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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЗХУ-ын Сайд нарын, Зөвлөлийн дэргэдэх урлаг, утга зохиолын талаар Лениний шагнал олгох хорооны тогтоолоор «Мөсний ном» гэдэг антарктикийн замын тэмдэглэл бичсэн ЮХАН СМУУЛД 1961 оны Лениний шагнал олгожээ.


МӨСНИЙ НОМЫН УЧИР

	«Кооперация» гэж 1929 онд Ленинград хотноо хийсэн бөгөөд дэлхийн олон хотоор аялж, умард өмнөд туйл хүрч алдарт нисгэгч Чкаловын онгоцыг ачиж, Испанийн дайны үед ачаа хүргэж, дэлхийн хоёрдугаар дайнд оролцож залуучуудын их наадмын төлөөлөгч зөөж явсан түүхт хөлөг онгоцоор зургаа дахь тивд эрдэм шинжилгээний ажлаар аялахад оролцсон Зөвлөлт Эстонийн зохиолч Юхан Смуул 1959 онд «Мөсний ном» гэдэг өдрийн тэмдэглэлээ хэвлүүлж улмаар Лениний шан хүртэн тэрхүү далайн хөлгийн нэрийг ихэд алдаршуулав. Тэр далайн хөлгийн нэр бол анхлан зохион бүтээгчид болоод дээрх үйл явдлуудад оролцогч олон түмэнтэй холбоотой юм. «Мөсний ном» зөвхөн Эстонид бус дэлхийн олон хэлээр гарснаар «Кооперация» хөлгийг дэлхий дахины олон түмэн уншигч мэдэх болсны нэгэн адил эдүгээ монголоор гарч монгол түмэн бас танилцах зам нээв.

	«Мөсний ном», «Кооперация» хөлөг хоёрын салшгүй холбоог ярихын ялдамд «Мөсний номын» сайн садныг нэрлэх хэрэгтэй гэж үзсэн. Үүнд: Эрнест Хемингуэйн «Африкийн ногоон толгод», Грэм Грины «Газрын зурагтай аялал», Тор Хайерделийн «Кон Тики салаар аялсан нь», Корбеттын «Миний Энэтхэг», Ралф Иззардын «Алмасын мөрөөр», Макс Циммерингийн «Хүний эрхэнд дэлхийг тойрсон минь», Айвор Монтегюгийн «Хөх номин огторгуйн оронд», Зигмунд Ханзлик хоёрын Африк болон дэлхийн бусад орноор аялсан тэмдэглэл, тэрчлэн өмнөд хойд америк, африкаар аялсан олон аянчин жуулчдын шилдэг тэмдэглэл «орон дэлхийн сониныг» таниулсан номын эгнээнд энэхүү «Мөсний ном» орох бөгөөд харин ч зөвхөн тэмдэглэл бус эдүгээ үеийн дэлхий дахины сайн муу үйлсийн тухай иргэн хүний гүн бодлыг илэрхийлснээрээ бүр ч онцлог юм. 1957 оны октябрь хэмээх аравдугаар сарын 30-нд «Кооперация» хөлөг онгоц алс аянд гарах болсноос эхлээд онгоцныхны зан үйлс, их далай тэнгис, том том усан буудал хот, манай эриний өмнөх зургаадугаар зууны сод мэргэн Анахарсистэй сэтгэлээр ярьсан яриа, таван зүйл дурлал байдаг тухай Стендалийн шүүлт, эрдэм шинжилгээний нүсэр хүнд ажил, Өмнөд мөсөн далайн өнгө царай, япон сурвалжлагч Хикидаагийн үзэл, мөн яруу найргийн орчлонгоор аялсан зохиогчийн бодол, айсберг хэмээх далайн мөсөн уулын тухай, амьдралын үндэс, хүслийн үнэ цэнэ, ус хүн хоёрын холбоо, эх газрын тухай, өрнө дорнын тухай энэ номоос үзэж болно. Таван сар хагас алс орон мөсөн тивээр аялсан энэ тэмдэглэлийн ном нь хоёр жилийн өмнө гэгээрлийн яамнаас «Орон дэлхийн сонин» гэдэг нэрийн доор хэвлэсэн Санкиртьяны «Мартагдсан оронд», Цэвэгмидийн «Алтайн цаадахь говьд» зэрэг номын цувралд багтах буй заа хэмээн бодном.

	Зохиолч Юхан Смуул аян замд авч явсан номынхоо нэр жагсааж Стендалийн «Улааныхан ба харынхан», Конрадын «Лорд Жим», Хемингуэйн «Өвгөн тэнгис хоёр», Нансенд «Гренландыг цанаар туулсан нь», Бердын «Өмнөд туйл руу ниссэн нь», Шеклтоны «Өмнө туйлд аялсан нь» мөн «Дэлхийн улс орон хүн ард» эмхэтгэл зэргийг заасан нь их л учиртай. Манайд тэдгээрийн заримыг орчуулсан агаад орчуулж буй тул «Мөсний номын» дээдэс болон ахан дүүсийг олж орчуулан «орон дэлхийн сониныг» танилцуулах ажил жаахан хожуудан буйг харин сайтар сонгосноор нөхөн чадна гэж бодном. Орон дэлхийн сониныг танилцуулахаар эхлэн буй эл сайн үйлс санасанчлан бүтэх болтугай.

	 

	М. Цэдэндорж



	




	1957 оны аравдугаар сарын 30. Калинииград хот. «Кооперация» хэмээх дизель цахилгаан хөлөг

	Өнөөдөр би «Кооперация» хэмээх хөлөг онгоцон дээр гарч байрлалаа.

	Манай эхнэр эндээс яваад цаг болж байна.

	Бид хоёр салах ёс гүйцэтгэхийнхээ өмнө миний болоод надтай хамт явах синоптич Васюковын авч явах ачаа тээшийг дүүртэл чихсэн бяцхан өрөөнд сууж байсан юм. Энэ өрөөнд хөдлөх нь байтугай зүгээр суухад ч амаргүй байв. Манай эхнэр намайг бүтэн сар хагас үдсэн болохоороо (Анх «Кооперация» хөлөг есдүгээр сарын 17-нд хөдлөхөөр төлөвлөгдөж байсан билээ) бид ярих юмаа сайтар ярьж авсан байлаа. Би хараахан зарцуулж дуусаагүй үлдсэн мөнгөө цөмийг нь авгайдаа өгөхөд тэр надад явахынхаа өмнө ганц аяга пиво ууг гэж таван рубль өгч билээ.

	Салах үед юу гэж ярилцдаг билээ дээ? Тийм үгсийн маань олонх нь олон гар дамжин элэгдсэн хэр нь сайн эзний ачаар тодорхой хүрээнд өөрийнхөө албан ажил ба үүргээ биелүүлсээр буй мөнгөн зоос шиг болжээ.

	Гэвч зарим үед цоо шинээр хэлэх үг ч байдаг. Тийнхүү Лембит Реммельгас намайг үдэхдээ яг л өөрийнхөө хэлдгээр:

	— Газар дэлхийн хүйс рүү анд нөхрөө явуулахад ямар байна вэ, гэвэл үү? Чамайг ер явуулаагүй газар алга. Чөтгөр шулам руу (гэснээ хэд хэдэн нэр хэлснийг нь би энд бичээд яах вэ) явууллаа, гэвч хүйс рүү явуулахдаа арай хүрээгүй юм сан! гэлээ.

	Тэгэхэд Дебора хажуугаас нь:

	— Бурхан шүтдэггүй минь харамсалтай байна. Чамайгаа хэний ивээлд найдахаа үнэндээ мэдэхгүй байна гэв.

	Бид хоёр хоёулаа намын гишүүн, бурхангүйчүүд, бас миний суух өрөөний бяцхан ширээн дээр миний бичиж буй шашны эсрэг сэдэвтэй «Леа» гэдэг жүжгийн нэгдүгээр бүлгийн хагас нь хэвтэж байгаа тул замд явахдаа бурхны хараанд тийм юм бичнэ гэвэл бэрхшээлтэй бөгөөд бүдүүлэг хэрэг болох байлгүй дээ гэж түүнд сануулсан ч үгүй. Үнэнийг хэлэхэд түүний үг миний сэтгэлийг хөдөлгөн ямар утгаар хэлснийг нь ойлгоод зөвхөн л:

	— За, за боль доо!.. гэж хэлсэн билээ.

	Одоо Дебора минь Ригагийн галт тэргээр буцаж яваа даа.

	 

	 

	Сүүлийн хэдэн долоо хоног санаанд орж байна. Есдүгээр сарын дундуураас эхлээд Антарктик руу аялахаар бэлтгэсэн юм. Хэрэв та надаас, чи ер нь хэрхэн яаж бэлтгэсэн юм бэ? гэж асуувал надад үнэндээ бэлтгэх юм байгаагүй гэдгээ хэлнэ. Хүлээсээр байтал зайлшгүй явна гэсэн хугацаа нь өнгөрчихдөг байлаа. Дахиад л хүлээдэг, тэгтэл бас л ээлжит хугацаа өнгөрчихдөг байв. Ийм үед би дандаа ямар нэгэн үр дүнгүй хий хоосон байдалд орчихдог билээ. Нэг ч юманд анхаарах аргагүй болж хүн амьтан, үйл явдал, ажил хэрэг жинхэнэ ёсоор биед халдах юмгүй хажуугаар өнгөрөөд л байх нь тэр. Өчигдөр гэдэг бол нэгэнт өнгөрсөн хугацаа. Өнөөдөр гэдэг бол маргаашийн өдрийн босго харин «маргааш» гэдэг маань хэлж мэдэхийн аргагүй тодорхойгүй асуудал юм. Ийм байдалд юм бичиж ч чадахгүй, бодох ч хүсэлгүй болдог учир өчүүхэн ч болов эсэргүүцлийн зүйл гэнэт маш сонирхолтой зүйл болж хувирдаг. Сүүлийн хэдэн долоо хоногт би зөвхөн сайныг хийжээ. Үүнд Өмнөд ба Хойд туйлын тухай гарт орсон бүхнээ цөмийг нь уншиж бас Нансенд хайртай болсон байлаа.

	Авгай бид хоёр сүүлийн найман хоногийг Калининградын «Москва» хэмээх зочид буудалд өнгөрүүлсэн юм. Хот их эвдэрсэн болохоор өчигдөрхөн дайн болсон юм шиг санагдах бөгөөд гудамж бүхэн дайн бодогдуулна. Антарктик явах гуравдугаар иж бүрэн ангид оролцох хүмүүс буюу миний одоогийн замын нөхөд тэр аяар нь эзэлсэн энэхүү зочид буудал тун хүчтэй сэтгэгдэл үлдээжээ.

	Зочид буудал бүхэн, тэрхүү буудлын өрөө бүхэнд эелдэг зантай ч юм уу, хатуу ширүүн ааштай ч юм уу, буудлын захирагч, янз бүрийн мэргэжил, зан авир, сэтгэл санаа, үзэл сурталтай хүмүүсийг нэг доор байрлуулах учраас зочид буудал гэдэг бол нэг ёсондоо амьд тууриудын эмхэтгэл ажээ.

	Энэхүү «Москва» бол үлэмжийн сайхан зочид буудал юм. Дулаан, тохилог сайхан өрөө, хүйтэн, халуун ус, туйлын ариун цэвэр, тасалгаа бүхэнд ярьдаг утас, радио нэвтрүүлэг байх ажээ. Хэрэв энд суудаг ийм олон янзын төвөгтэй хүмүүс байдаггүй сэн бол өө хэлэхийн аргагүй сайхан байх сан биз ээ. Би дайнаас хойш буугаагүй зочид буудал байхгүй дээ, гэтэл аль ч буудалд энд байсан шигээ тийм илүүдэлд гарч үзээгүй билээ.

	Үдийн хоолны дараа унтах санаатай хэвттэл хаалга цохилоо. Бид хэвтээд л байлаа. Дахин цохилоо. Тэгснээ

	— Наадахаа онгойлго! гэсэн захирангуй дуу дуулдах нь тэр. Онгойлгож өгөхөөс өөр аргагүй боллоо. Авгай халаадаа нөмрөөд цонхны дэргэд очиж зогсоод, би ч хөнжлөө эрүүндээ тултал татав. Өрөөнд таван хүний бүрэлдэхүүнтэй комисс орж ирлээ. Хар хувцастай, нүдэндээ шилтэй тарган авгай бидэн өөд харсан ч үгүй шуудхан ширээнд суув. Түүний зүүн гар талд өөр нэг туранхай, бас нүдэндээ шилтэй, улаан платьтай авгай зогсоно. Тэдний ард гурван залуу хүүхэн зогсох нь эртний грекийн найрал дуучдыг санагдуулна. Ширээн дээр зүсэн зүйлийн анги бүлэг, дугаар нэр ус бичсэн томоос том хуудаснуудыг дэлгэн тавилаа.

	Ингээд эд хогшлын бүртгэл эхлэх нь тэр.

	— Ор? гэж хар хувцастай тарган авгай асуухад, пүршин дэвсгэртэй модон ор хоёр гэж улаан платьтай авгай нь хэлэхэд,

	— Пүршин дэвсгэртэй...  гэж нөгөө гурван хүүхэн нэгэн зэрэг давтана.

	— Бичгийн ширээ? гэж бүдүүн авгай асуухад,

	— Царсан ширээ нэг гэж улаан платьтай авгайг хэлэхэд нь

	— Царсан...  гэж нөгөө гурван хүүхэн бас л давтан хэлнэ.

	Иймэрхүү янзаар тоолно.

	— Дэр? гэхэд нь

	— Дөрөв гэж улаан хувцаст авгай тээнэгэлзэнгүй хэлэв. Учир нь дөрвөн дэр миний толгой дор байсан тул нөгөө ор дэргүй байсан юм.

	— Дөрөв гэж бичих үү? хэмээн тарган авгай магадлан асуухад,

	— Дөрөв гээд бичье дээ гэж улаан платьтай авгай хэлээд над руу сэжиглэн харах нь, энэ хүний толгой доор дөрвүүлээ байгаа болов уу, нэгийг нь идчихээгүй байгаа? гэсэн байртай харагдана.

	— Гудмын хивс? гэж асуулаа.

	Нэг хүүхэн эвхмэл метр гаргаж, хичээнгүйлэн хэмжиж эхэллээ. Энэ ажил нэлээд удаан үргэлжилж сая нэг юм:

	— Найман метр дөчин хоёр сантиметр гэж ам нээв.

	— Найм дөчин хоёр гэв үү? гэж тарган авгай хэлээд хөмсгөө хөдөлгөн: 

	— Тэгэхлээр, найм дөчин хоёр гээд бичих болж байна уу? гэхэд

	— Тийм ээ, найм дөчин хоёр гэж бичье дээ хэмээн улаан платьтай авгай зөвшөөрлөө.

	Дараа нь хөшиг, сандал, усны шил, аяга гэх мэтийг ширхэгчлэн бүртгэнэ.

	— Урлагийн зүйлс байна уу? гэж хар хувцаст асуухад

	— Байна гэж улаан хувцаст, ширээн дээрх морь унасан ширвээ сахалтай Чапаевын баримлыг заан хэлээд,

	— Ганцхан Чапаев гэж хариулав.

	— Чапаев нь чухал биш, ганц гэдэг нь л чухал гэж тарган авгай хэллээ.

	Ингэж цаг хэртэй боллоо. Манай авгай уурласандаа царай нь барайгаад цонхны дэргэд суун чичирч байлаа. Түүгээр ч үл барам дөнгөж өнөөдөр өглөө худалдаж авсан улаан тавгийг нь данслаад авчихсаныг ч мэдсэнгүй.

	Тэгээд комиссынхон цааш явлаа. Манай авгай үг ч хэлэх аргагүй болоод нэлээд удлаа. Гэтэл миний баярласан гэдэг жигтэйхэн. Утга зохиолын фондоос томилолтын хоёр мянган төгрөг аваад ямар нэгэн амралтын газар юу ч харахгүй тайван сууна гэхээс ингэж баярласан юм. Энэ байдалд тийм үнэн, тийм давтагдашгүй, тийм ухаан санаанд оромгүй сэтгэгдэл төрөх ажээ.

	Бид сүүлчийн шөнө тун муу унтлаа. Зочид буудлын өрөөний хана маш нимгэн. Бидний хажуугийн өрөөнд Антарктидад ямар ч холбогдолгүй авгай нөхөр хоёр байрласан нь олон хүнтэй шинжилгээний бүх ангиас ч илүү шуугилдсан юм. Ялангуяа авгайг нь яана. Энэ бол хуурай газар дээр миний сонссон эмэгтэй хүний хамгийн сүүлчийн дууны нэг байсан тул лав экватор хүртэл чихэнд хадаастай явах байх. Хүний дургүй хүргэх тийм гайхамшигтай дууг би ер сонсоогүй билээ. Түүний дуу сахлын хутга шиг хурц агаад ямар нэгэн төмөрлөгийн дуу мэт хахир, хязгааргүй эзэрхэг байлаа. Эхлээд ч гайгүй байсан л даа. Тэр хоёрынд зочлон ирсэн олон хүн юм ууж, дуу дуулж, тэр ч байтугай бүжиглэх санаатай оролдсон боловч энэ авгайн дуу л хамгийг дараад байлаа. Би унтсан боловч наргиан шуугиан намдаж, ганцхан тэр авгайн дуу гоцлох үед арга буюу сэрлээ. Түүний дуу надад сонсогдох нь тэр миний орны хажууд сууж байгаа юм шиг байсан юм. Биднийг шөвгөөр хатгаж байгаа юм шиг л байв. Бид хоёр цаг хагасхны дотор ер бусын боловсролтой болж гадаадын дотуур хувцас хэчнээн сайн, манай үйлдвэрийнх хэчнээн муу, гадаадын хүмүүс хэчнээн боловсон, манай хүмүүс хэчнээн бүдүүлэг болохыг мэдэж авлаа. Шувууны өд шиг зөөлөн даавуу олж болох Ригагийн гурван ч газрын хаягийг мэдэж авав. Хэрэв өд шиг зөөлхөн үүр засаж өгөхгүй бол ертөнцийн бүх юм хумхын тоос мэт болон оддогийг ойлгож, ач, зээ нарынх нь тухай мэдэж авлаа. Нэг ч завсарлагагүйгээр шөнөжин уншсан энэхүү лекц ой гутам доромжлолын чанартай сэтгэгдэл үлдээв. Тэр авгайн дуу сая нэг юм намдахад манай эхнэр:

	— Далайн илжиг! гэж хэлж билээ.

	Дебора намайг бодвол хуурай газрын хүн болохоор далайн илжгийг харсан нь цөөн юм. Хэрэв тиймгүй сэн бол тэрхүү сайхан ухаалаг амьтныг энэ муу зэвэрсэн эгшигт хайрцагтай арай ч зүйрлүүлэхгүй сэн билээ.

	Би хэдийгээр өнгөрсөн юм эргэж бодоод дэмий гэдгийг мэдэх боловч эргийн усны үхсэн мэт тос дааварласан гадаргууг харж хөлөг онгоц маань газар дээрх байшин лугаа адил байрандаа зогссоор байсан энэ үед яагаад ч юм өнгөрсөн бодол намайг эзэмдсээр байна. Удаан хүлээж чилснээс тархи толгой дүнсийн Моравиагийн туурьд гардаг гуанзны ажилчин шиг болжээ. Гэвч «Кооперация» онгоцны эрэг шураг ажиллаж эхлэхэд уураг тархи минь ч ажиллаж эхэлнэ гэдгийг би мэдэж байна.

	Өнөөдөр бид далайд гарна.

	 

	1957 оны аравдугаар сарын 31. 
Калининград хот. «Кооперация» хөлөг

	 

	Бид өчигдөр хөдөлсөнгүй, өнөөдөр ч бас үгүй нь. «Кооперация»-д шинэ радио дамжуулагч тавьж байгаа гэдгийг мэдэж авцгаалаа. Түүнийг шөнө Ригагаас авчирсан юм шиг байна.

	Орой «Кооперация»-гийн дэргэд хөвөгч кран хоёр «Пингвин»-ний хамт байсан бол өглөөгүүр харахад бүгдийг нь хөлөг онгоцны тавцан дээр гаргачихсан байв. Энэхүү газар сайгүй явагчид (трактор ч юм уу?) Антарктикийн нөхцөлд яаж явдаг бол? Хэдийгээр дээр гэгчийн хаалгатай төмөр бүхээгтэй, бүхээгтээ онгоцны цонх мэт өчүүхэн гэгээвчтэй боловч хөнгөхөн юм шиг харагдана. Дугуйны нь гинж их өргөн аж.

	Ачааны дөрвөн нээлхий цөм юмтай болжээ. Хажуугаас хитэг, хитгээс хошуу хүртэл явахад аминд аюултай бололтой. Тавцангийн нээлхий дээр «Пингвин» ачаастай тул хоорондоо хүлээстэй татлага хэрээснүүдийн завсраар шурган явахад тийм ч амаргүй ажээ. Гурав дахь нээлхий дээр «Пингвин»-үүдийн хажууд дөрвөн гачуур хийсэн урт авдар байлаа. Эдгээр гачуурын мөчир хугарахгүйн тулд сайтар ороож, элсэнд суулгажээ. Үүнийг бид Мирный сууринд шинэ жилд зориулан аваачих ажээ.

	Би сайн үзэж өөрийнхөө тээшийг яаж ийгээд байрлуулах санаатай оролдов. Хүн ядуу байвал хэцүү. Гэтэл нэг давчуу өрөөнд хоёр баян хүн байвал бүр ч хэцүү ажээ. Надад ч гэсэн, Константин Васюковт ч гэсэн зөндөө юм байлаа.

	Зөвхөн миний авч явах юмыг хөлөг онгоцонд ачихад нэг ёсны циркийн үзүүлэлт шиг байв. Би эхлээд хоёр чемодан чирч ирэв. Дараа нь ногоон брезент уут авчирлаа. Энэ дотроо би, надад өгсөн өмнөд туйлын багаж хэрэгслээс гадна кино зургийн нарийн хальстай арваад төмөр хайрцаг чихсэн юм. Энэхүү ууттай юм сайн дүүргэсэн шуудай үхмэл тариатай тэнцэм ажээ. Гэхдээ би шуудайтайгаа нарийхан шатаар өгсөж яваад хоёр аргамжны хооронд тээглэсэн нь хамгийн муу юм боллоо. «Кооперация»-гийн шатан дээр би өөрийгөө даанч тэнэг юм даа гэж бодсонтой адилаар нэг ч илжиг тэгж бодоогүй байх. Миний дээрээс усан цэрэг, шинжилгээний ангийнхан, доороос зогсоол дээр байсан боомтын ажилчид харж байжээ. Иймэрхүү үед амьтны анхаарлын төвд байх тийм ч аятайхан биш байдаг шүү. Би амь тэмцэн, уурлаж улайсаар шуудайтай юмаа өрөөндөө оруулж авмагц өөрийн эрхгүй манай зохиолч Фридеберт Тугласын номд гардаг Феликс Ормуссоны:

	— Зүтгээд бай! гэсэн үгийг давтан хэлж билээ.

	Арайхийж өөрийнхөө техникийн хэрэгслүүдийг гаргаж ирлээ. Намайг түүнийгээ үүрээд Калининградын буудал дээгүүр алхлан сүлд модны чимэглэлтэй гачуур мэт багсайтал аппарат үүрсэн явахыг минь нэгэн гоё хүүхэн хараад хажуудах хүүхэндээ

	— Энэ хүн бас «Кооперация»-руу явж байна. Техникийн шинжлэх ухааны доктор хүн байх даа гэж хэлж билээ.

	Намайг Бискайн булангаас илүүгээр техникээс их айдаг, надтай учирсан ямар ч аппарат эсвэл муухай чанараа үзүүлэх, эсвэл эвдрэх, эсвэл бүр ажиллахгүй болдгийг тэр хүүхэн яаж мэдэх билээ дээ.

	Ийм л байна даа.

	За одоо ямар ямар багаж авч яваагаа тоймлоё.

	Надад шинжилгээний ангийн хүмүүстэй адил дор дурдсан юмсыг өглөө. Үүнд:

	 

	1. Малгайтайгаа үргэлж хөвөнтэй цамц

	2. Хөвөнтэй өмд

	3. Савхин гутал

	4. Дулаан ноосон цамц

	5. Гадуур цамц

	6. Дулаан бээлий

	7. Нүд хамгаалах хар шил

	8. Энэ бүхнийг хийсэн ногоон брезент шуудай. 

	 

	Надад өөрт байсан зүйл гэвэл:

	1. Хар, саарал хоёр костюм

	2. Арван хоёр дотуур цамц

	3. Цагаан хэрэглэл

	4. Нусны алчуурууд

	5. Хантааз

	6. Салхи нэвтэрдэггүй эдээр хийсэн гадуур цамц

	7. Арван хос оймс

	8. Ээжийн минь нэхэж өгсөн хоёр хос судалтай ноосон оймс.

	9. Сахлын машин

	10. Сахлын зуун ширхэг хутга

	11. Зуун хайрцаг «Казбек»

	12. Зуун хайрцаг чүдэнз

	13. Таван шил коньяк

	14. Гурван шил дарс

	 

	Техникийн зүйл гэвэл:

	1. «Зорький» гэдэг гэрэл зургийн аппарат:

	2. «Киев» гэдэг нарийн хальст кино аппарат (Таллины зурагт радиогийн юм)

	3. «Ленинград» гэдэг зургийн гэрэл тааруулдаг багаж

	4. «Бинокуляр М 36X30» гэдэг хээрийн дуран (бага Пауль Руммогийн өмч)

	5. Гэрэл зургийн таван хайрцаг хальс

	6. Хоёр мянга таван зуун метр киноны нарийн хальс

	7. Бэх нь дуусдаггүй гурван үзэг

	8. Зургаан тэмдэглэлийн дэвтэр

	9. Нэг шил бэх

	10. Хоёр хос нүдний шил

	11. Тонгорог

	12. Хумсны хуурай

	13. Зүү, утас, товч, толгойн нунтаг эм тэргүүтэн хийсэн хайрцаг.

	 

	Номууд:

	1. Стендаль «Улааныхан ба харынхан»

	2. Жозеф Конрад «Лорд Жим»

	3. Хемингуэй «Өвгөн тэнгис хоёр»

	4. Южин О Нил. «Караибын арлуудын сар»

	5. Ф. Нансен. «Гренландийг цанаар туулсан нь»

	6. Р. Е. Берд «Өмнөд туйл руу ниссэн тухай»

	7. Э. Шеклтон. «Өмнөд туйл руу аялсан нь»

	8. «Дэлхийн улс орон, хүн ард», «Хоёр туйл» гэсэн эмхэтгэлийн анхны хэвлэл

	9. Орос-Эстони толь бичиг

	 

	Үүнээс гадна далайд явах үедээ товчилж, дахин найруулах санаатай «Шуурганы хүү» гэдэг найраглал болон «Леа» гэдэг жүжгийнхээ эхний хэсгийг авсан тул ямар боловч хөлөг онгоцон дээр дуусгах ёстой. Мирный суурин хүрэхээс өмнө энэ ажлуудаа дуусгавал сайн юм сан.

	 

	1957 оны арван нэгдүгээр сарын 1.

	Өнөөдөр 16 цагт «Кооперация» хөлөг арайхийж нэг юм хөдөллөө.

	Бичиг баримтыг маш хурдан шалгав. Хөлөг онгоцны буудал дээр хориод хүн үдэн зогсож заримынх нь нүдэнд ус гүйлгэнэжээ. Аль нэг өрөөнд гармони хөгжим дуугарна. Тавцан дээр гарч ирсэн үдэгсэд буух ёсоороо бууцгаалаа. Хөлөг өөд тавьсан шатнаас хамгаалах аргамжийг нь авсан боловч шатыг нь хараахан аваагүй байлаа. Үүгээр Алексей Михайлович Фишкин буух ёстой байжээ. Энэ хүн бол Умард далайн замыг удирдах ерөнхий газрын ажилтан бөгөөд хүн бүхэн түүнийг хүндэтгэдэг, энэ ангийн бэлтгэх ажилд маш их юм хийсэн хүн билээ. Түүний буурал сахал, гялалзсан шилний цаанаас харагдах ухаалаг сайхан нүд, мах шөл нь тэнцүү бие, үнэн сэтгэлээсээ инээх тааламжтай инээмсэглэл зэрэг нь бидний санаанаас удтал гарахгүй биз ээ.

	Ингээд Алексей Михайлович ч буулаа.

	Онгоцны хошууны дэргэд нэг чиргүүлт онгоц, хитгийн дэргэд бас нэг чиргүүлт онгоц пар пүрхийв.

	«Кооперация» хөлгийн хитэг нь түрүүлэн алгуурхан эргээс тасарлаа. Чиргүүлт онгоцнуудын чанга дуу сонсогдож «Кооперация»-гийн хүчирхэг бүдүүн дуу хүнгэнэлээ. Түүний цагаан бие, ачаа ачсан тавцан, тэр ч байтугай шургууд нь чиргүүлт онгоцнуудын утаанд нэгэн хэсэгтээ үзэгдэхгүй болов. Бүрхэг манантай өдөр тул Калининградын буудлын урт суваг хөвөгч кран, хөлөг онгоц, сэрэмжлэх тэмдгүүдийнхээ хамт муухан ялгаран тааламжгүй харагдана.

	Буудал дээр зогсож буй хөлөг онгоцнууд биднийг үдэн яндангаа хүнгэнүүлж байлаа. Би ийм концерт ер үзээгүй билээ. Дээд тавцан дээр хэдэн арван хүн цугларч, «Кооперация»-гийн сүрлэг бүдүүн дуу чих дүлийрүүлнэ. Буудалд үлдсэн хөлөг онгоцнуудын яндангаас цагаан утаа уур гарч харагдана. Дохионы бүрээ хүмүүсийн дуу шиг л олон янз зарим нь чанга, зарим нь бүдэг тул нэг ёсны найрал дууг үүсгэнэ. Түүн дотор далайн хүрхрэн хүнгэнэх чимээ нэгэн үе намуухан нэгэн үед сүрлэг болон хүн амьтан ойлгох аргагүй дуу гаргана. Нартай сайхан өдөр байсан бол энэ чимээ хавьгүй хөгжилтэй сэтгэгдэл төрүүлэх байсан биз.

	Бид далайдаа орлоо. Бүрий барай болж, дохионы гэрлүүд анивчин асаж унтран байна аа. Ус хар саарал болж ирээд улмаар хар бараан болон хувирна. Салхи зургаан баллын хүчтэй ажээ.

	Балтийскийг өнгөрөөд манай лоцман Калининград орох зөвшөөрөл хүлээж байсан «Академич Крылов» гэдэг хөнгөн онгоцон дээр суув. Лоцманы суух жижигхэн сайхан, гавшгай хөнгөн онгоц харанхуйн дундаас гарч ирэв. Түүний мотор нь ямар байсныг би мэдэхгүй, юутай ч гэсэн яг л гахайн тоорой шиг дуутай байв. Лав дуу бүдгэрүүлэгч нь байн байн усанд орж явдаг учраас тэгсэн биз. Тэгээд лоцманы суусан завь биднээс холдоход бид хар усан дээр түүний шургуудын гэрэл хөгжилтэйгөөр үсэрхийлэн тусахыг удтал харж зогслоо.

	Биднийг гурван цахлай үдэж явна. Тэд далавчаа бараг хөдөлгөхгүй боловч «Кооперация»-гаас салахгүй итгэлтэйгээр зэрэгцэн ниснэ. Бид тэднийг зөвхөн онгоцны гэрэл туссан үед харах бөгөөд тэд анхны цас шиг цав цагаан үзэгдэнэ.

	«Кооперация» үл мэдэг дайвалзана. Гуравдугаар зэргийн цонхнуудыг хаах тушаал ирлээ. Далайд анх удаа гарсан хүмүүст далайн өвчин тусаж эхэлж байгаа бололтой.

	 

	1957 оны арван нэгдүгээр сарын 3. Далайд «Кооперация»-гаар

	 

	Сайн шийдвэр гаргахад ямар догь вэ? «Маргааш би шинэ амьдралд орно»: «ажлаа ч нэг хийж гарна даа. Хамгийн сүүлчийнхээ удаа залхуурч байна, ингээд л болох нь тэр» гэх мэтчилэн бодоход мөн ч сайхан байдаг. Гэтэл энэ шийдвэрээ биелүүлэхэд тун амаргүй ажээ.

	Би хэдийгээр далайд явахдаа хуурай газар байснаас илүү хөдөлмөрч боловч өөрөө өөртөө амласан амлалт ч минь зөвхөн сайхан мөрөөдөл болон замхрах нь олонтоо тохиолддог байв. Магадгүй, аян замын эхний үед үзэж харах, уулзаж учрах, ярьж хөөрөх, зүйл бишгүй тул нэг л гэртээ байгаа шиг болоогүй байдаг байх. Хамгийн ихээр намайг зовоосон зүйл гэвэл, миний, зохиолч хүний дутагдал болох анхаарлаа нэг юманд тогтвортой төвлөрүүлж сайн чадахгүй, сэтгэхүйн замбараагүй байдалтай, цыган шиг ямар ч зорилгогүй байх зэрэг маань мэдэгдэхүйц гарч ирсэн явдал болно.

	Иймэрхүү аяллын үед өдрийн тэмдэглэл тогтмол хөтлөн бичиж, өдөр тутам тохиолдох гол гол зүйлүүдээс гадна ер нь хожим хэрэг болох юм бүхнийг тэмдэглэсэн байвал зохино. Гэвч өнөөдөр, далайд гарсан хоёр дахь өдрөө хоосон өнгөрүүлчихлээ. Одоо шөнө болж байна. Бороо орж, ялимгүй үзэгдэх усан дээр галын гэрэл тусаж харагдана. Умар зүгт хуучирч салбайсан шүүр мэт хар үүл харагдана. Синоптикууд маань циклон салхи, «хүйтэн урсгалын» тухай ярьж, үүлийг хараад маргааш Умард тэнгист бидэнтэй шуурган салхи дайралдана гэлцэнэ. Эднүүс Таллин хотын цаг уурын товчооноос хэр сайн таадгийг харж л байя.

	Өчигдөр өглөө шинжилгээний ангийн намын хэсгийн хурал болж намын түр зуурын (Мирный ортол) хороо байгуулж, хийвэл зохих ажлаа ярилцан Октябрийн баярын ойг хэрхэн тэмдэглэх талаар хэлэлцлээ. Бас ханын сонин, радио сонин, гэрэл зурагт сонин гаргаж байхаар тогтлоо. Зарим нэг хүн намайг ханын сонинд шүлэг бичиж өгөхгүй болов уу гэсэн байртай харлаа. «Тэр ярихгүй ээ, оросоор шүлэг бичих арай болоогүй байна!» гэж өөрөө өөртөө хэлээд «Кооперация» хөлөг дээгүүрээ дэмий сэлгүүцэхээр санаа амар явсан билээ.

	Хөлөг онгоц ялимгүй дайвалзана. Урьдын адил тав зургаан баллын салхи үлээж усан дээр цагаан хөөс хэдийнээ үзэгдэх болов. «Кооперация» хөлөг зорчигчид болоод худалдааны аянд зориулан хийгдсэн боловч манай аяны хувьд багадсан мэт байлаа. Манай хамт олны ихэнх хэсэг болох зуун жаран хүн тун базаахгүй байртай ажээ. Зугаалах өрөөнд ч, тамхины өрөөнд ч, гудамд ч ор тавьжээ. Киноны танхимд бүр ор ч үгүй нүцгэн шалан дээр унтдаг байв. Гэвч энд яваа хүмүүс юм үзсэн, тэсвэртэй, хүнд нөхцөлд амархан дасдаг улс юм. Миний танилцаж амжсан хүмүүс их сайн нөхөд байв. Аз болоход, харахад үг дуугүй болов уу гэмээр улс маань тийм ч биш байлаа.

	Өрөөндөө орж ажлаа хийхээр явав.

	Гай газар дороос гэгчээр огт мэдээгүй байтал өөрөө хүрээд ирэх ажээ.

	Өрөөний хаалга тогшлоо. Намайг «за» гэж хэлсний дараа дөнгөж саяхан сонгогдсон намын хорооны гишүүн орж ирэв. Энэ хүн тавцан дээр байгаа зургаан «Пингвин»-ийг бүтээхэд гар бие, оюун санаагаараа оролцсон Григорий Федорович Бурханов гэгч билээ. Бид далайн тухай, хуурай газрын тухай энэ тэрийг ярьж, тэрээр хэдэн шүлгийг минь уншиж үзлээ. Тэгээд гэнэт, холуур тойруулсан ч үгүй шулуухан:

	— Нөхөр Смуул, та ханын сонины эрхлэгч болно гэв.

	— Юун ханын сонины? гэж асуутал

	— Шинжилгээний ангийн гэв.

	— Тэр бүтэхгүй ээ, нөхөр Бурханов гэхэд,

	— Бүтнэ ээ! гэв.

	— Би орос хэл мэдэхгүй. Тэгэх тусмаа орос хэлний зохих мэдлэггүй цорын ганц хүн энэ онгоцон дээр би байна. Ёстой холион бантан хутгана шүү дээ!..

	Хэрэв та зохих хэмжээний хэлний мэдлэгтэй бол хэл сайн мэддэг хүн шигээр харагдах ёсон бий. Таны үгийн сан талархал уучлал, хөзрийн нэр томьёо, баярлах (миний хувьд гэвэл Атлантикт явахдаа тогтоосон олон тооны хараалын үгс үүн дээр нэмэгдэнэ) уран зохиолын олонтоо хэрэглэгддэг хэдэн үг, хамгийн өргөн хэрэгцээт эд юмсын нэрс зэргээс бүрдэх болно. Ийм үгийн сантайгаар хүнийг эрэг дээрээс дуудан уснаас гаргаж болох боловч усан дотроос дуудаж ус руу оруулна гэвэл яавч бүтэхгүй юм! Одоо, аяны эхэн үед миний хэл яг л ийм байна.

	Бурханов: Та хэл мэдэж байна. Тэр бүхэнд зөв хэлж, цэвэр аялгуугаар ярих албагүй. Та хатуу «л», бас ч-гийн төрлийн гийгүүлэгчийг буруу хэлж байна. Мөн хэлний зүйн хувьд ч согог байна. Гэхдээ тэр бүхнийг буруу хэлэхгүй байна. Уг нь үгийн нөөц ихтэй сэн бол сайн л байсан. Ер нь та хийж чадна. Та өөрийнхөө зохиолуудыг өөрөө орчуулдаг, дахин хянадаг шүү дээ.

	Би: Ямар элэнцгээ би өөрөө орчуулах бил ээ!

	Бурханов: Элэнцгээ ч байна уу, хуланцгаа ч байна уу, тэр нь гол биш (Орос хэлээр гаргасан миний яруу найргийн түүвэр авлаа) За харав уу, «Өөрийн орчуулга» гэж бичсэн байгаа биз дээ.

	Товчоор хэлэхэд би хэчнээн хэлж, хэчнээн гуйсан ч миний үг Григорий Федоровичийн сайхан зан, миний зохион байгуулах авьяас, орос хэлэнд итгэсэн түүний итгэл найдварыг мөргөн няцаж байлаа. Ингээд би ханын сонины эрхлэгч боллоо. Тэгээд арван таван минутын дараа би даалуучин хөзөрчдийн хоорондуур явж, аяныхныг тавцан дээр зогсоон чичирхийлэн гуйсан дуугаар:

	— Та шог зураг зурж чаддаггүй биз? Шүлэг бичдэг юм биш биз? гэж хүн бүрээс асуун явлаа.

	Энэ завсар Бурханов шатаар өгсөж уруудан суух өрөө, хоолны өрөө хэсэж, сонины зөвлөлийн гишүүдийн нэрийг гаргаж явлаа. Сонины эхний дугаар Октябрийн баяраар гарах ёстой байв.

	Би шөнө муу унтлаа.

	Өнөө өглөө арван нэгдүгээр сарын 3-нд надад сонины зөвлөлийн гишүүдийн нэрсийн жагсаалтыг өгөв. Би хурал хийлгэе гэж бодсон боловч олигтой юм болсонгүй. Биднийг хоёр зүйл үймүүллээ. Нэг нь, шинэ дагуул хөөргөсөн явдал болно. Аяны нийтийн хурлаас Москва руу баярын цахилгаан илгээв. Тийм өндөрт гарсан анхны амьтан нохойн тухай, дагуулын тухай, тойрог замын тухай, тойрог замын хол ойрын тухай зөндөө яриа боллоо. Хожигдсоноо ер хүлээж өгөхгүй байгаа нэг шатарчинд «Чи дагуул шиг юм аа, эргээд л байдаг атлаа ер шатахгүй байна» гэцгээж билээ. Энэ бас аятайхан бодол шүү!

	Хоёрдугаар зүйл нь гэвэл, бид Килийн сувагт ойртож ирсэн явдал байв. Дэргэдүүр хөлөг онгоцнууд тасралтгүй цувна. Дээд тавцанд хүн дүүрэн. Бүгд л зураг авна. Дуран эрсэн хүн зөндөө. Миний дуран ч их үнэд орлоо. Үүнийг авч гарсан минь дэмий биш байлаа.

	Киль хүрлээ. Ахмадын тавцан дээр герман лоцман, залуурын дэргэд мөн л герман хүн харагдана. Хоёр талаар маань тэгшхэн тайван, доор газар үргэлжилнэ. Бидний урд ч хойно ч хөлөг онгоц. Ер нь суваг амьдралаар дүүрэн ажээ. Амралтын өдөр эрэг дээр ирсэн олон герман хүмүүс алчуур, гараараа даллана. Одоо харанхуй болж байна. Нүд чилж эхэллээ.

	 

	1957 оны арван нэгдүгээр сарын 4. Умард тэнгис

	 

	Өнөө өглөө сонины зөвлөлийн хурал хийсэн боловч амжилт олсонгүй. Жинхэнэ умард тэнгисийн их салхи, шуурга хөдөллөө. «Кооперация» хөлөг үргэлжид ганхан дайвалзах нь живсэн онгоцны нуруу мод мөргөн тээглэх вий дээ гэж бодогдуулна. Хүчтэй салхинд далайн долгион дээшээ өндөрт гарч чадахгүй дарагдан, индүүдэгдэж буй мэт харагдана. Би урьд өмнө хүчтэй салхи үзэж байсан боловч ийм хүчтэйг үзээгүй билээ. Давлагаа дээшээ цацран, эргэн тойрон хүйтэн далайн давс амтагдсан усаар шүршинэ. Тэнгэрийн хаяа, би байнга харагддаг хаяаг хэлж байна шүү, ер харагдахаа больжээ. Зөвхөн цацран оволзох ус л үзэгдэнэ. Цацран оволзох тэрхүү ус тасралтгүй улигнах чимээ хоёр бол хүчит салхины галзуурсан орилоон мэт билээ. Миний бие тун сайн байна. «Сэтгэл сэргэж байна» гэдэг үг л энэ үед тохирох юм. Надад далайн өвчнийг эсэргүүцэх иммунитет нэгэнт бий болсон гэвэл би л лав итгэнэ.

	«Кооперация» хөлөг битүү усан шуурган дундуур хөвж явна. Хөлөг онгоцны хамар дээр, зөвхөн хамар дээр ч бус бүх онгоцон дээр цагаан усан үүл тогтжээ. Шуурга манай онгоцонд хага зүсүүлсэн усны долгиог зад цохин онгоцны яндангаас дээш гартал чулуудна. Салхи секундэд гучин метр хурдтай байгаа нь цагт зуун хорин зургаан километр гэсэн үг.

	Би нарийн хальст кино аппарат аваад дээд тавцан дээр авиран гарлаа. Энд ч гэсэн намайг ус шавшиж байлаа. Физикч, нүдэнд дулаахан тусархаг Боря гэдэг залуу «Киев» аппараттайгаа энд хэдийн ирчихсэн байв. Тэр залуу улангассан далайн зургийг нэлээд хэдэн метр авсан бололтой байлаа. Би түүнээс тусламж гуйв. Бид хоорондоо ярилцах биш хашхиралдаж байв. Тэр маань арай туршлагатай зураг авагч гэсэндээ аппаратаа авлаа. Харин би түүнийг барьж байх ёстой юм. Би бариад л байлаа. Гэтэл хальс гацаад шинийг хийсэн боловч бас л гацна. Хамгийн сүүлд гурав дахь дамартайг хийхэд гацсангүй. Бид хөлөг онгоцны хамрын зураг авах санаатай тавцангийн хамгаалалтаас барин урагш ахилаа. Бид араас үлээх салхинд цээжээ хүртэл хаалттай байсан бол одоо зөвхөн төмөр хамгаалалт биднийг тогтоож байв. Ингээд би Борягаа зураг авах үед барьж байх атлаа тавцан дээгүүр онхолдон өнхөрч шууд радио дамжуулах антенд туллаа. Миний хойноос их ус хөмрөн цохилсон боловч өглөөний гимнастик хийхийг минь харах гэсэн юм шиг гэнэт өөдөө, цацран зогслоо.

	Бид хоёр салхинаас нуугдах санаатай «Киев» аппаратынхаа дамруудыг авч явахаар хамтран оролдлоо. Энэ дамрууд заримдаа мэргэжилтэй хүмүүсийг ч хүртэл бажгадуулдаг билээ. Миний дөчин таван метр хальсыг ид шуурга болж байгаа үед үгүй хийж орхилоо. Би одоо үлдсэн хоёр мянга таван зуун метр хальстайгаа үйлээ үзэх байх даа. Ялангуяа Мирныйд очоод зовох биз. Бас тэгээд надад дөнгөж гуравхан дамар байдаг, үүний хоёрт ч итгэх арга алга.

	Нар хааяа нэг үзэгдэх төдий болов. Тэрхэн даруйд долгион дээгүүр нарийхан солонго татлаа. Үүлс маш доогуур бууж ганхалзах шургуудын дээхнүүр хурдлан өнгөрнө. Тэнгис тэнгэр хоёрын хоорондын зай тун ч ялимгүй юм шиг санагдана.

	Бид хоёр тавцангаас зайлахчаан болов. Бидний яг өмнө бэлтгэл завь хучсан брезент урагдаж салбайгаад дэрвэлзэж байв. Татлага төмрүүд хийл хөгжмийн утас шиг чангарч салхи шургийн оройн дарцгийг хайр найргүй хийсгэнэ.

	Энэ Умард тэнгис гэгч цөхөрсөн газар юм даа!... 

	Тавцан дээр удахын арга алга, нэвт жиндүүлэх нь тэр. Би ч өрөөнөөсөө бараг гарахаа байгаад Стендалийн зохиолоос унших болов. Шуурга үргэлжилсээр л байна. «Кооперация» өнөөдөр лав зуугаас доошгүй миль явахыгаа алдлаа бололтой.

	Нэг ч хөлөг онгоц харагдахгүй байна. Усан буудлуудад шуурга болсныг мэдэгдсэн бололтой. Далайн өвчнөөс маш олон хүн зовж явна.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 5. Умард тэнгис

	 

	Бас л шуургатай хэвээрээ байна. Өөдөөс сүрхий хүчтэй долгион ирэх юм. Радиогоор хаана явааг мэдээлэхэд, бид өнөө л Умард тэнгистээ яваа ажээ. Өөдөөс салхитай байсан тул «Кооперация» цагт дөнгөж дөрөв таван миль явж байгаа ажээ. Өчигдөр зуу шахам миль явахаа алдсан бол өнөөдөр түүнээс ч илүү алдах нь. Ахмад, «Кооперация»-гийн хурд муу тул цаг тутамд нэг хоёр миль алдаж явна гэж хэллээ. Хэдийгээр онгоцны хурд нь заавар ёсоор арван хоёр миль явах боловч бид хэвийн явахдаа дөнгөж арав юм уу, арав хагас миль явж байв. Ноднин жил Мирный хүртэл дөчин таван хоног явж байсан бол энэ удаад бид хамгийн цаад талаар нь бодоход тавь юм уу тавин таван хоног явах бололтой.

	Арайхийж сонины зөвлөлийн хурал хийлээ. Ажил эхлээд санагдсан шигээ тийм ч найдваргүй биш болж, арван нэгдүгээр сарын 7-ны өглөө гэхэд сонин бэлэн болохоор боллоо. Сонины зөвлөлд гайхамшигтай сайн хүмүүс оролцсон нь эстонийн ямар ч сонин ийм олон мэргэжилтэн редакторуудтай байж чадахгүй биз ээ. Бусад маань миний нэгэн адил аятайхан юм хийх гэж цөмөөрөө мэрийлээ. Шүлэг ч бичих боллоо. Гагцхүү зураачийн хувьд л базаахгүй байв. Зурдаг хүн байлаа ч бид эрээд олсонгүй. Хэн нэгний өрөөний хаалган дээр аяны нэг удирдагчийг хачин адилаар шоглоод зурчихсан нь олдлоо. Энэхүү зураг хүмүүсийг тун их хөгжөөв. Гэвч хэн зурсан бэ? Мэдэх хүн нэг ч алга. Ийм авьяастнууд ингэж илрэхгүй өнгөрөх гэж дээ!..

	Тавцан урьдын адил усанд автсаар байв. Гагцхүү хажуу ханан дээр салхитай боловч норохгүй явж болох аж. Вант болон олон зуун хайрцаг, шуудай хураалгаастай хитгийн татлага дээр шуурганд норж ядарсан тодол шувууд буух нь олонтоо үзэгдэнэ. Бид тэдний хошууны хэлбэрээр эх нутгийг нь олох гэж оролдоцгоов. Хаанаас ирсэн шувууд вэ? Лав норвегийнх байх аа даа. Хүмүүс тэднийг их л өрөвдөн харна. Тэдэнд хөлөг онгоцыг олж бууна гэдэг мөн ч амаргүй шүү дээ. Буухынхаа өмнөхөн хэд эргэн нисэх хэрэгтэй бөгөөд чухам тэр үед нь шуурга хажуу тийш хийсгээд явчих ажээ. Тэд ядарсан учраас зориг оржээ. Өчигдөр өнөөдөр хоёр Умард тэнгист олон жигүүртэн үхсэн биз ээ.

	Надтай хамт нэг өрөөнд яваа Константин Васюков бүхэл өдрийг тавцан дээр өнгөрүүлнэ. Онгоц дайвалзахад түүний бие эвгүй болно. Энэ бол Васюковын анхны аян бөгөөд эхлэхдээ тун ноцтой эхэллээ. Гэвч аяны төгсгөлийн үед энэ хүн сайн далайчин болно гэдгийг би мэдэж байна. Васюковын хувьд гэвэл, тэрээр далайн өвчин эсэргүүцэх туйлын хэрэгтэй ямар нэгэн «юмтай» хүн байв. Хэргийн учир нь хүн далайн өвчинд нэрвэгдэх үедээ өгүүлшгүй муухай ааштай аливаа юманд дургүй болж орчлон дэлхий ч, ахуй амьдрал ч, өнгөрсөн ба ирээдүй ч цөм муу муухай болсон мэт санагддаг. Миний бодлоор бол манай зарим нэгэн шүүмжлэгчид далай гэгчийг огт үзээгүй атлаа төрөлхөөсөө далайн өвчинтэй төрдөг юм шиг байдаг. Тэдний ярвагар гашуун зан, уур хорслыг өөрөөр тайлбарлах арга алга. Гэтэл Васюков шал өөр хүн юм. Тэрээр өөдгүй биетэй, орондоо орж хэвтээд тэнгэр сайхан болж, далай номхрон, хоолонд дуртай болтлоо босохгүй хэвтдэг тийм хүмүүстэй адилгүй, аливаа юманд дургүй болохын эсрэг амжилттай тэмцэж явна.

	Мирныйд өвөлжих ангийн хамт яваа цаг уурынхны эрдэм шинжилгээний ахлах ажилтан Васюковын царай тариачин хүнийг санагдуулна. Би түүнийг тодорхойлох гээд хэдэн хоног тохирох нэр эрээд одоо хүртэл олохгүй явна. Түүнийг «цоорхой хүн» гэж хэлж болох юм даа. Васюков шиг ийм элэгсэг эевэргүү тусч хүн эстоничуудын дунд тун ховор тохиолддог.

	Тийм зан чанар манайханд бий, гэхдээ бидний зүг өөр хүн тийм зан гаргахад ч хүртэл ичингүйрч битүүдээ их л санаа зовдог улс даа. Васюков бид хоёрын хооронд ч ийм явдал байлаа. Түүний ааш зан нь нээлттэй ном гэсэн үг. Түүний амьдрал, хувь заяанд хүнээс ичих юм нэг ч үгүй. Түүний сайн сэтгэл нь том болсон хүүхдийн сайн сэтгэлтэй адил юм. Гэтэл энэ хүн маань онцгой сайн, нэрт цаг уурын мэргэжилтэн билээ.

	Одоо энэ хүн далайтай хүч тэнцүүгүй боловч урт удаан тэмцэл хийж байна. Түүний орон дээр бүхэл бүтэн зургийн үзэсгэлэн байна. Түүний эхнэр Мария, хадам аав, Васюков өөрөө, хүү Гриша нар авхуулсан гэр бүлийн зураг байлаа. Бас эхнэрийнх нь бяцхан хэмжээний зураг, Гришагийн том хэмжээтэй зураг бий. Би Гришагийн тухай ер нь зургаан настай эрэгтэй хүүхдийн тухай мэдвэл зохих бүх юм, түүний зан ааш, асуулт хариулт, санаанд ороогүй юм хийх, том хүнийг ч болов бодолд оруулам хурц оюун зэргийг төгс мэдэх болжээ.

	Васюков «Кооперация» дээр өнгөрүүлсэн анхны үдэш унтахынхаа өмнө Гришагийнхаа зургийг гаргаад удтал үзлээ. Түүний нүд гялалзан байснаа орныхоо толгой дээр хүүгийнхээ зургийг өлгөөд:

	— За Гриша минь, аавынхаа зүүд манаад бай гэж хэлсэн билээ.

	Бид Гришагийн тухай, бас тэрээр зураг дээр ер бусын томоотой (үстэй дээлтэй, хүрз бариад авхуулсан байв) нүүр биеийнх нь төрх, цэргийн дарга хүн шиг байгаа зэргийг удтал ярилцлаа. Тэгж тэгж бид түүнийг нэгэн маршалтай адилхан юм гэдэг нэг дүгнэлтэд хүрэв. Гриша болсон маршал ч байг маршал болсон Гриша ч байг ямар ч гэсэн тэрээр аавынхаа зүүдийг манахаар болов. Үнэнийг хэлэхэд шөнө Гришагийн зураг хананаас унасан бөгөөд Васюков сэрж үзэхэд нь өөрийнх нь хажуу доор нэлээд үнгэгдчихсэн байлаа.

	Гэлээ ч гэсэн сайн аавын сайн хүү шөнө аавынхаа зүүд манасаар явна.

	Васюков шиг хар хүнтэй хүүхнүүд юутай азтай жаргалтай вэ!..

	Хамт явах хүнээ би ч мөн сайн олжээ. Өчигдөр орой Мариягийнхаа зургийг удтал ширтэхийг нь хараад энэ сайн хүнд, урт удаан үргэлжлэх өвлийн турш эхнэр хүү хоёр нь ямар их санагдах бол гэж бодлоо. Зөвхөн энэ хүнд ингэж санагдах юм биш дээ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 6. Ла-Манш

	 

	Сайхан өдөр болж, долгион давлагаа ч сулхан байна. Баруун гарт Англи улс харагдаж байна.

	Бид эрэгт ойрхон явна. 14,00 цагт Дуврийг өнгөрлөө. Хадан цохиотой намхавтар эрэгт хэсэг яваад л цагаан шохой харагдана. Маш олон онгоц, ихэнх нь нефть зөөдөг хөлгүүд байв. Олон онгоц биднийг гүйцэж дэргэдүүр өнгөрөхийг харахад тийм ч эвтэй бус. Тэд бузгай хурдан юм аа! Гэвч бид өнөөдөр цагт арван миль явж байна. Онгоц, онгоц, онгоц л үзэгдэнэ...  Миний дуран байн байн алга болж, хөлөг онгоцны нэг өнцгөөс нөгөө өнцөг, нэг хажуугаас нөгөө хажуу хүртэл гар дамжин өгүүлшгүй хурдан явна. Бидэнтэй хамт анхныхаа аянд явж буй олон залуус байлаа. Тэдэнд Ла-Маншийн хоолой хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлэв.

	Ла-Манш бол үнэндээ худалдааны гол судаснуудын нэг болсон газар билээ. Хөлөг онгоцнууд сонирхол татаж, тэр ч байтугай хамгийн ярвагар хүнийг ч болов зоригжуулж болох нь ойлгомжтой биз ээ. Зөвхөн хөлөг онгоцнуудыг шөнийн харанхуйд хараад дэмий юм. Алсад алга болж буй хөлөг онгоцны гэрэл шиг уйтгар төрүүлдэг зүйл байхгүй юм шүү. Би үүнийг сайн мэднэ.

	«Кооперация» маань хэдийгээр гайхуулах хурдангүй явах боловч бусад онгоцнуудын дунд орохдоо цагаан хун мэт үзэсгэлэн гоо харагдана.

	 

	«Кооперация»-гийн тухай, ер нь хөлөг онгоцны тухай өгүүлье

	 

	Хөлөг онгоцыг бичье гэвэл, эсвэл мэргэжлийн далайчин, эсвэл хамар хитэг хоёрыг ч ялгаж мэдэхгүй хүн байх хэрэгтэй. Мэргэжлийн далайчин хүн бол хөлгийн тухай бүрэн нарийн мэдээг хэлж бүх оньс хөдөлгүүрийг тоочиж, бүх машиныг нэрлэж, талбай, багтаамж морины хүчний тоо, хүрдний эргэлт, хүнд хөнгөн гэх мэтийг тоо баримтаар гаргаж ирэх болно. Юу ч мэдэхгүй хүн бол хөлөг онгоцыг зогсоолдоо байхад нь үлгэрийн юм шиг үзэх ба харин далайн өвчнөөр өвдсөн үедээ бол үзэн ядахын үүднээс үзэж, хөлөг онгоц түүний хувьд нэгэн үе үзэсгэлэн гоо хүүхэн, нэгэн үе шулам алмас болон харагдах жишээтэй. Бүх зүйл тухайн нөхцөл, тухайн дуртгалын шинж чанараас голлон шалтгаална.

	Би төмөр шатаар онгоцны ёроолын ачааны хүйтэн харанхуй байр луу орох болгондоо нуруу руу минь хүйт оргиж, нүдний өмнө очков тоглож буй зургаан хүн захыг нь тосонд дүрсэн хөзрийг шуналдаа болоод салгалсан гараараа барьж, төмөр хайрцаг дотор үнгэгдэж үрчийсэн дөрвөн мянган төгрөг овоолоостой байх нь үзэгдээд төмөр тавцан дээр сум чад падхийн тусаж хүмүүс хашхиралдан, бөмбөг дэлбэрэх шиг болдог юм. Энэ бүхэн 1941 оны наймдугаар сард финийн буланд дайчлагдсан арлынхан бид Таллинаас Ленинград орохоор Латвийн худалдааны том уурын онгоцны ёроолын ачааны байранд болсон билээ. Германчууд бидэн рүү агаараас довтолж, онгоцнууд манай хөлгийн шургийн дээхнүүр нисэж байв. Бид хэдэн зуун хүн онгоцонд ачсан усны ширмэн хоолой дээр сууж явахдаа ямар ч сум шууд тусах л юм бол далайн ёроол руу өөрийн эрхгүй явна гэдгээ цөм мэдэж байв. Онгоцны ёроолын тэрхүү байр нь нэг ёсондоо бидэнд тавьсан урхи байсан бөгөөд хэрэв бидэнд хамгаалалтын бүс байлаа ч нарийхан төмөр шатаар дээшээ гарч чадахгүй нэг нэгийгээ дарж алах байсан биз ээ. Бид, дээр юу болж байгааг анхны минутад командлах тавцангаас бүхнийг ховх цохисон гэдгийн аль алиныг огт мэдсэнгүй. Бидний олонх нь аюулын хэмжээг мэдсэнгүй. Би ч гэсэн мэдээгүй. Биднийг мөрийтэй тоглож болохгүй гэж улс төрийн удирдагч хориглосон боловч би дайралтын туршид шатны дэргэд зогсоод хөзөрчдийг тоглож дуустал нь манаж явсан юм. Надад тэд хүн бүхэн арван таван рубль өгсөн нь тэр үедээ миний хувьд их мөнгө байсан юм шүү. Хөзөрчдийн тухайд гэвэл тэд хөлөг онгоцны яг хамар доор бөмбөг тусаж, онгоцны ёроолын байрны хананаас шороо чулуу доргион унагаагаад байхад ч тоглосоор байж билээ. Магадгүй мөрийтэй тоглож хор шар нь хөдөлснөөс тэд юмнаас айхгүй байсан ч юм бил үү. Бид зөвхөн дайралт дууссаны дараа дээш гарч зомгол болтлоо эвдэрсэн завь, түр зуурын жорлонг сум сийчсэн, бас нэг уурын онгоцон дээр гал гарсныг хараад юу болж өнгөрснийг сая мэдсэн билээ. Хэрвээ Германчууд дахиад довтолбол биднийг зөвхөн пулемётоор шүршин байр луу маань оруулах байсан биз. Бид байрандаа орохоосоо айх боллоо.

	Ер нь хөлөг онгоцнууд хамгийн олон янзын сэтгэгдэл төрүүлж хамгийн олон янзын санаа бий болгодог билээ. Загас барих завь хэдий тохилог механикжсан боловч гэдгэр нуруутай чийрэг бяцхан Сааремын морьтой адилхан санагдана. «Арктика» хэмээх манай хамгийн том хөвөгч баазуудын нэг бөгөөд би түүнийг Клайпедын буудал дээр байхад нь удтал ширтэж ган болдоор хийсэн гадаргуу том гэгчийн загасны үйлдвэртэй адил санагдав.

	Түүн дээрх хүмүүс өт хорхой мэт жижигхэн харагдах ба ямар нэгэн фабрикийн юм уу, хөвөгч хөлөг онгоцны засварын газрын ажилчид эргэн тойрны бүх юмнаас таслагдчихаад явж байгаа юм шиг ажээ.

	1955 оны зургаадугаар сарын нэгэн шөнө бид Скагерракт зангуугаа буулгаад зогсож буй английн нисэх хүчний хөлөг онгоцны дэргэдүүр өнгөрч билээ. Энэхүү хөлөг гурван зуу гаруй метр урт бөгөөд онгоц нисэх талбай нь түүнийг асар өргөн, бялуу мэт болгожээ. Энэ онгоцны хөвөгч буудлын биднээс хол байгаа өнцөгт командлах өндөрлөг нь зөвхөн тэгш өнцөгт ган болд талбайг төдийгүй бүх хөлөг онгоцны хэлбэр дүрсийг хүртэл алдагдуулжээ.

	Их биеийн хурц өнцөг нь өргөн бялуу дор нуугдан хутга мэт усанд шигдэн оржээ. Хөлгийн биед эргэн тойрон жижиг моторт завь уяастай байлаа. Энэ хөлөг нэг ч гэрэл гаргахгүй байсан тул шөнийн харанхуйд зэвүүн баргар үзэгдэж зөвхөн нууц дурангаараа биднийг дурандан байсан юм. Шөнийн тайван тэнгист энэхүү олон тонны нүсэр том онгоц хэнд ч хэрэггүй, дургүй хүрэм, аймшигтай юм шиг санагдана. Тэрхүү хөлөг хамраа дорно зүг чиглүүлэн зогссон нь 1945 онд дууссан дайн бол зүүд биш үнэн бодитой зүйл байсан бөгөөд тэр ч байтугай өрнө зүгт тэр дайныг давтах хүсэлтэй хүмүүс хааяа байдгийг сануулж байв. Нээлттэй тэнгист байгаа ямар ч хөлөг хүмүүсийн сэтгэлийг хөгжөөж тэдэнд алсын эрэг юм уу, ар гэрийг нь санагдуулдаг атал Скагерракт энэ онгоц байрладаг хөлгийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө нэг л муухай юм бидний санаанд орсон юм.

	Би «Кооперация» хөлгийг одоохондоо сайн мэдэхгүй тул аяллын дараа ямар сэтгэгдэл дуртгалтай байхыгаа одоогоос хэлж чадахгүй байна. Мэдээжийн хэрэг уйтгартай ч, хөгжилтэй ч, ширүүн ч, тайван ч, ер нь янз бүрийн л дуртгал үлдэх биз ээ. Миний бие сэтгэхүйд болж буй зүйл хөлөг онгоцонд нөлөөлж, хөлөг онгоцон дээр болж буй зүйл надад нөлөөлөх аж. Одоо урт гудамд чив чимээгүй, олон нэгнээ чийдэнгийн гэрэл тусаж хаалга ярайн үргэлжилж, хөшигнүүд хөлгийн дайвалзахад адилхан хөдөлнө. Бүх юм нэг л өөриймсөг тайван ажээ. Тайван байдал алдагдаж болох боловч өөриймсөг байдал арилахгүй биз ээ.

	«Кооперация»-г Антарктик рүү явуулахын өмнө Умард тэнгисийн замын ерөнхий газар ба шинжлэх ухааны хүрээлэн дээр ийм аянд явахад энэхүү онгоц таарах юм уу, үгүй юм уу, зохих чадал энэ онгоцонд байна уу, үгүй юу? гэдгээр зөндөө маргажээ. Олон хүн чадахгүй гэж байжээ. Гэтэл «Кооперация» хөлөг Умард мөсөн далайн төвөгтэй хүнд нөхцөлд амжилттай явж ирээд, маргаан зогсоож, энэ хөлгийг явуулахаар тогтжээ.

	«Кооперация» бол том бус хөлөг юм. Дүүрэн ачаатай байхдаа 5560 тонн усны багтаамжтай байдаг. Хөлгийн урт нь 103 метр, өргөн нь 14 метр, түүнд 1400 морины хүчтэй «М А» маркийн хоёр мотор бий. Хөлгийн дээд зэргийн хурд нь (бид одоогийн байдлаар тэр хэмжээнд хүртэл хурдлаагүй, хурдлах ч үгүй байх аа даа) цагт 11,6 миль юм.

	«Кооперация» дээр багийн байруудаас гадна нийтдээ зуун хорин суудалтай гучин долоон зорчигчдын өрөөтэй ажээ. Доороо ачаа агуулах дөрвөн өрөөтэй. Мөн амархан гэмтэх хоол хүнс агуулахад зориулсан мянга гаруй тонн ачааны багтаамжтай хэдэн хүйтэн өрөөтэй ажээ. Гар жолоодлого, зангуу буулгах татах нь цөм цахилгаанаар ажиллана.

	Мөн түүнчлэн бат бөх радио төхөөрөмж, хүлээж авах ба дамжуулах хэрэгсэл, цахилгаан луужингууд, радио цацруулагч зэрэг бий. Хөлөг мөсний даралтыг даахуйц маш бат бэх яс биетэй ажээ. Хоёр мянга найман зуун морины хүч бол Өмнөд мөсөн далайн хувьд багавтар гэдэг нь мэдээж. Бас «Кооперация» маань хамгийн орчин үеийн залуу хөлөг ч биш дунд хэрийн, ер нь л хижээлдүү болж байгаа хөлөг юм. Энэ хөлөг 1929 онд Ленинградад баригдсан бөгөөд тэр үедээ хамгийн орчин үеийн загвараар хийгджээ. 1929 оноос 1937 онуудад энэ хөлөг Ленинград – Гавр - Лондоны замд ачаа, хүн тогтмол тээдэг байжээ. Тэгээд түүний түүхэнд маш гавьяатай бөгөөд эрхэм үүрэг ноогдсон нь 1937 онд Бүгд Найрамдах Испани Улсад ачаа хүргэж өгсөн явдал болно.

	Түүнээс хойш түүнийг Умард тэнгис, мөс цастай ямар нэгэн далдын утсаар холбожээ. Валерий Чкалов Умард туйл дээгүүр ниссэн хойно түүний онгоцыг Францаас Зөвлөлт Холбоот Улсад авчирчээ. Мөн түүнчлэн Владимир Коккинаки Умард туйл дээгүүр нисэхэд «Кооперация» радио дохионы үүрэг гүйцэтгэсэн байна. Эх орны агуу их дайны үед «Кооперация» нь умард флотын бүрэлдэхүүнд багтан байлдаж хурдан моторт завины бааз болж байжээ. Ингээд 1947, 1948 онуудад тайван хөдөлмөртөө шилжиж Ленинград - Щецин хоёрын замд ачаа, хүн тээх болжээ.

	1949—1952 онуудад «Кооперация» ядарч туйлдаад Висмарын зогсоолд их засвар авахаар зогсож байсан юм. Засвар хийлгэснээс хойш 1954 он хүртэл Балтийн тэнгисийн буудлууд ба Баруун Европын хооронд явж байв. Ингээд 1954 оноос эхлэн Артикт ад ажиллаж эхэлжээ. Москвагийн их наадмын дараа Исландийн төлөөлөгчдийг эх оронд нь хүргэж өгчээ.

	«Кооперация» 1956 онд Мирныйд Антарктикийн хоёрдугаар иж бүрэн ангийг хүргэж өгсөн бөгөөд одоо зургаадугаар тив рүү хоёр дахь удаадаа аялж яваа нь энэ ажээ. Ийм их найдвар хүлээсэн хөлөг тийм олонгүй байх аа... 

	«Кооперация» нь одоогийнхоос том, уужим, хүчтэй шинэ мотортой, хурдан болж бололгүй яах вэ. Ер нь нэг үгээр хэлбэл үүнээс залуу байж ч болох юм. Гэтэл түүний жаран хүнтэй баг болон ахмад Анатолий Савельевич Янцелевичийн туршлага, мөсөнд хатуужсан их бие, зургаан тонны шураг сэнсний нь яаралгүй зугуухан эргэлт зэрэг нь нийлэхээрээ тийм ч амар биш ээ. Залуу чийрэг хүн үргэлж яаран сэтгэлд ханамжтай зам сайн байгаа үед учиргүй хөгжилтэй явж байснаа өчүүхэн бэрхшээл зовлон тохиолдонгуут баргар царайлаад санаагаар унадаг удаа бий. Гэтэл манай хөлөг хал үзэж хатуужсан яаралгүй туйлбартай тайван явдаг хашир хүнтэй адил ажээ. Иймд энэ хөлөгт найдаж болно.

	 

	 

	Өнөөдөр ханын сониноо гаргалаа. Зүгээр л сонин боллоо. Энд яваа хүмүүс тун яриа хөөрөө улс юм. Зураачид ч олдлоо. Умардад олон жил ажилласан радио холбоочин Борис Чернов гэдэг сайн зурдаг бөгөөд радиочин хүн тул бичгийн машинд сайн хүн дайралдав. Бас туйлын нисэгч Всеволод Иванович Фурдецкий, агаар мандал судлагч Олег Торжуткин, Владимир Белов Мирный дэх ирээдүйн агуулахын дарга Сергеев нар их тусаллаа.

	Хөлөг онгоцон дээр баярын өмнөх байдалд санаа сэтгэл автагдан их л хөхиүн байцгаав. Энд тэнд индүү залгаж, сахлын цахилгаан хутганы чимээ үл тасарна. Маргааш баярын хурал, баярын зоог, уран сайханчдын концерт болно.

	Орой би ханын сонины идэвхтнүүдийг цуглуулж их л хөгжилтэй өнгөрүүлэв. Ийнхүү сэмхэн хэдүүл нийлж ганц хоёр шил коньяк уухад хөлөг онгоцон дээр заавал аятайхан болдог билээ. Өрөөний хана нимгэхэн агаад хажуугийн хүмүүс хэдийгээр хувиа хичээсэн хэрүүл өдөгчид биш боловч бидний шуугиан саад болж, ялангуяа үдэш оройн цагт бүр ч мэдэгдэм ажээ. Би 1955 онд Умард Атлантикт өнгөрүүлсэн Иваны шөнийг1 дурсан саналаа. Тэгэхэд би ахмадтайгаа хоёул түүний бяцхан өрөөнд сууж янз бүрийн дуу дуулан байж билээ. Бид хоёр бараг өөрсдөө ч дуулдахааргүй тийм аяархан дуулалдсан сан. Энд ч гэсэн өөрцгүй аяархан дуулах, аягалж буй коньякийн хул хал хийх чимээ, долгионы хүчнээс болоод ширээн дээрх цаасан дээр тавьсан алим ийш тийш өнхрөхөөс өөр чимээ үл сонсогдоно. Ла-Манш тайван аясын салхитай, нээлттэй цонхоор харахад далайн ус тун дөлгөөн, долгилох төдий үзэгдэнэ.

	Ийнхүү өнөөдөр миний анх удаа учирсан ертөнц буюу туйлын шинжээч аялан жуулчлагчдын ертөнц, өөрийнхөө ганцаардуулах байдал, цасан шуурга, бараг тохиолддоггүй шахам нам гүм байдал нь хүний биед шууд нөлөөлдөг.

	Энэхүү ертөнц одоо миний нүдний өмнө Нансен, Берд, Шеклтон, Амундсен нарын номын ач тусаар бус амьд хүмүүсийн намуухан өгүүлэх дуунаар урган гарч ирлээ.

	Фурдецкий Умард мөсөн далай дээгүүр нисэж, «Хойд туйлууд» гэдэг шинжилгээний станцуудыг хэрхэн хангаж байсан тухайгаа ярилаа.

	Бас туйлын нисгэгчдийн танил манай эстони нисгэгч Эндель Пуусеппийн тухай ярилаа. Фурдецкийн царай эрдэмтэн хүнийх шиг, үг хэл нь шинжлэх ухааны агуулгатай, бас онгоц, агаарын уудам, шуурга, аюул осол, онгоцны сайн муу буудал зэргийг ярихдаа нүдэнд үзэгдтэл ярина. Магадгүй би энэ хүнтэй Антарктик дээгүүр нисэх ч юм бил үү. Хоёрдугаар нисгэгч Афонин бол Фурдецкийн нэгэн адил Өмнөд туйл руу анх удаагаа явж байгаа бөгөөд 1935 оноос туйлын нисгэгч болжээ. Энэ хүн нисдэг тэргээрээ «Хойд туйл 4» гэдэг станц дээр буусан ажээ. 

	Нэг өдөр бид даалуу тоглож суутал тэрээр ширээ рүү заагаад:

	— «Хойд туйл 4» гэдэг станцын байрласан мөс энэ ширээний дайтай байсан юм. Тэгээд биднийг тэндээс нисэх үед энэ даалуунаас жижиг болсон байсан сан гэж билээ.

	Афонин үрчлээтэй нүүрээрээ ёжтой инээмсэглэх бөгөөд тарга мах нь тохирсон пагдгар чийрэг биетэй хүн. Тэрээр намайг «Шуурганы хүү» гэдэг найраглал бичихэд хүргэсэн тэр нэгэн ахмадыг санагдуулна. Манай харьцангуй залуу найзууд дотор энэ хүн Будда бурхан мэт тайван ноомой ажээ. Зөвхөн тохиолдсон адал явдлуудаа яриад эхэлмэгц л түүний харц нь өөр болоод ирнэ. Умард мөсөн далайд нэг буудлын талбайн хавтгай мөс алга болсон тухай тэрээр ярихдаа:

	— Би сайн мөс эрж олоод буух талбайгаа хийсэн юм. Гэтэл маргааш нь тэр талбай маань хөвөөд явчихжээ. Би нисдэг тэргээр түүнийг эрж зургаан километр газраас олж авлаа. Нөгөөдөр нь болоход тэр мөс (энэ тухайд хэдэн хэцүү үг хэлсэн шүү) маань арван хоёр километр явчихсан байв. Би түүнийг сүүлийн удаа дөчин километр газар явахад нь олсон юм. Тэгээд дахиж ер олсонгүй. Хаашаа алга болчихдог юм бол, ямар чөтгөр нь түүнийг мэдэх вэ...  гэж билээ.

	Гэтэл энэ «хаашаа алга болчихдог юм бол? ямар чөтгөр нь түүнийг мэдэх вэ?» гэсэн үг нь түүнийг бодлогошруулж, нүүрэнд нь гайхаш тасарсан байдал илрүүлэв.

	 

	 

	Ирсэн хүмүүс явлаа. Шөнө дүл нэгэнт болж хөлгийн цаг 1.00-ийг зааж, Таллины цагаар өглөөний дөрвөн цаг болж байна. Баяр хэдийн эхэлжээ. Биднийг сууж байх үед Гришагаараа манаа тавиад өвөртөө яваа Христос сахиус лугаа адил унтаж буй Васюковоо би сэрээлээ. Васюков нүдээ нухлан хэлмэгдсэн байдалтай байгаа өрөөгөө хараад,

	— Энд юу бол оо вэ? Полтавын тулалдаан болсон юм биш биз? гэж асуув.

	Бид хоёр бие биедээ баярын мэнд хүргэж, улам улмаар холдон яваа эх нутаг, ойр дотно хүмүүсээ дурсан ярилцав.

	«Хувьсгалын хөлөг заавал цэвэр байх ёстой!» гэж «Эскадрын үхэл» гэдэг номд гардаг боцман хэлсэн байдаг билээ. Ингээд би өрөөгөө цэвэрлэе дээ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 7. Ла-Манш

	 

	Өнөөдөр хөлөг онгоцон дээр баяр ёслолын байдалтай байна. Бид гар барилцан бие биедээ баяр сайхан өнгөргөхийг ерөөцгөөнө. Өглөөний цайнд цугларсан хүмүүс олон нийтийн газар ирсэн хүмүүсээс ер дордохгүй хувцаслажээ. Радио утас цаг үргэлж ирсээр байна. Түүнийг аяны комендант Голубенков тарааж явна. Энэ хүнийг энд тэндгүй л тэсэж ядсан хүмүүс хүрээлнэ. Хэдийгээр өнөөдөр надад юу ч ирэхгүй гэж мэдэвч би бас л Голубенковоос холдох дургүй байна. Гэрээсээ хоёрхон үг ч дуулбал энэ газарт асар их юм байхгүй юу.

	Аяны баярын хурал боллоо. Ахмадын нэгдүгээр туслах Рябинин үг хэлэв. Бидний өмнө барагцаалбал найман мянган миль газар яваа «Обь» хөлгөөс, Мирный сууринаас, Умард далайн замын хэрэг эрхлэх ерөнхий газраас, академич Бардинаас ирсэн баярын радио утаснуудыг уншив.

	Өдрийн хоёр цагт баярын зоог барьцгаав. Дөрвөн хүнд нэг шил архи, нэг шил грузин дарс ноогдов. Бид эх орон, аян зам, «Кооперация» онгоцныхоо энх тунх явахын төлөө, түүний ахмадын төлөө ууцгаалаа. Аяны дарга Александр Павлович Кибалин бидний хайртай дуртай хүмүүс буюу эхнэр, дурлалт хүүхнүүдийн эрүүл энхийн төлөө хундага өргөлөө. Алга ташилт нижигнэсэн шуугиан болон хувирч цөм босоцгоов. Үдийн зоогийн дараа бүхний сэтгэл хөгжилтэй болсон байв.

	Заавар ёсоор архи дарсны зүйл биедээ авч явахыг хориглосон бөгөөд энэ тухай хөлгийн радио цэг нэг бус удаа мэдэгдэж байсан боловч нууцалсан нөөц, аль нэг чемоданы ёроолоос ч юм уу, орон доорх харанхуй хонгилоос ч юм уу, цүнх, ханын шүүгээ зэргээс гарч ирсээр байлаа. Энд яваа хүмүүсийн ихэнх нь залуу халуун, чийрэг улс бөгөөд Аугуст Аллегийн2 бичсэнчлэн «лууван хөхөгчид» огт биш юм. Гэсэн ч эд бүхэн баярын хөгжөөний хүрээ хэр хэмжээнээс хэтэрсэнгүй. Энд яваа хүмүүс хатуу сахилга баттай ажээ.

	Таван цагт хөгжмийн өрөөнд аяны уран сайханчдын концерт эхэллээ. Хэдхэн хоногийн өмнө байгуулагдсан залуу хамт олон одоохондоо том программ бэлтгэж амжаагүй нь мэдээж. Гэвч бүх тоглолт сайн болж, үзэгчид талархах нь бүр ч илүү байв.

	Надад хэд хэдэн дуртай дуу бий. Атлантикт загасчны онгоцон дээр өдөрт арав дахин «Тэс модыг» тоглодог байв.

	 

	Ай аржгархан тэс минь 

	Ай анхилуун цэцэг минь... 

	 

	Би энэ дууг дандаа сэтгэл бахдан сонсдог билээ. Гэтэл энд бас тэр дууг минь дуулж байна. Энэ дуу нь зориуд хөлөг онгоцонд зориулсан мэт удаан хугацааны хагацал, гэрээ санасан далдын гунигтай ажээ. Энэхүү гунигтай сайхан дуу бидний сэтгэлийн нэг л утсыг хөндөнө.

	Концертын дараа бүжиг эхэллээ. Энд яваа жаран хүнээс дөнгөж зургаа долоо нь тогооч, үйлчлэгч, цэвэрлэгч мэтийн эмэгтэйчүүд байв. Тэд баярын үед чөлөөтэй аж. Тэд цөм адилхан ногоон өнгийн нэг маягийн хувцас өмсжээ. Тэднийг бүжигт өрсөлдөн урьж хүн бүхэн халамжлахыг хичээнэ. Хөлөг онгоц дайвалзан, тавцан байн байн арав орчим градус хазайх боловч хэн ч үл анзаарна.

	Орой кинотой.

	 

	 

	Залуучууд буюу анх удаа эргээс холдсон хүмүүс удаан хугацааны аянд явахдаа эх орноо хуурай газар дээр байснаасаа өөрөөр бодож эхэлдэг нь мэдэгддэг юм. Тэдэнд газрын нүүр царай улам тодрон, гол гол онцлог нь бүр ч илэрхий болоод түүн дээгүүр биднээс төрөлх нутагтаа ханддаг энхрий сайхан сэтгэл аяндаа алтан өнгөт манан мэтээр униартан байх шиг санагддаг байна. Гагцхүү энэ нь жинхэнэ халуун элгэн сэтгэл, хатуу ширүүнийг үзсэн хөдөлмөрч хүний хайр бөгөөд өнөөдрийн бидний сэтгэл санааны тодорхойлолт болж өгч байна. Түүнээс гадна бас нэг онцлог тодрон харагдах нь манай аяны бүрэлдэхүүнд оролцсон бараг хүн бүхэн эрдэмтэн буюу техникийн мэргэжилтэй байсан нь эх орныхоо шинжлэх ухаанд бахархах сэтгэлийг төрүүлнэ. Энд Өрнөдийн улс руу хайнга биеэ магтан хандаж, мөн «өндөр малгай өмсгөж» байгаа ч юм биш. Гэвч зөвлөлтийн шинжлэх ухаан энэ дэлхий дээр хэний ч өмнө хулчийхгүй гэдэг бат ойлголт байх юм.

	Миний сэтгэл санаа Эстонийн хот тосгон, зам, хоолойнуудаар хэрэн хэснэ. Сэтгэлд хүмүүс, тэдний хөдөлмөр, оюун бодол, баяр жавхлан, дуу хуур, Өмнөд Эстонийн олон нуур, дов толгод, Хойд Эстонийн чулуурхаг тал газар, том жижиг арлууд дээрх намрын моддын шаргал татсан өнгө энэ бүхэн нийлэн нэгэн эвлүүлэг болон бууж ирнэ. Хэрэв миний сэтгэлд бууж ирсэн энэхүү зургийн өмнүүр үзэн ядвал зохих юмаа олж чадмааргүй, хайрлавал зохих зүйлээ хайрлаж болмооргүй, эх орон, эх нутаг, цаг хугацаанд төлбөл зохих өрөө төлөх сөн гэж ер санахгүй тийм хуучирсан яруу найргийн толь бичиг халхлаагүй сэн бол тэр бүхнийг би улам ч тод харж болох байсан нь мэдээжийн хэрэг биз ээ.

	Миний сэтгэлд буусан зургийн төвөөс Вырта нуурын гонзгой зууван дүр намайг хараад байх шиг байна. Би Уйтмэний шүлэглэсэн,

	 

	Газар! Чи надаас нэг юм хүсэж байх шиг байна? 

	Чухам юу хүссэнээ хэлээд өгөөч дээ?

	 

	гэхэд нь өвгөн

	 

	Миний хөвгүүд намайг өөрчлөөсэй л гэж хүсэж байна?

	 

	гэж хариулсан нь миний санаанд орлоо.

	 

	1957 оны арван нэгдүгээр сарын 8. Бискайн булан

	 

	Бискайн булан намуухан байна. Тэртээ өмнө, бас тэртээ хойно ч шуурга шуурна. Гэтэл «Кооперация»-гийн явж буй бүсэнд нам гүм байв. Бид булангийн дундуур бус захыг нь барьж баруунаар Атлантын далайд явж байна. Юм бодож явмаар намуухан өдөр боллоо. Өнөөдөр ажлын бус өдөр. Хүмүүс хэсэг хэсэгхэнээрээ тэгэхдээ голцуу нэг мэргэжлийн хүмүүс цуглан сууцгаана. Энэ хэсгүүдийн олонхын нь бүрэлдэхүүн нэгэнт тогтвортой болжээ.

	Өдрийн наранд Бискайн булангийн бор саарал гадарга дээр том том ногоон толбо үзэгдэнэ. Өнөөдөр анх удаа далайн гахайнуудтай дайралдлаа. Тэд зургаан тооны байсан бөгөөд онгоцны хамрын хавьд үүссэн долгион дунд цаг хэртэй шумбаж, үсэрч харайлдан, биднийг янз бүрээр хөгжилдүүллээ. Тэд, гахайн тооройтой юутай адилхан бэ!

	Зол хувьгүй биш мөртөө айхтар зантай хүн дайралддаг ажээ. Одоохондоо радио утас аваагүй хүмүүс комендант Голубенковыг гарч ирэхэд баярлалдан шуугих боловч хэрэв комендант тэдэнд ойртохгүй юм уу, радио утас сарвайхгүй бол тэд шулуухан хачин болоод явчих юм. Мартагдсан харчуул учир зүггүй тамхи татаж, тамхины өрөөнөөс гонхонд гарч гонхноосоо дахиад тамхины өрөөнд орж, тэндээсээ зорчигчдын тавцан дээр гарч түр зуур байснаа дээш өгсөж хамгийн дээд тавцан дээр гарна. Тэдний гар нь анх удаагаа зовлонт хүн болж тоглож буй залуу жүжигчин лугаа адил өөрт нь үл захирагдана. Би ч гэсэн тэднээс дээргүй бололтой байна. Надад радио утас ирсэнгүй. Би Голубенков руу очих ч үгүй, асууж сураглах ч үгүй байлаа. Учир нь тэрээр намайг таних тул миний өрөөнд өгөхсөн биз. Уйлах дуртай хүн нэг ч алга. Золгүйчүүдийн нэг нь эхнэртээ гомдол тавьж эхэллээ. Түүнийг:

	— Чи юу гэж бодсон юм бэ? Эхнэр чинь баяр далимдуулаад л хаана нэгтээ сэлгүүцэж өглөө болтол дэвхцэж дэвхцэж одоо зөвхөн харчуулыг л бодож байгаа биз. Чамайг ганц удаа санадаг юм аа гэхэд арван хоёр удаа мартаж байгаа шүү дээ. Чи юунд нь бухимдсан юм бэ? гэж тайтгаруулна.

	Хэрэв тоглоом болгосон үгийг ойлгодоггүй хүн байвал дүүрсэн хэрэг гэж Чехов бичсэн байдаг сан. Гэтэл энэ хүн ойлгосонгүй. Үнэндээ ч арай ширүүнээр тайтгаруулсан хэрэг шүү дээ. Би хагас цаг болоод тавцан дээр гартал тэр хөөрхий хашлаганы ирмэг тохойлдоод Бискайн булан руу харж зогслоо. Тэр лав юу ч хараагүй биз ээ.

	Ер нь далайд явахдаа өөрийгөө өөрөө шоглож сурах, хар бодол, янз бүрийн санаагаа үе үе ч гэсэн дарж явах хэрэгтэй. Тэргүйгээр тун хүнд шүү.

	Васюков бид хоёрын найз нар манай өрөөнд цуглаад байж байтал Васюковт радио утас авчирч өглөө. Түүний доор нь «Хөвгүүд чинь» гэж гарын үсэг зурсан байв. (Отгон хүү нь зургаан сартай юм санж) Васюков орон дээрээ тийм гэхийн тэмдэггүй бүжиг хийж, баярласнаа дээд зэргээр илтгэв. Тэрээр зүүн гартаа радио утас барьж нөхдөдөө үзүүлсээр баруун гараараа хариу цахилгаан бичив. Түүнийг эх газартай холбосон холбоос нь ган төмөр мэт ажээ.

	Оройхон тийшээ салхи гарч «Кооперация» Бискайн булан руу нэлээд гүнзгий хэлбийлээ. Би тавцан дээрээс өрөөндөө эргэж ирэхэд онгорхой цонхоор үлээсэн салхи Нансены «Гренландийг цанаар туулсан нь» гэдэг номыг уншиж байлаа. Салхи нэг ч хуудас алгасалгүй хурдан хурдан эргүүлэхдээ зөвхөн шохойтой цаасан дээр зурсан дотуур зураг дээр нь л түр саатаж байв.

	Үдэш шөнөөр маш харанхуй. Өнөөдөр сар үзэгдсэнгүй, хааяагүй аадрын үүл бүрхэж, аянга нүжигнэх сонсогдоно. Бискайн булан дээгүүр харагдах чийдэнгийн гэрлүүд хэдий хол боловч нүд гялбам тод харагдана. Түүний гэрэлд далайн долгион антрацит нүүрс мэт тас хар үзэгдэнэ. Зөвхөн энд тэнд долгионы нуруун дээр цагаан хөөс үзэгдэх төдий цайвалзана.

	Байгалийн нэгэн онцлог үзэгдэл болох шөнийн солонгыг үзэцгээлээ. Энэ солонго баруун зүгээс гарч ирэв. Өдрийн солонго шиг тод биш боловч хар үүлний наана байхыг нь харахад сайн харагдаж байв.

	Орой ахмадын өрөөнд хэдэн хүн цуглав. Тэрээр баяр тохиолдуулан бяцхан хүлээн авалт хийсэн юм. Ахмадын өрөө бусад өрөөнөөс дээр байрласан тул илүү хүчтэй дайвалзана. Хэд хэдэн таваг хагарав. Бидний яриа ч хэдэн «Пингвин»-ээс холдсонгүй. Бурханов энэ талаар сүрхий мэргэжсэн хүн билээ. «Пингвин»-үүдийг далайд туршиж үзэхэд тэд таван баллын хүчийг даасан гэдгийг бид мэдэж авав. Ахмад «Кооперация» хөлөг, түүний аян, ялангуяа шургийн нь тухай их сонирхолтой зүйл ярилаа. Одоо тус хөлөгт ган шураг тавьжээ. Энэ нь онолын ёсоор Арктика, Антарктикийн нөхцөлд ганц тохирох зүйл ажээ. Гэвч олон хүн үүнд эргэлзэнэ. «Кооперация»-гийн хуучин хүрэл шураг бидэнтэй хамт аялж яваа ажээ. Хэрэв энэ шургийг хийсэн бол бид цагт хоёр миль гаруй хурдтай явах байжээ.

	Ингээд бодоход зөвхөн шургийн талаар бүхэл бүтэн шинжлэх ухааны салбар зориулагдсан байдаг бололтой

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 9. Атлантын далай

	 

	Биднээс тэртээ зүүн тийш Португал байгаа бололтой. Бүгд төрөл төрөгсөд, анд нөхдөдөө захиа бичнэ. Маргааш юм уу, нөгөөдөр «Казань» хэмээх хөвөгч бааз бидэнтэй уулзах ёстой. Хэрэв далайн долгио бидний захиаг «Казань»-д дамжуулах бололцоо олговол манай шуудан хэд хоноод Одесса хүрэх юм. Би ч гэсэн захиа бичлээ.

	Өдөр профессор Марков Антарктикийн тухай лекц уншив. Лекц хөгжмийн өрөөнд болж бараг бүх хүмүүс цугларлаа. Антарктикийн тухай хэд хэдэн зүйл өгүүлбэл:

	Нийт талбай нь 14 100 мянган хавтгай дөрвөлжин километр түүнд 930 мянган хавтгай дөрвөлжин километр мөс ордог. Дундаж өндөр нь 2 200 метр (бусад тивийн дундаж өндөр 850 метр байдаг) ажээ. Энэхүү ер бусын өндөр нь мөс, мөсөн дуулганаас тогтсон байна. Эрдэмтэн одоо болтол энэ мөсөн дуулга доор юу байдгийг үзээгүй тул тун муу мэддэг юм байна. Асар зузаан мөс антарктикийн хавтгай дөрвөлжин километр бүхнийг маш хүнд жингээр дарж буй тул бидэнд юу ч үл үзэгдэнэ. Дэлхийн бүх мөсөн цул, мөсний баялгийн 86 хувь, магадгүй түүнээс ч илүү хувь нь Антарктикт байдаг ажээ. Энэхүү зургаадугаар тив үнэхээр өргөн хормойтой плать өмссөн дээр үеийн авгайг санагдуулна. Мөс түүнийг үлэмж өргөн өндөр болгожээ. Өмнөд туйлын өндөр нь хоёр мянга найман зуун метр юм.

	Антарктикийн газрын зургийн хамгийн шинэ нь ч гэсэн бүрэн бус, алдаа мадагтай бүдүүрч байдаг.

	Марковын бичсэн «Антарктидад аялсан тухай» гэдэг ном гараас гар дамжина. Түүнийг заавал унших хэрэгтэй гэнэ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 11. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр биднийг Гибралтарын чигт явж байтал «Казань» дайралдлаа. Гайхамшигтай сайхан цэлмэг өдөр болж ус цэл хөх үзэгдэн наранд нүд гялбам гялтганаж байлаа. «Кооперация», «Казань» хоёр бие биетэйгээ удтал яндангаа дуугарган мэндлэв. Бидний хооронд дөнгөж нэг кабельтов зай байлаа. Хоёр хөлгийн дээр хүмүүс пиг дүүрч бараг нүүр нүүрээ шүргэлцэх шахам шахцалдана. «Кооперация» хөлөг дээр, дор хаяад л хоёр зуун гэрэл зургийн аппарат байгаа байх. Тэдгээр аппарат тасралтгүй дуугарна. «Казань» муугүй онгоц. Хэдийгээр «Кооперация» шиг биш боловч хөвөгч бааз л юм. «Кооперация»-гаас завь буулгаж дөрвөн усан цэрэг явуулав. Түүний нэгдүгээр залуурч нь бидний захиаг хүргэж өгөх ёстой байв. Дээд тавцангаас харахад завь бяцхан цагаан цох мэт үзэгдэнэ. Захианы олонх нь маркгүй, нийт таван зуу шахам захиа байв. Энэ нь шуудангийн газар бөөн орлого шүү дээ.

	Би өчигдөр гадаад их далайд хоёр хөлөг уулзсаныг хэрхэн яруу сайхнаар бичиж болох тухай бодож байсан юм. Өнөөдөр би түүнийг бодох юм алга. Бүгд сайхан, бүгд гайхамшигтай, ингээд ч зогсохгүй миний захиа Газар Дундад тэнгисийн бүлээхэн усыг өнгөрөөд Алтан хаалгаар орж, Хар далайгаар туулаад Одесса орохдоо мөн ч олон гар дамжиж, маргааш өглөө нь Таллины шуудан хүргэгч манай гэрийн хаалганы хонхыг дарах, тэгээд ямаршуу янзаар онгойлгож өгөх, манай авгайгаас захианы үнэ нэг рублийг хэрхэн нэхэх зэргийг бодоход надад их сайхан санагдав. Манай эхнэр рубль гаргаж өгөөд баярласандаа бас тавыг нэмэн өгөхөд шуудан хүргэгч сая нэг өгч, тэрээр цагаахан гараараа захиаг авч задлаад уншиж, уйлж, инээж «Ура!» хашхирна даа. За энэ бүхэн гүйцэд бичигдэхгүй нь бололтой, яагаад гэвэл би кино зураг авч сурахаар шаргуу оролдож байгаа тул «Киев» аппаратаа шинээр цэнэглэн аваад тавцан дээр гарлаа.

	Бүх хальс, миний хоёр ч өөрцгүй, хүний хоёр ч өөрцгүй гацаад байлаа. Би нэгэн номоос «хөөсөрсөн уур хилэн» гэсэн үг олж үзсэн билээ. Тэр үг миний одоогийн сэтгэлийг хамгийн зөв илэрхийлэх үг байв. Намайг өрөвдөн ширтэх, надад туслах, нөхөрсөг зөвлөгөө өгөхөд бүгд бэлэн байсан нь намайг түр зуур ч болов тайтгаруулж байв. Гагцхүү энэ техник миний хувийн юм байгаагүй нь харамсалтай. Далайн гүн хоёр мянган метр шүү дээ... 

	Завь эргэж ирэхэд дээш нь өргөж авав.

	«Кооперация» чигээ барьж өмнө зүг явахад «Казань» шууд зүүн тийш эргэж Гибралтарын хоолойг чиглэв. Сайн яваарай!

	Өдөр хөлөг онгоцны радио цэг, өнөө орой «Волна» гэдэг кино театрыг баяр ёслолын байдалтайгаар нээнэ гэж мэдэгдсэн бөгөөд энэ нь энэ газартаа түүхэн үйл явдал байв. Үүнд бүгдээрээ оролцохыг гуйв.

	Өнөөдөр болон үүнээс хойш цус бага урсгасан, их дурлалтай кинонууд гарах ажээ.

	Энэ кино театр үнэхээр өвөрмөц ажээ. Гаргадаг аппарат нь завины тавцан дээр дэлгэц нь хитгийн шурагт тэлээстэй байв. Хүмүүс хаа дуртай дээрээ сууж хамгийн хувьтайнууд нь «Пингвин»-үүд дээр сууж байв. Энэ бол хөнгөвчилгөөтэй хүмүүс буюу өдөр ч гэсэн энэ завинуудаа мартдаггүй жолооч, механикч нар юм. Тэдний суудал дэлгэцэд дэндүү ойр боловч тэд брезент дээр тэрийн хэвтэж уйтгар хүрэм үед унтаж байсан ч болох юм. Энэ бүхэн дээр халуун орны пад харанхуй шөнийг нэмэх хэрэгтэй. «Кооперация»-г дайвалзахад тэнгэрт байгаа тодоос тод том одод мөн адил хөдөлж харагдана. Египетийн «Дурлал нулимс хоёр» гэдэг кино үзүүллээ. Үлэмж сэтгэл хөдлөм зүйл гарах үед «Пингвин»-үүдийн зүгээс аяархан санаа алдах нь сонсогдож байв.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 12. Атлантын далай

	 

	Гадаад их далай хүн үнэмшимгүй, санаанд оромгүй хөх, туйлын хөх өнгөтэй ажээ. Энэ хөх өнгийг яг оноод хэлчих үг эрээд олохгүй байлаа. Нартай өдөр гадаад далайд явахад хар шилгүйгээр юу ч харж үл болно. Далай хэтэрхий гялбаатай байх юм.

	Улам дулаарч бид халуун орны бүсэнд ойртсоор л байна.

	Би одоо болтол жүжгээ бичээгүй, бас юу ч хийхгүй, хийсэн ч маш бага юм хийж байна гэсэн бодол намайг цаг үргэлж зовооно. Тэнэг, зовуурьтай бодол шүү. Өдөр хоног даанч хурдан өнгөрөх юм!.. Кейптаун хот ортол хорь хоногоос наашгүй зай байна. Энэ хугацаанд ядахдаа хоёрдугаар үзэгдлийг нь дуусгах юм сан. Хөлс урсгасан халуун тус болох нь бага биз. Арван нэгдүгээр сарын 14-нд ажилдаа орохоор шийдлээ. Би гурав дахь өдөр бас тэгээд арван гуравны өдөр ямар нэгэн ноцтой ажил үүсгэх тийм ч тэнэг эр биш шүү.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 13. Атлантын далай

	 

	Бүхэл өдөржин Канарын арлуудын дундуур явав. Зүүн гар талд маш алсад уулархаг өндөр газар харагдана. Арлууд, уулсын оройг ялимгүй шингэн манан бүрхжээ. Хамгийн хүчтэй дурангаар хараад ч нэмэргүй. Би хэдийгээр Канарын арлуудыг үзсэн хүн гэж хэлэх эрхтэй боловч тэднийг зүүдэндээ үзсэн мэт бүдэг бадаг үзсэн билээ. Манай онгоц хурдлах нь даанч удаан, ганцхан дизель мотор ажиллаж байгаа юм байна. Цагт зургаахан миль явж байгаа юм уу даа. Хэрэв бид ийм байдлаар цааш явах юм бол шинэ жилээр Мирныйд байна гэдэг маань эргэлзээтэй болж ирэх юм.

	Гайхамшигтай дулаан өдрүүд болж байна. Намайг тавцан дээр гарах болгонд гадаад далай хар хөх өнгөөрөө гайхуулах юм. Энэ нь яруу найрагчийн дүрсэлсэн шиг тийм тэгшхэн цэвэр ажээ.

	Бид мэтийн орог саарал тэнгисийн хүүхдүүдэд энэ нь ёстой л үлгэр мэт санагдана. Би халуун бүсээр аялах хорь хоногийн турш үүнийг харж байх болно. Энэ хөх өнгийг хэзээ ч мартахгүйгээр харж авах юм сан. Дахиад хэзээ энд ирэх минь тодорхойгүй шүү дээ. «Кооперация» буцахдаа Энэтхэгийн далайгаар явах тул тэр далай бас л өөр байлгүй.

	Нисдэг загаснуудыг үзлээ. Үдшийн бүрэнхийд ямар нэгэн дохионы гэрэл анивалзан биднийг удтал үдэв. Бие нэг л эвгүй. Өрөө маань амьтны торон хашлага шиг санагдаад байж сууж боломгүй, гадаа ч гэсэн адилхан. Нөхдийгөө харахад бас л адилхан хэцүү.

	Сүүлийн жилүүдэд би шүүмжлэлийг овоо даадаг болсон боловч харахад ялимгүй ч гэсэн буруу явдлыг үзмэгц дотор гижигдээд байж болдоггүй. Иймээс эхлээд барагтайхан үг юм уу, хэлэх өнгөнөөс л санаагаар унах болжээ. Өнөөдөр ч гэсэн би нэг л тиймхэн байна. Би радио сонинд бодсон санасан юм үгүй шууд нээлттэй захиа бичиж орхилоо. Иймэрхүү явдал урьд өмнө ч надад тохиолдож байсан юм. Захианд нүүр гар угаах усны талаар дурдлаа.

	Бүр Бискайн булангаас эхлээд манай бүх крантнаас давстай ус гарч байна. Энэ уснаас болоод бидний арьс хатаж хатуураад, нүд хорсож, үс давирхайтай аргамж шиг арзайн сагсайх боллоо. Кильд байхдаа худалдаж авсан саван ийм шорвог усанд зохихгүй юм. Тэндхийнхэн андуураад бидэнд ариутгалд хэрэглэдэг саван өгчээ. Тэр нь хөөсрөх ч үгүй, хачин муухай үнэртэй. Энэ явдал шинжилгээний ангийн зарим гишүүдийн дургүй хүргэж, яван явсаар дээр дурдсан захианд хүрсэн юм. Хэн хэн анх зохиосныг бүү мэд, би гарынхаа үсгийг зурж л орхилоо. Тэгэнгүүтээ шал дэмий юм хийлээ гэдгээ ойлгов. Хитээн дээр том торхтой цэвэр ус байгаа. Түүнээс дураараа хувингаар аваад өрөөндөө авчирч угаахгүй юу. Үүнийг хэн ч татгалзахгүй бөгөөд усыг ер хязгаарлаагүй билээ. Гагцхүү би л алсын аяны хөлөг онгоцонд усыг хэрхэн зохицуулан хэрэглэдэг тухай мэдэх хэрэгтэй байж. Бас би аянд зөвхөн түр оролцож байгаа хүн тул Мирныйд өвөлжих буюу далайн аянд оролцохоор «Обь»-д суух хэрэг байхгүй билээ. Аяны гишүүдийн шаардлагыг би давтаж байх үндэсгүй юм. Би «Правда» сонины сурвалжлагч гэж тооцогдох учир надад онцгой хандаж байлаа.

	Энэ бүх бодлын цаана Дакар орж үзэх юм сан гэдэг хүсэл нуугдан байна.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 14. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр аяны бүх гишүүдийн хурал боллоо. Нэгдүгээрт усны асуудлыг хэлэлцэв. Бид Дакар орж уснаас өөр юм юу ч авахгүй юм аа гэхэд дөрвөн мянган алтан рубль болох байв. (Бусад зүйлийг Кейптаунд урьдчилан захисан байлаа). Захианы талаар зөндөө яриа гарав. Аяны зуун жаран зургаан хүнээс дөнгөж гучин долоо нь гарын үсэг зуржээ. Захианд байсан гол зүйл бол найруулан засах үед бичигдсэн өгүүлбэр байв. Үүнийг Мирный хүртэл намын хэсгийн зохион зааварлах товчооны нарийн бичгийн даргаар сонгогдсон Георгий Иванович Голышев чангаар уншин сонсгов. Тэр нь ойролцоогоор:

	«Ийнхүү хөлгийн командлал, аяны удирдлага хоёр нь хоёр зуун хүний амь насыг хариуцах хүнд үүргийг хүлээж байна» гэж байлаа. Ийм өгүүлбэрийг үзэл суртлын хувьд агуу хүчтэй гэж үздэг.

	Ашгүй бүх зүйл тайван шийдэгдлээ. Бид Дакар орсонгүй. Гэвч тэр «гучин долоогийн илгээлтийг» би насандаа ч мартахгүй ээ.

	Хоёрдугаар асуудал дарс байв. Халуун орны бүсэнд аялан явах үед нэг хүн өдөрт гурван зуун грамм хатуу дарсны нормтой байхаар төлөвлөсөн юм. Үүнд дарсны үнийг хоолны мөнгөнөөс суутгах уу, аль эсвэл өөрийнхөө мөнгөөр авах уу гэдэг асуудлыг хүн бүхэн мэдэж байсан хэрэг (хоолонд зориулж өдөрт арван зургаан рубль өгөх бөгөөд үүнээс дөнгөж ес нь үлдэх байв). Ная юм уу, зуун рубль нэг хүнд гайгүй юм. Гэвч удтал маргалдлаа. Надад зөвхөн есөн рубль хүрэлцэнэ, надаас бусад зуун жаран таван хүн цөм хоолны савнууд гэж хэлэх хүн ч дайралдав. Үүнээс уламжлан (тэр хүн яг ингэж хэлсэн шүү) миний хоол унданд хяналт тавьж дарсыг үнэгүйгээр олгогтун гэж хүслээ. Энэ санал хүмүүсийг цөмийг хөгжөөж, түүнийг нэгэн дуугаар няцаахдаа учир утгыг нь ярьж таниулав.

	Хүн ер нь хаана ч байлаа гэсэн, хаана ч явлаа гэсэн өөрийнхөө үндсэн зан араншнаас хадгалж явдаг бөгөөд хомхой ховдог, хар амиа хичээсэн зангаа авч явах нь олонтоо тохиолддог. Хэрэв «Кооперация» дээр бурхан тэнгэр явалцсан бол хэдий хөх далай, дулаахан сайхан өдөр байлаа ч гэсэн миний мэт хүүхэнд шовойж явахын хэрэг даан ч алга сан.

	Хөлгийн хамрын нээлхий дээрх том тракторын чарга дээр усан сан байгууллаа. Ажил хурдан шуурхай адтай явагдаж бага ч гэсэн гүнзгий аятайхан сан барилаа. Олон хүн, сүх хөрөөгөөр юм хийхдээ мужаанаас дутахгүй болох нь харагдав. Ялангуяа радиогийн хүмүүс юу л бол юу хийдэг байв. Зөвхөн миний эстониор бичсэн зүйл радио дамжуулах газраас буцаж ирэх ажээ. Би хэдийгээр гаргацтай бичье гэж чармайх боловч бичигт муу тул үсгүүд нь мэдэгдэхгүй байдаг юм. Эхлэн суралцагчид ба арай туршлагатай болсон хүмүүст зориулсан англи хэлний хоёр дугуйлан ажиллаж байна. Би одоо болтол жүжгээ барьж аваагүй л байна. Халуун нь дэндүү юм аа. Гэхдээ хамгийн гол нь өнөө золигийн гарын үсэг л ер санаанаас гарахгүй юм.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 15. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр 5,40-д баруун уртрагийн 17°-т мэлхийн замыг хөндлөн гарлаа. Цаг агаар урьдын хэвээр сайхан байна. Усан санд хүн дүүрэн, хашхиралдаж түлхэлцэж усан оргилуурын усыг годгодуулна. Хөлөг онгоц маань улам л хөвөгч сувиллын газар юм уу, амралтын газартай адил болж байна. Бид усанд ордог хувцастайгаа тавцан дээгүүр сэлгүүцэн явна. Би наранд хэтэрхий удаан байчихсан бололтой, жаахан халуураад байна. Нар их хүчтэй аж. Усан сангийн ус 25—26 градус тул зөвхөн орсон даруйд л сэрүүцүүлнэ. Наранд гараад биеэ хатаангуут арьсан дээр бөөн давс тунаран үлдэнэ. Усанд орсныхоо дараа наранд сэлгүүцэн яваа энэ хүмүүсийг тугал ямар дуртай долоох сон бол гэдэг инээдэмтэй бодол миний санаанд орсон шүү! Тугал давстай юманд үнэндээ дуртай шүү дээ.

	Хэд хэдэн далайн гахайг харлаа. Гэвч бид нисдэг загасыг илүү сонирхов. Эдгээр загас үнэндээ шувуу шиг бөгөөд сэрвэнгээ дэлгээд явах нь алтан хараацайг санагдуулна. Тэд тун сайхан биетэй цагаан гэдэс, хар нуруу хоёр нь наранд өнгө алаглан үзэгдэнэ. Зарим нь уснаас дээш хоёр метр хөндийрч, энгийн нүдээр харвал лав зуугаас доошгүй метр нисэх шиг болох юм.

	Ажил хийж ер болохгүй байна. Өрөөнд 30 градус халуун, маш бүгчим, бид хаалгаа онгойлгоод салхин сэнс ажиллуулахад 28 градус хүртэл буурах боловч удалгүй л 32 градус болчихно. Гадаа тавцан дээр түүнээс ч илүү халуун нь мэдээж.

	Далай тайвуухан нэг ч давлагаан алга. Толгой ялимгүй эргэнэ. Эндхийн наранд болгоомжтой байхгүй бол эмч нарын гарт орж, юун усан сан, далайн гахайтай мантай болох биз ээ! Эмч нар хатуу журам тогтоож, тэд учиртай хооллох, тамхины хор, нарны аюул гэх мэтийн үгийг чихэнд үргэлж хадаана. Хэд хоногийн өмнө хөлгийн эмч надад:

	— Би танд булчин задрах тахал, цагаан бурхан, тарваган тахлын тариа хийе. Тун сайн шүү гэж хэлсэн билээ.

	Би түүнээс хойш тэр нөхрөөс холхон шиг л явахыг хичээж байна.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 16. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр арван нэгдүгээр сарын арван зургаан гэхэд үнэмшмээргүй байна. Энд ёстой ид зуны улирал байх юм. Давлагаа алга, галт тэрэг манай хөлгөөс ч илүү донсолгоотой байх гэж санагдана. Заримдаа цаг хугацаа, хол ойрын зааг бүрмөсөн алга болж, Эстонийн аль нэг газар долоон сарын хамгийн халуун өдөр яваа юм шиг санагдана. Урьхан салхи үлээж, дээр тэнгэрт нэг ч үүл үгүй.

	Би энэ өрөөндөө бүх насаараа байсан юм шиг тийм их дасжээ. Тэгэхдээ Жозеф Конрад шиг айж «өрөөний аюул» гэдэг нэр өгөх болсон тэр хэмжээнд хүрч болох юм. Гэвч тэр болтол мянган милийн зай байна. Харин бодлогошроод ирэхийнхээ үед би чинь гадаад их далайн дунд, бид чинь экваторт ойртож яваа, шөнө бидний дээрээс харь нутгийн одод харж байна гэдгийг ухамсарладаг юм. «Кооперация» ч сүрхий хурдан, өдөрт хоёр зуун дөч гаруй миль газар явж байна. Хөлгийн хоёр дизель хоёулаа ажиллаж, энэ нь хоёр мянга найман зуун морины хүч бөгөөд цагт яг арван нэгэн миль явж байгаа ажээ. Хөл дороо хүчирхэг машин нүргэлэхийг мэдрэн явахад аятайхан юм аа.

	Нисдэг загас маш олон үзэгдэнэ. Далайн гахайн сүрэг хоёр удаа дайралдав. Тэрхүү хоёр сүрэгт аль алинд нь хэдэн арван гахай явлаа. Тэд яг хөлгийн хамар тушаа доор явж хажуугаараа сэлэн уснаас нэг гарч, нэг орно. Дээд тавцангийн хамрын хэсэгт үзэгч олон пиг дүүрч, далайн гахай үсрэхэд зураг авахаар оролдоцгооно. Далайн гахайнууд бидний өмнө хорин километрийн хурдаар тэднийг ямар нэгэн далдын утас хөтлөх мэт явахыг бид бүгдээрээ гайхлаа. Нэг үгээр хэлбэл тэднийг ямар нэг юм түлхэж орхиход тэд эрчээрээ явж буй мэт байв. Гайхалтай амьтад юм аа! Тэднийг харахад хэчнээн зугаатай, хэчнээн хөгжилтэй вэ!

	Хөлөг дээрх хамгийн хөл хөдөлгөөнтэй газар усан сан ажээ. Энд бүтэн өдөржин үнэгүй цирк үзнэ. Цээжээр татсан шорвог усан дотор бүхний эсрэг бүхний дайн болно. Энд хамгийн сонгодог мэх хийж барилдах, бие биеэ усанд живүүлэх, хөлийн нь улыг гижигдэх зэргээр дүрсгүйтнэ. Хэрэв ямар нэгэн цагаан санаатай хүн усны эрэг дээр биеэ наранд ээж ангайтлаа инээж түр боловч анзааргагүй байвал нэг мэдэхэд л толгойгоороо ус руу годройтон унахад хүрнэ. Зөвхөн өглөө эрт л энд хүн нэлээд цөөн байдаг юм.

	Өдөр дэд эрдэмтэн Голышев «Пуужингийн тусламжтайгаар агаар мандлын дээд давхаргыг судлах нь» гэсэн лекц уншлаа. Их сонин лекц байв. Лекцийн дараа илтгэгчээс учир тоймгүй олон асуулт асуув.

	Би жүжиг дээрээ хэдэн цаг сууж нэгдүгээр үзэгдлийн эхний хэсгийг дахин сийрүүлэв. Халуун орны нөхцөлд ажиллахад тийм ч амаргүй аж. Ханын сонины шинэ дугаар бэлтгэх ажлаа бас эхлэв. Материал олоход их хэцүү. Нэг хүн олоод сүрхий намбатай ажил хэрэгчээр таниулж байтал тэр хүн ганцхан үсрээд л ус руу орчих нь тэр! Тэгсэн хэр нь дараа нь:

	— Юхан Юрьевич гуай, тэр нь дээр биз дээ? Ямар эргүү амьтан энэ халуунд бичиж суудаг юм бэ? Алив хө, явж далайн гахай харъя гэх юм.

	Сонины дараагийн дугаар «Далайн вангийн өдөр» буюу бид экваторыг хөндлөн гарах өдөр гарах ёстой билээ.

	 

	
Арван нэгдүгээр сарын 18. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр бидэнд «Обь» хөлөг Мирный хүрсэн тухай мэдэгдэв. 

	Маш халуун байна. Би арван удаа усан санд орж сэрүүцсэн хэр нь яг л давсалсан килька3 загас шиг байна. Далайн шорвог эхүүн усны амт бүтэн өдөржин амнаас салахгүй юм. Гэсэн ч ам цангадаггүй нь гайхалтай ажээ. Агаарын чийг маш их. Чемодан, гутал, тэр ч байтугай хармаанд байсан бээлий цав цагаан болчих юм.

	Жүжгээ бичих санаатай дахин оролдлоо. Бас л бүтсэнгүй. Цаасан дээр хөлс бэх хоёрын ямар нэгэн холимог шингэн үүснэ. Өчигдөр ч ийм л байсан. Надад хамрын ханиад тусчихжээ. Би ер нь жилийн улирлын хамгийн халуун үед хамар битүүрэхээс бус, цэмцгэр хүмүүсийн найтаадаг хүйтэн үед ер өвддөггүй юм. Янжуур чийгтэйгээр барахгүй бүр нойтон болчихжээ. Ийм тамхийг татах гэж өлөн хүнийх шиг хоёр хацраа хонхойтол хамаг хүчээрээ сорох хэрэг гарна.

	Устай хольсон хатуу хуурай дарс их тус болно. Тавцан дээр ч, хамрын хэсэг дээр ч завь, усан сангийн дэргэд ч гэсэн хааяагүй шинэ маягийн «тонус» гэдэг үг сонсогдоно. «За явж тонус өргөе» гэх үг сонсогдвол өрөөндөө орж дарс ууя гэсэн үг гэж ойлгох хэрэгтэй. Хуурай дарсыг сул, гашуун амттай гэж дургүйцэх хүн бас олон бий. Иймээс хуурай дарсанд дурладаг хүмүүст нэмэгдэл нөөц байдаг юм. Хөлгийн цонхоор байн байн хоосон шил гадагш шидэгдэх нь үзэгдэнэ. Мэлхийн зам, 17 дугаар баруун меридиан хоёрын уулзсан газраас эхлээд хэзээ нэгэн цагт дотроо 23 номерын грузин дарс агуулж байсан хоосон шилнүүд хөвж «Кооперация» хөлгийн явсан замыг зааж өгөх вий.

	Өнөөдөр 12.00-д хойд өргөргийн 10°04’, баруун уртрагийн 17°09’-д «Кооперация» урьдын хэвээр цагт арав хагас юм уу, арван нэгэн миль явж байна. Энэ ч муугүй хэрэг юм. Агаарыг харахад экватор ойртсон нь мэдэгдэнэ. Далайн угаал хийх ёслол их сонин болох бололтой. Өнөөдөр гудамд миний дэргэдүүр орчин үеийн Лир ван өнгөрөв. Энэ нь урт улаан дээл, бие угаадаг резинээр хийсэн урт сахал, титэм, экваторын түлхүүр, мөнгөлөг бамбай бүхий ажээ. Тэрээр хаанаас гарч ирээд хаашаа алга болсныг нь мэдсэнгүй. Удахгүй болох ёслолд тун цөөхөн хүнийг нууцлан бэлтгэж дээ.

	Радиогоор ямар нэгэн мэдэгдэл байнга нэвтрүүлж байх юм. Мэдэгдэл ч гэж дээ, захирамж, тэгж ч болохгүй, ингэж ч болохгүй гэсэн зүйлүүдийг л нэвтрүүлнэ. Ямар нэг юм зөвшөөрсөн нэвтрүүлэг одоогийн байдлаар дайралдаагүй л байна. Зориуд бэлтгэсэн завины талбайгаас өөр бусад тавцангууд дээр тамхи татаж болохгүй. Орон дээрээ тамхи татаж болохгүй, тамхиныхаа ишийг онгоцны тэвшнээс гадагш чулуудаж болохгүй, учир нь салхинд хийсэн онгоцон дээрээ эргэн бууж магадгүй, хөлөг онгоцон дээрх түймэр, ялангуяа «Кооперация» шиг хамгийн аюултай ачаатай үед бүр ч аймшигтай; албаны өрөөгөөр цамцгүй явж болохгүй; хөлгийн хамар дээр нүцгэн байж болохгүй; тавцан дээр ор дэрний хэрэглэл гаргаж болохгүй хэрэв үүнийг зөрчвөл Мирный хүртэл цагаан даавуу өгөхгүй гэж сүрдүүлнэ. Гэвч нүцгэн шалдан явахтай хамгийн хатуу тэмцэл явуулж байв. Учир нь хөлөг онгоцонд хүүхнүүд яваа шүү дээ.

	Аяны хүмүүсийн хувцсанд гарсан хувьслыг харуулсан цуврал шог зураг ханын сониндоо хүлээж явав.

	Нэг дэх зурагт нь: Калининградаас гарсан даруйдаа сүлжмэл сандал дээр уйтгарлан суугаа нэгэн хүн байв. Тэрээр хөвөнтэй хувцастай, чихэвчтэй малгайгаа хамартаа тултал дарж өмсөөд, үстэй гутал, үстэй бээлий өмсжээ. Түүний ар нурууг нь ч харсан далайн өвчнөөр өвчилсөн гэдэг нь шууд нүднээ тусна.

	Хоёр дахь зурагт нь: Ла-Маншийн хоолой. Мөн л түрүүчийн хүн гэрэл зургийн аппарат хүзүүндээ зүүчихсэн хөнгөн шингэн байтугай гоёлын хувцастай зогсож харагдана.

	Гурав дахь зурагт нь: Дулаан бүс. Тэр хүн маань ганцхан шуудагтай, эр хүний биеийн сүр жавхланг үзүүлэнхэн зогсож байна.

	Дөрөв дэх зурагт нь: Халуун бүс. Шалдан хүн усанд ордог шуудгаа хатаахаар татлагад тохож буй нь гарч ирнэ. Энэ нь түрүүчийн зургууд дээр байгаа хүн мөн боловч бие нь их өөрчлөгджээ. Хөл нь гэнэт хачин туранхай майжгий болоод гэдэс нь шийгуа шиг болчихжээ. Ийнхүү гэнэт хөлийг нь майжийлгачхаагүй бол бүх цуврал «Кооперация» дээр тохиолдсон өдөр тутмын амьдралыг ягштал үзүүлсэн билээ. Үнэндээ ч хэд хэдэн хүний хувьд яг ийм явдал тохиолдсон юм.

	Сэрүүвтэр үед эрдэм шинжилгээний ажил туйлын эрчимтэй оргилж байсан бол одоо халуун бүсэнд нэлээд буурч иржээ. Тийм учраас тавцан дээр дэд эрдэмтэдтэй даалуу, хөзөр тоглож болно. Эрдэмтэй нь ч тэр, эрдэмгүй нь ч тэр тун шуналтай хортой шартай тоглож хожих хожигдохдоо тун ноцтой хандана. Энэ нь надад ч холбогдох бөгөөд хожихдоо сэтгэл санаа минь их сэргэх юм.

	Үдэш ширүүн аадар цутгаж байснаа дараа нь тогтуун бороо орлоо. Кино гарч байх үед алсад цахилгаан тасралтгүй гялсхийн үзэгдэнэ. Нэг ч од үгүй байлаа. Зөвхөн баруун гар талд ганц том од жирвэлзэн үзэгдэж байв. Тэр нь нүд халтирам тийм хурц тод бөгөөд энэ бол цолмон гараг ажээ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 19. Атлантын далай

	 

	12.00-д «Кооперация»-гийн явах чиг нь хойд өргөргийн 7°11', баруун уртрагийн 15°12' байв. Бид урьдын адил хурдаар экваторт дөхөж яваагаас гадна нэлээд зүгээр явж байлаа.

	Тэртээ гялалзах усны цаана Либери улс бий. Гэвч бид Кейптаун хүрэх болоогүй, тэрнээс нааш Хемингуэйн зохиолд гардаг өвгөн, үсрэлдэн харайх арслан, гялтганах элсийг нь зүүдэндээ харсанчлан бид Африк тивийг харахгүй ажээ.

	Радиочид өнгөрөгч шөнө манай авгайн радио утсыг хүлээн авчээ. Энэ учраас намайг радио цэг дээр дуудсан байлаа. Бүх үг, хаяг нь хүртэл эстониор бичээстэй байв. Энэхүү утас эстони хэл мэдэхгүй. (Таллин, Москва, «Кооперация»-гийн) хоёр гурван ч радиочдын гар дамжиж, үгэнд нь жаахан өөрчлөлт орсон ч гэсэн би цөмийг нь ойлголоо. Ер нь тэгээд хайр сэтгэл л байвал үсгийн дүрэм ямар хамаа байх вэ дээ.

	Радиочид «Кооперация» дээрх хамгийн сахилга баттай хүмүүс бололтой. Тэдний олонх нь умардад туйлын бүсний тэртээд ажиллаж байсан хүмүүс юм. Тэд цөм бие биеэ таних учир мэргэжлийн талаар онцгой нөхөрлөсөн ажээ. Умардад арван нэгэн жил ажилласан Борис Чернов он удаан жил үзээгүй дулаан улирлыг энд үзэв. Бусад нь ч өөрцгүй. Бидний олон хүний барагцаалан төсөөлдөг тэр хажуугаараа дэлхий эдгээр хүмүүст хандаж байжээ. Үнэндээ тэр хажуу нь тийм ч сайхангүй юм. Радиочид нисгэгч нарыг сайн таних бөгөөд хэзээ нэгэн цагт тэдэнтэй радио холбоотой байжээ.

	Эдгээр мөрийг би хөгжмийн өрөөнд бичиж сууна. Миний сайн нөхөд Чернов, Фурдецкий нар хатуу зузаан цаасан дээр тонгойцгоон сонины толгойн үсгийг зурж байна. Өөр цаасан дээр агаарын мэдээний Торжуткин, Белов нар ажиллаж байна. Тэнд соронзон судлагч Гончаров хэмээх бидний хамгийн сайн идэвхтний нэг сууж байна. Энэ хүн багийнхантай дотно харьцаатай бөгөөд бидэнд шог дүр олж өгдөг юм.

	Ингээд энэ өрөөнд Далайн вангийн ёслолд оролцох хүмүүсийн том үзлэг боллоо. Далайн ван хаан ширээнээ морилон суугаа ван мэт түшлэгт сандалд сууж түүний дэргэд бараа бологчид болон далайн чөтгөрүүд зогсжээ. (Эд нар одоохондоо тусгай хувцасгүй байна. Баяраар гуяараа хөх эрээнтэй хувцас өмсгөх бололтой) Арван таван чөтгөр байхаар боджээ. Чөтгөр больё гэсэн хүн маш олон. Гэвч тийм олон чөтгөр хэрэггүй ажээ. Энэ үед нэгэн аргатай хүн чөтгөр болж тоглосон хүнд угаалгаагүй хүнтэй адилаар дарсны хувь оногдохгүй гэж цуурхал тараасан тул сайн дураар зүтгэгчид үлэмж цөөрлөө.

	Энд шүдний эмч доктор Шлейфер, баярын үзэгдлийн үгийг бүгдийг нь шүлэглэн бичсэн Борис Галкин нараас гадна миний мэт янз бүрийн ажиглагчид оролцов. Би 21 гэсэн тооноос жаахан хулчийж байна. Учир нь далайн чөтгөр, зөвлөгч нараа дагуулсан Далайн ван гуайтай чухамхүү энэ өдөр улаан нүүрээрээ уулзах учиртай юм.

	Арван нэгдүгээр сарын 20. Атлантын далай.

	 

	Сэрүүн өдөр болж, өмнөөс хүчтэй салхи үлээж байна. Өдөр нь бороо орсон. Халуун орны их бороо гэмээргүй зүгээр л аятайхан шиврээ бороо байв. «Кооперация»-гийн орчим эргэн тойрон юм харагдахгүй байлаа. Хүмүүс тавцан дээр усны хувцастай зогсон борооны усанд биеэ савандан, угааж байв. Бороо анх орсон шигээ гэнэт арилсан нь харамсалтай. Одоо миний үс савантай нойтон хэвээрээ байна.

	Өдрийн арван хоёр цагт манай яваа чиг хойд өргөргийн 3°47', баруун уртрагийн 12°50'-д байлаа. Африкийн эрэг улам холдсоны учир нь бид Гвинейн буланд нэлээд гүн яваа ажээ.

	Өдөржин хаалттай хуралдаанууд болж Далайн вангийн ёслол хийх тухай хэлэлцэнэ. Бид ч ханын сониноороо оролдсоор л явна. Би ахмадын нэгдүгээр туслах Рябининыг хүндэтгэдэг ч гэсэн чухамхүү энэ хүнээс болж редакцын ажилд төвөг учирна. Ханын сонин бол хөлгийн баг ба бүх аянчдын хэвлэл билээ. Нэгдүгээр туслахын ачаар нөхөрсөг шүүмжлэл зөвхөн аяны гишүүдэд хандаж болох байв. Харин хөлөг онгоцны тухайд ганц ч үг дурдаж үл болно. Рябинин ба сонины зөвлөл хоёрын хооронд зөндөө маргаан гарав. Бидний нэг шог зургийн доор «Кооперация» гэдэг дизель цахилгаан хөлөг дээрх эмэгтэйчүүдийн цаг» гэсэн үг байсан юм. Энэ бол үдийн хоолны дараах хоёроос гурван цаг хүртэл буюу усан санг эмэгтэйчүүдэд тавьж өгдөг үе юм. Энэ үед эрэгтэйчүүд цөм өрөө өрөөндөө байх ёстой байлаа. Гэтэл эрэгтэйчүүд яг цаг нь болон болтол энд байдаг байв. Уул шог зурагт усны хувцастай эмэгтэйчүүд гарч ирэхэд эрэгтэйчүүд дуртай дургүй усан сангаас холдож буйг үзүүлсэн байлаа.

	Р я б и н и н. Энэ чинь эмэгтэйчүүдийг доромжилж байгаа хэрэг.

	Фурдецкий. Би л доромжлол гэж хэлж чадахгүй.

	Р я б и н и н. Зургийнхаа доор агуулга нь бүрэн ойлгогдохуйц тайлбар бичих хэрэгтэй.

	Б е л о в. Тэгье «Гурван сарын наймны жижигсгэсэн дүр» гэж бичье.

	Р я б и н и н. Тэгж таарахгүй ээ. Улс төрийн хувьд тохирохгүй.

	Чернов. (Зургийг үзэж үзэж надад хандан аяархан дуугаар) Юхан Юрьевич ээ, зураг дээр арван хүн цаашаа харайж байна.

	Фурдецкий. (Зураг руу сэмхэн хараад) ес юм биш үү?

	Үнэн хэрэгтээ усан сангаас арван хүн цааш харайж буй зураг байв.

	Би. (Рябинины араар аяархан) Наадуул чинь усан дотроо байгаад байж болохгүй шүү дээ.

	Сонины зөвлөлийн нэг гишүүн: Нөхөр Рябинин аа, сонинд арван... 

	С о н и н ы зөвлөлийн бас нэг гишүүн: Ш-ш!

	Р я б и н и н: Сонинд юу гэж?

	Түрүүчийн хүн: Ханын сонин сайн болжээ гэсэн юм. Лав арван хэдэн хүн унших байх аа.

	Бид аажимдаа Рябининтай үгээ ололцож ганцхан үг засаад болох боллоо. Рябинин ер нь маш сайн элгэмсэг хүн, гэхдээ бид бүхний адил хөлгийн нэр хүндийг ихэд эрхэмлэдэг юм. Ийм учраас ёс журмыг байдаг хүчээрээ хамгаалдаг билээ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 21. Экваторыг хөндлөн гаталсны дараа

	 

	Бид өнөөдөр 16 цаг 28 минутад баруун уртрагийн 10°04'-д экваторыг хөндлөн гарлаа. Одоо халуун орны пад харанхуй шөнө экваторын урагш хэдэн арван миль явж байгаа хэр нь миний толгойд Таллины сүмийн хонх дүнгэнэх, бадралт баг бишгүүрийн хүчирхэг дуу дүнгэнэх нь сонсогдсон хэвээр байх юм. Надад хэрээс зүүлгэж дипломоор шагнан хорин мянган далайн миль газар давстай усанд явах болгожээ. Ус одоохондоо бүлээвтэр байна. Яваандаа мөс шиг хүйтэн болох биз. Энэ хорин мянган милийг бид хамгийн багадаа л гурав юм уу, гурван сар хагас явах байх.

	Энэхүү холын зай миний аялах замын хамгийн сүүлчийнх болох юм уу, үгүй юм уу гэдэг нь хариултгүй хэвээр үлдэж байна. Би буцаж Таллин орох замдаа миний аялах их хүслэн юу ч үгүй үнсэн товрог болчихсон ч байж болно гэдгийг мэдэж байна. Тэр үед миний нүд хязгааргүй уудам ус харсаар яваад нэгэнт цуцаж, далайн олон өнгө хувилахыг ханатлаа үзчихээд тэр бүхнийг нэгэн хэвийн юм гэж залхууран өөр нэгийг хүсэх болчихсон байж ч мэдэх юм. Аз болоход далайн хувьд надад янз бүрийн бодол төрөөгүй байна.

	Их далайд явах үедээ манай эринээс зургаан зуун жилийн өмнө амьдарч байсан Анахарсисын уйтгарт үгийг үнэнд тооцох цаг ч дайралддаг. Энэ нь «Хүн гэгч гурван төрөлтэй. Нэг нь амьд яваа хүмүүс, нөгөө нь үхсэн хүмүүс, гурав дахь нь далайд яваа хүмүүс» гэсэн байдаг. Шоронгоос өөр ямар ч газарт хүнийг өөрийн нь улиг болсон бодол, алдаа, үл итгэх санаа, үнэн худал янз бүрийн үг салахгүй мөрдөн дагадаг биш үү.

	Хүнд үед дотоод сэтгэлдээ үүссэн гунигт бодлыг дарж газар авхуулахгүй, түүнээ ил гаргахгүй байхын тул их хүч хэрэгтэй болдог. Биднийг гуниглалд хөтлөн оруулдаг тэрхүү хаалга далайд явах цагт сүрхий ганхаж ангалздаг юм. Надад ч гэсэн тийм хаалга бий. Миний бодоход бидний дотоод сэтгэлд үүссэн шуурганаас далайн ямар ч хүчтэй салхи шуурга аюул багатай бөгөөд сэтгэлийн дотоод шуурганаас болж бидний буцалтгүй итгэдэг эрэг дээрх ариун нандин зүйлс ч нэг бус удаа ганхаж эхэлдэг билээ. Мария Ундер бичихдээ:

	 

	Алсыг зорьсон зам тийш 

	Алчуур даллан хоцорлоо би 

	Итгэл гэдэг чухамдаа 

	Эгнэгт урсан замхардаг 

	Эгцээс буусан хүрхрээ аж4

	 

	Уйтгартай муухай өдөр, бидний итгэл найдвар энэ босгоноос халин гарсан ус мэт болж ирдгийг хэлээд яана! Бид далай руу ширтэхдээ үнэхээр хүрхрээний чимээ сонссон мэт болж, бидний харц муухай ааштай хөгшин хүнийх шиг болдог. Ийм өдрүүд тохиолдсон, хойшид ч дайралдах биз. Яавал зохих вэ? Хэрэв ажил төрөл, үүрэг даалгавар байхгүй хөгжөөн, алиа шог, өөрийн болоод сайн нөхдийн тоглоом тохуу ч үгүй юм мэдэхийн их хүслэн байдаггүй сэн бол над мэтийн тэсвэргүй хүнд их л аюултай байх сан биз ээ. Нансен: «Хүн мэдлэгийн хойноос хөөцөлддөг, тэгээд энэ хүсэл нь унтарсан цагт хүн хүнээ алддаг юм» гэж сайхан хэлсэн байдаг. Бид зол жаргалтай юм уу, сэтгэл хангалуун байх нь хэчнээн хэмжээтэй байна тэр хэмжээгээр бид төлөх буюу төлөхөд ч бэлхэн байдаг ажээ. Гэвч хүн жаргалд ховдоглон тэмүүлэх нь харилцан адилгүй байдаг. Зарим хүн сэтгэл хангалуун байхын төлөө тун бага ухаан гаргахад, зарим нь асар их хүч хөдөлмөр зарцуулдаг юм.

	Туйлын шинжээчид бол толгой дараалан их хүч хөдөлмөр зарцуулдаг хүмүүс юм. Арктик ба антарктикийг судалсан бүх түүх нь асар их хүч, зовлон, тэр ч байтугай хүний амь насаар олсон ололтын түүх юм. Диксон арал дээр радиочноор ажиллаж байсан Борис Чернов, Заполярья ба тэндхийн байдлын тухай өгүүлэхдээ: «Би арван нэгэн жил ямар ч амьдрал үзсэнгүй» гэж хэлсэн билээ.

	Гэтэл энэ хүн одоо арван хоёр дахь жилдээ Мирный рүү явж байна. Энэ хүмүүс цөм, зөвхөн тушаалаар явж байгаа бус ямар нэгэн өөр үлэмж чухал, үлэмж хэрэгцээтэй юманд хөтлөгдөн явж байна.

	Би гурван удаа Антарктик явах гэж оролдоод амжилт олоогүй юм. 1950 онд халим агнадаг «Слава» хэмээх хөлөгт томилолтоор ажиллах гэж оролдсон. 1953 онд мөн оролдсон. Ингээд сая нэг юм 1957 онд Өмнөд туйл руу явж байгаа минь энэ. Би бололцоо олгосон явдалд «Правда» сонины ерөнхий эрхлэгч Сатюковт туйлын их баярласаан.

	Гэхдээ ингэж аялах хүсэл бүр эрт 1948 онц Бердын «Өмнөд туйл руу ниссэн нь» гэдэг номыг анх уншсанаас эхэлсэн юм. Тэр үед ч гэсэн, одоо ч гэсэн би хамгийн түрүүнд далай, хөлгийн аж байдал, хөлгийн өөрийн тухай их сонирхсон билээ. Энэ бүхэнтэй миний ирээдүйн ажил, үгүйдээ л миний төлөвлөгөө холбоотой гэж санадаг. Бидний энэ аян далай тэнгисийн талаар хангалттай төсөөлөл өгч, дуртгал сэтгэгдэлд тохиолдсон юмс тогтохуйц урт удаан үргэлжлэх юм. Бид Умард, Өмнөд Атлантик, дулаан бүс, халуун бүс, «ширүүн дөчдүгээр» өргөрөг (цаг уурынхны мэдээлснээр тэнд хүчтэй шуурга гараад долоо хонож байгаа аж) Антартикийн мөсөн далай зэргийн заримыг харж, заримыг нь удахгүй харах гэж явна. Бид буцах замдаа Энэтхэгийн далай, Улаан, Газар Дундад болон Хар далайг үзэх болно. Манай аяллын далайн замын урт нь бараг дэлхийг тойрон аялсантай адил болох юм. Газар Дундад далайг тооцохгүй бол бид Африкийг яг бүтэн тойрно гэсэн үг. Энэ тойрог замын хоёр үзүүрийг би Таллинд холбох болно.

	Дөнгөж аян дуусмагц би дахиад л далайд явах юм сан гэж уйтгарлан суух байх гэж санахгүй байна. Гэхдээ л хагас жил юм уу жил, магадгүй жил хагас өнгөрөхөд би дахиад хөлгийн өгсөх шатаар хэдэн чемоданаа барин авирч бичиг баримтаа шалгуулж байх болов уу гэж бодогдоно. Тэгээд дараа нь Нордкап юм уу, Курилийн арлуудын тэнд очоод яг прокурор шиг өөрийгөө «Ямар чөтгөрт хөөгдөж энд ирэв ээ? Энэнээс арай дээр юм сүвэгчилж болсонгүй юу? Хайруул дээр суусан юм шиг тогтож ядаж байх гэж дээ!» хэмээн зэмлэх байх даа. Тэгээд, одоогоос эхлээд арван хуруугаараа эх газраас зуурч байя, үүнээс хойш хайртыгаа хоёр гараараа тэврээд салахгүй байя! гэх мэтийн цоо шинэ ам тангараг тавих вий.

	Хэрэв би энэ тангаргаа няцахад хүрвэл далайд зөвхөн өнөөдрийнх шиг баяртай сайхан, хэзээд мартамгүй явдлууд тохиолдсоноос л болох байх. Мөн ч сайхан шөнө өө! Дулаахан, бас харанхуй, ганц нэг од л харагдана. Тэднийг хараад «бүхнийг эзэмдэгч» гэдэг үгнээс өөр тохирох үгийг би даанч олохгүй байна. «Кооперация»-гийн хашлаганы цаана ус аяархан цалгилж сонсогдоно. Васюков ч буянтай хүний ёсоор унтаж байна. Харин гадаа гудмаас хувцсаа тайлж хаясан хөгжилтэй согтуу Далайн вангийн:

	— Хүүхдүүд ээ! гэх бүдүүн дуу сонсогдоно.

	 

	 

	Угаалга болохоос бүр өмнө гурван цагт радиогоор анх удаа экватор хөндлөн гарч байгаа хүмүүс яг 16.00 цагт онгоцны хошуун дээр цуглахыг мэдэгдсэн юм. Тэгэхдээ нүдний шил, цаг зэргээ өрөөндөө орхиж гэрэл зургийн аппаратаа авч, зуны гоёлын хувцас өмссөн байхыг зарласан билээ.

	Гайхамшигтай сайхан өдөр боллоо. Ялимгүй сэрүүхэн, хамгийн тааламжтай зөөлөн сэрүүн салхи сэнгэнэж нартай цэлмэг байна. Усан сангийн өмнө дагшаа хөгжим байрлаж тэнд ёслолын удирдагчид, бүдүүн хүзүүтэнгүүд байрлах ёстой байв. Усан сан дээгүүр нарийн гүүр тавьсан нь гарахад дайвалзан хотолзоно. Усан сангийн нөгөө талд марлиар бүтээсэн том гэгчийн торх байна. Түүн дотор угаалгад зориулсан дарс байгаа ажээ. Бусад юмсыг нэгд нэггүй харна гэхэд хэцүү. Гэрэл зураг шохоорхогчид хамаг тохиромжтой суудлуудыг эзэлчихжээ. Тэд татлага, тэр ч байтугай өмнөд шураг модон дээр авиран гарчээ. Би өнөө «Киев» аппаратаа янзлах гэж оролдсон...  За яршиг, энэ тухай ер нь ярихаа больё.

	Дөрвөн цагт тавцан дээр гайхмаар муухай царайтай хүмүүс гарч ирээд цөм онгоцны хамрын дээд хэсэг рүү орлоо. Хөгжмийнхөн гэвэл: усны мэргэжилтэн Избеков, цаг уурын мэргэжилтэн Лободин, радиочин Сулин, агаар судлагч Маевский нар цөм нүүрээ будаж, баг өмсөөд ёслолын марш тоглож эхлэв. Эд бүхний өмнө гол чөтгөр болох геофизикч Губанов нүгэлт бүх зургаар биеэ чимэглэчихсэн явна. Түүний толгой нь эвэртэй, нүүр нь чөтгөр шулмын царайтай адил ажээ.

	Түүний араас Далайн ван хааны улаан өнгөт одтой гоёлын дээлээ өмсөн, титэмтэй, бүсээ хүрсэн сахалтай нэг үгээр хэлбэл их л сүржин төв байдалтай морилж явна. Энэ бол бидний хамгийн ахмад хүмүүсийн нэг, магадгүй ахмад туйлчин Иван Моисеевич Кузнецов ч байж болно. Энэ хүн антарктикийн анхны аянд нохойчин байсан бол одоо механикчаар явж байна. Кузнецовын гэр бүлийнхэн туйлын шинжээчдийн сайн танил бөгөөд түүний ах дүү Федор, Григорий нарыг нь цөм мэднэ. Тэд уг удмаараа хойд далайн хүмүүс бөгөөд туйлын бүсний тэртээд суух болсоор хэдэн арван жил болж байгаа ажээ. Иван Кузнецов бяртай хүн гэдэг нь харахад андашгүй юм. Тэрээр хүрзэлсэн шаргал сахал, гандаж борлосон том нүүр, хөх нүд, том хамар, халзан болж буй толгой, минийхээс хувь илүү өргөн мөртэй ажээ. Энэ бүхэн нь Далайн ван болоход гойд тохирчээ.

	Далайн вангийн араас протоколын ажилтан том нимгэн мод сугандаа хавчуулчихсан гарч ирэв. Түүний хойноос эмч болох доктор Шлейфер, тэгээд өнөө олон чөтгөр, бас бус амьтад гарч ирэв. Энэ их сонин үзэгдэл байлаа. Бүх дарга нар дагшаа хөгжмийн байранд морилоход хошуу ам, биеэ будсан чөтгөрүүд усан сангийн эрэг дээр авиран гараад онгоцны хамрын дээд тавцан дээр байгаа бидэн рүү эрээ цээргүй ширтэж эхэллээ. Тэдний шөрмөслөг гар биднийг бариад авбал амь гарахын найдвар алга ажээ.

	Дараа нь Далайн ван:

	 

	Та нар юунд экватор луу ирсэн бэ?

	Та нар ямар орноос явна вэ?

	Та нарын толгойлогч эзэн

	Нөгөө...  ахмад гэгч тань хаа байна? 

	 

	гэж асуулаа.

	Хөгжмийн чуулга «Ахмад Грантын хүүхдүүд»-ийн ахмадын дууг тоглож эхлэв. Хөгжмийн аялгуунд «Кооперация»-гийн ахмад Янцелевич туслагч нараа дагуулан баяр ёслолын хувцсаа бүрэн өмсөж гарч ирээд хөлөг онгоцны савдаг, шуурга тавигч, наймалж, хавч, усан дагина болон бас бус амьтдын эзэн болсон Далайн вантай мэндчилэв. Манай ахмад, бид тантай уулзсандаа баяртай байна. Бид Антарктик руу янз бүрийн юм зөөж явна гэж танилцууллаа. Бас биднийг экватор хөндлөн гарахыг зөвшөөрч хайрлана уу, эрхэмсэг ван танд рестораны эзэн архи барьж бусад хүн цөм хүндэтгэн эрхэмлэх болно гэж хэлэв. Тэрхэн даруйд Далайн ванд том хундагатай архи барихад дор нь хөнтөрчхөв. Далайн ван архины чанарын талаар нэг ч муу юм хэлсэнгүй, харин протоколын ажилтан нь аяны удирдагчид хэтэрхий нарийн байна, тэр ч байтугай Антарктик руу нягтлан бодогчоо авч явна гэж ихэд зэвүүцэн хэллээ. Тэглээ ч гэсэн Далайн ван зохих үг хэлээд ахмадад экваторын алд шахам алтан түлхүүрийг өгөхөд, ахмад хөлөг онгоцны бичиг баримтыг үзүүлэв. Энэ завсар чөтгөрүүд ийш тийшээ эрээ цээргүй ширтэж, бидэн дундаас анхны олзыг хайж байлаа.

	Гэнэт цөм, ахмад ч, Далайн ван ч, чөтгөрүүд ч анхаарлаас гарчихлаа. Гунигт аялгууны эгшигт Лусын дагина гарч ирэв. Радиочин Яковлев лусын дагина болжээ. Тэрээр усан цэргийн судалтай цамцаар хийсэн шилбээ барьсан өмдтэй, самбай даавуугаар оёсон дэрвэлзэж дарвалзсан платьтай урт гэгчийн алтан шаргал үс, бүдүүн бандгар гуятай ажээ. Зогсох хөдлөх нь үлэмжийн гоолиг. Гараа хөдөлгөх нь гуйх энхрийлэхийг хослуулна. Лусын дагина өөрийгөө хамгийн гоёор үзүүлэхийг оролдов. Гэтэл царайнд нь Далайн вангийн цаана ямаршуу үзэл сурталгүй юм болж байдгийг шууд хэлээд өгч байв. Лусын дагинын хацар нь ягаараад нүдний нь доор шөнийн явдлаас болж хөхөрчээ. Лусын дагина Далайн ван өөд намжирдан хүрч шулуухан үнсэж үмхлэх гэсэн чинь ван түлхээд халгаасангүй. Ахмадын дөрөвдүгээр туслах Окороковын хацарт дурлалын тэмдэг дарж амжлаа. Тэгээд Лусын дагина нарийхан дуугаар үг хэлсэн нь усан цэргүүд ба аяны хүмүүсийн алин нь ч тэр удаан аялалд алжаасан бол миний эгч дүү нартай хамт хоёр гурав хоног өнгөрүүлж биеийнхээ чилээг гаргаад, буцах хүсэлтэй бол хөлөг онгоцондоо эргэж ирэхгүй юу гэсэн утгатай байв. Тэрээр үг хэлэхдээ нүдээ ухаан эргэм хөөрхнөөр эргэлдүүлэн намжирдаж байв. Хөгжмийн чуулга «420 дугаар эрхэм хүн» гэдэг киноны бүжиг тоглов. Лусын дагина энэ аялгуунд бүжиглэн, эхлээд чөтгөрүүдийнхээ дунд, дараа нь усан сан дээгүүр тавьсан гүүрэн дээр гарч бүжив. Бүжиг нь яг өөрийн нь нүүр, салбагар плать, судалтай өмд, гарын хөдөлгөөн, гуяны хавьчих байдалтай адилхан тийм уран цэцэн байв. Гадаад далайн усанд олон нууц юм байгаа ажээ.

	Эрдэмтэд гарч ирлээ. Тэд «Кооперация» хэтэрхий удаан явж байна, эрдэмтэн дундаас нэг ч хүнийг чөтгөр болгосонгүй тул бид шулмын гарт бүрэн орж гүйцлээ, бас бид мөсөн тив очих сон, гэтэл даанч хол юм, бидэнд мөнгө хэрэгтэй байна гэж гомдол гаргалаа. Бас бид нар «Кооперация» дээр явахдаа эрдмийн зэрэг хамгаалах зохиол бичсэн, түүнийгээ эрхэм Далайн ванд толилуулах зөвшөөрөл хайрлана уу гэж гуйцгаав. Далайн ван тэр зохиолыг нь эрхэмсгээр хүлээн авч задлахад зузаан даавуунд ороосон архины шил байв. Доторх юмыг нь амсаад үзэхэд нь хар ус байж. Ван далай руу чулуудчихлаа. Тэгэхэд ордны эмч Ай ёо гарч ирээд шинжлэх ухааны хүмүүсийн биеийг үзэж эхлэв. Эмнэлгийн үзлэг явагдаж байх үед гашуудлын марш эгшиглэв. Эмч эрдэмтдийн бие цөм муу байна, усан санд орох хэрэгтэй гэж зөвлөлөө. «Калинка» гэдэг дууны хөгжмийн аялгуунд өнөө айхтар ухаантнууд маань сангийн ус руу годройтон унаж байв. Чөтгөрүүд ажилдаа тун нямбай шамдамгай хандаж байлаа. Угаалга гэдэг бол угаалга л байх ёстой ажээ!

	Хөгжмийн чуулга «Гурван танкчныг» тоглолоо. Тээврийн төлөөлөгчид гарч ирэв. Тэд «Пингвин»-үүдийн тухай ярьж, Далайн ванд нэг шил түрхдэг тос бэлэг болгон барив. Далайн вангийн хоолны мэргэжилтэн түүнийг нь амсаж үзээд тун муухай ярвайлаа. Тэрээр шилийг далай руу чулуудчихаад тээврийн ажилтнуудыг усан сан руу авч чулуудав.

	Хөгжмийн чуулга «Нүүдлийн шувууд бид найз нар» гэдэг дуу дарав. Фурдецкий, Афонин хоёр гоё хар костюмтай, цагаан цамцан дээр тас хар галстугтай, гялалзсан гуталтай гарч ирээд Далайн ванд бараалхаж нисгэгчдийн тухай яриад дараа нь нэг шилтэй юм сарвайж хээл хахууль өгөх гэж оролдов. Далайн ван жаахан дургүйцмэгц шаламгай чөтгөрүүд нь тэрхэн даруйд мань хоёрыг гоё хувцастай нь ус руу шидлээ. Зургаан тохой илүү урт унжийсан Фурдецкий усанд унахынхаа өмнө агаарт бүтэн хагас эргээд пал пүлхийн унав. Усан дээр шар улавч нь гялалзаад алга боллоо. Түүний дэргэд хариугүй жижигхэн Афониныг чөтгөрүүд хав барьж аваад хар эрчээр нь чулуудчихлаа.

	Дахиад «Калинка» гэдэг дуу хөгжимдлөө. Чөтгөрүүд цөм тэр аялгуунд бүжиглэж, гуяа боосон боолтууд нь салбаганан шаахайнууд нь том загасан талхыг санагдуулна. Түүний дараагаар толгой дараалан угааж эхэллээ. Чөтгөрүүд үзэгч олон руу дайран орж, аль дайралдсанаа шүүрэн барьж ус руу чулуудахад зарим нь толгойгоороо, зарим нь гэдсээрээ, зарим нь ар нуруугаараа ойно. Тэд зөвхөн эмэгтэйчүүдэд л гар хүрсэнгүй. Би ч хамгийн айхтар чөтгөрүүдийн гарын загатнааг гаргасан даа. Харин усан сангийн ус гүнзгий байсан нь аз боллоо. Хоёр метрийн өндөр дээрээс ус руу хар эрчээрээ унаад хахаж цацна гэдэг тийм ч амаргүй.

	Бид усны нөгөө эрэг өөд авиран гарахад үлэмжийн гоо Лусын дагина угтан авч угаалгасан болгонд торхтой дарснаас барьж байлаа.

	Тавцанг харахад хачин инээдтэй байв. Бүрэн буюу бараг бүрэн хувцасласан хэдэн арван хүнээс ус савиран гоожиж цүрдийлдэн байлаа. «Кооперация»-гийн чөтгөрүүд гэсэндээ мөн ч яггүй байв. Тэд хүн цөөрмөгц зугтан нуугдсан хүмүүсийг эрэхээр явлаа. Нуугдсан хүмүүсийн хувь заяа тун ч хэцүү байлаа. Зургаан чөтгөр нэгэн оргодол этгээдийг тэлээд явж байхыг нь харахад тэр хүний өрөөсөн гутал нь алга, бас бусад байдлыг ажиглаж чөтгөрүүдтэй тоглоход горьгүй юм гэдгийг мэдлээ.

	Оройн хоолыг баяр ёслолын байдалтайгаар идэв. Дарс ч элбэг байв. Дараа нь ахмад диплом гардууллаа. Ажил явдал ч сайхан дууслаа. Өнөөдрийн төгсгөлд Далайн ван, түүний, чөтгөрүүдийн хөгжмийн өрөөнд хийсэн найр үнэхээрийн сайхан болов. Би ер нь тийм зэрлэг, тийм ухаан алдам хөгжөөнтэй, тийм замбараагүй, тийм адтай дон шүглэсэн мэт юмыг насандаа ч үзээгүй билээ.

	Гол чөтгөр, бусад чөтгөр болон зарим нэг хүмүүст бүлээвтэр тунгалаг шингэн зүйл, зүсэм талх, өргөст хэмх, мөөгтэй хамт өгөв. Тэр шингэн нь найруулсан спирт байсан бөгөөд уусан хүмүүсийн ярвайх, нүдэнд нь ус гүйлгэнэхийг харахад зориуд найруулсан нь мэдээж байлаа. Утгын хувьд товч тодорхой, хорхой хүрэм хундага өргөлт ч явагдлаа. Чөтгөрүүд дуу дуулав. Бас орос бүжиг бүжиж, гармони дардаг нь галзуу юм шиг хурдан тоглосон тул ганц хүний бүжиг хийж буй хүний гар нь хөшилдөн хөлийг нь бүр ч харахын эрхгүй байлаа. Өрөөнд хөгжилтэй залуус нэлээд байсан тул тэд цөм л хөдөлцгөөлөө. Энэ бүх чимээг Далайн ван:

	— Хүүхдүүд ээ! гэсэн эцэг ёсны үгээрээ намжаав.

	«Кооперация»-гийн шураг хүрд минутад зуун гуч эргэх тул хөлөг онгоц минутад зуун гучин удаа жаахан донсолдог боловч баярын үед чөтгөрүүд түүнээс ч илүү хүчтэй хавьгүй олон удаа донсолгожээ.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 22. Атлантын далай

	 

	Бид Одессын далайн замын сургуулийн, сургуулийн хөлөг «Товарищ»-тай дайралдлаа. Манай хөлөг түүнтэй зөрчихгүйн тул Ла-Маншаас Кейптаун орох шулуун замаасаа нэлээд хэдэн миль баруун тийш хазайж явсан юм. «Товарищ» алсын аянд яваа ажээ. Энэ нь Энэтхэгийн буудлууд, Жакарт, Кейптаун зэргийг дайрч хамгийн сүүлд гэгээн Елена арал дээр буусан байв. Энэхүү хөлөг төрөлх буудалдаа хоёрдугаар сард хүрэх тул бид захиа явуулсангүй, Кейптаунаас ердийн замаар явуулахад түүнээс түрүүнд хүрнэ шүү дээ.

	«Товарищ» хөлгийн өмнөд ба дунд шураг нь шулуун дарвуултай, арын шураг нь ташуу дарвуултай ажээ. Хөх далай дээр эдгээр дарвуул нь нарны гэрэлд харагдахдаа маш өндөр юм шиг санагдаж, бага байхдаа дүрсэлж байдаг шиг минь байж билээ! Гэтэл энэ маань бидний аялах замд дайралдсан ганц дарвуулт хөлөг байлаа. Ийм хөлөг тун цөөн болжээ. Жинхэнэ дарвуулт хөлгийг харахад ёстой л манай хөгжмийн өрөөнд лорд Байрон орж ирсэн мэт сонин санагдана.

	Бид кино зураг солилцлоо. Хоёр хөлөг зэрэгцэн зогсоход аль алин дээрээс нь хүчирхэг «ура» тэнгэрт хадлаа. Гэтэл салхи давлагаа хоёр «Товарищ»-ыг бидэнд тун ойртуулж бугшприт нь «Пингвин»-үүд дээр аль хэдийн ирчхээд далбилзаж байсан тул курсийн сурагчид ум хумгүй зугтлаа.

	Тэр хөлгийн бугшприт аймшигтай удаанаар нүхнээс нүхийг өнгөрч, хоёр хөлөг дээгүүр нэлээд том гэгчийн «Т» үсэг мэт дүрс үүсгэлээ. Дараа нь бугшприт хитгийн тавцангийн хамгийн өндөр хэсэгт хүрээд тэр даруй бяц үсрэв. «Товарищ» хөлөг, манай хөлөгт нэлээд замбараагүй явдал үүсгэж, нэг завинд маань нэлээд сайн засвар хэрэгтэй боллоо. «Улаан нүүрээрээ мөргөлдөх» гэдэг үгийг хөлөг онгоцны хувьд хэрэгжүүлбэл шоглоом болно гэсэн үг. Хөлөг онгоцны хувьд энэ ажил горьгүй шүү.

	«Товарищ»-тай уулзсан нь аль эртнээс дотроо бодож явдаг нэгэн мөрөөдлийг минь дахин санууллаа. Энэ бол Эстонийн далайн аяллын түүхэнд гарсан хамгийн өвөрмөц аятайхан хүмүүсийн тухай, бидний өвөгчүүлийн Кихну арлын Йынна гэж нэрлэдэг «ойн ахмад» Михкел Ууэтоагийн тухай жүжиг бичих гэсэн санаа билээ. Ер нь энэ жүжгийг хэн бичих нь хамаагүй, заавал сонирхолтой юм болох нь дамжиггүй. Гэвч юуны өмнө дарвуулт онгоцонд жаахан ч гэсэн сууж үзэх хэрэгтэй. Үүнд Таллины далайн замын сургуулийн «Вега» гэдэг сургуулийн хөлөг хамгийн их тохирно. Ингэж явахад хүрвэл найруулагч, Пансо, тайзны засалч хоёрыг авч явах хэрэгтэй.

	Бид «Товарищ»-тай салах ёс гүйцэтгээд өмнө зүгийг барилаа. Орой нь Бурханов гуравдугаар ангийн ажилд газрын тээврийн гүйцэтгэх үүргийн тухай лекц уншлаа. Энэ асуудал тун ярвигтай юм. Дөрвөн мянган метр өндөр, тэгээд бас дал наян градус хүйтэнд моторын чадал буурахаас зайлсхийх асуудал бол зохион бүтээгчдэд хамгийн шийдвэрлэхэд бэрхтэй асуудал байв. Мөн асуудал нисгэгч нарт, ялангуяа гараан дээр холбогдох байв. Манайхан өмнөх хоёр ангиа бодвол туршлагажсан боловч «Пингвин»-үүд маань цоо шинэ, анх удаагаа Антарктик зүглэж яваа юм. Эдгээрийг «Кооперация»-г гарахаас өмнөхөн заводод хийсэн бөгөөд практик үнэн чанар нь зөвхөн Антарктикт очсон хойно л мэдэгдэх болно. «Пингвин» бол Ленинградын Кировын нэрэмжит завод, Сталинградын тракторын завод хоёрын хавсарсан бүтээл бөгөөд байдлыг үзвэл их л аятайхан болсон бололтой. Тэр хаалттай битүү бүхээг, сайн дулааны сүлжээтэй бөгөөд хамгийн их хүйтэнд ч, байгалийн ямар ч нөхцөлд таван хүн суугаад амьдарч ажиллаж болохуйц хийгджээ. «Пингвин»-д луужин, радио дамжуулагч бий. Мотор нь 240 морины хүчтэй буюу нэг тонн жинд 15 морины хүч ноогдох учир нийт жин нь 16 тонн ажээ. Гэсэн ч Антарктикт очсон хойноо түүнийг өндөр газар, их хүйтэн хоёрыг хэрхэн даадаг, ус мөс хоёрын аль алинд хэрхэн явдгийг дахин шалгах бололтой.

	Лекцийн дараа бид хэсэг хэсгээрээ явж «Пингвин»-ийг сонирхоход жолооч нар нь бидэнд өөр өөрсдийнхөө машиныг танилцууллаа.

	Жүжгээсээ хагас хуудас юм бичив. Хэлэхэд инээдэмтэй боловч үнэндээ зав гарахгүй юм. Орой, өдрийн тэмдэглэл бичиж дуусангуут л «ам минь Мексикийн булангаас том болтлоо ангайн эвшээлгэнэ». Ингээд л унтахаас өөр арга үгүй болох юм. Гэхдээ эстони зохиолчид ямар ч өргөрөгт унтаж чаддаг нь харагдаж байгаа биз.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 23. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр Конго мөрний цутгалын ойролцоо газар явлаа. Сэрүүхэн бүрхэгдүү өдөр болж, салхи таван балл хүчтэй байлаа. Би өнөө л Марковын номыг уншиж явна. Орой нь «Багт наадмын шөнө» гэдэг кино үзүүллээ. Энэ ч үнэндээ сайн инээдмийн кино юм аа. Хүн далайд явахдаа хөгжилтэй явах сан гэж туйлаас хүсдэг билээ.

	Би хэд хэдэн орой кино үзэхдээ олигтой суудал эрсэн юм. Өнөөдөр нэг юм оллоо шүү. Энэ нь 5 дугаар аврах завины хитэг юм. Энд салхи сэнгэнээд, дээшээ задгай тул ганцаархнаа яваа юм шиг санагдлаа. Завин дээрээс харахад их далай гялгар хар өнгөтэй байлаа.

	Одоо нойр хүрэхгүй байна. Тавцан дээр хэн нэгэн хүн цыган дуунуудыг цөхсөн шинжтэй мөртөө буруу зөв дуулна. Бас Ив Монтаны дуу, «Хулс шуугьж байна» гэх мэт дуу дуулах нь сонсогдоно. Тэр дуучин хөгжмийн өрөөнөөс гитар олж аваад дарж эхэлсэн нь ёстой зовлонтой юм боллоо. Зэргэлдээ өрөөнд байгаа хүмүүс, хэдийн шөнийн тэн өнгөрч, өглөө долоон цагт босдог ч гэсэн бас л унтаж чадахгүй явна. Гэвч бидний хэн маань ч түүнийг үл хориглоно. Дуулбал дуулаг л даа! Тэр дуучны дуу уйтгартайн адил миний сэтгэл ч бас уйтгартай байна.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 26. Атлантын далай

	 

	12:00 цагт манай яваа чиг өмнөд өргөргийн 12°44’ баруун уртрагийн 2° 40’ байв. Тэг меридианд бид хурдан ойртож байна. Биднээс зүүн тийш зуугаад миль газар Африкийн баруун эрэг дэх Португалийн колони Ангола улс байгаа.

	«Товарищ»-тай уулзахаас өмнө хэд хоног нэг ч хөлөг дайралдаагүй сан. Яг түүн шигээ энэ хэдэн хоногт юу ч дайралдсангүй. Энэ бол далай асар уудам, бид бас ердийнхөө замаас гажсан, Суэцийн суваг хөлгүүдийн замыг сүрхий нийлүүлж өгдөг гэдгийг харуулж байгаа юм. Ер нь бидэн шиг Сайн Итгэлтийн хошууг тойрдог хөлөг цөөн болжээ.

	Олон сүрэг далайн гахайтай дайралдлаа. Сайхан өдөр байлаа. Тэртээ талын хойд өргөрөгт маш халуун байснаа энд сэрүүн болсон нь сонин юм. Үлэмж халуун бүс болох экваторын шугам Атлантикийг дайрахдаа газар зүйн экватораас үлэмж хойгуур өнгөрдөг ажээ. Кейптаун ортол долоо найман хоногийн зай байна. Өмнөдөд, дөчдүгээр өргөргийн хавьд урьдын адил арван нэгэн баллын шуурга тавьсаар байгаа гэнэ. Тэнд далай биднийг хэрхэн угтахыг үзэж дээ.

	Өнөөдөр их азтай өдөр боллоо. Нэгдүгээрт эхнэрээсээ радио утас авлаа. Хоёрдугаарт жүжиг дээрээ ажиллаж нэлээд ахиц боллоо. (Радио утас, ажил хийх дур хоёрын хооронд тун нягт холбоо байна гэж бодно) Миний бичсэн хоёр хуудас нэлээд сүрхий болсон шиг санагдана. Энэ нь би бичиж байх үедээ аливаа эргэлзээг өөрөөсөө хөөн зайлуулж, өөртөө итгэн, миний зөв гэж хөдөлшгүй бодож байдаг учраас ч болсон байж болох юм. Үүнгүйгээр хэрэг бүтэхгүй. Эргэлзэх, санаа зовох, өөрийн чадалд итгэхгүй байх, хүн алсан хүн шиг л биеэ барьж чадахгүй байх нь ажлаа дуусгасны дараа бий болж ирдэг. Тэр болтол энэ бүхэн өмдний тэлээгээр баглаастай хувцасны шүүгээнд өлгөөтэй байдаг юм.

	Илэн далангүй хэлэхэд, миний жүжиг тайзны талаар дульхан болж байгаа болов уу гэж бодогдоно. Ийм эргэлзээ ажлаа барьж авангуут төрдөг нь харамсалтай. Энэ үед хамгийн шилдэг, хамгийн мөрөөдөлт, хамгийн сэтгэл хөдлөм үе дуусна. Энэ үеийн туршид биеэ шахах, амлах зэрэг юм байхгүй, бүх юм санаанд дурайж байдаг билээ. Энэ бодол улам өсөж, аажмаар биеэ олж ирдэг. Ангид хүмүүсийн гол шинж чанарууд сэтгэлд бууж ирнэ. Салангид бодол, салангид үгс, газрын зураг дээрх тасархай зураас шиг болоод тэдний зам хэсүүчлэлийг заах болдог. Бидний бүтээгүй зохиолоо урьдчилан харах нь харалган хүн намрын ойг хараад зөвхөн олон янзын том цоохор юм байна уу даа гэсэнтэй адил юм.

	Шүлэг, өгүүллэг, жүжгийн сүнсийг ямар нэгэн биет болгон амилуулах үедээ л би зовж эхэлдэг. Бодож санасан юм цаасан дээр буугаад ирэхийнхээ үед явцгүй уйтгар хүрэм урагшгүй ёстой л эсвэл нэг их нарийхан эсвэл нэг их өргөн хашлага дотор асгасан бэх шиг болдог. Энэ бэх нь эсвэл багтахгүй, эсвэл дүүргэхгүй байх жишээтэй.

	Би шинэ ажилд орохдоо, доор дурдсан шүлэг, сайхан ч шүлэг бичиж байна гэж зүүдэлсний маргааш өглөөнийх шиг тийм зовлонд орчихдог хүн

	 

	Уянгын айзам хангинан дуурьсахуйд 

	Утгасын хэлхээ яралзан жигдэрнэ... 

	 

	Гэхдээ зүүдэлсэн шүлгээсээ нэг мөр тастаж аваад харах юм бол хэнд ч хэрэггүй, утга санаа авцалдаагүй байж байдаг нь шөнө зүүдэн дунд тусгай хууль, тусгай хязгаартай байдаг нь мэдэгдэж ирнэ. Ходоодондоо шархтай яруу найрагчид жигтэйхэн сайхан өө сэвгүй шүлэг зүүдэлдэг, гагцхүү түүнээ өглөө босоод сийрүүлэн бичих л хэрэг гардаг гэж ярилцдаг. Энэ азтай зүүдтэй хүмүүст атаархах сэтгэл төрөх боловч миний ходоод даанч эрүүл сайн тул зүүдэнд горьдох юм алга. Тэгэхдээ зүүдэн дундаа тийм том юм арай ч найруулж дөнгөхгүй биз дээ.

	Би одоо болтол, өдөр бүхэн жүжгийнхээ зохион байгуулалтыг тааруулах гэж зовж, амрах унтах цагаараа ч гэсэн энэ бодлоос салахгүй байна. Энэ бүхнийг харгалзан, үгүйдээ л энэ удаад жүжгийн зохиол бичихээ болих нь дээр юм шиг санагдана. Гэвч би нэг эхэлсэн юмаа замын хагаст бараг орхиж байгаагүй билээ.

	Гагцхүү тайзны ёс, түүний арга барилыг маш муу мэддэг минь тун гайтай байна. Энэ жүжигт шашны бурангуй ёсыг бичихэд амжилт олох нь мэдээж боловч сүсэгтэн хүнийг дооглож болохгүй. Би хэдий бурхан шүтдэггүй боловч хүний бурханлаг чанарыг хүндэтгэдэг юм. Би өнөөдөр жүжгээ бичихийн өмнө есдүгээр сарын эхээр Таллинд байхдаа бичсэн сүсэгтэн Леа Вийрес хэмээх гол баатар эмэгтэйн тухай бичсэнээ дахин уншиж үзлээ.

	«Леа Вийрес бол ухаантай, хүнч, саруул дүр мөн. Энэ хүүхэн хүсэлтэй боловч шашны бурангуй хүрээн дотор байж яасан ч чадахгүй. Эхлээд шашны эсрэг хүнийг үзэн ядах гүн ухааныг нь хүлээн авч ойлгох боловч жирийн хүний ёсны зоригтой, эрэмтгий, сонирхолтойгоор эсрэг зогсож үл чадна. Гол асуудал: хүнээ алдах, дурлал, амьдрах зориг, эрх мэдэлгүй байх, хайнга байх, үйл лай, амьдралд оролцохгүй байх гэх мэтийн түм буман асуудал байдаг»

	Сютисте5 бичихдээ:

	 

	Хувь заяа чиний аясыг дагасаар 

	Хорвоо ертөнцөд өдий хүрлээ би 

	Харин одоо өршөөн соёрх

	Хатаж бүү ширгэг, авьяас минь.

	 

	Миний гол баатар эмэгтэйн дүр л сайн гараасай гэж би юугаа ч өгөхөд бэлхэн байна. Энэ дүр л бүтэхгүй юм бол бусад нь цөмөөрөө бүтэхгүй. Би энэ дүрд мөн ч хайртай шүү. Би бага залуудаа нэг хүнд дурласан, тэр хүний минь дүр Леа Вийресийн дүрийн ноён нурууг бусдаас илүү босгох юм. Энэ хүний хувьд үхэх сэхэх асуудалд нь хандана гэдэг бол хүнд бөгөөд эмзэг хэрэг, бас тэр асуудлыг нь би түүний бодож байсны шал эсрэг шийдэх учиртай. Хөөрхий тэр хүн миний Леаг жүжгийн төгсгөлд ямар болгох тэр байдалд хэзээ ч хүрээгүй, хүрэх ч үгүй хүн юм шүү дээ. Гэвч амьд хүнийг бичнэ гэдэг бол тэднийг хөндөж, бүр шударга бусаар гомдоохыг хэлнэ биз дээ.

	Үдэш «Гургалдай жиргэх цаг» гэдэг кино гарлаа. Бид кино үзэж ханасан болохоор орой бүхэн дуустал суух аргагүй. Би өнөөдөр ч гэсэн дуустал сууж чадсангүй. Саран гийж, түүний туяа далайн усанд мөнгөлөг хөх өргөн зам болон тусаж бүр хөлгийн дэргэд ирээд нарийн болж харагдана. Би хэзээ ч ингэж хөмөрсөн сар хараагүй билээ. Энэ нь далай дээр ёроолыг нь өөд харуулан дүүжилсэн том хавтгай алтан аяга шиг байлаа.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 27. Атлантын далай

	 

	Өнөөдөр бид 12. 00-д өмнөд өргөргийн 15° 25’, зүүн уртрагийн 00º52'-д явж байна. Тэнгэр ерөнхийдөө хойд хагасынхыг бодвол өмнөд хагастаа үүлэрхэг ч атугай нар байн байн үзэгдэнэ. Давлагааны хүч, янз байдал нь яг нэгэн адил болсоор нэлээд хэд хонолоо. Тамхины өрөөн дэх өлгөөстэй самбарт давлагааны хүч гурван балл гэж гурав дахь өдөртөө бичиж байна. Ер нь далай шуургалж байлаа ч, үлээх салхигүй байлаа ч, шөнөдөө ч гэсэн их сайхан дур татаж сэтгэл хөдөлгөм, бүр сэтгэлийг маш их хөдөлгөм байдаг юм байна. Гагцхүү гэм нь даанч нэгэн хэвийн байдалтай байх юм. Ер нь ямар ч хүнгүй цөл газар энэ далайг бодвол гайхамшигтай олон янз байх байхаа. Энэ бүхнийг ойлгоход ганц өдөр байтугай ганц долоо хоног ч багадна. Маргааш далайд гарснаас хойших дөрөв дэх долоон хоног маань гүйцэх учир бид нэг их баярлаад байх үндэсгүй болжээ. «Кооперация» бараг дайвалзахгүй яваа нь гурван баллын хүч юу ч биш гэсэн үг.

	Жүжгээ бичлээ. Овоо л явж байна. Маргааш нэгдүгээр үзэгдлийг нь дуусгах байх. Хамгийн гол нь Таллинд байхдаа сахиж ганц болдоггүй байсан ажиллах хатуу журам тогтож эхэлж байгаа нь сайхан байна. Чухамдаа би тун туйлбаргүй, албаны хэнээ ихтэй хүн учраас тэнд байхдаа ингэж биеэ хатуу суулгаж чаддаггүй байжээ. Гэтэл далай гэгч маань өөртөө хатуу журамтай, тэр журмаа бусдад нялзаадаг ажээ. Хэдийгээр гуравхан баллын хүчтэй долгион ч гэсэн урагш тэмүүлэх мөнхийн эрмэлзэлд хэрэг болном бөгөөд «яваад л байна даа» гэж өөрийн эрхгүй бодогдоно.

	Орой бас л кинотой. Биднийг далайд гарснаас хойш би доор хаяхад хорин кино үзжээ. Киноны дараа, ядартлаа ажил хийсний дараахтай яг адилхан бие алжаасан байдаг билээ. Зөндөө олон тамхи татаад толгой тархи мансууран ямар нэгэн юм бодъё л гэхээс зайлсхиймээр санагдана. Бүх үзсэн кино ямар нэгэн бөөн орог саарал юм болсонтой адил ялгарах юм алга.

	Стендалийн тайлбарласнаар: зүрхний дурлал, ухаантай дурлал, тачаалын дурлал, сонирхлын дурлал, дасал болсны дурлал гэж байдаг. Тэгвэл кинонд сонирхлын дурлал (?), хурим хийж төгсдөг дурлал, дэлгэц дээр хурим хийлгүй төгсдөг дурлал, хоёрдугаар зэргийн баатрууд нэгдүгээр зэргийн баатрууддаа ихэд дасах, талх, дурлал, зөгнөлийн аль алиныг умартдаг ч тийм дурлалууд гардаг.

	Васюков киноны дараа туйлын баавгай шиг муухай хүрхрэн дуугарах нь олонтой.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 28. Атлантын далай

	 

	Бид үд дундын хэрд өмнөд өргөргийн 18° 15’, зүүн уртрагийн 02° 08’-д явж байна. Бид Африкийн эрэгт ойртож явна. Далай урьдын адил хов хоосон. Анхны хулуу мэргэн шувууг харлаа. Нисдэг загас хэдийнээ үзэгдэхгүй болж, ганц нэг далайн гахай дайралдана.

	Ерөнхийдөө сайхан өдөр боллоо. Би жүжгийнхээ нэгдүгээр үзэгдлийг дуусгав. Маргааш сийрүүлэн бичнэ. Үзэгдлийн төгсгөл маш уйтгартай боллоо. Болсон уу, болоогүй юу, бүү мэд. Би чаддаггүй ч гэсэн уйтгартай юм бичих дуртай. Гэвч тухайн нөхцөлд би өөрийнхөө Леаг сүйрэх, амиа хорлох шахтал нь бичих ёстой. Ер нь ийм хөгжилтэй хүүхний «сэхээрэх» нь энэ явдалгүйгээр яавч бүтэхгүй, авцалдаагүй болох биз ээ.

	Бүтэн өдөржин толгойд минь «Гэнэн хонгорын магтаал», «Ялалтын дуулал» номуудын дуу эргэлдэнэ. Би ер нь тийм дууг нэлээд мэддэг, тийм дуулал ч ном бичигт их бий ажээ. Зохих хэмжээгээр сэтгэлээ сэргээхийн тулд эдгээр дууг өглөөнөөс эхлэн дуулдаг юм. Миний нөхөд эстони хэл мэддэггүй нь сайн байна. Хэрэв мэддэг сэн бол ийм дууг сонсоод тун их гайхах сан биз. Үдийн хоолны үед Бурханов бид хоёр шүтлэгийн талаар удтал маргаж, ялангуяа «сүсэгтэн хүн» гэдгийг хэрхэн ойлговол зохих тухай их маргалдлаа. Энэ асуудалд Бурханов ер бусын сонин бөгөөд хүнлэг ханддаг юм байна. Тэр намайг нэг бус удаа хүнд байдалд оруулж би хариулах үгээ олж ядан байлаа.

	Өнөөдөр би бурхны судар, мөргөлийн дуудлага (Би хүнийг унших үедээ Мартин Лютерыг аргагүй хүндэтгэдэг юм) зэргээс бичиж авсан тэмдэглэлүүдээ уншиж «Христос шашинтны мөргөл буян» гэдгээс уншив. Хүний зөгнөлөөр диваажин тогтсон нь юутай гайхалтай вэ! Хүний зөгнөл нүгэлт дэлхийг ямар их муухайгаар дүрслээ вэ! Дэлхий хорвоо гэдэг бол нулимсны хөндий, ширгэмэл худаг, хэврэг, нүгэл, муухай ааш, тамын үүдний өрөө, уйтгар гуниг, хий хоосон юм, ган зуд, хүйтэн цэвдэг ажээ. Энд голдуу гуйланчин, ядарч зүдэрсэн туйлдсан муу муухай нүгэлт хүний дүрсээ алдсан хүмүүс байдаг гэнэ. Энэ бүхний дээр доромжлох доромжлогдох, дарлалын хар данс байгаа ажээ. Гэвч хорвоо дэлхийг хэдий хараар дүрсэлсэн боловч диваажинг бодвол арай л бодитой харагдана. Диваажингийн тухай бичсэн бүхэн нь Гек Фини, Полли авгайтай ярилцаад ойлгосон тэр байдалд намайг авчирна. (Энэ нь Твений хамгийн яруу бичсэн зүйл). Ихэмсэг, баяр ёслолын байдалтай, цав цагаан хувцас өмсөөд, хөгжмийн зэвсэг барин юм идэж явах гэнэ. Бүх юм гоёж гоодоостой. Арслан, хонь шиг номхон байх юм гэнэ. Алтан гудамж, шилэн (?) далай, эрдэнийн чулуун хана, гол горхи дал модод...  цөм л гоё байх ажээ. Шүүмжлэл байхгүй, байхын ч хэрэгцээгүй ажээ. Толь бичгээс «төөрөгдөл» гэдэг үг алга болно гэнэ. Лалын шашинтан диваажинд эмэгтэйчүүд бий гэдэг, гэтэл энд...  Ер христос шашинтны диваажин нь Антарктик тив гэсэн үг юм. Берд, Россын тэнд өвөлжөөд хамт явсан нэгэн хүнээсээ: за чамд хамгийн ихээр юу дутагдав аа? гэж асуухад цаадах нь:

	— Дүрсгүйтэх явдал дутагдлаа! гэж хариулсан гэдэг.

	Там гэдэг нь бас диваажингийн нэгэн адил хамтын бүтээлийн үр дүн юм. Тамыг арай илүү дүрсэлсэн нь гайхах юм алга. Эртний ба дундад эртний, шинэ ба шинэхэн үед дэлхий дээр тамаас элбэг юм үгүй байжээ. Харин диваажин гэдгийг нь санаанаасаа зохиохоос өөр аргагүй байжээ. Тийм ч учраас бид Дантегийн «Там»-ыг сайн мэдэх боловч «Диваажингийн» нь тун цөөн хүн уншсан байж болох юм. Гэхдээ энэ маань Дантегийнх шүү дээ!

	Шөнийн тэнгис, гурван баллын давлагаан хоёр хүнийг гайхалтай бодолд оруулдаг. Өнөөдөр нар жаргах нь их сайхан харагдлаа. Далай ягаан улаан болж ирээд нэгэн хэмийн тайван байдал нь асар том хүчирхэг болон үзэгдлээ. Ер нь унтаж буй арсланг санагдуулна. Нар далайн цаагуур бүтэн далд ормогц нэлээд хэдэн секундийн турш цацраг ногоон туяа гэрэлтэж байсан нь ховорхон тохиолдох, мартагдашгүй үзэгдэл байв.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 29. Атлантын далай

	 

	Үдийн хоол болтол, бас дараа нь жүжгийнхээ зохиол дээр ажиллаж сийрүүлэн бичдэг заншилтай боллоо.

	Үд дундад бид 21° 22’, 4° 43’-д явж байна. Урьдын адил сайхан өдөр болж байна. Давлагаан маш сул. Газрын зураг үзэхэд бид Африкийн эрэгт тун ойрхон яваа бололтой, гэвч энэ маань зураг шүү дээ. Нүд хүрэх газарт нэг ч хөлөг буюу газарт ойртсоны шинж ер алга. Халуун хүйтэн нь яг нэг хэмжээнд салхины хүч ч нэгэн жигд болсоор бүтэн долоо хоног гаруй боллоо.

	Бид Кейптаунд ойртож явна. Арван хоёрдугаар сарын 4-нд тэнд очих ёстой. Үүнтэй холбогдон «Кооперация» дээр хөл хөдөлгөөн их болжээ. Англиар ярьдаг хүн цаг ирэх тутам үнэд орж байв. Бид эхний өдөр Сайн Итгэлтийн хошуу хүрнэ. Хоёр дахь өдрөө хот руу явна. Хөлөг маань ямар нэгэн худалдааны газар болсонтой адил байн байн л «валют» гэх үг энд тэндгүй сонсогдоно. Кейптаунд хоёр дахиа очиж байгаа буюу Антарктикийн анхны шинжилгээний аянд оролцож явсан хүмүүсээс юмны үнэ асууцгаана. Би ч бас юмны үнэ мэдэхийн тулд бяцхан арга хайгаад үзлээ. Сайн виски архи бүтэн хагас фунт стерлинг байдаг гэнэ. Мөөн! Үүнийг Васюков дуулаад:

	— Империализмын аварга загас! гэж хэлсэн билээ.

	 

	 

	Орой нь «Хэрэв бүх дэлхийн харчуул... » гэдэг кино гаргалаа. Энэ киноны гарах үед би бодит ба хийсвэр юм хоёрын завсар орчих шиг санагдлаа. Дээр нэгэн газарт би дэлгэцийг арын шурагт тэлж байрлуулсан гэж бичсэн билээ. Та энэхүү цагаан дөрвөлжин дээр арван хоёр хүнтэй загасчны тор тавьдаг завь дайвалзан үзэгдэж, тэдгээр хүмүүс тэндээ үхэх гэж байна хэмээн бодоод үз л дээ. Тэд хойд өргөргийн 68°-д явна. Гэтэл дэлгэцэн дээр давлагаалан байх далай, бидний явж буй далайтай нийлж харагдаад дэлгэц асар том хязгааргүй юм шиг болно. Ерөөсөө л тэр арван хоёр залуу манай «Кооперация» дээр гараад ирсэн юм шиг санагдлаа. Дэлгэцэн дээр радио утсаар ярьж, энэ ярианд нь манай морзийн дамжуулагч оролцоод ирэхэд ганц би ч биш, манайхан цөмөөрөө дэлгэцэн дээр болж буй юмтай хамт сэтгэл түгшицгээлээ. Сайн ч кино юм.

	«Кооперация»-гийн хитгийн шураг мод нь ойроос харахад, ялангуяа шөнийн цагт асар том өндөр ажээ. Энэ нь сарны гэрэлд үүлийг хага яран түүн дотор ямар нэгэн тахир муруй битүү гогцоорсон зам гаргаж, алгуурхан дээшээ одод өөд зүглэх мэт үзэгдэнэ. Шургийн дээд үзүүр нь тэрүүхэндээ тасархай юм шиг үзэгдэн түүнд болоод антенд шургийн дохионы гэрэл тусна. Хэрэв шургийн суурь нь тавцангаас мод мэт урган гарсан бол орой нь хар хөх тэнгэр, тод од мичдийн хоорондуур гялалзан үзэгдэх татлага үүлнүүдийн дунд төгсөх ажээ. Би үүнийг өнөө орой л мэдлээ.

	 

	1957 оны арван нэгдүгээр сарын 30.

	 

	Бид Гринвичийн цагаар найман цагт зүүн уртрагийн 7°-д Матрын замыг хөндлөн гарлаа. Ер нь экватор өнгөрснөөс хойш тийм ч халуун болсонгүй. Цаг агаар яг л зургаадугаар сарын дундуур юм уу сүүл хэрд Балтийн тэнгист ямар байдаг вэ, тийм л байна.

	Үдийн алдад далай ер бусын хурц өнгөтэй байхыг би ажиглалаа. Энэ байдал сүүлийн хэд хоног тохиолдоогүй билээ. Би тавцан дээр гарангуутаа эхлээд нарыг ялган харж чадсангүй. Нар шанх орой дээр байв...  Шураг, хашлага, «Пингвин»-үүд, сандал завь гэх мэтийн зүйлс хатуу биеийн мөн чанар болсон сүүдэртэй байдгаа больсон мэт байлаа.

	Хэд хэдэн хулуу мэргэн үзлээ. Нэгнийх нь дэлгэсэн далавч метр хагасаас багагүй харагдана. Тэд хөлгийн хажууд зэрэгцэн далавчаа огт хөдөлгөхгүй ниснэ. Ингэж хүч зарцуулахгүй явах юм бол зөндөө хол явж болох биз ээ. Хүчтэй шувууд юм даа.

	Сүүлийн хэдэн өдрийн тэмдэглэлээ цэгцэллээ. Энэ ч бас л ажил юм шүү. Кейптаунаас цаашаа явахдаа жүжгийнхээ зохиолыг дахин барина. Дөчдүгээр параллель дээрх шуурганд орохоос өмнө хоёрдугаар үзэгдлээ бичиж дуусаж ч магадгүй...  Тэр шуурганаас бултах зам бидэнд алга. Сүүлчийн үзэгдлийг нь Энэтхэгийн далайгаар буцах замдаа бичнэ. Өмнөд мөсөн далай, Мирный гэх мэтийн газар бол ёстой л үздэг хардаг газар.

	Бас нэгэн том үйл явдал болсон нь үс засуулах ажил байв. Сүүлийн үед энэ ажил маш хүчтэй өрнөлөө. Кейптаун ойртлоо шүү. дээ. Миний үсийг шүхрийн спортын мастер Медведев заслаа. Энэ хүн мянга таван зуун удаа шүхрээр буусан юм. Бас Умард туйл дээр буусан цөөхөн хүмүүсийн нэг нь ажээ.

	Үс засах ажил голдуу бид нарын энэ талаар хэр зэрэг мэддэг тухай яриагаар эхэлдэг байв. Бокс, хагас бокс, хүнхэр, сав маяг, хээнцэр маяг, «Бульба» маяг (Манай аяны нэгэн хүн зулайн дээрээ сэвлэг үлдээгээд бусдыг нь хусуулав. Энэ бол «Бульба» маяг гэдэг нь юм), за тэгээд л Жерар Филип маяг, шулсан цагаан манжин маяг гэх мэтийн түм буман маяг байдаг ажээ. Нэгэн хүн, минийх шиг ардаа хавтгай толгой моодноос гарсан, тийм учраас үсээр нь далдалж засах хэрэгтэй гэж үзэв. Энэ талаар тэг ингэ гэсэн хэд хэдэн санал гарсан нь намайг амь насаа бодоход хүргэж, бөндгөр дотор байдаг зүйлээ бүрэн бүтэн байлгах эсэхэд эргэлзүүлэн чичрүүллээ. Васюков ч мөн адил, миний толгойн ясны талаар хэд хэдэн шүүмжлэл тавив. Энэ нь тийм ч сайнгүй боллоо. Учир юу гэвэл, өөрийнх нь толгой минийхээс хавьгүй илүү гээдэн бөгөөд жаран хоёр номерын малгай өмсдөг ажээ. Васюков «Кооперация» дээрх хүмүүсээр үл барам Матрын замын хавьд хамгийн том толгойтой хүн лав мөн. Өмдгүй байж өвдөг цоорхойг шоолох гэдэг үг одоо болтол ач холбогдлоо алдаагүй яваа юм байна. Гэвч одоо Васюков бид хоёр хоёулаа үсээ хяргуулчхаад дэлгэр чихтэй хоёр юм сууж байна.

	Өнөөдөр «Янз бүрийн хувь заяа» гэдэг кино үзлээ. Уран цэцэн, үнэн төгс кино юм аа. Радиогоор тайван нойрсохыг ерөөж, гэрэл унтарсны дараа маргалдагчид гудамд гарлаа. Хүн бүхэн «Янз бүрийн хувь заяа» гэдэг киноны талаар өөр өөр бодолтой боловч цөм л зөв бодолтой ажээ. Нэг бүлэг хүмүүс нь манай өрөөний хаалган дээр овооролдож, түүнд радиочин Якунин Яковлев, Чернов, Сушанский, агуулахын дарга Сергеев нар оржээ. Энэ кино амьдралыг үнэнээр тусгасныхаа адил сэтгэхүйн зүйн тал нь мартах юмгүй болжээ. Гэтэл кинон дахь суудаг орон сууцууд нь! Хөгжмийн зохиолч асар сайхан өрөөтэй, мөн Татьяанагийн эх эцэг, Рокфеллерынхаас тутах юмгүй сууж байгаа зэрэг нь маргаан гарах шалтаг болжээ. Орон сууцны асуудал, амьдралын бусад чухал асуудлуудын нэгэн тул энд ч гэсэн хүний ухаан санааг эзэмдсээр буй нь энэ ажээ. Өөр нэг бүлэг нь зохион бүтээгчид, тээврийнхэн Бурханов Васюков нараас бүрэлджээ. Васюков бүр Островскийн драмын зохиолыг задлан шинжлэхэд тулчихсан байхад Бурханов, юу болдоо гэсэн байртай жуумалзана. Тамхины өрөөнд нисгэгчид, цаг уурынхан, «Обь» хөлгөөр далайд аялах хэд хэдэн хүн байв. Янз бүрийн хувь заяанууд нэг бүлэг болсноо дахин хагараад л гудмаар ийш тийш явж, унтахыг хэн ч үл хүснэ. Гайхамшигтай ч хүмүүс юм даа!.

	 

	Арван хоёрдугаар сарын 2. Атлантик

	 

	Кейптаун хүртэл дөрвөн зуу хүрэхгүй миль үлджээ. Бид хэвийн хурдаар яваад байвал дөрөвний өдрийн өглөө хүрчхэж болно. Гэвч үдээс хойш хүрэх бололтой. Долоо юм уу заримдаа найман баллын хүчтэй салхи үлээж, өөдөөс зургаан баллын хүчтэй давлагаа хурдыг ихэд саана.

	Өнөөдөр далай их сайхан байна. Хүчтэй салхи усыг хөөргөдөн давлагаа үүсгэж манай баг өөд ус хаялна. Далайг нүдээр харахад зэгэл хөх өнгөтэй, дурангаар харахад зэвхий хөх өнгөтэй ажээ.

	«Кооперация»-г олон тооны хулуу мэргэн үдэн ниснэ. Мөн ч сайхан шувуу яа! Тэд далавчаа үл хөдөлгөн, долгион дээгүүр гулсах мэт явж, нэгэн үе долгионы хонхорт орон, нэгэн үе долгионы нуруун дээр ил гаран заримдаа тэртээ дээр цойлон ниснэ. Тэдний далавч юлд мэт маш урт агаад би урьд өмнө хулуу мэргэн шувууг зөндөө үзсэн боловч далавчаа хоёр удаа угсруулан дэвдэг гэдгийг нь ер үзээгүй билээ. Тэдгээр нь салхи өөд нисэхдээ аятайхан дэвж зохицуулна. Өнөөдөр, хулуу мэргэдийн өдөр боллоо. Аяны хүмүүст эдгээр нь хараахан шинэ танил юм.

	 

	Арван хоёрдугаар сарын 3.

	 

	Солбицол үд дээр өмнөд өргөргийн 30°80', зүүн уртрагийн 15°20'-д байв. Салхи нэлээд хүчтэй, найман балл, давлагаан зургаа долоон балл байна. Зургаан баллтай үед сэнсний дэргэд ус цалгилж долоон баллын үед түүнээс ихээр цалгин хөлөг өөд үсэрхийлж, найман баллд бараг шуурга тавина. Өдөр бак дээр хулуу мэргэдийн сууж байхад зургийг нь авлаа.Тэд салхинд хөөгдөн бараг «Зорький» аппаратад тулж ирэв. Ингээд дараа нь давлагаа бүр хөлгийн хашлага дээгүүр давж эхэлсэн тул би өрөөндөө шал нэвтэрчихсэн орж ирлээ. Аппаратын минь дуран тэр аяараа давс болчихсон байв.

	Далай өнөөдрийнх шиг ийм нэгэн жигд хүрхрэх нь ховор байдаг билээ. Гэтэл энэхүү хүрхрэх чанга дуу өрөөндөө байсан ч сонсогдох бөгөөд хоёр дахь өдрөө ч сонссон, ер нь энэ дууг үргэлж сонсож явсан, хойшид ч насан турш сонсож явах юм шиг санагдана. «Кооперация» сүрхий дайвалзаж, өнөөдөр давлагаа нэг л онцгой байна. Ямар нэгэн юмнаас барьж яваагүй хүн фокстрот бүжиг хийж чаддаг ч байсан, чаддаггүй ч байсан ялгаагүй заавал тэр бүжгийн алхаагаар явж байв. Тийм ээ,, энэ ёстой л их далай байна.

	Бид далайд гарсаар гучин гурав хоножээ. Хамгийн муу уйтгартай баргар өдөр гэнэт баяр жавхлангийн байдалтай болох явдал амьдралд тохиолддог. Энэ нь аятайхан шинэ сонин зүйл, сайхан үг, амжилттай ажил буюу амжилттай төгсгөл, сайхан бодол, эсвэл чамайг ширтсэн сайхан нүд, эсвэл өөр ямар нэгэн гэнэтийн явдлаас шалтгаалдаг билээ. Бас халуун усанд ороод ч тийм сайхан сэтгэгдэлтэй болж болох ажээ. Чухамхүү өнөөдөр миний сэтгэл ийнхүү сайхан байгаа нь өнөөдөр халуун усанд ордог өдөр, маргааш Өмнөд Африкийн биет газар дээр хөл тавихаас шалтгаалсан юм.

	Хөлөг онгоцон дээр халуун усанд ордог өдрийг «нийтийн ариун цэвэр»-ийн өдөр гэж нэрлэнэ. Энэхүү нийтийн ажил нь өглөөний наймаас оройн найман цаг хүртэл үргэлжилнэ. Энэ хугацаанд зузаан дэвсгэр, хөнжил, дэр, хивс зэргээ салхинд гаргаж, өрөө шалаа угаан ширээн дээрхээ эмхэлж цэгцлээд (Манай өрөөний ширээ надаас болоод хамгийн заваан газар болжээ.) усанд орох, дотуур хувцаснаасаа хамгийн гол хэрэгцээтэйг нь угаах гэх мэтийн ажил хийнэ. Найман баллын салхитай үед энэ нийтийн ажил тун ярвигтай ажил болдог. Хоёрдугаар цонхны хажуугаар ус хашлага давж хамаг юм норгох бөгөөд салхинд сэлгүүцэх тавцан дан зузаан дэвсгэрээр дүүрч ор дэвсгэрээ тавих газар олоход бэрхтэй болно. Хэрэв арайхийж нэг хоосон газар олбол түүнийгээ угаахаас нааш юм тавьж болохгүй муухай байх тул бутчийн хүүхэд гаргасан нүгэлт эм шиг дэвсгэрээ тэврээд хэсэх нь тэр.

	Өглөө бидэнд алчуур байсангүй. Алчуургүйгээр шал угаана гэж санах юм биш. Би боцманыг эрээд олсонгүй. Васюковч бас түүнийг олсонгүй. Гэвч удалгүй Васюков хэсэж яваад тавцан дээр хэн нэгэн хүний өлгөөд орхисон шуудай (нүүрснийх л бололтой) олж, хормойн дороо барьсаар өрөөндөө орж ирлээ. Бид ч ёстой баячууд болсон юм шиг саналаа. Васюков надад:

	—Ямар аз вэ, Юхан гуай! Хараач бүр бүтэн шуудай шүү! гэсэн юм.

	Би тэгэхэд нь:

	— Аргагүй л их аздаа! гэж үнэнээсээ хариуллаа. Ертөнцийн бүх юм харьцангуй ажээ.

	Арван таван минут өнгөрөхөд бид шалан дээгүүр нил ус асгаж, хамаг өөдтэй юмаа орон дээрээ овоолоод, хоёул гал сөнөөгчид шиг л гүйж байлаа. Шуудайны хойноос хүн ирэх вий гэж айж байсан хэрэг. Одоо хамаг юм өнгө орлоо. Бид шуудайгаа ч далд хийж амжлаа. Бид хэдийгээр зөвлөлт засгаар хүмүүжсэн боловч бидэнд хувийн өмчийн үзлийн үлдэгдэл бас л байгаа юм байна.

	Халуун усны онгоцон дотор ороод хөлгийн дайвалзахтай хөл нийлүүлэн бүлээн цэнгэг усанд сууж байхад юутай аятайхан бэ. Саван сайхан хөөсөрч толгойны үс хөвсийгөөд, толгой сэргэлэн болоод ирнэ. Биеэ угаасны дараа юмаа угааж эхэлнэ.

	Би гурван цамц, нэг нимгэн гадуур цамц, хоёр хос оймс угаалаа. Мөн ч их саван гарзадлаа! Гэтэл гадуур цамцаа хатаахаар гадаа тавцан дээр өлгөсөн чинь урьдынхаасаа улам муухай болсон шиг харагдсан нь даанч харамсалтай. Энэ нь их гэрэлтэй байснаас л тэгж харагдсан байгаасай гэж бодох юм.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 4.

	 

	Бид Кейптаунд шөнө дундаас нааш хүрдэг болов уу, үгүй болов уу? гэдэг л содон байна. Өнөө шөнө давлагаа шуурга болон хувирч «Кооперация»-г донсолгон чулуудаж, түүнийг хоёр давлагааны хооронд оруулах нь энэ олон тонны юм шатаар уруудаж гишгүүр болгонд нь зог тусаж байгаа юм шиг санагдана. Шуурга өөдөөс тавьсан ба өнөөдрийн зургаан баллын салхи ч мөн л өөдөөс үлээж буй тул хөлөг хурдаа алдаж бид нэлээд оройтох төлөвтэй байна.

	Үдийн хоолны дараа анх удаа Африк тивийн эргийг харлаа. Эхлээд элс, тийм ч өндөргүй өөхөн цагаан чулуутай хавцал, бөмбийсөн уулс, гэрэлт цамхаг, хоёр гурван байшин харагдав. Хавцлын ёроолд хөөс хэрхэн цахрах нь энгийн нүдэнд үзэгдэнэ. Гэвч их л бүүдгэр, бүрхэг харагдана. Нэгэн хүн эргийн элсэн дээр биеэ наранд ээж байгаа эмэгтэй хүн харагдаж байна гэх боловч дурангаар харахад юу ч үгүй нь зэрэглээ байснаас зайлаагүй биз. Ингээд эргийн налуу хитгийн цаана халхлагдан, баруун хашлаганаас ямар нэгэн дохионы мэндчилэх дуу бидэнд сонсогдов.

	Хулуу мэргэн үзэгдэхээ байжээ. Тэдгээр нь нээлттэй тэнгисийн шувуу тул эрэг орчим ирдэггүй ажээ. Гэвч биднийг нэгэн сүрэг цахлай дагасан хэвээр байна. Хөлгийн хажууханд ганц нэг далайн гахай үзэгдэн, бараг хашлаганы дэргэдээс хав загасны. тулуурын бариул шиг бөөрөнхий толгой гадагш цухуйна. Энэ газар эднийг авладаггүй тул их номхон, зоригтой юм байна. Гэхдээ жинхэнэ хав загасны байдаг газар болоогүй, үүнээс их урдуур байдаг.

	Нар шингэснээс хойхно бөөн үймээн шуугиан боллоо. Цөм зүүн хашлага дээр овооров. Энэ нь нэгэн хүн «Хиймэл дагуул явж байна!» гэж хашхирсан тул бид цөм аль болохоор сайн ажиглах байр эзлэхийг бодсон юм. Гэтэл хиймэл дагуул ч харагдсангүй. Хэлсэн хүн ч олдсонгүй өнгөрлөө.

	 

	 

	23. 00 бидний өмнө Кейптаун хот үзэгдлээ. Түүний эрээн мяраан гэрэл гялалзан шөнийн далай дээгүүр жирвэлзэж усанд тод туяа тусгана. Харь газрын гэрэл, үл мэдэх хүмүүсийн орон сууцны цонхны дөрвөлжин гэрлийг ийм ойрхноос харахад нэг л гайхалтай. Машин хүнгэнэх сонсогдож, гэрлэн зарлал хүчит прожектор чийдэнгийн гэрэл далай дээгүүр харагдана. Салхи газрын зүгээс тариа талхны үнэрийг авчирна.

	Кейптауны цаанаас дүнхийсэн том уулнуудыг хараад бид нүсэр том борооны үүл байна гэж санаад сандарлаа. Гэтэл хотод дөхөөд очиход тэр үүлс маань тэнгэрээс хөндийрөөд ирэх шиг болсон юм. Тэр нь хэвтэж байгаа тэмээ шиг бөхөн хэлбэрийн хар уулс байв. Энэ уулыг тойроод Кейптауны гэрэл хамба шарилж мэт улалзан байлаа.

	Бак дээр дүүрэн хүнтэй. «Кооперация» зангуугаа буулгалаа. Бид шөнийг зогсоол дээр өнгөрөх юм.

	 

	Арван хоёрдугаар сарын 5. Кейптаун хотноо

	 

	Өглөө лоцман гадаа гарч ирлээ. «Кооперация» маань буудлын давлагаанаас халхалсан далангийн дэргэд зогсжээ. Бид америкийн том хөлөг «Сити оф йорк» гэдгийн дэргэд байв. Кейптауны зогсоолыг би их том, хөл ихтэй байх болов уу гэж дотроо дүрслэн бодож байсан юм. Гэтэл энэ нь тийм ч том биш ажээ.

	Хөлөг онгоц хааяа нэг ирж очно. Таллины зогсоол дээр зун үүнээс их хөлтэй байдаг сан.

	Бидний хамгийн түрүүн харж, дараа нь бүр ялгаатайг нь мэдсэн зүйл бол өнгөт ба цагаан арьстны хооронд ямар их зааг байгаа явдал мөн. 

	Энэ зааг бол баян хоосны ялгаа болох нь үзтэл илэрхий байна. Негрүүд шуудайтай юм үүрч, зургаан негр ямар нэгэн том олс, татлага ачсан тэрэг чирч яваа үзэгдэнэ. Ер нь аль муухай ажил өнгөт арьстан хийдэг ажээ. Гэтэл бухан хүзүүтэй оргодол орос шатны дэргэд зогсоод аяны хүмүүст Өмнөд Африкийн Холбооны улсад хөрөнгөтөн негрүүд бий гэж бурж байлаа. Тэрээр «хөрөнгөтөн» гэдэг үгийг хэлэхдээ бараг л хар негрийг цагаан болтол нь угаах шахан, түүнийг ариун европынхны хэмжээнд тултал мандуулж байв.

	Нартай, тэнгэр цэлмэг, бүлээхэн салхитай байна. Шөнийнхөөс шал өөрөөр харагдаж буй уулнаас (энэ уул одоо асар том чулуун ширээ мэт харагдана) нүд гялбам цагаан манан хүрхрээ мэт бууж харагдлаа. Түүний доогуур улаан оройтой байшингууд цонхоо наранд гялалзуулан, хотын хорооллуудын завсар маш нарийхан гудамжтай үзэгдэнэ. Их далайн гүн бөгөөд намуухан хөхөлбөр өнгө энэ хотыг нөмрөн тогтсон ажээ. Хөлөг онгоцны яг хажуу доор буудлын усанд орж буй негр хүн хар толгойгоо наранд ээж байв.

	Бидэнд стерлингийн фунт өглөө. Буудал дээр биднийг Сайн Итгэлтийн хошуу руу аваачих гурван автобус ирчихсэн байлаа. Би фунтээ хармаандаа хийгээд, «Зорькийн» «Киев» хоёроо хүзүүндээ зүүж аваад л яваад өглөө. Сайн Итгэлтийн хошууг үзсэн явдал удтал санаанаас гарахгүй юм. Одоо би энэ мөрүүдийг бичиж суухдаа тэрхүү үзсэн харсан юмс, сэтгэгдэл, бодол, цэцэг, хар цагааныг эмхлэн янзалж амжихуйц жаахан чөлөө, хэд хоногтоо ч хамаагүй олдоосой гэж бодож байна. Надад энэхүү ах дүү Энэтхэгийн далай, Атлантын далай хоёрын гоо үзэсгэлэн, энэ хоёр Африкийн онцгой сайхан хүзүүг хэрхэн энхрий зөөлөн гараараа илж байгааг, энэ хоёрын гар түүний өмнийг ширтсэн чулуурхаг духан дээр хэрхэн уулзалдаж байгааг бичихэд нэг бус өдөр хэрэгтэй болно.

	Би түр зуурын зугаалга юм уу амралтын газар, ер нь иймэрхүү юмыг хэзээ ч үзэж чаддаггүй. Эдгээрээс хүний тархинд ядаргаа, өнгөц ойлголт хоёроос өөр юу ч үлддэггүй, ганц аяга кофе уухад л ор мөргүй болдог юм. Миний бодоход түр зуурын олон зугаалга, ирээдүйд бичих зохиолынхоо баатрууд юм уу амжилтгүйгээр дүрслэгдэх баатруудыгаа яг мөрдөн байцаагч буюу эрүүгийн мэргэжилтэн шиг байцаан, хүний дотоод сэтгэхүйг хоолны шүүгээ онгойлгохтой адилаар нээн олох гэж оролддог зарим нэгэн зохиолчийн мэдлэг мэт тийм өнгөц хийсвэр хөнгөн байдаг байх. Ийм арга мэдээжийн хэрэг нэг юм өгөх нь өгөх л байлгүй, гэхдээ оргүй хоосон байснаас «нэг юмаар» л дутна даа.

	Харин Сайн Итгэлтийн хошуу руу аялсан аян шал өөр байв. Нэгдүгээрт, хамт явсан хүмүүс маань цөм бие биеэ таних мэдэх болчихсон, хоёрдугаарт сар гаруй хугацаанд тасралтгүй ус цалгих, хөлөг чичиргэнэх, дайвалзахыг үзсэн хүмүүст хуурай газар дотноос дотно болчихсон байв. Элс чулуун дээгүүр алхах гишгэхдээ хэчнээн өөртөө итгэлтэйгээ мэдрэх юм. Тэгэхдээ хамгийн гол нь байгалийн агуу сүрлэг сайхан дээгүүр яваадаа байгаа юм. Уул, зам харгуй, туяа цацрам цагаан элс байна. Эдгээр уул тийм ч өндөр бус, цайвар чулуутай газар нь ногоо бүрхэн ургажээ. Гэлээ ч гэсэн сэтгэлд буух нь ер бус ажээ. Энэ уулын ямар нэгэн оргил, үүл хоёрын хоорондуур Хар тивийн Эзэн савдаг боловч уйтгарт нүдээрээ гэнэт харчих болов уу гэсэн бодол санаанаас ер үл гарна. Бас тэр Эзэн савдгийн нүүр манай кино зурагчин Эдуард Эзовын царайтай адил байх бол уу гэж надад бодогдох нь хачин юм. Чухам энэ Эзовын алтан гар л миний муу «Киев»-ийг ажиллагаанд оруулж (удах юм уу, үгүй юм уу бүү мэд?) өгсөн юм шүү.

	Зүүн гар талд уул. Түүний хормойгоор засмал зам могой мэт тахиралдан үргэлжилнэ. Энэ нь уулын замын адил нарийхан аж. Бидний баруун этгээдэд Атлантын их далай тайван бүүдгэр өнгөөрөө салахгүй дагана. Чулуурхаг боомтын тэндээс түүний эстонийн арлын хүмүүсийнх шиг ухаалаг ширүүн харц над руу харах ажээ. Найз минь би чамайг мэдэж байна, эртийн эрт цагт Кихну арлаас хоёр загасчин Ригагийн чулуу засдаг газар ажиллаж мөнгө олоод гэртээ харьж явахдаа хөгжилтэй хүүхнүүдтэй дайралдаж Пярнуд хоноод өглөө босохдоо нэг нь сайн юм олон байсны хэрэггүй юм байна шүү гэсэн дүгнэлтэд хүрсэн хэмээх үлгэр чамд ярьж өгмөөр байна. Чамайг харахад, чи тайван амгалан чинь дэндүү мэт боловч нэг уурлавал биеэ барьж чадмааргүй санагдана. Чамд аяны хүмүүсийнх шиг баримжаа, цагийн хуваарь, сахилга бат ер үгүй ажээ. Эдгээр хүмүүсийг байн байн зогсоож хуурамч мөнгө авч явуузай гэж шалгана. Бишээ, бидний мөнгө хуурамч биш! Энэ мөнгөөр виски ба ром архи, коньяк, содтой ус, янжуур, сайхан пиво цөмийг худалдан авч болно. «Кооперация» дээр юм уулгахгүй хатуу хууль байсан гэж хэлж болохгүй, учир нь хуурай газарт байхдаа хөлчүүрүүлэгч ундаанд тун дуртай байсан биднүүс далайд явахдаа тун дургүй болдог байна. Гэвч өнөөдөр өөр хэрэг шүү дээ. Зуушны газруудад англи, герман, орос хэлний зах сэжүүр нэгэн зэрэг сонсогдох нь ялгаж мэдэхийн аргагүй. Нэгэн зуушны газрын эзэн, миний танил Таллины түүхчтэй жигтэйхэн адил хүн байсан тул би түүнтэй эстониор ярих гэж оролдоод үзлээ. Гэвч тэрээр эстони ч биш, голланд хүн байсан тул бие биеийнхээ ойлгох хэлээр ярилцлаа. Би хуруугаа гозойлгож «Bier!» гэж хэллээ. Тэгээд найрамдсанаа бататгах санаатай хоёр хуруугаа гозойлгон «Bier!» гэж хэлэв. Хэрэв манай эстонийн түүхчид бие биеэ ингэж сайн ойлгодог сон бол тун их амжилт олох байсан юм сан даа!

	Агаар жигтэйхэн тунгалаг бараг нүд гялбам ажээ. Хоёрдугаар сарын цас шиг элс наранд гялтганахыг харахад нүд өвдөнө. Зуушны газруудад гэрэл багатай, сэрүүхэн ажээ. Бидний орсон газрууд цөм цагаан арьстанд зориулсан нь байв. Эзэд нь ч цөм цагаан арьстан. Энд негрүүд зөвхөн хар ажил хийнэ. Тэд аяга, шал угааж, зуушны газрын үүдний мод ногоог хяргана. Тэд аймхай, нэг л дорвигүй үзэгдэнэ. Яагаад миний чихэнд уурхайчдын дууны

	 

	Өдрийн хэмжээ. арван таван тонн шүү, хө 

	Өр, уурхай хоёроос урьтаад өтөлж орхино шүү, чи 

	Эрлэгийн элч аваачтал эндээ байх болно. 

	Энэ эздийн өмч, эдлэх мал нь юм чинь 

	 

	гэсэн хэсэг сонсогдох болсныг бүү мэд.

	Негрүүдийн дуу нь дээд тэнгэрийн тухай гэнэхэн хүүхдийн сэтгэсэн, шигээр, тийшээ очих төмөр зам үнэгүй, үүлний хажууд шаахай, пиджак, банжо хөгжим тавиастай байж байна, бас тэнд цагаан арьстан хүнийг газарт байхдаа шударга бус байсны нь төлөө шийтгэнэ гэх мэт чилэн дуулдаг нь ойлгомжтой болов.

	Бид цаашаа хөдөллөө. Уул улам нам болсоор байв. Тэгтэл гэнэт зүүн гар талд Энэтхэгийн далай үзэгдлээ. Атлантын далайгаас чулуугаар шидэхэд л энд хүрмээр юм шиг санагдана. Ер нь хоёр их далай энд бие биедээ ойрхон байгаа нь сонин бус харин бүхэл бүтэн Хар тив ийм нарийхан болсон нь сонин ажээ. Энэтхэгийн далай эрэг хавьдаа Атлантын далайгаас хөх өнгөтэй аж. Эргээс холдоход бас англо-саксоны ах дүүтэйгээ адил хүйтэн ажээ. Энэ хоёр хоёулаа цайвар төмрийн өнгөтэй. За яах вэ Энэтхэгийн далайг сайн үзэх тул дараа больё. Тэртэй тэргүй өнөөдөр надад ярих юм их байна.

	Сайн Итгэлтийн хошуу, Хар тивээс өндөр хэрмээр тусгаарлагдана. Энэ нь дархан цаазтай газар юм. Замд том хаалга дайралдав. Энэ хаалганы дэргэд шар ногоон хувцастай сүрэл шиг шар сахалтай хашир догь эр сууж байлаа. Тэрээр чулуурхаг үр шимгүй газартай өнгө нийлэн түүний салшгүй хэсэг нь мэт харагдана. Түүний гал нь буурсан нүдэнд элс гялтганах, энэ тухай би түрүүнд өгүүлсэн билээ, эртний өвгөн уул, хайнга байдал тодорно. Энэ хүн бүр Бүүрийн дайны үеэс ч энд суусан байж болох юм.

	Засмал зам дээр гурван тахь гарч ирлээ. Бид автобуснаасаа буугаад зураг дарж эхлэхэд би ч гэсэн «Киев» аппаратдаа годгоносон гурван сүүлний зургийг дарж амжлаа. Тахиуд биднийг огтхон ч тоосонгүй. Тэд тарган цатгалан, их л амгалан байдалтай нь Пярну дахь наранд ээдэг газар хэвтэж буй бүдүүн авгай нартай эгээ адилхан ажээ. Тэр авгай нар яасхийгээд туръя даа гэж зөвхөн бодох боловч бараг хөдөлдөггүй сэн. Бас нэг их адил болгосон зүйл нь тахийн арьс угаасаа судалтай тул амралтын хувцастай яг адил юм.

	Сайн Итгэлтийн хошуу хүнд их юм санагдуулна. Бид гэрэлт цамхаг хүрлээ. Зүүн гар талд Энэтхэгийн далай, баруун гар талд Атлантын далай, өмнө талд хоёр их далайн ус нийлж байгаа нь нүднээ тусна. Хавцал хад хэдий өндөр эгц боловч энэ далайн тайван агаад асар их хязгааргүйн дэргэд гайхуулах юм огт биш. Тэр ч байтугай далай дунд явахдаа түүнийг хараад энд байснаас илүү сэтгэгдэл төрдөггүй юм.

	Их далай эх газартай нийлэх, хачин аймаар хад асга, дээш цахрах хөөс мэтийн үзэгдэл яруу найрагчдыг хүмүүжүүлэхэд их тус болдог байхдаа. Самар, жимс, бул чулуунаас хэтрээгүй хүмүүс эрт орой алин боловч үргэлжилсэн үгийн зохиолч болдог биз ээ.

	Бид цаашаа явсаар л байна.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 5. Кейптаун хот

	 

	Үдэш манай хөлөгт Японы антарктикийн аяны төлөөлөгчид зочлон ирэв. Зочид хөгжмийн өрөөнд цугларлаа. Тэд яг ив ижилхэн хөх костюмтай, цөмөөрөө маш залуухан, хоорондоо хачин адилхан улс байв. Чухам нарийндаа тийм залуу улс биш байлаа. Биднийг төлөөлөн Голышев, профессор Бугаев, нисгэгч нараас Фурдецкий радиочдаас Чернов, тээврийнхээс Бурханов нар оролцлоо. Хэлмэрчээр алсын аяны залуурч, антарктикийн эх газрын аяны навигатор Олег Воскресенский ажиллав. Би хэвлэлийн төлөөлөгчөөр оролцсон гэх үү дээ. Бид тэр дорхноо л мэргэжил мэргэжлээрээ саллаа. Фурденкийг Японы нисгэгч нар тойроод авахад хэлмэрчгүй хэцүүдлээ. Манай англи хэлтэнгүүдийн ихэнх нь хот руу явчихжээ. Тэмдэглэлийн дэвтэр дээр тэр даруй онгоцны зураг, моторын схем, морины хүчийг заасан тоо, нислэгийн өндөр, мөсөн дээрх онгоцны буудлын дүр зураг бичигдэж эхэллээ. Техник дээр ажилладаг хүмүүс бие биеийгээ сайн ойлгож байлаа. Бурханов япончуудад «Пингвин»-үүдээ үзүүлэв. Эдгээр нь үнэхээр сайн хийгдсэн тул тэр бүхнийг таниулахад япон хүний элэгсэг зан бараг хэрэггүй байв.

	«Асахи» сонины сурвалжлагч эрхэм Хикида энэ уулзалтын тухай юу бичих нь бүү мэд. Уулзсан олны дунд энэ бид хоёр л хэлээ тун муу ойлголцлоо. Эрхэм Хикида англиар ярьж, би оросоор ярих тул хуруугаараа зангаж салангид ганц нэгэн үгээ ойлгох боловч яриа маань утга зохиолтой холбоотой учраас хангалтгүй байв.

	— Достоевский гэж эрхэм Хикида хэлээд дээрээс нь Very good!6 гэж дохилзон инээмсэглэхэд, би мөн дохилзон инээмсэглэж бас л «Very good!» гэж байлаа.

	— Толстой! Very, very gооd! гээд Хикида мэхийн инээхэд би ч бас инээлээ.

	— Эренбург! гээд бас л өнөө хэлдгээ хэлж дохилзон инээмсэглэцгээв.

	Бид хоёр миний өрөөнд сууж, эрхэм Хикида «Казбек» татан (эхлээд тамхитай талаар нь амандаа зууж нэг үзээд) би япон янжуур татаж үзлээ. Бид хоёрын нөхөрсөг яриа хөндлөнгийн хүнд, хэлгүй хүмүүс уулзаж байгаа мэт байсан биз. Би Хикидад өөрийнхөө бичсэн шог тууж «Мухумчуудын гайхалтай адал явдал» гэдгээ бэлэглэв. Үүний утгыг сүүлд Воскресенский англиар ярьж өгөхдөө зургийн нь дагууд тайлбарлаж билээ. Хикида надад өөрийнхөө танилцуулах хуудас, японы байгалийг харуулсан ил захидал өгч ард нь «With Best Wishes for а Merry Christmas and Happy New Year»7 гэж бичлээ.

	Би «Chrismas» гэдэг үгийг онцлон хэлэхэд эрхэм Хикида:

	— No! гэж дуу алдаад шашны ухааны талаар хэсэг юм ярьсан нь лав л европын шашны тухай биш бололтой.

	Бид зочидтой эрдэм шинжилгээний ном солилцлоо.

	Тэд шөнө орой болтол «Кооперация» дээр байв. Ахмад маань үдшийн зоог барив. Бас зочид орос хэлийг цаанаа тийм муу мэдэж байсан юм уу үгүй юм уу гэдэг нь бүү мэд. Учир юу гэвэл «Тэнүүлчин», «Стенька Разин» гэх мэт үгийг тэдний тун олон хүн ойлгож ер нь хэвлэлд тэр бүхэн дайралддаггүй үгс ойлгож байсан явдал болно. Гэхдээ энэ үгсийн нарийн учрыг ойлгож байсан гэхэд эргэлзээтэй. Юутай ч гэсэн тэр үгнүүдийн нэг нь тэдний өвөрмөц дуудлагад их л энхрий зөөлхөн үг болон сонсогдсон шүү.

	 

	
1957 оны арван хоёрдугаар сарын 6.

	 

	Би өнөөдөр өдрийн ихэнхийг Олег Воскресенскийн хамт хотод өнгөрүүллээ. Стерлингийн фунт хармаан дараад байсан тул бушуухан салж авах гэж бодсон юм. Гэтэл тэр мөнгө маань нүд ирмэх зуур л алга боллоо. Манай аав нас өтөлсөн хойноо: би залуу цагт хэчнээн түрийвч авч, хэчнээнийг элээж явахдаа нэг ч удаа мөнгөтэй явж байгаагүй гэж гомдон ярьж байсныг саналаа. Энэ явдал надад ч гэсэн давтагдаж, би таван түрийвч элээсэн боловч мөн ааваас ялгаагүй явжээ. Энэ нь би дэлгүүр хэсэхийг хамгийн их үзэн яддаг хүн гэж бодоход бүр ч хачин байна. Хэрэв өдөр нь нэг юм хоршооноос авах хэрэгтэй байвал, би өглөөнөөс эхлээд нэг л биш байдаг. Хэдийгээр энэ нь арчаагүй хүний учир утгагүй явдал гэж мэдсэн ч гэсэн байж сууж чадахгүй болдог юм. 

	Гэвч Воскресенский тун аятайхан хүн тул, энэ удаад санаа сэтгэлийн талаар ер бухимдсангүй. Түүний англи хэл сайн мэддэгийн ачаар худалдагч нартай ярих нь энгийн хэрэг байв. Биднийг хөлөг дээрээ байхад төлөөлөгч нар нь ирж бичиг хаягаа өгсөн тэр хоршоонуудаас их ч юм авсангүй. Бидний үзсэн Кейптаун бол худалдааны Кейптаун байлаа. Хэдий зуны цаг боловч дэлгүүрийн үзэсгэлэнд зул сарын зүйлүүд байж байх юм. Худалдагч нар нь ер бусын эелдэг ажээ. Бидэнтэй нэгэн бяцхан дэлгүүрийн эзэн орос хүн танилцсан нь би бодохдоо тэр хүн зориуд шилдэг дэлгүүрийг нь аваагүй болов уу гэж бодсон. Тэр хүн өөрийнхөө дэлгүүрийн тухай тасралтгүй ярьж, «Слава» гэдэг халим агнах онгоцныхон хэчнээн стерлингийн фунтээ түүнд үлдээсэн зэргийг ярилаа. Энэ яриа түүний нэгэн өрсөлдөгчийн;

	— Та чинь, энэ ноёдын дагуул нь юм уу? гэж асуух хүртэл үргэлжилсэн юм. Тэгээд тэр даруй яриа маань дагуулд шилжлээ.

	Биднийг дагаж явсан тэр хүн өөрийнхөө тэр сайхан дэлгүүрийн тухайд хагас цаг мартаж, хязгааргүй баяртай байгаагаа хэллээ. Энэ ч ойлгомжтой биз ээ. Дагуул дэлхийг тойрон эргэлдэж байхад, дагуулыг тойрон янз бүрийн үзэлтэй хүмүүсийн үзэл санаа, тэдний баярлах хорсох, улс төрийн бодол, маргаашийг үзэх үзэл эргэлдэж байдаг юм чинь.

	Хоёрдугаар аянд оролцож яваа бид нар хоёр дахь хиймэл дагуулын тухай тун бага мэдэж байна. Арван нэгдүгээр сарын 13-ны «Правда» сонин дөнгөж өчигдөр бидэнд хүрсэн тул бид өнөөдрийн хувьд дагуулын талаар нэлээд их гэгээрсэн хүмүүс явна. Гайхамшигт ололт юм аа! Бид хэдийгээр Кейптауныхан шиг галтай баяр хүргэж чадахгүй ч гэсэн их л бардам явцгаана.

	Хагас сая гаруй хүнтэй хотыг ганцхан өдөр үзэхэд тун бага мэдэцтэй сална. Надад бол ч Кейптауны хөл ихтэй гудамж, негр хүний цайвар хүрнээс тас хар хүртэл өнгөтэй царай, нүдэнд нэг л дасаагүй алаг нүд, дэлгүүрийн сэрүүн, зуушны газар том шар шаахайтай хөлөө ширээн дээр тавьсан нэгэн эрхэм хүн, хоол зөөгч нарын илбэчин мэт хөдлөх, шотландын сайн архи, бас «кока-кола» гэдэг ундаанаас өөр юм ой ухаанд үлдсэнгүй. «Кока-кола» гэгчийн зарлал, гурван пенссийн лонх хоёр хаа сайгүй дагана. Дээд давхарт нь цагаан арьстан, доод давхарт нь негр болон өнгөт арьстан суудаг хоёр давхар автобус миний санаанд байна. Негрүүдэд зориулсан зуушны газар (юу ч гэсэн өнгөн талаасаа) маш ядуу, балиар муухай харагдана.

	Гэвч би хотынхны сэтгэл санаа, түүний олон янзын нүүр царай, амьдралын нь хэм хэмжээг гүйцэд мэдэж чадсангүй. Ирэхдээ ч харь хүн байсан, эндээс явахдаа ч харь хүн хэвээрээ явж байна.

	Манай хүмүүсийн хэсэг нь, тэгэхдээ голдуу Москвагийнхан гэрээсээ захиа авлаа. Харин Ленинградынхан авсангүй. Таллин эндээс даанч хол бололтой. Би битүүхэндээ захиа ирэх байх гэж найдаж л байлаа. Гэвч юм ирсэнгүй. Тэгээд бид захиа аваагүй хүмүүсийнхээ эрүүл мэндийн төлөө усан цэргийн хангамжаар дамжуулан авсан ромтой хундагаа тулгацгаав. Жаахан гунигтай хундага өргөлт байгаа биз.

	Бид одоо далай дээр гарчихсан явж байна. Бидний өмнө хүйтэн зэлүүд Өмнөд Мөсөн далай байгаа ажээ. Бид ер Мирный хүртлээ ганц боловч хөлөг онгоцтой дайралддаг болов уу даа.

	 

	1957 оны Арван хоёрдугаар сарын 8.

	 

	Дөчдүгээр өмнөд параллелийг гарлаа. Цаг агаар муу байх бий гэж бидний айсан нь талаар боллоо. Далай маш тайван, маш бүүдгэр, нэгэн хэвийн байдалтай байна. Бид ч азтай байна. «Обь» хөлгийг яг энд явахад нь сүйдэлчих шахсан байдаг шүү. Бид овоо хурдан явж байна.

	Өчигдөр орой олноороо нэг доор удтал сууж хүн бүхэн өөр өөрийнхөө хотыг магтацгаалаа. Таллин ч их магтагдлаа. Кейптаунд үзсэн харсан юмаа ярилцаж, саналаа солилцов. Дуу дуулцгаалаа.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 9.

	 

	Бидний яваа солбицол өмнөд өргөргийн 42° 50', зүүн уртрагийн 25°20'-д байна. Далай дөлгөөн тогтуун, салхи секундэд дөрвөн метрийн хурдтай байна. Одоо ч сэрүүн болсоор, өнөөдөр агаарын халуун хүйтэн нь нэмэх 9,2 градус, усны халуун хүйтэн нь нэмэх 10,7 градус байна. Бид шууд Мирный чиглэсэнгүй, Принс-Эдуард арлыг чиглэн явав. Тогтуун усанд бушуухан орох санаатай дөчдүгээр параллелийг даруйхан өнгөрөхийг яаравчлан явна.
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	Бидний яваа солбицол үдэд өмнөд өргөргийн 43°53’, зүүн уртрагийн 28º16'-д байлаа. Одоо ер нь нэлээд сэрүүн болжээ. Энэ нь ялангуяа халуун бүс, дулаан бүс, Кейптауныг өнгөрчхөөд явахад тун илт мэдэгдэх ажээ. Агаарын халуун, хүйтэн нь нэмэх 6 градус, усных нь нэмэх 7,2 градус байна. Өнөөдөр оройхон хэрд Принс-Эдуардын арлыг өнгөрлөө. Бид тэдгээр арлыг харсангүй, тэртээ зүүнтэй асар хол хоцорчээ.

	Умар газар явсан шиг тун хүнд өдөр боллоо. Би О. Нилийн номыг уншихад, ялангуяа «Халимын өөх», «Аюултай бүсэд» гэдэг номууд нь надад тун хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлэв. «Халимын өөх» гэдэгт өчүүхэн зан чанар, тэнгисийн нэгэн хэвийн байдал хоёрын хоорондох тэмцлийг уран болоод маш үнэнээр дүрслэн гаргажээ. Хэрэв хүний зан чанар сул дорой байвал тэрхүү далайн нэгэн хэвийн байдал даруй атган авч, хааш нь ч хөдөлгөхөө больдог байна.

	Стендалийн «Улааныхан ба харынхан» гэдэг номд торонд орсон Жюльен Сорель өөрийнхөө сэтгэлийн дотоод хүчний нөөцийг цэгнэн үзээд: «За одоо би үхлийн түвшнээс хорин градусаар доор оржээ» гэдэг дүгнэлтэд хүрсэн байна. Миний хувьд үхлийн төвшний талаар ярих хэрэгцээ үгүй боловч урт удаан хугацаагаар усаар аялан явах үед, хүнд дотоод төвшин гэж байх ёстой бөгөөд түүнээс доош орсны хэрэггүй юм гэдэг ойлголт төрсөн. Миний бие өнөөдөр хасах хоёр градус байгаа байх.

	Цас холилдсон бороо орж байна. Тэнгист ч гэсэн сэтгэл санаанд ч гэсэн нэг л эвгүй байна.
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	Солбицол үдийн алдад 48° 53', 31° 41' байлаа. Өчигдрийнхөөс хавьгүй хүйтэн болжээ. Усны халуун хүйтэн нь нэмэх 4,9 градус, агаарынх нь нэмэх 2,8 градус байна. Урьд завины тавцан хамгийн олон хүн цугладаг газар байсан бол одоо тэнд өдөр дунд битгий хэл кино гаргах үед ч тун цөөн хүнтэй байх болжээ. Хөвөнтэй хувцас эрхэм зүйл болж байна. Би хананд өлгөөстэй байгаа бор шляпаа хараад далай руу чулуудаж орхидог юм бил үү, аль эсвэл Мирныйд очсон хойноо ямар нэгэн пингвинд бэлэглэдэг юм бил үү гэж тээнэгэлзэнэ. Анатоль Франсын бичсэнээр бол пингвинүүд хүнтэй адил маягтай, ялангуяа бүсгүйчүүдтэй бүр ч гэдэг. Надад өөрийнхөө муу цан малгайг нандигнан хайрлах юм алга. Юутай ч гэсэн энэ нь одоогийн байдлаар манай өрөөнд хамгийн учир утгагүй зүйл болоод байна.

	Одоо харин тамхины өрөө л олон хүнтэй байх боллоо. Би одоо шөнийн арван хоёр хагаст даалуу тоглож байгаа хүмүүсийн ширээ балбахыг сонсож байна. Хөзрөөр олон хүн тоглох боловч харин даалуугаар цөм тоглоно. Би хашир мөрийтэй хөзөрчин тул энэ зовлонг мэдэх боловч даалуунд ийм шуналтай байдгийг сая л харж байна. Өнөөдөр би үдийн хоолны дараа даалууны «профессор» Голубенков, нисгэгч Рыжков нарт үхтлээ хожигдохдоо нэг тал болж тоглосон хүндээ үнэнээсээ уур хүрсэн шүү. Бид нөгөөдүүлээ эвий нь олоод хожчихож болох байсан миний гурвыг яах гэж гаргав аа. Хамгийн гол нь хожигдсон хүмүүсийг ширээнээс хөөн босгодог явдал юм. Тоглох гэсэн хүн маш олон. Нансен, Гренланд руу «Язон» хөлгөөрөө аялж явахад түүн дээр явсан хав загас агнадаг хүмүүс хэрхэн өглөөнөөс аваад шөнө дөл болтол хөзөрддөг байсныг бичсэн нь санаанд орлоо. «Кооперация» дээр ч гэсэн зарим хүн өглөөнөөс аваад л «яс мэрж» эхлэх юм. Хожигдсон хүмүүс дахиад л оочир аваад зогсох тул үдэш орой болтол үргэлжилнэ.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 12.

	 

	Бид нэлээд хурдан явж байна. Өчигдөр хоёр зуун гучин таван миль явлаа. Өнөөдөр бас л цагт арван миль явж байна. Хэрэв энэ маягаараа цаашид явах юм бол арван хоёрдугаар сарын 23, 24-ний үеэр Мирныйд хүрчихнэ. Ингэвэл ч мөн сайхнаа!

	Өнөө шөнө тавьдугаар параллелийг өнгөрлөө. Одоо хоолны хувийг нэмж, туйлд ажилладаг хүмүүсийн хоолны хэмжээгээр өгөх болно. Гэхдээ үүнээс өмнө ч гэсэн «Кооперация» дээр сайн хоолтой байсан юм.

	Үдэд бидний яваа солбицол өмнөд өргөргийн 51° 54' зүүн уртрагийн 35° 33' байлаа. Агаарын халуун хүйтэн нь нэмэх 3,5 градус, усных нь нэмэх 3,2 градус, салхигүй байна. Антарктикаас мэндийг 

	авчирсан анхны мөсөн уултай дайралдлаа. Тэр баруун гар талд үзэгдэн улам улам томрон харагдаж байв. «Кооперация» түүнээс тав зургаан километр зайтай өнгөрөв. Сүрлэг эд юм аа! Хөх сүүдэр туссан цав цагаан өнгөтэй харагдах нь орой дээрээ хоёр суваргатай хадан арал хөвж яваа юм шиг санагдана. Биднийг түүнд дөхөн очиход түүний дүрс өөр болон харагдлаа. Тэр нь даргар эвэртэй толгойгоо гилжийлгэн зогсож буй тарган цагаан хонь ч юм уу, бидний эсрэг нисэх гэж байгаа асар том онгоц ч юм уу гэмээр дүртэй болж ирэв.

	Халим загас зөндөө олныг харлаа. «Киев» минь дахиад л ажиллагаагүй болов.
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	Сайхан өдөр болж, бид ч хурдан явж байна. Газрын зураг дээр Кейптаунаас явсан замаа өдөр өдрөөр нь улаан цэгээр тэмдэглэснийг харахад их сонин байна. Яг л өдөр болгон хоёр зуун дөчин миль юм уу арай хүрэхгүй хэмжээнд л явж байжээ. Үнэндээ ч бид тавин хоногт арван нэгэн мянган далайн миль буюу Калининградаас Мирный хүртэлх хорин мянган километрийг туулж яваа шүү дээ. Үд хэрд бидний яваа газар өмнөд өргөргийн 54° 16', зүүн уртрагийн 39º 68', агаарын халуун хүйтэн 3,3 градус, усных нь 1,9 градус байна.

	Өдөр бидний дэргэдүүр олон сүрэг хараацай загас, махчин халим өнгөрлөө. Халимын сүрэг барагцаалбал зуун тавь юм уу хоёр зуун толгой (халимыг сүүлээр нь тоолдог ажээ) байв. Тэд «Кооперация»-гийн эрх ашгийн үүднээс замаа өөрчлөхийг бодсонгүй. Эдгээр нь хав загас, пингвин, тэр ч байтугай том халимыг хүртэл барьдаг аймшигт амьтан юм.

	Хараацай загас тийм ч томгүй. Анх харсан даруйд Мичуриний далайн гахай юм уу гэж бодмоор. Өндөр сэрвээтэй хар өнгийн нуруу нь нэгэн үе ил гарч, нэгэн үе далд орох нь халимын адил сайн сэлж, усан дээр ч усан доор ч явж чаддаг ажээ. Хөлөг онгоцон дээрээс тэднийг харахад ер аюултай юм шиг үл санагдана. Гэвч манай биологичдын хэлэх нь ийм загасны гэдэс дотор арван хоёр хав загас байхыг үзсэн гэхлээр нэг хав загас гэдэг маань над шиг хүнд амьтан байгаа шүү дээ.

	Бидэнтэй хамт Мирный рүү явж, «Обь»-той дайралдахад түүн дээр шилжин сууж далайн шинжилгээний аянд оролцохоор яваа зоологч Зенькович гэдэг халим загас сайн мэддэг хүн эдгээр махчид нь бүхэл бүтэн далайн илжигний сүргийг бүсэлж аваад цөмийг барьж иддэг, бас бусад халим руугаа дайрч, аман дотроос нь хэлийг нь суга татдаг юм гэж бичжээ.

	Бүр нар шингэхийн үед «Кооперация» маань нэгэн том мөсөн уулд нэлээд ойрхон өнгөрлөө. Тэр нь далай дээр харагдахдаа эзэгтэйн жаахан буталж байгаад орхичихсон том домбон чихэр мэт байлаа. Тэр домбон чихрийн ихэнх нь бүтэн үлдэж, хоёр хэмхэрхий нь хажуу доор байгаа цэнхэр ширээ буюу усан дээр үзэгдэнэ. Энэхүү том мөсний аравны долоон хувь нь усан доор далд байгаа боловч цухуйсан хэсэг нь хүн чамламгүй ажээ. Түүний өнгө нь гайхамшигтай цэвэр, хөхөлбөр цагаан өнгөтэй, сүүдэр газартаа бүр хөв хөх ажээ. Мөсөн уулын хормойн усан дээрх хэсэг нь долгио давалгаанд угаагдан ямар ч өөгүй толигор, хамгийн үнэтэй гантиг мэт гялалзан харагдана. Энэ бүхэн нь энгийн мөртөө агуу сүрлэг боловч уран барилгын дүрс алга. Энэ том гайхлын дүү бяцхан цагаан мөс дээрээ хээтэй лакадмал эртний хайрцгийг санагдууллаа. Ийм том, ийм цагаан хайрцгийг эзэмшиж байсан ямар нэгэн хаан байдаг болов уу.

	Мөсөн уулыг тал талаас нь харахад өөр өөр дүрстэй болно. Мөсөн уул манай «Кооперация»-гийн хитгийн цаана гарч түүний цагаан биеийн наана манай гал улаан далбаа намиран харагдахад тэр нь цамхаг, хэрэм, манаа, эргэн тойрон саад нүхтэй эртний шилтгээн мэт болов. Энэ бүхэн цөм усан доорх тавцан дээр байрласан бөгөөд түүний нь далайн давлагаан ус цацлан шүргэн өнгөрөх ажээ.

	Үдшийн гэгээ, шингэх нар, зэгэл төмрийн өнгөтэй ус, холдож буй мөсөн уул гялалзан тунгалаг цэвэрхэн харагдах энэ бүхэн нь хүний сэтгэл сэргээнэ.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 15

	 

	Би өчигдөр ахмадтай ярилаа. «Кооперация» арван хоёрдугаар сарын 21-нд Мирный хүрчхэж болмоор юм байна. Түүнийг тэнд хүрсэн даруй ачааг нь шууд буулгах юм. «Кооперация»-д өгөгдсөн хатуу захирамж бол Антарктикийн хоёрдугаар ангийг хоёр хэсэг болгон зөөх, нэгдүгээр хэсгийг нь Александр хот хүргэж, тэндээс эргэж Мирныйдээ ирээд Калининград юм уу Рига орох үлдсэн хүмүүсийг хамж аваад хөдлөх учиртай байв. Хэрэв ийм журмаар явах юм бол энэ хөлөг Мирныйд арав хонох ажээ. Хэрэв хоёрдугаар ангийг нэгмөсөн багтаагаад явж чадвал нь бид Мирныйд дөч тавь хонох ёстой. Одоогийн байдлаар хоёр аян хийх нэгдүгээр төлөвлөгөө л яригдаж байна.

	Би анхандаа «Кооперация»-тай, хамт Александр хот орно гэж бодож байсан билээ. Гэтэл өчигдөр, мөн өнөө шөнө, өглөө босоод тун их эргэлзээнд унав. Яадаг хэрэг вэ? Мирныйд хэдхэн хонохын төлөө, бас тэгээд дахиад ийш хэзээ ч зүглэхгүй биз, далайгаар арван нэгэн миль газрыг тавин хоног явж туулна гэдэг сэтгэлд дундуур байв. Хэрэв ингэнэ гэвэл хөнгөн хийсвэр, тойрон аялагчийн л бодол болох биз ээ. Аяны удирдлага намайг Мирныйд үлдэж, Александраас «Кооперация»-г эргэж иртэл байхад зөвшөөрөх юм.Би хэрэв нэгдүгээр хэсэгтэй хамт явбал хоёрдугаар сард Эстони орох бөгөөд хоёрдугаар хэсэгтэй хамт явбал тавдугаар сарын эхээр тэнд хүрэх болно. Ер нь Мирныйд хоцрох нь дээр юм байна гэдэг бодол намайг дийлж эхэллээ. Би энэ мөрүүдийг тун хүнд, санал хуваагдангуй байдалтайгаар бичиж байна. Би Эстонийгоо, түүний арлуудыг гэрийнхээ дулаан, өөрийнхөө өрөөг их санаж байна. Миний өрөө юм бодох үедээ ийш тийшээ алхахад элбэг зайтай, энэ онгоц шиг үргэлжид донсолж дайвалздаггүй билээ. Авгайгаа ч их санаж байна. Одоо миний дотор хий бодол, жинхэнэ ухаан хоёрын хооронд ширүүн хямрал явагдаж байна. Жингийн туухайн алин дээр «би тэгэх ёстой» гэсэн үг тавихаас л хамаг хэрэг шийдэх юм. Энэ бол Антарктикийн амьдралгүй мөсөн дээр гурван сар болох эсэхийн асуудал билээ.

	Үүний эсрэг юм гэвэл:

	1. Чамд өмнө нь ямар ч хамаагүй байсан, ганц нэг жил болоод дахиад л мартагдах энэ мөсөн дээр амьдралынхаа гурван сарыг үрэх ямар золигийн хэрэгцээ байна вэ?

	2. Энэ шинжилгээний хүмүүсийн өмнө зогсож буй зорилгыг чи сайн мэдэх ч үгүй, чи эрдэм шинжилгээний ажилтан ч биш шүү дээ.

	3. Чи энд гурван сар болсны дараа Антарктик тив чиний хувьд мөн л урьдын адил хөндөгдөөгүй газар хэвээр үлдэнэ.

	4. Чи хамгийн гол нь том хөлөг онгоцноо сууж, тэнгис далайг харъя гэсэн шүү дээ. Чи харахыгаа харлаа. Тэгэхдээ заримдаа баривчлагдсан хүн шоронгийн хуягийг хардгийн адилаар харж явна. Антарктик гэдэг чинь өнөө л далай, бүр мөнхийн мөсөн далай, шоронгийн хуяг гэсэн үг.

	5. Эстонид чамайг эрхэмлэн хайрладаг хүмүүс хүлээж байна. Минни Нурмегийн хэлснээр бол «амьдралын үндэс» чинь тэнд байна. Тэдгээр үндэс тасарч хөлдөх юм биш биз? Тэнд чиний ажлын газар бий. Тэнд «Москва» хэмээх цэнгээний газар, хөгжимтэйгөө, сайн коньяктайгаа, соёлын талаар ба амин хувийн яриануудтайгаа чамайг хүлээж байна. (Амины яриа бол зохиолч хүний мэдлэгийн маш чухал хэсэг билээ)

	6. Чамайг Антарктикт удах юм бол хүмүүс амьдралын хамгийн наад захын юмнаас зугтлаа, нийгмийн ажлаас хойш суулаа гэж ярихаас чи айхгүй байна уу?

	7. Мэргэжил боловсрол огт хамаагүй мөртөө Антарктик руу сайн дураараа явж байгаа хүн бол жаахан солиорсон (энэ зам арав дахин бага байлаа ч гэсэн манай олон зохиолч ингэж л хэлнэ дээ) бас явах бололцоо байсаар байтал сайн дураараа тэнд хоцорч байгаа хүн бол ямар ч үггүй усан тэнэг хүн гэгдэнэ шүү дээ.

	8. Бас зуу гаруй хамгийн үнэмшилтэй зүйл байна. 

	 

	Антарктикт хоцрохын тул хэлэх үг юу байна вэ?

	1. Тэнд юу хийж байгааг үзэж, бүр сайн ойлгох хэрэгтэй.

	2. Александр луу заавал Мирныйг дайран явах шаардлагагүй, түүнээс дөт энгийн замууд бий.

	3. Надад зууны ерэн хувьд нь антарктик тив дээгүүр нисэх бололцоо байна. (Хэрэв би тэнд хоцрох юм бол шүү дээ) Бас зууны арван хувьд нь намайг антарктикийн гүн рүү явах тракторын цуваанд авч явах бололцоо байна.

	4. Надтай сар хагас хамт яваа эдгээр хүмүүсийн оролцоогүйгээр тэнд юу ч үл хийгдэх байхад би тэдний чухам юу хийж чаддагийг нь нүдээр үзээгүй явна.

	5. Надаас илүү хэдэн арван шилдэг сайн хүн энэ хэргийг хүнд хөнгөн гэж огтхон ч эргэлзэлгүйгээр энэ үлэмжийн хүнд аянд явж байна. Үлдэх нь зөв зам юмаа. 

	Ингээд гүйцлээ. Энэ хэрэг шийдэгдлээ. Жүжгийнхээ хоёрдугаар үзэгдлийг эхлэх гэж мөн ч олон хоног оролдлоо. Ердөө болж өгөхгүй юм. Толгойд хөлөг онгоц, далай тэнгистэй холбогдсон өөр бодлууд орж ирээд бодож байсан зүйл хэлбэр ба чиглэлээ өөрчилчих юм. Өнөөдөр асар их хатан тэвчээр гаргасны эрхэнд нэгэн хэсгийг нь бичив.

	Далай дээр сүү мэт цагаан манан буужээ. Хэдэн аравхан метрээс цааш юу ч үл үзэгдэнэ. Би ахмадын тавцан дээрх радио дамжуулагчийн дэлгэцийг удтал ширтлээ. Бидний зам цэвэр, нэг ч мөсөн уулгүй байв. Цас бударч байна.

	Үдэд «Кооперация»-гийн дохио гэнэт богино богинохноор дуугарч эхлэв. Энэ нь түймэр гарахын сургуулийн түгшүүр байлаа. Гал командынхан шатдаггүй бүс бүслээд манан татсан тавцан дээгүүр гүйлдэн «гал гарсан» хитэг дээр гүйлдэн ирэв. Хүмүүс санаа сэтгэлдээ үнэндээ түгшүүртэй байв. Энэ нь манангаас болсон биз ээ.
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	Жүжгээ бичих гэж үзлээ. Бас л бүтдэггүй. Өдрийн хугаст хоёр хэсэгхэн юм бичихчээн боллоо. Гэсэн ч тэр минь санаанд тохирдоггүй ээ. Орой нь гар бичмэлээ чемоданыхаа ёроолд хийлээ. Антарктик битүү шуурга тавьсан үед түүнээ дахин гаргаж ч магадгүй, үгүй ч магадгүй. Далайд явахдаа хоёрдугаар үзэгдлийг нь дуусаагүйдээ харамсах юм. Гэхдээ Таллиндаа байсан бол өдийд заавал дууссан байх гэх зүрх надад алга л даа. Буцах замд далай дээр хийх хоёр үзэгдэл ерөнхийдөө үлдэж байна. Тэр үед би энэ далайгаас болсон дотоод сэтгэхүйн хөдөлгөөн, мөсөнд ойртсон хийгээд хүйтэн уур амьсгал үргэлж өөдөөс хүлээж байгаа зэргээс нэгэнт чөлөөлөгдсөн байх байх гэж итгэж байна. Эцэст хэлэхэд надаас өөр ямар ч хүн өмнөд өргөргийн 60 ба 70 градусын хооронд жүжгийн зохиол бичиж байгаагүй шүү дээ. 

	Өнөөдөр үдийн хэрд манай яваа солбицол өмнөд өргөргийн 61° 36', зүүн уртрагийн 57° 33'-д байна. Энд өдөр болох нь Москвагийнхаас нэг цагийн өмнө ажээ. Шөнө маш саруулхан боловч Умард Атлантикийг бодвол нэг л өөр. Агаарын халуун хүйтэн нь тэг орчим, усных нь тэгээс доош 0,6 градус байна.

	Бердын номд анх удаагаа «мөсөн саад» гэдэг үгтэй дайралдсан юм сан. Өнөөдөр далайд их олон мөстэй дайралдлаа.

	Тэнгэрийн хаяа шовх, дөрвөлжин, хагас бөөрөнхий мөсөн уулаар хүрээлэгджээ. Эдгээр олон янзын хэлбэртэй мөсөн толгодын дэргэдүүр бид өнгөрөн явахдаа: бидний явах замыг хачин эвгүй болгосон нь том мөсөн уулсын хүүхэд мэт бөгөөд том мөсөн уулс нь их мөс, мөсөн саадын, хүүхэд мэт санагдана. «Саад» гэдэг үг үнэндээ голыг нь олсон оновчтой үг ажээ. Цаг тутамд ер бусын мөс улам ихсэн ганц нэг том мөсөн уул юм уу тэдний хэмхэрхий дайралдана. Тэдний олонх нь намхан, дөнгөж усны төвшнөөс ганц нэг метр өндөр, цагаа хүлээж байгаа мөснүүд байна. Түүний эргэн тойрны ус тунгалаг хөх өнгөтэй бөгөөд бүлээхэн болов уу гэж санамаар харагдана. Доогуураа усанд идэгдсэн, хөндлөн огтлолоороо гурав дөрвөн метр мөсөн арлыг харлаа. Энэ нь хөх ногоон дотор ургасан сархиагтай адил байв.

	Хэрэв «Кооперация» Мирныйн наахна Дейвисийн тэнгисийн мөсөнд суух юм бол «Обь» угтаж ирэх биз. Бидний эргэн тойрон мөсөн ертөнц, хүрэх газар маань мөсөн тив гэж бодохоор сэтгэл ихэд хөдөлнө.

	Би Эстони руу хэдэн захиа бичих ёстой. «Кооперация» захиануудыг минь миний оронд Александр хүргэж, түүнээс цааш хоёрдугаар аяны хүмүүс Зөвлөлт Холбоот Улсад хүргэж өгөх болно.

	Гэвч одоо миний хамгийн их сонирхож байгаа юм гэвэл мөс, том бага ямар ч байлаа гэсэн мөс л байна.
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	Өнөөдөр үдэд манай яваа солбицол өмнөд өргөргийн 62° 10' зүүн уртрагийн 65° 31'-д байна. Үүлгүй сэрүүхэн байна.

	Өглөө Васюков бид хоёр, сүүлд авгай нартаа юу гэж ярих талаар саналаа солилцов. Үүнд бид гэртээ харихдаа өөрсдийгөө агуу их баатрууд, далайн аянчид, Антарктикийг байлдан дагуулагчид гэж ярихаар тогтов. Бид олон талын аюул осол, аварга том махчин халимуудтай хэрхэн үзэлцсэн үхлийн шуурганд ямаршуу баатарлаг хүн болохоо үзүүлсэн зэргийг ярина гэлцлээ. Бас «Кооперация» дайвалзахдаа хэдэн градус хазайсныг санан, түүнийг зуун тавин хувиар нэмэгдүүлэн ярихаар тохиров.

	Давчуу жижигхэн өрөөнд хүн маш том хүчирхэг юм шиг санагддаг. Үүнээс үндэслэн өөрийгөө нэг л бяртай юм шиг санадаг юм байна. Энэнээс болоод л тэр байхдаа, миний бие дайны дараах үеийнхээс нэг л сайн яваа тул зодолдоод үзэх юм сан гэж бодогдоно. Өглөө болгон Васюков бид хоёр хоорондоо боксын тэмцээн явуулдаг. Үүнийг Васюков эхэлсэн юм. Би Васюковыг дийлэхээ байгаад ирэхлээрээ хутгаа гаргаад ирээр нь барьж

	— Би фин нутгийн хүн шүү! гэж хашхирдаг. Ингэж өөрийгөө аварна. Харин өнөөдөр, гэртээ очоод авгай нартаа ярихаар төлөвлөж байсан ер бусын түүх, ер бусын гайхамшигт үзэгдэл зэргийг ид ярьж байснаа гэнэт бид хоёр биеэ бяртай чадалтай гэж магтаж гарлаа шүү.

	Васюков. Би түүндээ (авгайдаа гэсэн үг) өглөө босоод биеийн чилээ гаргахын оронд Эстонийн зохиолчдын хорооны даргыг нармийлгадаг байлаа гэж ярина даа. Түүнийг орон доогуур зугтаж ороод зөвхөн тавхай нь гялалзан харагдтал нүддэг байсан гэж ярина.

	Би. Костя минь, худал хэлэхэд ичгэвтэр юм биш үү!

	Васюков. Уухай даа! Жаахан давслаад ярихад ёстой гоё болно. Маша (түүний авгай) их амархан үнэмшдэг юм. Чи ер нь юу юм бэ. Таллины килька л шүү дээ. Би чамаас бяраар илүү юм чинь.

	Би. За яах вэ, Костя, яах вэ! Би алзахгүй. Мөн л адилхан үзнэ. Би чамайг эхнэртээ, миний нударгаа далайхад л тэр хүн өрөөний буланд өмдөндөө алдах шахан зогсдог байлаа гэж ярина.

	В а с ю к о в. Чи мөн гэнэн хүн ээ! Цаадах чинь үнэмшинэ гэж бодож байна уу?

	Би. Үнэмшихгүй яах вэ. Ер нь үнэн юм чинь. Болохгүй бол үүний чинь номдоо оруулж бичээд хэвлүүлж орхино шүү. Хожим чиний хөвгүүд үзээд аавыгаа Өмнөд Мөсөн далайд Таллины килькад хэрхэн дарлуулж байсныг мэдэх болно. Бүр орилж байсан гээд л бичнэ.

	Бие биеэ үлэмж сүрдүүлэн ярилцсаар нэг мэдэхэд зөндөө цаг өнгөрүүлчихсэн байлаа. Эцсийн дүнд юу болж тарав гэвэл өрөөний бүх юм өөд уруугаа хараад, Васюков орон дээрээ ууртай сууж байлаа.

	Васюков. Энх тайвнаар зэрэгцэн орших ёстой! Хүн аятайхан хувцасласан байх ёстой!

	Би. Аятайхан гэнэ үү. Чи өөрийгөө хар л даа! Васюков. Танай Эстонид галстугаа ар нуруундаа зүүдэг юм уу?

	Би. (Галстугаа засан байж) Маргааш өглөөний таван цагт чи гайгүй нүдүүлнэ дээ.

	 

	Энэ бүхнээс хамгийн муу юм болсон нь бэхний сав хөмөрч хамаг ширээн дээр асгарсан явдал байлаа. Бэх шилэн доогуур оржээ. Бид хоёр бүтэн цаг шил ширээ хоёроо арчаад, дараа нь өөрсдийнхөө гар хуруу, хамрыг арчиж угаалаа. Энэ бэхний ажил, өнөө л авгай нартаа ярих гэж хэн маань ч үзээгүй яваа Антарктикийн яриагаар чимэглэгдэж байсан юм.

	Өнөөдөр Умард тэнгисийн замын хэрэг эрхлэх ерөнхий газар байгуулагдсаны хорин таван жилийн ойн өдөр. Үдийн хоолонд хүн бүхэнд нэг аяга найруулсан спирт өглөө. Сэтгэл санаа сайхан байна. Бид энэ ойг мөн ч тохирсон газар нь мөсөн уулсын дунд тэмдэглэж байна даа.

	Энэтхэгийн далайн өмнөд, мөстэй хэсгийг амьдралгүй гэж үздэг үзэл хэчнээн буруу вэ. Энд халуун орныхоос илүү олон янзын амьдралтай, үзэх харах юмны хувьд ч илүү ажээ.

	 

	 

	Өнөөдөр маш их мөс дайралдаж байна. «Кооперация» мөсгүй ус дагаж, том мөснүүдийн завсраар мурилзан явна. Хөлгийн зам муруй тахир болж байлаа. Товгор гүвгэртэй мөсөн уул маш их. Тэд нь өндрөөрөө арав юм уу түүнээс дээш метр, өргөн уртаараа хэдэн зуун метр нь ёстой хөвөгч арлууд ажээ. Нэлээд удаж хөгширснийг нь ус идэж ангал агуй үүсгэжээ. Харахад дорно зүгийн үлгэрт гардаг хэрмийн том хаалга юм уу мөсөн сэтгэлийн хаалга гэж ийм байдаг болов уу гэж санагдана. Том мөсөн уулууд хачин эсрэг тэсрэг сэтгэгдэл төрүүлнэ. Үүнд: Хүн байгалийн сүр хүчин, их далайн уудам, мөсний зузаан, өөрийнхөө өчүүхэн чадал зэргийг мэдээд ирэхлээрээ ганцаардаж, харж байгаа юмаа үгээр хэлж чадахгүйгээ мэдэрдэг юм. Алсад далайн үзэсгэлэнтэй нийлэлдэн харагдаж буй эдгээр асар том мөсөн толгодыг харахад тэдний цаанаас цагаан хот гэрэл чийдэн, гудамж, хүн амьтантайгаа гараад ирэх гэж байгаа юм шиг санагддаг.

	Хав загас их олон, том том хав загас ч зөндөө дайралдана. Тэд мөсөн дээр хэвтэх бөгөөд биднийг хашхиралдсан хойно сая бидэн рүү бөөрөнхий толгойгоо эргүүлэн харна. Амаа ангайн гөлрөн ширтэх боловч биднийг даанч тоох шинжгүй. Хөлгийг өнгөрсөн хойно дахиад л тайван унтаж гарна.

	Хараацай загас, шувууд дайралдан мөсөн далай үргэлжилсээр л байна.
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	Өнөөдөр өчигдрийнх шиг далай намуухан бөгөөд хүйтэн байна. Бид 61 ба 62 дугаар өргөргийн хоорондуур зүүн тийшээ меридианыг хутгаар зүсэх мэт хөндлөн огтлон гарч явна. Бид өчигдөр үдээс өнөөдөр үд хүртэл нэг хоногт зүүн уртрагийн 72° 42'-аас 80° 19' хүртэл явжээ. Мөс бага болж, ганц нэг мөсөн уул үзэгдэнэ.

	Зургаа долоон баллын хүчтэй салхитай, дөрвөн баллын долгионтой байна. Агаарын халуун хүйтэн нь байнга тэг орчим байж усны халуун хүйтэн нь тэгээс дээш 0,4 юм уу 0,6 градус байна. Тавцан дээр тийм ч хөгжилтэй биш болжээ. Тэнгэрийн хаяанд манантай тул далай тэнгэрийн зааг харагдахгүй, дээлийн ханцуй, захаар хүйтэн салхи үлээж жиндүүлнэ. Тэртээ алсад ганц нэг мөсөн уул үзэгдэх нь хий үзэгдэл мэт ажээ. Зарим нэгэнд нь ойртоход давлагаан тэднийг цохилж буй нь харагдана. Цагаан хөөс дээр цойлж, мөсөн уул жаахан ганхалзах нь асар том биетэй шураггүй онгоцыг санагдуулна. Мөсөн уулсыг холоос харахад хуримын цагаан хувцастай сайхан царайтай хэр нь муухай ааштай бүсгүйчүүд буюу маш хөгшин харчуултай адил юм. Би нэгэн мөсөн уулыг удтал ажиглалаа. Тэр нь уртаашаа зуугаад метр, эгц хажуутай дээрээ ширээ мэт гөлгөр тэгш уул байв. Харахад их мөснөөсөө тасраад удаагүй бололтой. Долгион түүний биед ямар нэг ангал агуй үүсгээгүй байв. Цохилон буй давлагаанаас үүссэн цагаан хөөс нь мөсөн уулыг эмжин хучиж улам сүрлэг жавхлантай болгоно. Вальмар Адамсын «Цас үнсэгтүн» гэсэн дундаа улаан уруул зурсан цав цагаан хавтастай шүлгийн түүвэр санаанд орлоо. Цас үнсье гэж хүссэн хүн энд ирвэл зохино. Элбэг хүрэх цас бий. Тэр ч байтугай хоёр тэр бум хагас хүн ирээд үнссэн ч дунд зэргийн мөсөн уулыг хайлуулахгүй байх. Ер нь л...  Эртний нэгэн сайхан дуу байдаг нь

	 

	Улаахан уруулаа өгч 

	Уйтгар гунигийг минь тайлаач 

	Зөөлөн цагаан гараа 

	Зүрхэн дээр минь тавиач

	 

	За, энэ ч яах вэ!.. Би эхнэрээсээ радио утас авсан шүү та минь.

	 

	 

	Орой намын гишүүдийн нээлттэй хурал болж ачаа буулгах тухай хэлэлцэв. «Кооперация»-гийн ачааг буулгахдаа бүх дөрвөн агуулахаас нэгэн зэрэг хурдавчилсан маягаар буулгана гэнэ. Тракторчид, «Пингвин»-ийн жолооч нар, тусгай эрдэм шинжилгээний ажилтан болон аяны зарим хүмүүсээс бусад нь цөм ачаа буулгалцах ёстой боллоо. «Кооперация» Александр луу аль болохоор эрт хөдлөх юм бол түргэн эргэж ирэх биз дээ.

	Намайг цаг уурынхны бригадад өгөв. Манай бригадын дарга Виктор Антонович Бугаев болов. Бид хамрын нэгдүгээр агуулахын ачааг буулгана. Тэнд бензин болон бусад шингэн түлш байгаа юм. Тийм учраас бидний ачаа буулгах газар хамгийн хариуцлагатай нь ажээ. Өдөрт хоёр ээлж болон арван хоёр цагаар ажиллах боллоо.
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	Бид үд дунд өмнөд өргөргийн 63° 17', зүүн уртрагийн 90° 43'-д явна. Мирный ортол дөрвөн зуу хүрэхгүй километр үлджээ. Сүүлийн зургаан цагт дөнгөн данган арван есөн километр явжээ. Бидний өмнөөс хойноос хажуу талаас усанд идэгдэн сархиаг болсон том том мөсөн арлууд хөвнө. «Кооперация» мөс хагалагч мэт маш сайн туулж байна. Мөс, хөлөг онгоц хоёрын харшилдахыг харахад их сонин юм. Хөлөг том мөс рүү шууд дайрахгүй, том мөс ч шууд мөргөн орж ирэхгүй зүгээр л зугуухан дөхөж очоод хамраараа хатгасаар эвдэлж эхэлнэ. Мөсөн арал алгуурхан эргэж эхлэхэд хэмжээгээр жижгүүд нь түүнийг даган эргэлдэх бөгөөд том мөс эсвэл хажуу тийшээ болж, эсвэл хоёр хуваагдана. Заримдаа бид арай хийж давна. Сэнс мөс эвдлэх үедээ, мөсний захыг будаг болгоно. Энэ тэмцэлд мөс хашир бөх давуу талтайгаа хөлөг онгоц хүчтэйгээ харуулж тэсвэр заль, болгоомж, шийдмэг зан, чадал авьяасаа ахмад нь гаргана. Анатолий Савельевич Янцелевич энэ усанд анх удаагаа явж, мөсөн дундуур ч анх туучиж яваа нь бус билээ. Тэр хүн «Кооперация» юуг дийлэх, юуг дийлэхгүйг мэднэ. Бид заримдаа хамгийн удаанаар гэлдэрч заримдаа хамаг биеэ чичиртэл хар хурдаараа явж том мөсийг цээжээрээ түрэн дийлэхийг нь гайхах удаа ч байв. Ийм мөргөлдөөн болох бүхэнд би хамаг биеэ чангалан үүгээрээ хөлөг онгоцондоо туслах гэсэн юм шиг байдаг.

	Хөлөг онгоц мөсийг хажуу хавиргаараа хавирахад, бүх бие нь донслон, салгалж, антарктикийн ямар нэгэн гайхал том амьтан үл үзэгдэх мөсөн савраараа хашлага, доод нуруунаас зуураад авав уу гэж санамаар ажээ.

	Өчигдөр радиогоор

	Мирныйгээс «Обь» бидний өмнөөс гарахгүй нь гэдэг мэдээ хүлээж авлаа. «Кооперация» өөрөө хүрч чадна гэж бодож байгаа юм байна. Одоо «Обь» Мирныйгээс 

	тав хагас километрт байгаа бөгөөд түүн рүү трактораар явбал арван долоон километр явах тул маш хол гэсэн үг.

	«Обь» Мирный рүү мацсаар бөгөөд өдөрт нэг километр явж байгаа ажээ. Бид Мирныйд ойрхон л очих юм бол төдий чинээ түргэн ачаагаа буулгах юм. Бид «Обь»-ийн мөрөөр явбал Мирныйд тун дөхөж очих нь мэдээж.

	Өнөөдөр анх удаа Антарктик дахь Зөвлөлтийн элчин болох Москаленкогийн онгоцтой дайралдлаа. Москаленко бидний зам үзэж зориут нисэж иржээ. Онгоц хоёр дахиа ирэхдээ бидэнд мөсний зураг хаяж өглөө. Тэр нь арын шургийн татуурга дээр унасныг яана. Мөн чадвар аа!

	Жижигхэн биетэй анхны пингвинүүд үзэгдэж эхлэв. Тэд мөсөн дээр зогсож байх нь хар пиджак, цагаан цамцтай хүүхдүүд биднийг харж байгаа юм шиг байв. Нэгэн том хаан пингвин дайралдсан боловч тэртээ хол байлаа.

	Хааяа хав загас үзэгдэнэ. Хос хав загас манай зам дээр унтаж байсан тул нойрыг нь сэрээхээс өөр аргагүй болов. Тэд хашлаганы хажуу дорхон нь эргэлдэж ядан байх нь нойрноосоо дутуу сэрсэн хүн шиг ууртай байгаа нь илт ажээ. Эдгээр нь махчин хав загаснууд бөгөөд арьс нь шаргал бор, цагаан шаргалдуу өнгөтэй юм.

	Тавцан дээр хамгаалалтын шилгүйгээр хагас цаг болчихсон чинь нүд өвдөж байна.
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	Өнөөдөр бид Кейптаунаас хойш хатуу газар дээр анх гишгэлээ. Тэр маань зургаадугаар тивийн зах сэжүүрийн мөс байсан юм. Гялалзам мөсөн талын дунд хавтгай мөсөн уулс ямар ч утга учиргүй юм шиг гиюүрэн байх мэт. Тэдний байдлыг ажиглахад нөгөө эх мөснөөсөө тасарсан уулуудад байдаг тайван бус, хувирамтгай байдал огт үл харагдана. Тэднээс цааш тэр аяараа мөс болсон Антарктик тив хөхөрч сүмбэрлэн үзэгдэнэ.

	Тийм ээ, чухамхүү энэ тив бол сүүлийн хэдэн жилд миний санаа сэтгэлээс гарахаа байгаад учир шалтгааны ухааны үүднээс авч үзэх юм бол огт үл ойлгогдом, туйлбартай, тийм гэх тэмдэггүй бодол эзэмдээд, миний бодол, миний ном, жирийнхээсээ илүү зоригтой сайн байхыг минь дэмжин тэтгэж өгсөн тэр хүчийг бий болгосон билээ. Гэхдээ энэ тив миний урьд үзсэн харсан бүрхэг ойлголттой тохирч байна уу, үгүй юу гэвэл тохирох ч тал байна, үгүй ч тал байна.

	Жозеф Конрад бичихдээ,

	«Ямар ч бяцхан ургамал оршин байхдаа заавал өөрийн гэсэн амьдрах хүч, тэсвэртэй байхын эх булагтай байдаг. Үүний нэгэн адил хүн амьдрал сэтгэхүйгээрээ нягт холбоотой бас л тийм эх газартай байдаг юм» гэжээ. Тэгэхлээр би амьдралд итгэх итгэлээ алдсанаа эндээс олж авах гэж ирсэн хэрэг үү? Үгүй, тийм биш ээ. Би хэзээ ч итгэл алдаж байгаагүй. Магадгүй, далай хавьд нутагтай залуучуудын онцлог болсон багаасаа хорвоо дэлхийгээр хэрэн хэсэх гэсэн бодол гижигдээд байдаг тэр бодол ч намайг ийш нь авчирсан байж болно. Тэгж хэрэн хэсэх хүсэл гагцхүү зол жаргал эрснээс ч биш идэх талхаа эрснээс үүдэн гардаг байсан шүү дээ. Гэвч бидний хэн маань ч гэсэн дээр дурдсан ургамлын адил ардаа үлдсэн эх газартай, эргэж буух юмтай, хөлөг онгоцны хитэг дээрх бичиг шиг юм бидний шилэн хүзүү хавьд дурайтал бичээстэй байдаг юм. Энэ бичиг хирд дарагдан алга болох нь олонтой боловч дахиад л тодрон, танигдахуйц болж ирдэг. Эх газраасаа тасарсан хүмүүс, юунд ч хамаагүй, эрх чөлөөтэй болсон баймаар атал ямархан нэгэн тайван газарт айн эмээн байж зангуугаа буулган тогтоход, хөлгийнх нь доод нуруу, модыг хясаа нялцгай биетэн бүрхэн ирэх нь гайхалтай юм.

	Миний хувьд эх газар, эргэж буцах юмаа бодох нь тун хүчтэй юм. Хэрэв тиймгүй сэн бол би өөрийнхөө гэрийн хаалгыг хэзээ ч гаднаас нь хаахгүй, гадаа хаалган дээр ярзалзан байгаа нохойгоо хэзээ ч орхихгүй байсан юм.

	Бас нэгэн яах аргагүй хувийн чанартай шалтгаан намайг тайван байлгадаггүй юм. Энэ юу вэ гэвэл, би хот газарт дасдаггүй явдал мөн. Би Таллинд арван гурван жил болж байгаа боловч одоо болтол жинхэнэ хотын хүн болсноо нэг л мэдэхгүй, байх ёстой газар минь гэж нэг л ойлгохгүй байна. Би хот газар ямар нэгэн үл бүтэх этгээд болон өсөж, өөрийнхөө сул талыг гоё үгээр гангалан чимж, хүнд авсаар мэдэгдэхгүй болгохыг хичээдэг залхуу хөнгөн хийсвэр хүн болсон шиг байна. Яруу найрагт дүрслэгдсэн иймэрхүү хөнгөн хийсвэр занг гаднаас харахад аятайхан ч юм шиг харагдаж болох юм. Ер нь яруу найраг гэдэг бол хүний сэтгэл санааны нарийн төвөгтэй учир холбогдол хийгээд өөртөө хийсэн гүн гүнзгий дүн шинжилгээг дүрслэхийн зэрэгцээ таны тэр их «Би»-гийн хажууд улс төр гэдэг маань инээдэмтэй зүйл болохыг харуулдаг шүү дээ. Хэрэв та утга зохиолын үдэшлэг дээр иймэрхүү шүлэг уншвал гунигтай боловч сайхан нүдтэй хүүхэн гал улаан цэцэг танд бэлэглэх болно. Орчин үеийн Эстонийн яруу найрагт гарсан онцлог чимэглэлийн бааз нь энэ бөгөөд энэхүү чиглэлийг санаачлагчдын нөлөө миний толгойд тусжээ. Ийм учраас дээр нь «надад битгий гар хүр!» гэсэн бичигтэй хаалгыг тогшоод авахад тийм ч аюулгүй биш бололтой юм.

	Хот газрыг зэмлэх нь мэдээж тэнэг хэрэг! Зэмлэхэд хүрвэл өөрийгөө л зэмлэх хэрэгтэй. Зөвхөн одоо л шалтаг хайх, батлан нотлох, санал оруулах гэх мэтийн олон янзын бодол намайг уруу татаж нөлөөндөө авахгүй байна.

	Шөнө мөс ард хоцорчээ. Бид өргөөшөө хоёр зуун миль мөсийг туулан өнгөрчээ. Ингээд Антарктидын эрэг орчим, Дейвисийн тэнгисийн ус маш цэвэр байсан тул «Кооперация» тун хурдан явжээ. Өдөр нь Дригалийн арлын хажуугаар өнгөрлөө. Тэр арал бүхлээрээ цас мөсөнд хучигдан түүний хавтгай гадаргуу нь цаанаа байгаа мөсөн уулс, доогуур нүүж буй үүлстэй нийлэн үзэгдэх нь сайн мэдэхгүй хүн харвал маш сонин тогтсон мөсөн уул буюу доогуураа шуугдаж буй манан гэж санамаар байв.

	— Баруун гар талд Антарктид харагдлаа! гэж үдийн хоолны дараахан радиогоор зарлав. Гэвч бид эхлээд тэртээ алсад бие биеийнхээ цаана наана орон тогтсон өргөн өндөр нам мөсөн уулнууд түүний наана үргэлжлэх их талаас өөр юм олж үзсэнгүй. Ингээд бид нэлээд удсаны дараагаар зэгэл хөх далай бус цагаан мөсөн Антарктик тивийг харав. Харин бид эхлээд түүн дээр байсан нүцгэн хадыг «Обь» хөлөг зогсож байна гэж бодлоо. Баруун гар талд биднээс хэдэн арван метрийн зайд их мөсний зах харагдана.

	Түүн дээр гинжит тракторын цаашаа явсан мөр харагдах нь «Обь»-ийн ачааг энд буулгасан бололтой. (Энэ нь маш хэцүү төвөгтэй ажил юм) Одоо тэр газарт хаан, пингвинүүд тарган цатгалан, маш ихэмсэг байдлаар паацайлдан явж үзэгдэв. Бас ганц нэг хав загас ч харагдана.

	Бид одоо «Обь»-ийн Мирный рүү зам гарган явж эхэлсэн тэр газар нь зогсож байна. Мирный хүртэл арав юм уу арван хоёр километр байгаа ажээ. «Обь»-ийн гаргасан зам нь өргөн боловч хотгор гүдгэртэй хөлдсөн тул «Кооперация» түүгээр явж хүч хүрмээргүй байв. Хөлөг онгоц маань таг чимээгүй зогссоор байна. Эргэн тойронд нүд гялбам цагаан мөс, түүн дээгүүр пингвинүүд энд тэнд эрээлэн харагдаж, алсад мөсөн уулс сүндэрлэн, өмнөх Мирный үзэгдэхтэй үгүйтэй байна.

	Оройхон хэрд аяны дарга Евгений Иванович Толстиков («Обь»-той хамт түрүүлэн ирсэн юм) «Обь»-ийн ахмад Ман нарыг суулгасан «Як» гэдэг моноплан ирж мөсөн дээр буув. Бид дарга нартайгаа анх уулзлаа. Толстиков бол өөрийнх нь тухай миний уншсан, хүн амьтнаас сонсоод төсөөлсөн шиг ахимаг насны буурал үстэй, бүдүүн дуутай хүн биш чийрэг биетэй залуу хар хүн байсан бөгөөд аяархан аятайхан яриатай, ярианыхаа завсар эвтэйхэн шог юм оруулдаг хүн байв.

	Энэ уулзалтын дараа ачааг өнөө ч буулгахгүй, маргааш ч буулгахгүй, «Обь» урагшаа мацсаар бидэнд зам гаргахаар яваа зэргийг мэдэж авлаа. Эндээс Мирный рүү мянга найман зуун тонн ачааг трактораар зөөнө гэдэг тоглоом биш ажээ.

	Хэд хоногийн дараа Антарктик тивийн гүн лүү, нэгэнт байгуулагдсан Восток станц, байгуулагдаж байгаа Советская станц руу чаргат тракторын цуваа гарах ёстой. «Пингвин»-үүд маань энэ цуваанд орохгүй бололтой, учир нь цувааг хэдийнээ зохион байгуулчихжээ. Иймд «Пингвин»-үүд «Кооперация» дээрээ данхайлдан, ичсэндээ болоод ихэд улайсан харагдана.

	Толстиков, Антарктик тивийн гүн дэх станцуудын тухай ярилаа. Пионерская ба Баян бүрдийн станцуудад амьдрах нөхцөл арай гайгүй юм уу гэмээр боловч Восток, Комсомольская одоо байгуулагдаж эхэлж байгаа Советская станцад маш хүнд төвөгтэй, ялангуяа өвөл бүр ч хэцүү байх юм байна. Агаарын хүйтэн нь тэгээс доош градус 70 градус юм уу түүнээс ч доош буудаг бөгөөд хамгийн гайтай нь хүчил төрөгч дутагдах явдал байв. Восток станц газрын соронзон туйлын районд далайн төвшнөөс дээш гурван мянга дөрвөн зуун хорин метрт Советская станц нь гурван мянга таван зуун далан метр өндөрт байгаа ажээ. Тэнд 450—460 миллиметрийн даралттай. Гэвч одоо энэ талаар яриад яах вэ, өөрөө биеэрээ амьсгалж үзэж байж л болохоос доо.

	Маргааш «Кооперация» дээр нам гүм болно. Учир нь нисдэг тэрэг ирж, тракторын цуваанд антарктикийн гүн рүү явах хүмүүс зарим эрдэмтэн, далайн аяны ганц нэг хүн ба нисэх отрядынхныг аваачих болно.

	Туйл нутгийн урт өдрийн ер бусын үдэш боллоо. Нар нүд гялбам цагаан мөснөөс дээхэн тогтчихоод жаргахгүй, зөвхөн хааяа хааяа үүлэнд халхлагдан байх ажээ. Умар зүгийн иймэрхүү тэнгэрийг би насаараа үзээгүй билээ. Хар өнгөнөөс бусад бүх өнгө тэр зүгт цугларчээ. Алтан шар, ягаан, улаан, хөх ногоон өнгүүд хослон тогтсон нь энэ нам гүмийн дотор дуу аялж буй мэт сэтгэл сэргэм үзэгдэнэ.

	Салхи тогтоод, сэнсний хүрд, моторын дуунд ч ер эвдэгдэмгүй дуу чимээгүй ээрэм цагаан тал байлаа. Мөсөн дээгүүр пингвин шувууд алгуурхан албархуу маягтай ч гэмээр, баяр ёслолын байдалтай ч гэмээр аялан явна. Бидний өмнө «Обь»-ийн гаргасан замын мөсөн дээр ганцхан хав загас хэвтэж харагдана. Баруун зүгт тэнгэрийг хөдөлгөөнгүй хар хөх үүл бүрхжээ. Түүний маш урт бараан сүүдэр тусна.

	Эндхийн нам гүмийг хүн бүх арьс, бүх арьсныхаа нүхээр мэдрэм аж. Өөрийнхөө мөсөнд урт шөнө, цасан шуурганы эх үүсвэрийг агуулсан мэт дасал болоогүй сүртэй нам гүм юм.
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	«Кооперация» хөлөг мөсний зах дайран өнгөрч явах үед Фурдецкий толгойгоо хажуу тийш нь гилжийлгэн дэргэдүүрээ өнгөрөх хөлгийг ширтэн зогсож буй хаан пингвинийг хараад:

	— Хүнийг дуурайж байна гэж хэлэв.

	Миний нүүр гал шатах мэт халуун оргиж, бүтэн литр спирт уусан юм шиг хачин улаан (ялангуяа хамар минь) болжээ. Энэ нь би эндхийн нар, хүчтэй хэт ягаан туяанд, мөсөн дээрх пингвин хүн дуурайж, магадгүй намайг ч дуурайж байгааг нь харан бүтэн гурван цаг зогссоноос болжээ. Тэд хөлгийн эргэн тойронд ганц нэгээрээ, сүргээрээ зөндөө үзэгдэнэ. Энэ бол зоригтой, эвтэй, хэрэг тохиолдвол туйлын дайчин сайхан шувууд юм. Тэд гөлгөр мөсөн дээгүүр хүн шиг хөлөө зөөж тавин явна. Хүний хөлийн мөр гарсан цасан дээгүүр тэд гэдсээрээ мөлхөж хоёр далавчныхаа үзүүрээр цас тулан явахыг эрхэмд бодно. Ялангуяа түүний ах болсон хүн залхууг нь хүргээд ирмэгц бушуухан зугтахыг бодвол тэд энэ маягаар бүр ч дуртай явна. Пингвин шувуу ийнхүү толгойгоо гэдийлгээд далавчныхаа үзүүрээр газар тулан явахыг харахад тэр нь хүн шувуу хоёрын аль алинтай адилгүй болж ирнэ. Харин Мамин-Сибирякийн үлгэр санаанд орж, хэрээ канар бялзуухайг «Үгүй ээ, энэ шувуу биш!» гэж хэлсэн нь бодогдоно. Мөлхөж яваа пингвин хав загас, бас яст мэлхийг бүр ч ихээр санагдуулна. Зөвхөн шувуун хэлбэрт толгой нь түүнийг сүүн тэжээлтэн юм уу газар уснаа явагч амьтан гэж харахаас аварна. Пингвинүүд уснаас загас барихдаа бөөнөөрөө маш хурдан хөдөлж далайн гахай мэт үе үе дээш цойлно. Тэднийг харахад хоорондоо ямар садан нь мэдэгдэхгүй ч гэсэн маш эв найрамдалтай гэр бүлсэг шувууд болох нь илт юм. Тэдний зан чанараас хамгийн гол нь хээнцэр байдал юм. Тэд бидний гэрэл зургийн аппаратын өмнө зогсохдоо яг л умар зүгийн бид нараас итгэмжлэх жуух бичиг хүлээн, авах гэж байгаа юм шиг хааяа нэг далавчханаа хөдөлгөн зогсох ажээ. Ихэрхэг зан Аделийн ба хаан пингвинүүдэд зуршил болсон боловч Аделийн пингвинүүд ихэрхэг зан үгүй нь хэтэрхий сониуч зангаас нь болжээ.

	Хаан пингвин нь түрүүчийнхээс хоёр гаруй дахин биеэр том, хэд дахин хүнд биетэй юм. Тэд ихэмсэг ярвагар зантай, хүмүүжил сайтай ч гэх үү дээ, жижиг пингвинүүд шигээ ер тийм их ойртож үл ирнэ. Бусад талаараа ялгарах юм алга.

	Хязгааргүй уудам гялалзсан мөсөн тал дээр хар өнгийн хувцастай хуримын цуваа явж харагдана. Тэдний өмнө нь том чийрэг биетэй дөрвөн хаан пингвин явна. Хамгийн түрүүчийнх нь хөгжимчин бололтой, улс амьтан хоцорч байна уу, үгүй юу гэж байн байн эргэж харна. Цувааны адагт Аделийн найман пингвин том хүмүүсийн хуримд дагаж яваа хүүхэд мэт дуугүй баацганан явна. Тэгснээ дөрвөн том нь байсхийгээд л мөлхөж эхэлнэ. Бодвол уусан пиво толгойд нь гардаг биз. Харин найман жижиг нь байдаг хурдаа гарган дагана.

	(Би энэ үзэгдлийг үзээд Мухумчуудын хуримын тухай инээдтэй яриа байдгийг саналаа. Толгой нь мансуураад, газрын татах хүчинд өөрийн эрхгүй автагдсан хүмүүс түрүүлгээ харан ойчиж, хамраараа газар ухан тэмтэрч, тахтай гутлаараа гэдрэг тийрэн явсаар хэдий пуужингүй ч гэсэн гэрээ олж ирдэг байж гэнэ. Эрдэм номтой хүмүүс мөстлөгийн үеийн ул мөр гэж үздэг мухумын чулуун дээрх хортон зураас нь лав тэр үеийн хоёр долоон хоног найралдаг байсан хуримын үед бий болсон биз ээ) 

	Шеклтон бичсэн нь:

	 

	«Хаан пингвин заавал сүрлэг ихэмсэг байдаг бөгөөд танихгүй амьтандаа нэлээд тоомсоргүй байдлаар дөхөж ирдэг. Тэр амьтан нь хэн ч байсан, нохой ч байсан хүн ч байсан ялгалгүй тун зайдуухан газар зогсож, толгойлогч нь урагш гарч хошуугаа бараг өвчүүнийхээ өдөнд хүртэл тонгойн ёсолдог. Толгойлогч нь ингэх үедээ маш урт үг хэлж, завсар нь мөөрөх мэт тасалданги дуугарч, ер нь эрдэмтэн профессорууд хүнд ойлгогдохгүй юм сахлынхаа цаана аман дотроо бувтнадагтай л яг адил байдаг юм. Тэгээд пингвин өөрийн утга төгс урт үргэлжилсэн үгээ хэлж дуусаад боловсон байдлаар хэдэн секунд толгой мэхийн зогссоноо, толгойгоо гэнэт хүзүүнийхээ нугарах хэмжээгээр гэдрэг болгож, миний хэлсэн үгийг ойлгов уу, үгүй юу гэсэн байдалтай тэр амьтан өөдөө ширтдэг. Хэрэв ойлгоогүй гэж үзвэл түрүүчийн ажиллагаа дахин давтан явагдах ба үзэгч хүн юм уу амьтан нь сайн сэтгэлээр тэсэж хүлээвэл өөр нэгэн алиа пингвин урагш давшин гарч түрүүчийн үг хэлсэн пингвинийг түлхэн зайлуулаад дээрхийн адил ёслол хүндэтгэл үйлдэнэ. Ер нь пингвинүүд хүнийг яах аргагүй өөрсдийнхөө садан төрөл буюу өрөөсөн дугуйгаа гэх бөгөөд тэгэхдээ ялимгүй муухай, хэт том биетэй гэж үздэг юм» 

	 

	гэжээ.

	Энэ өгүүлсэн цөм үнэн. Гагцхүү хаан пингвин үг хэлдэг гэдэг нь бүү мэд. Тэд нэгдүгээр аяныхны өмнө үг хэлсэн учраас гуравдугаар аяныханд үг хэлэх шаардлагагүй гэж үзсэн ч байж болох юм. Ер нь ч тэгээд хуралддаг цаг нь өнгөрчихсөн бололтой. (Таллинд ч мөн тийм шүү дээ. Өвлийн цагт хурал хийж үгээ барж барж орхиод зун нь, за байз уу, намар болоход юугаа хэлье дээ гэж толгойгоо гашилгаж байх юм уу эсвэл өвөл яах гэж дэмий их юм бурж орхив оо хэмээн амаа барьж байдаг хүмүүс бий билээ. Тэгвэл энд ид зунаараа байна)

	Бидний пингвинүүдтэй танилцсан анхны паян ийм байлаа. Нисдэг тэрэг өдрийн турш «Кооперация»-гийн дэргэд нэг үе нисэж, нэг үе бууна. Бид Мирныйтэй нягт холбоотой болж, олон хүн тийшээ очлоо.

	«Кооперация»-г нарийхан суваг далайтай холбож байна. Тэр сувгаар өчигдөр өнөөдөр хоёрт халимууд дөхөж ирсэн.

	Эхлээд хоёр дараа нь тав үзэгдэж, яг хитгийн дэргэд тэдний асар том хар зүстэй нуруу нь уснаас цухуйлаа. Тэд бараг л морь шиг тургина. (Бичиг сударт «амьсгаа авах» гэж бичдэг ажээ). Эдгээр амьтад энүүхэнд юу эрж, юу олдог бол. Энэ бүхнийг шөнө дундын нарны ташуу туссан туяанд харж байна гэж бодохоос хачин сонин санагдана. 

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 24.

	 

	Бид уг газартаа зогссон хэвээр л байна. «Обь»урагш мацан мацсаар маш төвөгтэйгөөр бидэнд зам гаргаж өгч байна. Бид ачаагаа бүр зузаан мөсний ирмэг тулгаж, буулгах ёстой. тэгэхгүй бол болохгүй.

	Би сүүлийн үеийн тэмдэглэлээ эмхэлж цэгцэлж байна. Манай хөлөг сөнөж мөхсөн мэт огт хөдөлгөөнгүй суух байхад ч тохьгүй болжээ. Өрөөнд хүртэл хачин нам гүм боловч гэнэт татуурга исгэрэн шунгинатал шуурга тавьж ч болох юм. Гэвч одоо үхлийн нам гүм байдалтай байна. Өрөөнүүд хов хоосон, ресторанд ч хүнгүй, тавцан дээр хааяа нэг хөлийн чимээ гарна. Ихэнх маань Мирный рүү явжээ. 

	Орой хоёр дугаар аяны дарга Трешников, үзэг нэгт «Правда» сонины сурвалжлагч Введенский нартай ахмадын өрөөнд уулзав. Трешников хоёр хоногийн өмнө Восток станцаас буцаж ирсэн бөгөөд өчигдөр Голышев, Толстиков хоёртой хамт харьцангуйгаар үл хүрэх газар гэгддэг Туйл дээр нисэж очсон байв. Тэрээр зуу гаруй кило хүнд биетэй, залуу хүдэр эр бөгөөд индиан шиг хүрэн улаан нүүртэй ажээ. Антарктидын орой дээр байхад Туйлын нар эндхээс хүчтэй шарсан нь ул мөрөө ийнхүү үлдээжээ.

	Введенский Мирныйд өвөлжөөд «Кооперация»-гаар Александрия орох гэж байгаа ажээ.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 25.

	 

	Өнөө өглөө том гэгчийн онгоц ирж «Кооперация»-гийн дэргэд буув. Би түүгээр Мирный рүү нислээ. Онгоцны далавчин доогуур мөс гэдрэг сугаран үлдэж хааяа хааяа урт ангал гарсан нь харагдана. Мирныйгээс тийм ч холгүй «Обь» харлан харагдав. Ер нь бид хэзээ ачаагаа буулгаж эхэлдэг бол оо?

	Мирныйтэй анх удаагаа танилцлаа. Онгоцны буудал нь сайн, яг сууриныхаа дэргэд бөгөөд бид олон ч онгоцтой юм байна. Мирный суурин цасан дундаас цухуйх цохионуудын дунд байрласан нь тэрхүү чулууг харахад Эстонийн үет хад санаанд орлоо. Хавтгай оройтой, тэртээ дээр цонхтой байшингууд энд тэнд байрласан нь хүүхэд тоглоомынхоо шоо модыг цацаж орхисон мэт ажээ. Тракторын гинжинд хэрчигдэн хөндлөн гулд зам гарсан зөөлөн цас ихтэй аж. Ямар ч өргөрөг, ямар ч уртраг дээр ийм олон техниктэй өөр суурин байхгүй нь лавтай байх. Эхлээд харахад ер нь байхгүй юм алга мэт харагдана.

	Би Толстиковтой ярилаа. Тэр хүн, намайг энд үлдэхэд огт татгалзахгүй юм байна. Би Введенский, кино зурагчин хоёрын сууж байгаа 2 дугаар байшинд орох бололтой. Миний харьцангуйгаар хөнгөн бие нэг ч онгоцонд ноцтой ачаа болохгүй тул дураараа нисээд байж болох бололтой.

	Мирный дэх байшингуудыг хөндлөнгөөс харахад ямар л бол ямраар харагдана. Ганцхан сайхан л харагдахгүй. Тэд хавтгай хайрцаг шиг учраас өвөл бараг цасанд булагдаж гүйцнэ. Гэвч дотроо маш тохилог, дулаахан гэдэг хачин. Шал хана хоёрыг нь битүү хивсээр бүрхсэн бөгөөд хамгийн энгийн хувцасны шүүгээ, зөөлөн сандал, цагаан ор номын тавиур зэргийг энэ газар харахад сонин ч юм шиг. Юмны хүнд хөнгөн, том жижиг нь хамгийн төвөгтэй асуудалтай байсан нэгдүгээр аяны тухай бидний уншсанаас шал өөр байлаа.

	Введенский ч намайг яг л Ротшильд шиг хүлээж авлаа. Түүнд Ленинградаас «Кооперация»-гаар явуулсан боодолтой зүйл дотор соёл иргэншлийн сайн сайхан бэлгээс гадна гашуун ундаан ч байлаа. Коньяк нь Антарктикийн зуны шөнө шиг нэг ч таван хошуу одгүй байв. Энэ нь «Ереван» гэдэг коньяк юм. Бас цасан цагаан ч гэх юм уу мөсөн өнгөтэй гайхам сайхан гахайн алагласан өөх давс нь бурзайгаад гарч ирэв. Гэвч энэ гол нь биш ээ. Хамгийн гол нь гэвэл орон нутгийн гахай байв. Уул гахайг бага байхад нь Мирныйд хөлөг онгоцоор авчирч зургаадугаар тив дээр өсгөөд туйлынхны өрөвдөх сэтгэлгүй хутга амь насыг нь хороосон боловч тэр гахай нэг ч торойн зүүдэнд оромгүй урт замыг энэ богинохон насандаа туулжээ. Энэхүү ер бусын өөх харсан хүний сэтгэлд дуртай дургүй ч яруу найрагчийн бодол орж ирнэ. Намайг Введенскийнхээс гарч явахад цас улам цагаан, жим зам нь бүр ч нарийн болсон юм шиг, байшингууд түрүүн байснаасаа ч замбараагүй болсон мэт байсан шүү. Бас ногоон онгоцнуудын сэнс өглөө харснаас минь хоёр дахин олон болоод их биед нь ямар нэгэн алтархаг өнгө бий болсон мэт санагдсан. Би аяархан:

	 

	Эрчилсэн шуурга шуугьж

	Элчилгүй мөс цайрсан 

	Уудам энэ нутаг руу 

	Уралдан одох сон, умардын салхитай

	 

	гэж аяллаа.

	Тэгээд миний нүдэнд өрөвчхөн сэтгэлийн нулимс гүйлгэнэж ирлээ.

	Би өнөөдөр Мирныйн тухай бичвэл шууд диваажин мэтээр биччихэж магадгүй байгаа тул хойш нь тавъя. Өнөөдөр «Кооперация»-гаас гучин тонн ачааг онгоцоор тээж авчирчээ. Бидний хөлөг «Обь»-ийн гаргасан замаар ялимгүй урагш ахисан бөгөөд одоо нэгэнт дан мөсөн дунд оржээ.

	 

	1957 оны. арван хоёрдугаар сарын 26.

	 

	Өнөө өглөө чаргат тракторын цуваа Мирныйгээс гарч Антарктикийн гүн дэх Комсомольская, Восток, дөнгөж эхлэн байгуулагдаж буй Советская станцуудын зүг хөдөллөө.

	Би хөлөг онгоцондоо суусаар байна. Санаа сэтгэл хачин эвгүй, ер нь ямар нэгэн хоосон газар хэсэг зуур дүүжлэгдсэн мэт байдалтай байна. Бид Антарктик ирсэн ч юм шиг, ирээгүй ч юм шиг «Обь» бидэнд зам гаргасаар яваа бөгөөд миний мэт, эрдэм шинжилгээний отрядтай холбогдолгүй, тодорхой үүрэг даалгаваргүй хүн өөрийгөө илүүдэлд гарсан мэт санана. Мирныйд ирсэн хүн болгон борви бохийх завгүй байхад би хүн амьтанд саад болохгүй сэн гэж бодох юм. Хашрууд өөрөөр хэлбэл хоёрдугаар аяныхан шинэ хүмүүс буюу гуравдугаар аяныхандаа тоног хэрэгслээ өгч шинжилгээний мэдээ сэлтээ мэдээлжээ. Энэ бүхэн бол зөвхөн Мирныйд бус Антарктикийн гүн дэх станцуудад амьдрах нөхцөл, цаг агаарт шууд холбогдолтой цоо шинэ, дасаж заншаагүй асуудал юм. Гагцхүү хүмүүсийн ярианаас сонсох нь Таллинд бол ч болох л хэрэг, гэтэл энэ газарт өөрөө үзсэн нь заавал дээр санагдана. Тийм учраас тэсвэрлэх, хүлээж сурах хэрэгтэй боловч би энэ чанаруудыг Таллинаас тун багыг авч гарчээ... 

	«Кооперация» дээр нам тайван. Өдөрт хоёр удаа нисдэг тэрэг ирж өрөөний цонхонд том хавтгай сэнснийхээ. эргэлдэх сүүдрийг тусган бууна. Одоо нам гүм байна. Энэ л миний үзэж чаддаггүй ганц дайсан юм. Нам гүм байдал муу далдын хар малгай өмссөн шиг өрөөний цонхоор хүйтэн гараа сунгаж, хоолойг минь багалзуурдах шиг болно. Энэ бол чимээтэй нам гүм, цагийн цагаан гол, энэ голын ёроол хүн халтирам халтиргаатай гэсэн үг. Бусад хүмүүс юу бодож байдаг бол, мэдэх юм сан?

	Эндхийн нар ч үүргээ биелүүлсэн бололтой, миний нүүрний арьс барзайгаад уруул хавджээ.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 27.

	 

	«Обь» өнөөдөр өөртөө болон бидэнд гаргасан замаараа бидэн рүү буцаж ирлээ. «Обь» баруун тал руугаа жаахан хазайжээ. Тэр манай хөлгөөс шал өөрөөр мөс хагална. Тэр нь цээжнийхээ хамаг хүндээр мөсийг дарах шиг болоход мөс жаахан сөхөгдөж ирээд л ярагдана. «Обь» нэлээд нарийн зам гаргах боловч түүгээр хэмхэрхий мөс тогтуухан хөвнө. Мөн ч их хүч ээ дээ! «Обь»-ийн мөсний сэнс нь манайх шиг биш, мөсөн дээр саравч мэтээр үзэгдэнэ.

	«Обь»-ийг «Кооперация»-гийн дэргэд ирмэгц шуурга тавьж эхэллээ. 22-ны өдрөөс хойш ер үзээгүй байсан Антарктикийн нүүр царай үнэнээ үзүүлж нарлаг намуухан байсан нь өөрчлөгдөв. Бүр өчигдөр оройноос эхлээд ялангуяа өнөө өглөө пингвинүүд мөсний захаа орхиж урт цуваагаар эх газрын гүн лүү явж эхэлсэн юм. Тэнгэрт үүл бүрхэж мөсөн уулсын дүрс бүдгэрэн үзэгдэхтэй үгүйтэй болсоор нүд ч гялбахаа болив.

	Одоо наймаас есөн баллын хүчтэй шуурга шуурч байна. «Обь» манай хитгийн цаахна ирж зогссон бөгөөд түүний бүдүүн яндан богинохон шураг, татлага гэх мэтийг харахад «Кооперация»-гийн нэгэн хэсэг мэт санагдана. Тавцан дээр салхи исгэрэн үлээсээр байна. Шуурга хөлөг онгоцыг бүр жижигхэн, шургийг нь бүр намхан болгон үзэгдүүлдэг мөн чанартай агаад тэнгэр газар хоёр нийлсэн мэт дээр үзэгдэх юм юу ч үгүй болсны дотор шургийн үзүүрүүд бүрмөсөн харагдахгүй байна. «Кооперация»-гийн цагаан өнгөтэй бие цасан цагаан шуургатай өнгө нийлэн «Обь»-ийн хар өнгөтэй биеийг бараг харагдахгүй болгон зөвхөн яндан, шар шургууд, гишгүүр бүхий хамар, хүнд дугариг хитэг нь л үзэгдэнэ. Тэнгэр мөсөн тал хоёрын зааг арилаад арав, арван хоёр метрээс цааш юу ч харагдахгүй бөгөөд «Кооперация»-гийн тэвшийг хашсан мөс улам улам дээшилж байгаа юм шиг санагдана.

	Хэрэв мөс түрж «Обь»-ийн гаргасан сувгийг хаагаад дахиж шинээр зам гаргах хэрэгцээ гарвал тун базаахгүй хэрэг болох билээ. Бид цөмөөрөө л «Кооперация»гийн ачааг суллаж, Александр луу түргэхэн шиг явуулах юм сан гэж бодож байна.

	Ийм шуургатай үед толгой хоргодох газартай, цас болсон гэгээвчний цаанаас гэрэл гийж, зөөлөн орон дээр унтаж, хажуудаа чамайг илжиг хэмээн доромжилж байгаа хүнтэй байхад хотойх юм алга аа. Ийнхүү доромжлох болсны шалтгаан нь шуурганаас болоод цаг уурын ухаан хэмээх шинжлэх ухааны шинжлэх ухаан болсон зүйлийн талаар: мөс хөдлөөд зам хаах юм бол «Обь»-оор зам гаргуулахгүй аяны цаг уурын мэргэжилтнүүдээр гаргуулна гэж хэлчихсэнээс болсон юм шүү.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 29.

	 

	Бид сүүтэй шавар домбонд байгаа юм шиг л байна. Первомайскийн шүлэг бил үү дээ. «Цас шууран шуурсаар л... » гэж байдаг сан. Цас шуурсаар. сэлгүүцэх тавцан «Пингвин»-үүд бусад завийг дарж өөрийнхөө цагаан хөшгийг «Обь» дээр ч тохож, мөс тэнгэр хоёр нийлэх лугаа адил болоод хорвоо ертөнц алгын чинээ болсон юм шиг нягт нам гүм дун цагаан болжээ. Энэ байдал бас хэдэн хоног үргэлжилж болох юм. Би бичиж байсан жүжгээ эрж оллоо. Бичиж ер болсонгүй. Энэ ажил уужим тайван өрөө, үүнээс илүү айхтар цаг уурыг шаардаж буй бололтой.

	Гэвч цагаан хана хараад миний сэтгэлийг аль хэдийнээс эзэмдсэн нэгэн үг санаанд орлоо. Энэ үг намайг хитэг дээр бак, гүүр, цас болсон тавцан дээр гарсан ч, өрөөндөө орсон ч ер салахгүй дагасаар байлаа. Би энэ үгийг хэдийн мартсан байсан юм. Гэтэл одоо энэ үг миний санаанд орж ирэхдээ нөхрийн ёсоор ирсэнгүй. Энэ бол «Өвчлөх хэмжээ» гэсэн анагаах ухааны холбогдолтой үг болно.

	1956 оны хавар эхнэр бид хоёрт тун хүнд байсан юм. Тэр жил сургууль төгсгөж байсан бидний хамгийн ойрын хоёр залуу хүүхдийн саа өвчинд дайрагдаад маш дор орсон билээ. Бид тэр үед хүн хаалга тогшиход үхлийн чөргөр гар ирэв үү гэж бодон, утас дуугарахад бидний хамаг бие агдайн атгагдах шиг болдог байсан юм. Энэ үед би эмч нартай байнга уулздаг байлаа. Нэгэн өдөр би доктор Мойссарын хамт «Москва» гэдэг цэнгээний газар сууж, уул өвчтөнүүдийн талаар ярилцаж байлаа. Тэр хоёрын нэг нь тун хүнд байсан цаг. Доктор Мойссар хууль цаазын хүн шиг тайван бодож бодож бодож:

	— Тиймээ, түүний өвчлөх хэмжээ нь даанч бага юм гэж хэлж билээ.

	Магадгүй, энэ үг хувиа бодсон хатуу; магадгүй. Таллины халдвартын больницод хүчил төрөгчөөр амьсгалан хэвтэж байгаа тэр хүний хувьд хүний мөсгүй байж ч болох юм. Гэвч би «өвчлөх хэмжээ» гэдэг үгийг сонсонгуут бүхнийг умартан цочиж, юутай сайхан үг вэ гэж бодсон билээ. Хүүхнүүдийг хардахаас илүүгээр энэ үгийг өөрийн болгон авахыг бодсон юм.

	Надад зохиолч хүнд байдаг чанар болох үзсэн харсан шинэ юм буюу бүхэл бүтэн асуудлыг хүнд мэдэгдэхгүй зөвхөн өөртөө хадгалан түүнийхээ ач холбогдлыг тод өргөн утгатай болгоод хүний сэтгэхүй, хувь заяаны худаг руу усны гүн хэмждэг багаж шиг тавих хүртлээ барьж байх тэр чанар сэрж ирсэн юм. Тэгвэл тэр үг үйл явдал, зөрчил, сэтгэлийн уналт, зовлон жаргалын талаар бэхэжвэл амьдралын хамгийн хоёрдугаар зэргийн сэдвүүдтэй холбоотой болж ирнэ. Энэ бүхэн нь цөм гагцхүү тэр үгийн хүчээр оршин тогтнож чадна.

	Манай утга зохиолд «өвчлөх хэмжээ» гэсэн үгтэй би дайралдаагүй. Гэвч эрт балар цагаас хүний тухай бичсэн болгон энэ ойлголттой шууд холбоотой байдаг. Бидний хэний маань ч гэсэн өвчлөх хэмжээ утга зохиол ба амьдрал дахь хамгийн гол асуудлуудын нэгэн байж болох юм шүү. Бидний оршин байгаа юманд идэвхтэй идэвхгүй хандах нь түүнээс үлэмжхэн хэмжээгээр хамаарна.

	«Өвчлөх хэмжээ» гэдэг үг зуун тонны дайтай бөгөөд ямар ч зохиолч, ямар ч хэллэг, хэлээр бичдэг байлаа гэсэн түүний үгийн санд хэрэгтэй үг шүү. Энэ үг зөвхөн анагаах ухаанд төгс хэрэглэгдээд зогсохгүй нийгмийн амьдралд хэрэглэгдэнэ. Энэ үг нийгэм төрийн зүтгэлтнүүдийн гол зөвлөгч зүйлүүдийн нэгэн байж чадна. Энэ хэмжээ бидэнд цөмд нь бий боловч өндөр нь адилгүй байдаг ажээ. Хар амиа бодогч, албан тушаал хөөцөлдөгч хүмүүст туйлын их байдаг юм.

	Зохиолч хүн түм буман дутагдалтай байж болох бөгөөд энэ нь түүний зохиол бичихэд саад болдоггүй гэж би үздэг... Харин түүнд авьяас байхгүй, өвчлөх хэмжээ нь өндөр байвал хэрэг нь бүтэхгүй гэсэн үгээ. Авьяас мөхөс, уураг тархи нь өөхөлчихсөн хүмүүс өөрийнхөө бурууг социалист реализмд тохож байхыг сонсож л явлаа. Энэ тайлбарыг тэд гаргаж хэлэхдээ ойролцоогоор: Стендаль, роман гэдэг бол их замаар чирч яваа толь юм. Тэр толинд тэнгэрийн хөх өнгө ч, газрын шавар шавхай ч тусаж байдаг гэж хэлсэн гэлцдэг (Үнэндээ ч Стендаль ингэж хэлсэн юм билээ). Бас та нар муусайн хоёр нүүртэн, бялдууч, зусарч, нэр нүүрээ барсан сохор гөлөгнүүд миний сэтгэлийн толь болсон нүд юм мэдэхгүй хавчигддагийн харгайгаар шавар шавхайнаас өөр юм үзэх дургүй байхад тэнгэрийн хөх өнгийг тусга гэж юунд албаддаг юм бэ? гэлцдэг. Мөн уран бүтээлийн эрх чөлөөний тухай манай нийгмийн дутагдлыг шүүмжлэхээс айдаг тухай янз бүрийн үг үүсгэж Гоголь, Щедрин гэх мэтийн нэрээр учир зүггүй онь холбон буудаж, Маяковскийн «Баня» гэдэг зохиолоор толгой түрүүгүй дэлсэж гардаг ч хүн бий. Гэтэл юмыг сайтар бодоод үзэхэд биднийг тойрон буй ертөнц өнөө л хэвээрээ, идэх талхаа хөдөлмөрийн үр шимээр олж авсаар, толгой дээр хөх тэнгэр, явах зам дээр шавар шавхай янзаараа л байж байдаг юм. Хэрэв замын шалбааг шүүж амь зуудаг хүн, гэнэт бүхнийг ялагч тунхаглал гарч ирээд амьдралын ба хүний санааны муухайг нэг мөсөн арилгачихвал хоол ч үгүй шагналын мөнгө ч үгүй, юу ч бүтээх аргагүй болчихно биз дээ. Иймэрхүү хүн тэр үед Марксын сахал доор нуугдлаа ч гэсэн манай дутагдлыг байвал зохих зүйл гэж үзэж байгаа нь хартал ил байхаас гадна түүний өвчлөх хэмжээ нь туйлын өндөрт гарсан байх бий.

	Зохиолч бидний өвчлөх хэмжээ нь биднийг тойрон буй өвчин, өвчин үүсгэж болох бүх юмнаас өндөргүй, байвал зохино. Хүний уй гашуу биднийг зовоож ямар ч хашлага саадгүйгээр бидний сэтгэлд нэвтэрч, бид өөрсдөө зовж тарчлахаас сайхан юм байхгүй. Ингэж, байвал бид эрт хөгширч үс бууралтах нь мэдээж. Гэхдээ л хэчнээн тайван бус байлаа ч гэсэн өөрөөр амьдарна гэж санахын хэрэггүй юм шүү. Эцсийн эцэст, өвчлөх хэмжээ багатай хүмүүсийн үүрч байгаа ачаа буюу бидний урдаа барьдаг бүх зүйл өөрийнхөө ноцтой чанар, амьдрах чадвар, нарийн төвөгтэй, заримдаа шийдвэрлэж болшгүй байдгийнхаа хувьд хүнийг хэзээ ч хуурамч арчаагүй байдалд оруулдаггүй юм. Мөн түүний нэгэн адил, зохиолч хүн үзэгдлийн мөн шалтгааныг ойлгож мэдсэнийхээ төлөө бус, харин түүний үр дагаврыг сайтар зажилж үр шимий нь сорж аваад дахин боловсруулсан байдлаар уншигч олонд барьдгийнхаа шагнал авахыг (энэ ч заримдаа үнэн талтай) оролддог хэмээн сэжиглэхэд хүргүүлдэггүй юм.

	Хамгийн муу утга зохиол бол арчаагүй юм бичсэн ном юм Некрасов:

	 

	... Найз минь,

	Хүний зовлонг битгий өрөвд

	Хүнлэг ном битгий унш,

	Харин тэгэхдээ сүйх тэрэгнийхээ гадна

	Хадаас ёрдойлгож хүүхэд хатгуулж болохгүй шүү.

	 

	гэж бичсэн байдаг.

	Бидний өвчлөх хэмжээний өндөр нам нь эргэн тойрныхоо зовлонт юмыг хараад өрөвдөх дүр үзүүлснээс маань бус огт өөр юмнаас шалтгаална. «Би» зохиолч гэсэн нэр санаа сэтгэлийн сайханд юугаар ч хамаагүй хадагдсан, хадагдаагүйгээс шалтгаалах ажээ. «Өвчлөх хэмжээ» гэсэн нэртэй туурь туурвих юм сан гэж бодогдоно.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 30.

	 

	Сайхан өдөр боллоо. «Обь» бидэнтэй зэрэгцэн зогсож «Пингвинүүд»-ийг зөөж байна. Магадгүй, маргааш ачаагаа буулгаж эхэлж ч болно. Би ч ажилгүй байж ханалаа.

	 

	1957 оны арван хоёрдугаар сарын 31.

	 

	Өнөөдөр «Обь» дээрээс цаг уурын шинжилгээний хоёр пуужин хөөргөсөн нь наян километр дээш гарчээ. Үүнийг харахад сүртэй ажээ. Эхлээд дэлбэрэх чимээ гарч дараа нь хөлгийн хамрын хэсгээс алгуурхан дээш тасран гарч буй пуужин орог шаргал дөлөн сүүлтэй байлаа. Пуужин хурдаа түргэн түргэн авсаар үүлний цаагуур орлоо. Шинэ жилийг ийм ер бусын буудлагаар тун цөөхөн хүн угтаж үзсэн байх.

	«Кооперация» дээр яг л хуурай газар байдаг шигээ баярын өмнөх байдалтай болчихсон байна. Бид сэлгүүцэж, тамхилцгаан, энэ үед Их газарт ямар байгаа бол гэж ярилцах ярианд маань үнэхээр гунигтай байдал мэдэгдэнэ. Бидэн дотор гэртээ хариагүй жил гаруй болсон хоёрдугаар аяны хүмүүс ч байна. Шинэ жилийн маань гачуур хэдийгээр мөчир нь нэлээд хугарч гандсан боловч хөвд, шулуухан иш, цагаан хус, залуу зулзаган модтой эстони нутгийн хөвчийг санагдуулна. «Кооперация»-гаас хэдхэн метр газар Хасуэлийн хадан хясаа мөсөн дороос цухуйн байх агаад түүн дээр зөвхөн пингвин бас бус жижиг шувууд, ууртай маягийн хав загаснуудаас өөр юм үзэгдэхгүй ажээ. Энэхүү хадан дээгүүр хэзээ ч нисэж, 

	эрээн эрвээхэй ямар ч өвс ургаж байгаагүй гэж бодоход манай авчирсан гачуур ямар нэгэн бэлэг дэмбэрэлтэй юм шиг санагдана.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 1.

	 

	Энд шинэ жил Таллинаас дөрвөн цагийн өмнө эхэллээ. Бусад талаараа ялгарах юм алга. Бид өглөө болтол сууж дуулж хуурдлаа. Хөгжмийн өрөөнд гармони хөгжим тоглож. бүжиглэцгээв. «Обь»-ийн хүмүүс бидэн рүү ирж, бид ч «Обь» руу очиж зугаалав.

	Гайхалтай сайхан нартай өдөр байна. 1958 он надад юу авчирдаг бол, үзэж дээ хөө! Энэ оныг өнгөрсөн он шиг үр дүнгүй өнгөрөөхгүй байх гэж бодном. Зөвхөн өнгөрсөн оны сүүлийн хоёр сарыг л «Кооперация» дээр өнгөрүүлсэн минь их юм өгч үр бүтээлтэй явлаа шүү дээ. Энэ хоёр сар миний ирээдүйн хийх ажилд ч ул мөрөө үлдээнэ байх гэж итгэж байна. 1958 он бол Антарктикт байх, дараа түүний тухай дурдаж байх он болох учиртай билээ. Улирах цагийн аясаар үзсэн харсан юм дахин шинэ хүчээр сэргэн хойшлуулшгүй хүчтэй дуртгал болон хувирдаг ёсон бий.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 2.

	 

	Өнөөдөр ачаа буулгах ажилдаа орлоо. Удаан хугацаанд юу ч хийгээгүй байгаад биеийн хөдөлмөр хийхэд бузгай аятайхан юм. «Кооперация»-гийн тэвшний хажууд тултал чарга чирсэн тракторууд ирж хөлгийн өргөгч ажиллаж, манай цаг уурынхны бригад хосгүй сайн дарга профессор Бугаевынхаа удирдлагаар нэгдүгээр агуулахын торхнуудыг өнхрүүлж эхэлцгээлээ.

	Гэтэл үдийн хоолны дараа бүх юм гэнэт зогслоо. Учир нь «Обь»-оос «Кооперация»-г чиглэсэн урт ан гарчээ. Энэ ан улам ойртсоор тул, трактор чарганыхаа хамт зайлахаас аргагүй болов. Тэгээд том ангалаас салбарлан жижиг цав гарч бараг «Кооперация»-гийн хамарт тултал цуурав. Тракторууд буцлаа. Өнөөдөртөө ажиллах нөхцөлгүй болжээ.

	Тракторын жолооч нараас эрхлэн явуулах үдэшлэгт оролцох урилга авлаа. Тэдний тракторын цуваа Мирныйгээс Восток станц хүрээд буцаж ирсэнтэйгээ бүгд дөрвөн мянган километрийн хүнд бөгөөд аюултай урт замыг туулжээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 3.

	 

	Өчигдөр оройны үдэшлэг тун аятайхан сэтгэлд шингэвэртэй, хөгжөөнтэй боллоо. Тракторын аяны эдгээр нэхий цамцтай даруу төлөв хүмүүс үнэхээр хамтын ялалт байгуулжээ. Үнэнээ хэлэхэд, би тэдний аялсан аяны хамаг бэрхшээл, бүх ач холбогдлыг гүйцэд үнэлж мэдэхгүй байна. Юу ч болов өөрийн биеэр явж, ядахдаа онгоцоор нисэж тэдний замыг туулсныхаа дараа л энэ ажлыг хийх чадалтай болох биз.

	Би өөрийн нутгийн хүн Зиновий Михайлович Теплинскийтэй танилцлаа. Энэ хүн танкчин байсан. Одоо тракторч механикчаар энэ аянд оролцон иржээ. Теплинский Сааремаад таван жил болсон гэнэ. Бид хоёр арлуудын тухай, тэндхийн зам харгуй, загас жараахай. байгалийн байдал, Сааремаагийн пиво гэх мэтийг ярилцсаар би бүр гэрээсээ өчнөөн хол байгаагаа ч мартаж орхилоо. Зөвхөн бид байн байн «Мөн болдог газраа уулзав аа» гэж дуу алдацгааж байлаа.

	Ачаа буулгах ажил дахин эхлэв. Мөс бөх болсон юм шиг байна. Хэр удаан тэсэхийг нь харъя даа. Би мөн л агуулахад ажиллав. Хэрэв трактор, чарга олон байсан бол удахгүй байсан. Мирный хүрэхэд шулуун замаар дөрөв таван километр, гэтэл трактораар явахад бараг хорин километр гэсэн үг. Тэд нэг явахдаа тав зургаан цаг явна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 5. Мирный

	 

	Нэгдүгээр сарын дөрөвний түүхт өдөр Эстонийн ард түмэн эстонийн утга зохиолын төлөөлөгч Антарктик тив дээр анх удаа буулаа. Энэ нутагт эстони хүн анх ирж, арлын хүн хоёр дахь нь ирж байгаа ажээ. (Арлын хүнээс анхдагч нь Пильгус эзэмшлийн барон Беллинсгаузен юм) Энэ эстони хүн «Кооперация»-гаас Мирный хүртэлх хорин километр замыг тракторын төмөр чарга дээр сууж туулжээ. Энэ хүн ороомог утсан дээр сандайлан ардаа дуусгаагүй зохиолтой том шар портфель, хөлийнхөө хооронд хөвөнтэй өмд, ном, кино зургийн хальс бас бус үнэт зүйл хийсэн брезент уут, баруун гар талдаа цэвэрхэн дотуур хувцас хийсэн гоё хар чемодан тавьсан ажээ. Түүний уруул нь хагарч нүүр нь барзайгаад, даарсан хамар нь нэн улайжээ. Гэвч түүний цээжинд зургаадугаар тивийг эзэмдэн дагуулахын их эрмэлзэл, зориг шийдвэр мэтийн бусад бодол багтаж ядаж байлаа. Харин чаргыг чирч яваа тракторын гинжин дороос ногоон ус дээш годгодох тутамд түүний зүрх дэлсэн явжээ. Энэ хүний айсан нь талаар бус юм шүү. Дейвисийн тэнгис трактор, тракторын жолооч, чарга, өөрийг нь ч залгичих чадалтай юм. Дараа нь энэ хүн Мирныйд ирээд өөрийнхөө юмыг Лениний гудамжны 2 дугаар байшинд байгаа хэвлэлийн хүмүүсийн өрөөнд оруулсан боловч оноосон ор нь өөр хүнд түр өгөгдсөн тул унтаж хэвтэх аргагүйгээ мэдэв. Дагжин чичирч байсан түүнд энэ явдал жаахан гунигтай санагдалгүй яах вэ. Гэтэл түүнийг «Кооперация»-гаас тракторын чаргаар ирсэн зүйлийг буулгах шөнийн ээлжид явуулжээ.

	«Кооперация»-гаас Мирный рүү ирсэн тухайд минь Васюковыг би ч гэсэн бол яг л ийм юм бичиж, үнэн мөнийг гаргах байсан биз.

	Бид өглөө болтол чарга дээрээс бензин солярын тос мэтийг буулгалаа. Дөрвөн цагийн үед бие жиндсэн хүчтэй салхи гарлаа. Брезент бээлий шал норжээ.Торх өнхрүүлж байгаа манай нөхөд шуурган дотор тун сонин харагдана. Тэд хөвөнтэй бандгар хувцас, нүдэндээ тултал дарж өмссөн чихэвчтэй малгайтай тул Ромын гэлэнгүүдийг санагдуулна. Энэ ромын гэлэнгүүд оросоор ярих бөгөөд байн байн ам хэлэнд багтамгүй үг хэлэлцэх нь лав Ромын пап лам сонсвол сайн жавтий хүртээж, тэд нүглээ наманчлахын тулд их л өргөл барьц барих сан биз ээ. Торхтой юм маш хүнд, тэднийг босоогоор нь тавихад би хүчээ шавхахын тулд сүрхий сүрхий хараал тавьдаг байлаа. Та нар юу л гэвэл гээрэй ямар ч гэсэн хараал тус болдог юм шүү!

	Нэгэн тракторын доор мөс цөмөрч түүний гинж нь мөсөн дээр хөндий өнгийж байлаа. Өөр таван трактор түүнийг татаж зайлууллаа. Тракторын жолооч нь зүв зүгээр гарлаа. Өглөө хэвтэх газар надад олдсонгүй. Мирныйн агуулахын дарга Сергеев намайг өөрийнхөө өрөөнд урив. Би амьдралдаа анх удаагаа аяны хөнжилд орж үзлээ. Яасан сайхан хэрэгтэй эд вэ! Би цахилгаан товчийг нь эрүүндээ тултал татчихаад байхдаа бамбарууш болсон шиг санагдаж байлаа. Би нойрон дундаа бамбарууш шиг архирсан ч байж болох юм. Юутай ч гэсэн хачин сайхан унтлаа! Би үдийн хоол идэлгүйгээр унтаад өдрийн дөрвөн цагт сэрсэн юм.

	Бас л шөнийн ээлжид ажилд гарна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 6.

	 

	Оройн есөөс өглөөний есөн цаг болтол ачаа буулгалцлаа. Манай бригадын хагас нь суурины цаахна талд шатахуунтай торх цасан дээр буулгав. Нөгөө хагас нь Мирныйд ажиллалаа. Бид эхлээд хэдэн зуун хайрцаг сонгино, саримс, алим, жүрж агуулахад хийв. Дараа нь эмийн зүйлтэй авдрууд, геофизикийн ба эрдэм шинжилгээний станцуудын аппарат, энд туйлын ховор үнэт таваар болсон гэрэл зургийн цаас зэргийг зөөв. Хайрцагтай юм буулгана гэдэг бол торхтой юм өнхрүүлснээс шал өөр ажил байв. Эд нь хүнд хөнгөн, том жижгээрээ янз бүр хэдэн зуун килограмм ч арав орчим килограмм ч юм байх аж. Олонх дээр нь «Шилэн эдлэл! Доргиож болохгүй!» гэсэн бичиг байлаа. Чарганаас ийм хайрцаг буулгана гэгч ёрын ажил ажээ. Бид түр завсарлах хоорондоо гуанзанд очно. Энд шөнийн ээлжийнхэнд үргэлж бэлэн хоолтой байдаг билээ. 

	Сүүлчийн өглөө, бидэнд асар их тэсвэр шаардсан хамгийн төвөгтэй ажил оногдлоо. Тракторын чарганаас хоёр тонн орчим жинтэй урт авдар буулгах боллоо. Өргүүл хэрэглэдэг ачигч нар бол хачирхах юм алга. Гэтэл уул авдар дотор Восток станцад зориулсан автомат станц байлаа. Энэ нь огторгуйн цацраг туяа судлах багаж юм уу, юу юм бүү мэд. Энэхүү нарийн нандин багажийг 15 градусаас илүү хазайлгаж болдоггүй гэнэ. Ингэж хазайлгахгүйн тулд манай хамгийн залуу тэгэх тусмаа эрдэмтдээс хамгийн залуу Коломиец гэдэг хар хүү хяналтдаа авч ажиллав. Коломиец энэ станцыг Восток станц дээр ч хариуцаж ажиллах аж. Коломиец биднийг болон авдрыг тойрон гуйж, нэхий дээлийнхээ энгэрийг яран нүцгэн гараа гаргасан нь хүйтэнд час улаан болжээ. Тэрээр:

	—Аяархан гэм нөхөд өө! Та минь ээ, одоо хазайлгаж болохгүй шүү! Одоо жаахан хөдөлгөөдөх. За за жаахан хөдөлгөөрэй, ай сайхан боллоо. Золиг гэж!.. Зугуухан явуулаарай. аяархан! Аяархан аяархан!.3а боллоо! гэх мэтээр аргадаж ядан гүйнэ.

	Тэр бидэнтэй харьцахдаа болор ваар бариад хэдийд ч болов унагачхаж магадгүй яваа хүүхдэд том хүн болгоомжлох үг хэлэхгүй бол болдоггүйн адил энхрийлэн аргадах маягаар хандаж байв. Хэдийгээр бидэн дотор Коломиецын эцэг болмоор насны хүмүүс байсан боловч түүний «Жаахан хөдөлгөөрэй» «Хүүе та минь!» гэх мэтийн үг нь бидэнд тун их нөлөөлж, ер бусын сахилга баттай болгож байв. Урт авдар 10 градусаас илүү нэг ч удаа хазайсангүй. Тэрхүү авдрыг цасан дээр буулгамагц Коломиец хүн бүртэй гар барьсан нь энэ газар ер байдаггүй ёс боловч энэ удаад гайхах юмгүй байлаа. Ийм гар барилтыг хүн удтал мартахгүй, санаа сэтгэлд нэг л сайхан хэвээр явах болно. Коломиецын нүүрийг харахад хүүхдээрээ шахам бөгөөд нэг ч үрчлээгүй, гялалзсан хар нүдтэй ажээ. Ер нь «Би их залуу хүн, сайн ч хүн, их ч хариуцлагатай хүн!» гэдэг нь хартал ил байв. Тэр залуу энгэрээ ярчхаад хавчны хавчуур мэт том улаан гар гаргаад ийш тийш алхлан өөрийнхөө станцыг үзнэ.

	Энэ нүсэр том эдийг 15 градусаас илүү хазайлгахгүйгээр нисэх онгоцонд ачаад Восток станцад хүргэх нь миний хувьд мэдэгдэхгүй хэвээр хоцров. За яах вэ, Коломиец аргалах байлгүй.

	«Уухай даа! Хүүе та минь ээ!» гээд л хөдлөх байлгүй.

	Тэгж л таарна даа!

	 

	 

	Өглөөгүүр манай бригадынханд хүн бүрд зуун грамм спирт өгөв. Ер нь Умард Өмнөд ялгалгүй туйлын бүсэнд параллелийн хуваарьт тохируулан спирт өгдөг ёстой. Бид 66°30'-ын өргөрөгт байгаа тул 66—67 градусын спирт уух ёстой. Маш цэвэр агаарт арван хоёр цаг ажил хийгээд спирт уухад их аятайхан хамаг биед бүр хөлийн ул хуруунд хүртэл тархаж, хүйс тойроод мэдээ алдах шиг болгож (Хэрэв Антарктидын зураг дээр эрдэм шинжилгээний станцууд хэрхэн энд тэнд байрласныг харах юм бол газрын хүйс буюу Өмнөд туйлыг тойрсон олон битүү гогцоо байгааг харна) чихээр шуугьж ирээд л ер нь товчоор хэлбэл энэ ундаан хүний бие махбодтой их л ойр янаглан нөхөрлөдөг юм.

	Оргүй хэвээрээ л байна. Хэвлэлийн хүмүүсийн өрөөнд Комсомольскаягаас ирсэн хүмүүс унтаж байгаа бөгөөд, энд хоёрдугаар аяны газрын тээврийн дарга ажиллаж, бичгийн машин чаг чаг хийнэ. Би хуучин нөхөд радиочин Якунин, Яковлев нарындаа түр байрлах болов. Тэдний өрөөнөөс тэнгис, Мирныйн чулуурхаг эрэг, Хасуэллын арал харагдана. Зун болж байгаа юм шиг цэвэр усны хар судал өдөр ирэх тутам бидэнд ойртох ажээ. Хэд хоногийн дараа Дейвисийн тэнгис мөсгүй болох ч юм бил үү. Хэрэв энэ нүцгэн хад, мөсөн дээгүүр явж буй трактор, тэнгисийн харавтар ус, овон товонтой том цагаан мөсөн уулс байгаагүй сэн бол радиочдын өрөө хавар цагийн Таллины булан харагддаг миний өрөө мэт байх сан биз ээ.

	Би дайны дараа зөндөө их хэссэн. Энэ нь голдуу Таллинд ажил хийж чаддаггүйгээс болсон юм. Сүүлийн жилүүдэд бичсэн юмны минь тавны нэг нь л Таллинд бичигдсэн байх. Би ер нэг газар тогтмол байх нэг ширээтэй байх, нэг байшин нэг ширээний чийдэн, ажил хийхэд зохицсон нам гүм байдал гэх мэтэд дасаж заншаагүй хүн. Харин радиочдын суудаг байшинд ормогц л гэртээ орсон шиг боллоо. Энэ нь далай шууд нүднээ тусаж байдаг, радиочид их найзархаг улс байсан зэргээс шалтгаалсан биз.

	Би Мирныйд байх зуураа Якунин, Яковлев нарын зочломтгой сайхан чанарыг хамгийн эрээ цээргүйгээр ашиглах болно.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 7.

	 

	«Кооперация»-гийн нэг, дөрөвдүгээрээс гадна гуравдугаар агуулах хэдийн хоосорчээ. Хоёрдугаар агуулахад зуун дөчин тонн ачаа бий. Өнөөдөр түүнийг буулгаад дуусгая гэж байтал ажил зогслоо. Тэнгисийн салхи секундэд арван дөрвөн метр хүрч, мөсний хярхаг нимгэн найдваргүй болж, цэвэр ус улам ойртжээ. Ан цав ч их болов. Хэрэв цааш нь ачаа буулгаад байвал трактораа живүүлж болох юм. Сайхан өдөр болж, мөс найдвартай болох юм бол бид маргааш ажлаа дуусгаж магадгүй.

	Одоо онгоцоор нисэхэд бүтэмж муутайхан байна. Баян бүрдэд салхи шуургатай байгаагаас гадна шинээр өвөлжих гэж ирсэн хүмүүсийн ихэнх нь энд байна. Тракторын цуваа Пионерская станцад хүрэхдээ хамгийн хэцүү дөрвөн зуун километр л газрыг туулжээ. Тэнд ч гэсэн цаг агаар муухай байна. Хоёр онгоц Восток станц руу ниссэн. Гэвч би эхлээд хамгийн ойрын Баян бүрд юм уу, Пионерскаяд очиж үзэх санаатай байна. Мирныйгээс Востокт шууд очно гэдэг бол миний хувьд хэтэрхий огцом эргэлт болох юм.

	Би Мирныйд их өөриймшиж. дасаж байна. Байшингуудыг нь холхноос харахад тун жижигхэн, намхан цасан хунгар дунд энд тэнд байрласан харагдах бөгөөд бараг далд ортол нь цас даржээ. Арай өндөр харагдах нь хадан дээр барьсан радио станц, радиочдын байшин, цахилгаан станц. засварын газар, радио өндөрлөг зэрэг болно.

	Цахилгаан станцын үүдэн дээр шар сахалтай Далайн ван буюу Кузнецов зогсож «Хүүхдүүд ээ!» гэдэг үг нь Мирныйд ч гэсэн чанга бөгөөд элэгсэг сонсогдсон хэвээр, түүнийг энд ч ааваа гэж дуудна. Кузнецов надад өөрийнхөө аж ахуйг үзүүллээ. Цахилгаан станц нь их чадалтай, нийт долоон зуун киловатт чадалтай гурван агрегат дизельт түлшээр ажилладаг юм байна. Энэ бол Мирныйн хувьд бүрэн хангалттай чадал бөгөөд бид цахилгаан эрчим хүчээр дутагдахгүй ажээ. Уг станц хадан дээр байрласан тул төмөр шал нь доргиж, гүйдэл үүсгэгчийн чанга бөгөөд нэгэн хэвийн дуун дотор хашхирч яриад ч нэмэргүй шахам нь ер зөвлөлтийн хүн ийшээ бор хоногтоо ирээгүй гэдэг нь мэдэгдэнэ.

	Ус цаг уурын албаны хүмүүс байрласан байшинд дарга Виктор Антонович Бугаев, хамгийн чухал мэргэжилтэн, синоптич Костя Васюков, Беловын удирдлагад ажиллаж буй агаарын мэргэжилтнүүд, бас нутгийн америкчууд эрхэм Картрайт, эрхэм Рубин нар ажиллана. Тэд нар сүүлийн хэдэн хоногт сайхан өдөр болно гэж нэг ч хэлсэнгүй. Энд төмөр шал, гүйдэл үүсгэгчийн чимээ байхгүй бөгөөд зөвхөн ухаалаг нарийн аппаратууд. синоптикийн зураг, түүн дээр салхины чиг урсгалыг заасан нь байна. Тэгтэл гайхам асуулт явагдана.

	Бугаев Васюковоос:

	— Та энэ циклон салхийг хааш нь хөөнө вэ? гэж асууна. Васюков нь зураг дээр циклоны хөдөлгөөнийг хэмжин үзээд ердөө циклон гэдэг нь аяны нохой мэт санагдмаар маш тайван төв дуугаар:

	— Эх газар луу гэж хариулна.

	Циклоны хөдөлгөөний талаар хачин хачин үг хэрэглэн маргалдаж байхыг нь би сонслоо. Өмнөх аяны ус цаг уурын хэсгийн дарга, зөвлөлтийн нэрт синоптикч Кричак8.

	— Зөгнөлгүйгээр сайн синоптикч байж чадахгүй гэж хэлсэн байдаг. Магадгүй энэ шинжлэх ухаанд бас яруу найраг байдаг ч юм бил үү чөтгөр бүү мэд!

	Ус цаг уурынхны байшин бусдаас арай сондгой байрласан тул олоход амархан. Түүний дээвэр дээр кино од гэгддэг хоёр нүцгэн хүүхний зураг бүхий нимгэн модон самбар бий. Тэр хоёрын нэг нь урт хар үстэй тул барууны салхийг бэлгэдэж, нөгөө нь бужгар цайвар үстэй тул зүүний салхийг бэлгэджээ. Тэр хоёр хоёулаа галбир сайхантай их догь амьтад гэхээс яах вэ. Ажиглалт хийхээр явж буй цаг уурын мэргэжилтэн бүхэн урьдаар энэ хоёр луу сайн харж авна. Энэ хоёр Мирныйн цаг уурын байдалд ямар хэмжээгээр нөлөөлж байгааг би мэдэхгүй юм. 

	Ер нь хүн өөрөө ямар одонд төрснөө мэднэ гэж үү дээ? «Кооперация» дээр намайг шавдан ажиллуулж байсан Васюков ч тэр, төлөв томоотой эрдэмтэн Бугаев ч тэр, аль аль нь хэзээ нэгэн цагт шалдан кино однуудын доор сууж байна гэж бодоогүй байх аа.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 9.

	 

	«Кооперация» сая л нэг юм суларлаа. Тэр маань Мирныйн ойрх буудал дээр «Обь»-той зэрэгцэн зогсох нь ачаагаа буулгуулснаас хойш өндөр ч болсон юм шиг санагдана. Анхны аянаар гэртээ харих гэж байгаа хоёрдугаар аяны нийт зуун гучин хүн хөлөгтөө суучихжээ. Мирный зэлүүд болж, чимээ анир ч намдаад өнөөдөр анх удаагаа л нэрдээ тохирч байх шиг байна. Танихгүй хүн бараг үзэгдэхээ байж, дан «Кооперация»-гийн улс үлдэв бололтой.

	Өнөө шөнө бид Антарктидын эх газрын мөсөн дээгүүр анхныхаа том бус аян хийв. Бид гурван «Пингвин»-ээр явсан бөгөөд хоёр нь мах ачсан чарга чирчээ. Мирныйгээс урагш Комсомольская, Восток станцууд орох замд байгаа нэгдүгээр агуулах хүртэл хорин километр газар явах ёстой байв. Жолооч радиочин нараас гадна Трешников аяны ерөнхий инженер Парфенов, газрын тээврийн дарга Бурханов нар явлаа. Би 1 номерын гурав дахь «Пингвин»-д сууж явав. Түүний жолооч нь Станислав Ромакин, радиочин нь Илья Журенко нар байв.

	Бидний зам баруун урагшаа чиглэж, биднээс баруун тийш Дейвисийн тэнгис наагуураа цагаан мөстэй, цаагуураа хар өнгийн устай харагдсаар байв. Тэгээд зам маань чанх урагш эргэлээ. Мөс далайн төвшнөөс дээш өргөгдсөн нь улам ихсэж, долгион маягаар үелэн дээшилсэн байв. Ийм газартаа ан цавгүй бүтэн гөлгөр ажээ. Цагаан цас, түрүүчийн чаргануудын өргөн хөхөвтөр мөр, мах овойтол ачсан чаргануудаас өөр юм үл үзэгдэнэ. Бас Антарктидын бөмбөлгийн цаана нуугдсан нарны туяанд гийгүүлэгдэн буй хөх тэнгэр харагдана. Цорын ганц амьд амьтан гэвэл манай алтан хараацайтай адил бяцхан салхич шувуун «Пингвин»-ий өмнөхөн эргэлдэн ниснэ. Радиочдын хэлэх нь, ийм шувууд эргээс тавин километр газарт дайралддаг гэнэ. Эднийг юу ийш даллан авчирдаг юм бол, энд ялаа шумуул цох хорхой ч үгүй гагцхүү цэвэр хүйтэн агаар, мөс, тэнгэрээс өөр юмгүй билээ. Мирныйд хасах нэг градус хүйтэн байсан бол арваадхан километр яваад байхад 15 градус хүртэл буурчихсан байна. Салхи хүйтэн жиндүү болж, төмрийн өнгөтэй мөсөн дээгүүр явган шуурга шуурна.

	«Пингвин»-үүд овоо багтаамжтай юм. Түүний хамар хэсэгт олон төрлийн багаж, жолоочийн намхавтар суудал, радио дамжуулагч хүлээн авагч байна. Тэвш дотор нь өндөр шал ногоон хулдаасан бүрээстэй сандал бий. Ар доор нь мотор байрлуулжээ. Түүн дээр хонхор байх бөгөөд тэнд унтах буюу зай эзлэх ачаагаа ачсан ч болох юм.

	Мөсөн дээгүүр явдаг өөр ямар ч машинаас долоон доор нь «Пингвин» дээрээс юм харахад л их муу аж. Зөвхөн жолоочийн өмнөх дөрвөлжин цонх л арай том бөгөөд цан тогтдоггүй. Хоёр талын дээд гэгээвчнүүдээс зөвхөн баруун талынх нь цантдаггүй. Хажуугийн хаалганы гэгээвчүүд цөм цантана. Арын гэгээвч нь маш хол бас тэртээ дээр байрласан агаад зайлшгүй цантсан байдаг тул жолооч, чирч яваа чарга нь яаж явааг харах аргагүй. Энэ бол «Пингвин»-ий нэгэн дутагдал билээ.

	Эндхийн цас зам харгуйгүй газарт хоёр зуун морины хүч гэдэг бол нэг их юм биш. Бидний өмнө яваа «Пингвин» үүд чаргаа чирэх нь тун амаргүй байгаа нь харагдаж байлаа. Хэрэв «Пингвин» чарга чирээгүй бол ямар ч мөсөн дээр цагт хорин километр юм уу түүнээс ч илүү явах бололтой. Энэ ч муугүй хэрэг. одоохондоо энэ машинууд шалгалтад явж буй бөгөөд эх газрын мөсийг туулах гол шалгалт болоогүй байна.

	Урд явсан хоёр «Пингвин» ачаагаа 20 дахь километрт эсэн мэнд хүргэлээ. Бид хүрч чадсангүй ээ. Мирныйгээс барагцаалбал арван хоёр километр яваад байтал мотор ажиллахаа болилоо. Манай радиочин Мирный ба нөгөө хоёр «Пингвин»-ий жолоочтой ярьж зөвлөлдсөний дараа мотор ажиллаж, бид километр хэртэй газар явсан боловч ус нь их халаад, моторын дээрх хонхор уур манангаар дүүрч, нэг мөсөн зогслоо. Ромакин машинаа засаж байх хооронд радиочин бид хоёр сандал зэрэгцүүлэн унтахаар тавиад хэвтлээ. Би нойрондоо дийлдэн унтахын өмнө тайзны гэгээвчээр харагдах хөх тэнгэр, дуу тусгаарлагч чихэвчээ авч буй радиочин хоёрыг л харлаа. Бид 20 дахь километрт хүрээд буцаж ирсэн «Пингвин»-дээ суув. Тэр маань Мирныйн ойролцоох тракторын гаргасан овон товонтой замаар дээд хурдаараа явав. Хачин их донсолгоотой тул унтана гэж бодохын ч хэрэггүй байлаа.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 10.

	 

	Өнөөдөр үдэд «Обь» «Кооперация» хоёр Мирныйн эргийг орхилоо. Чадлаар илүү «Обь» нь түрүүлэн явж «Кооперация» нь дагав. Тэдний салах ёслолын яндан Мирныйд дөнгөж данган дуулдаж байв. «Кооперация»-гийн цагаан бие өмнөө яваа «Обь»-ийн халхлан явсаар, нэгэн дүрс болон нэгдэж бүдгэрэн бүдгэрсээр бараа тасрав.

	Би Мирныйд хоёр сар болно гэж бодож байсан, гэтэл өнөөдөр мэдэх нь ээ нь дөнгөж сар хэртэй болох байв. «Кооперация» хоёрдугаар аяны хүмүүсийг Александр хүргэлгүй Мавриний арал дээрх Порт Луи хүргэх ажээ. Хэрэв хөлөг хэвийн хурдаар явбал хоёр долоо хоног гаруйхан явах бөгөөд хоёрдугаар сарын хорьдоор буцаж ирж амжих юм. Нэг сар юм уу сар хагасын өмнө гэртээ харина гэдэг сайхан боловч бас л санаа зоволгүй болохгүй. Хугацаа бага болсон учраас одоо хамаг хэрэг цаг агаараас шийдэх боллоо. Ер нь би Антарктикийн төв дунд хүрч, түүн дээгүүр ханатлаа нисэж амждаг болов уу, үгүй болов уу. Хэдийгээр нэг, хоёрдугаар сард энэ газар зуны хамгийн сайхан цаг боловч цаг агаар муу байвал юун их хугацаа гарах вэ дээ. Энэ хэдэн хоногт нисэж болох байсан хэр нь бид энд гуравдугаар сарын дунд хүртэл байх юм чинь амжихгүй яах вэ гэж бодоод байсан юм сан. Бас нэр өөр шалтгаан гэвэл надад зохих хувцас алга. Восток станцад хасах 40 градус, Пионерскаяд 30—40 градус ажээ. Өнөөдөр надад дулаан хувцас олгох байх аа.

	Өнөөдөр радио-зонд гэдэг бөмбөлөг хөөргөхийг харж, түүний нислэгийг локаторын тусламжтайгаар хэрхэн хардгийг үзлээ. Хамгийн энгийн хэр нь хамгийн цэцэн хийгдсэн зүйл ажээ. Мэдлэг дутуу, шинжлэх ухааны янз бүрийн салбарын бэлтгэл дулимаг байдал алхам тутамд илэрнэ. Хэрэв дараа дахиад ийм аянд явах юм бол тэр аяныхаа хөтөлбөрт орсон эрдэм шинжилгээний асуудлуудтай танилцсан байвал зохих юм байна.

	Мирныйд зөвхөн хоёрхон газар л шинжлэх ухаанд холбогдолгүй ажээ. Үүний нэг нь гуанз буюу «Пингвин» ресторан гэж нэрлэгдсэн өрөө юм. Энд нэг өнжөөд л кино гарч, хааяа нийтийн хурал эрдэм шинжилгээний тусгай отрядуудын үйлдвэрлэлийн зөвлөгөөн болдог. Хамгийн гол нь энэ өрөөнд биднийг элбэг дэлбэг хооллодог явдал билээ. Хоолонд хувь байхгүй, юу дуртайгаа цадталаа иднэ. Жаран таван килограмм биетэй би гэртээ байснаасаа доор хаяхад гурав дахин их хоол иднэ гэдэгт хэзээ ч итгэхгүй байсан юм сан. Гэтэл энэ газарт хүйтэнд явах хөдлөх нь их, цэвэр агаартай өвдөг тулам цас дайралдах нь цөөнгүй тул идсэн уусан хоол шингэх нь гойд бөгөөд хоолны өмнөхөн хоёрдугаар хоолондоо бүтэн хонь ч идчихмээр санагдаж байх ажээ.

	Финляндийн зохиолч Алексио, Кивигийн романд гардаг ховдог хүн хуримын найр болохын өмнө, түүний дараа гэдсээ тавиад хэвтэх санаатай газар хонхойлдог байсан нь санаанд орно.

	Би бага байхдаа, хурим дээр нэгэн их иддэг хүнийг хараад айх ч шиг, бишрэх ч шиг болж билээ. Түүнийг багтаж ядтал нь чихсэний сүүлээр Куресаарын эмнэлэгт гэдсийг нь хагалж үзэхэд арав гаруй килограмм янз бүрийн загас гарсан гэдэг. Энэ тоо надад ой ухаанд багтамгүй санагдсан. Гэтэл би энд ирээд хоол идэхийнхээ өмнө санаж байгаа минь түүнээс хавьгүй их бөгөөд аз болоход зөвхөн хий мөрөөдөж байгаа юм.

	Эхлээд би ийш тийш ичингүйрэн харж, намайг цавдахаа мэдэхгүй амьтан гэх вий дээ гэж эмээдэг байлаа. Гэвч миний дэргэд механикч юм уу тракторч залуу ирээд суухад л ойлгомжтой болов. Тэр хоёр бол долоон тохой өндөр, зуун килограмм биетэй улс бөгөөд барилгын отрядын хоёр залуутай нийлээд, дөрвүүлээ идэхэд нь эндэх ажил, эндэх нөхцөл хоол их идэхийг шаарддаг юм байна гэдгийг мэдсэн юм. Тэд цөм ид насандаа яваа тамхи татдаггүй улс билээ. Гэтэл тогоочийн ажлыг эмч нар хийдэг эх газрын гүн дэх станцуудад хүмүүс хоолонд муу байх юм. Тэндэх шиг өдөр шөнөгүй шуураад хүн амьтныг гэрээс нь гаргахгүй удаа Мирныйд ч олонтоо тохиолдоно.

	Олон янзын сайн хоол өгч байна. Бидэнд хүрэлцэхүйц мах, тос, хуурай сүү, чихэр, жимсний зүйл бий. Бид хэдийгээр халцархай хулдаастай ширээнд сууж, нэг хоёрдугаар хоолоо нэг тавгаар идэж, бидний хэрэглэдэг сав суулга цэргийн маягийн болхи бүдүүлэг ч гэсэн Мирныйн тогооч нар ажлаа сайн мэддэг идэвхтэй хүмүүс гэдгийг заавал хэлэх хэрэгтэй. Антарктикийн юм уу Арктикийн ямар ч тогооч их газрын аль ч рестораныг хөл дээр нь байлгаж чадна гэдэгт би толгойгоороо мөрий тавина. Харин тэд сувиллын гуанзанд амбан явахгүй байх. Бат бэх шүдтэн, эрүүл ходоодтонгуудад үйлчилдэг эдгээр хүмүүс эмнэлгийн хоолны жорд муу байж магадгүй ээ.

	Орой үдшийн цагаар гуанзанд их сонин юм болдог. Ихэнх хүн өдрийнхөө ажлыг дуусчхаад нэгдүгээр ээлжийн радиочид хоёрдугаар ээлжийнхэндээ чихэвчээ өгчихсөн, яарах сандрах юмгүй болсон цаг байдаг. Цас болсон үүдний харанхуй өрөөнд нэхий дээл, нэхий малгайнууд хөглийтөл өлгөж,. бид ч малгайгаа үргэлж андуурдаг юм. Би одоо дөрөв дэх малгайгаа өмсөж яваа байх. Гэвч үүнийг анхаарах амьтан нэг ч алга.

	Энд урт ширээний ард цаг уур, агаар шинжилгээ, мөс шинжилгээ, нисэх онгоц, барилгын отряд, тээврийн албан, холбооны албаны хүмүүс нэг доор сууна. Энэ өрөө рүү өнгиймөгц хамгийн түрүүн нүдэнд тусдаг нь тэдний цэрэг маягаар хусуулсан хар, шар, шаргал бөндгөр толгойнууд болно. Цөөхөн хэд нь буурал сууж зарим нэг нь бүр мөсөн буурал болсон ажээ. Хэн нь профессор, хэн нь дэд эрдэмтэн, хэний нь бужгар үс докторын зэрэг хэргэм юм уу сайн мужааны гоёл болж явсныг ялгах арга алга аа.

	Ярилцах юм нь жирийн хүний л хэлэлцдэгийг хэлэлцэх бөгөөд хөгжөөнтэй наргиантай үг голчилно. Хаана л бол хаана дүнгэнэлдэн, хөдөлгөөн, даалуучид ширээ балбаж, хажууд нь хүлээн зогсогчид хожигдсон хүнийг бушуу суудал тавьж өгөхийг шаардана. Васюков Якутад таван жил өмссөн цаа бугын арьсан чихэвчтэй малгайтайгаа хожимдосхийн орж ирэв. Тэрээр энэ малгайнаасаа салдаггүйн учир нь түүний том толгойд таарах малгай хараахан хийгдээгүйн харгай билээ. Васюков сууж аваад надад хандан нийгмийн ухаан, цаг уурын ухаан юм уу дээд тооны тухай ярьж эхэлнэ.

	Тайзнаас чийдэнгийн дугариг шар гэрэл шалан дээр тусаж, харанхуй тайзтай, сэрүүхэн тасалгаа асар том битүүлэг нууц газар мэт санагдмаар юм. Гал тогооны өрөөний хаалгаар туссан зурвас гэрэл өрөөний бүрэнхийг хэсэг газраар нь тас цохин гэрэлтүүлж, нөгөө талын ханан дээр негр хүнийх шиг бөндгөр толгойн хар сүүдэр үүсгэнэ. Энэхүү тохилог, хөгжөөнтэй, нөхөрсөг байшинд байгаа юм бүхэн хэзээний танил санагдана. Чухам хаана үзсэн бил ээ? Рембрандтын зургийн хуулбар дээр л байх даа.

	—За, Юхан Юрьевич, чи дээд тоонд их дургүй. Тэгсэн мөртөө тэнгэр муухай болбол цаг уурын ухааныг загнадаг. Гэтэл ёстой яруу найраг чинь шинжлэх ухаанд байдаг юм. Хорьдугаар зууны хамгийн агуу их яруу найрагч хэн бэ, мэдэж байна уу? гэж Васюков надаас асуухад,

	— Авсаар хэлчхэж болохгүй байна гэв.

	— Альберт Эйнштейн шүү дээ гэж Васюков хариулав. Үнэн нь ч үнэн юм шүү. Шинжлэх ухааныг гинжлээд тун жирийн, нэгэн хэвийн архирах, хуцах дуу гарган сагсайлгаж сэгсийлгэн байдаг хоёрдугаар газар нь тэнгисийн эрэг дээр байдаг нохдын байр юм.

	Одоо Мирныйд дөчин нохой буюу дөрвөн чарганы сибирийн тайга ноход бий. Эдний зарим нь энд гарсан, зарим нь бүр нэгдүгээр аяны үеэс өвөлжиж байгаа ноход юм. Би нохойчин Виктор Ведешингийн хамт нохойн байраар хэд хэд орж амжсан. Тэгэхэд нохойн байранд зөвхөн гөлөгтэй гичий юм уу гөлгөн нохой байхаас бус том ноход нь гадаа гинжтэй байдаг. Тэдний гинжийг мөс рүү шаасан шонгоос уяжээ.

	Хорин нэгэн насныхаа ойг энд тэмдэглэсэн Ведешин гэдэг энэ залуу уг нь Тула нутгийн хүн. Тэрээр цэрэгт байхаасаа нохой маллаж эхэлжээ. Энэхүү дөрвөн хөлт ухаалаг амьтад түүнд учиргүй дуртай Ведешингийн пагдгар бие тэдний нүдэнд тэртээ хол үзэгдмэгц тэсэж ядан ганганалдаж, гинжээ чинээнд нь тултал чангаан, хойд хоёр хөл дээрээ цоройлдон эзнээ их л итгэлтэйгээр ширтэцгээнэ.

	Тэр ноход надад ч гэсэн номхон ханддагийн учир нь би Ведешинтэй ийшээ ирдгээс болсон байлгүй. Эстони ардын «Нохойн хэрүүл энүүхэнд» гэдэг цэцэн үгний өмнө нэг л толгой бөхийлгөмөөргүй санагдана.

	Ер нь тун сайхан, чийрэг, эелдэг амьтад шүү. Бас хувь хувьдаа онцлогтой. Баяр гэдэг нохойг аваад үзье л дээ, энэ бол гадаад үзэмжээрээ маш сайхан, урьд нэг ч нохойнд миний хараагүй тийм хошуутай юм. Түүний хошуу нь дүрсгүйтэх, залилах, сайн санаа гаргах, гуниглах байдлыг үзүүлж чадна. Чих нь соотойгоод, шөвгөр хошууг нь сахал эмжээд, энэ бүхнийг харахад архины мухлагаас улаан зээрд болчхоод нийлэх найз нараа хайн зогсож буй хөлөг онгоцны өвгөн нярав шиг ажээ.

	Шонхор ч гэсэн үлэмж төлөв, нүдэнд хүйтэн,ихэмсэг боловч сайн л нохой.

	Гэвч есөн сартай залуу тайга нохой Айсберг надад их аятайхан санагддаг. Түүний нуруу нь хар, цээж, урд хоёр хөл нь цагаан ажээ. Энэ нь хуучин хашир нохдын дэргэд буурь суурь суугаагүй, биеэ гүйцэд олоогүй ид залуухнаараа байгаа юм.

	Энэ дөчин нохой дөчүүлээ өөр өөр нүүр царай, өөр өөр араншин, орчин байгаа ертөнц, ойр байгаа гинжтэй ах дүүсээ үзэх үзэл нь мөн өөр өөр ажээ.

	Тэд зөвхөн ганц юман дээр л бие биедээ адилхан болж, биеэ авч явах нь ч адил болох боловч нүдэнд нь гуниг хэвээр хоцорно.

	Тэнгисийн мөсөн дээгүүр, тэдний яг дэргэдэхнүүр нь Аделийн пингвин хэнэггүй нааш цааш алхана. Бүх ноход дуугаа хураан гэтэж, гинжнийхээ хэмжээгээр мөлхөж очоод ганцхан үсрэхэд л бэлэн болно. Тэд чив чимээгүй зөвхөн сүүлнийх нь үзүүр хөдлөн, нүдний нь харц тэрхүү зоригт шувуунаас үл сална. Пингвин түүнийг мэдэж зогсоод тэднийг тун сүрхий ажиглан ширтсэнээ ноход өөд хэдэн алхам дөхөж очиход нохой бүхний цээжнээс «За, жаахан ойртоод орхи!» гэх шиг сэтгэл нь хөдлөн сандарсан дуу гарна. Тэдний алиных нь ч харцанд. Яков Лийвагийн: 

	 

	Хонгор минь чиний байр миний гэдсэнд шүү... 

	 

	гэж шүлэглэсэн үг илт харагдах мэт. Гэвч пингвиний аюулаас сэрэмжлэх зөн нь сониучирхахаас илүү хүчтэй тул тайвуухан эргээд цаашаа явахад ноход санаа алдацгаан, байр байрандаа ирнэ.

	Энэ үзэгдэл өдөрт хэд хэдэн удаа тохиолдох боловч ноход итгэлээ алдахгүй л байна. Үнэндээ ч хэдэн зоригт пингвин түүний нь дэмжих гэсэн юм шиг амь биеэрээ хохирсон тал бий.

	Энд нохойны хийх ажил тун бага. Антарктикийг судлахад нохой тээвэрт хэрэглэгдэх нь өчигдрийн юм болон хоцрогджээ. Туйлын шөнө эхлэхээс өмнө тэднийг бүгдийг нь эд бад болгоно гэж би сонссон. Үнэндээ ч ажилгүй нохдын хоолыг 20 мянган километрийн газраас зөөж байх нь эдийн засгийн талаар ч гэсэн учир утгагүй зүйл юм. Тэд идэх идэхдээ багыг идэхгүй шүү.

	Хэрэв энэ явдал биелэгдэхэд хүрвэл би Айсбергийг гуйж аваад Таллиндаа аваачих санаа байна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 11.

	 

	Би өнөөдөр, хамгийн мөхмөл тив Антарктид дээгүүр мянга гурван зуун километр буюу Мирныйгээс Восток—1 гэдэг завсрын станц хүрээд эргэн нисэж ирлээ.

	Өчигдөр орой би Восток хүртэл очоод тэнд шүхрээр ачаа буулган, өөрөө газардалгүй буцаж ирэх онгоцонд явна гэж бодож явлаа. Үүнтэй холбогдуулан агуулахын дарга Николай Петрович Сергеевт орж хувцасны талаар ярьсан. Миний хувцас байн байн нөхүүлж, солигдож байв. Юуны өмнө хөвөнтэй өмдөө л солих хэрэгтэй болов. Бүр Калининградын агуулахаас биедээ тааруулалгүй авсан хөвөнтэй өмдөнд надаас гадна Антарктид тивийн хагас нь орчихмоор байсан билээ. Өмдөө солилоо. Бас нохойн арьсан бойтог авсан чинь жигтэйхэн дулаан, хөнгөн эвтэй ажээ. Цагаан хонины, арьсаар эмжсэн алаг эрээн нохойн арьсан малгай, хурганы арьсан бээлий авсан минь салхи нэвтэрдэггүй даавуугаар өнгөлжээ.

	Хэрэв миний зан араншин энэ хувцас хэрэглэл шигээ ийм лут байсан бол би ч гэсэн мундаг жуулчин болчхож болох байсан биз ээ.

	 

	9. 10-нд Мирныйгээс «Ли—2» гэдэг онгоцоор нислээ. Онгоцны дарга нь «Кооперация»-д танилцсан миний хуучин танил туйлын нисгэгч Николай Алексеевич Школьников гэдэг аяны нисэхийн дарга нарын хамгийн залуу нь байв. Энэ хүн залуу чийрэг биетэй нь бидний байгаа энэ түнэр чимээгүйн ямархан нэгэн хэсэг нь түүний биед шингэсэн мэт байлаа. Би ийм дотно, сэтгэл сэргэм хүнийг цөөхөн үзсэн сэн.

	Онгоц Дейвисийн тэнгис дээгүүр эргэлдэж байна. Бидний доор Хасуэлл арлын хад асга мөсөн дунд үзэгдэж, тэдгээр хадны дунд хайлсан цаснаас тогтсон нуур хөхрөн харагдана. Тэнгисийн мөс эвдэрч ханзарч эхлээд цэвэр ус эрэгт улам ойртон эргийн мөсөнд ихээхэн ан цав гарчээ. Эх мөснөөс тасарсан мөсөн уулс одоохондоо эрэг хавьдаа дөлгөөхөн байж харагдах боловч эх мөсөн дээр гарсан ан цавыг үзвэл удахгүй бөөн бөөнөөрөө уулс болон тасрах нь мэдэгдэж байлаа. 

	«Обь», «Копераций» хоёрын Мирныйд ирсэн зам нь тодхон харагдаж байв. Бид Антарктик тив дээгүүр ниссээр л байна. Энэ тивийн гадаргуу нь зугуухан дээшилсээр байна. Бидний дээр маш тунгалаг хүйтэн хөх тэнгэр, алсын судалтсан үүлс, доор нэг ч бараантах юмгүй хязгааргүй үргэлжилсэн элчилгүй Антарктик тивээс өөр юм үл үзэгдэнэ. Үргэлжилсэн хавтгай мөсөн дээр хааяа хунгарласан цасны ирмэг сүүдэртэн харагдана. Онгоц цагт зуун ная юм уу зуун ерэн километрийн хурдтай нисэж байна. Агаарын донсолгоо ч алга. Бид цаг үргэлж өгсөж нисэх боловч газар бидэнд улам ойртсоор үзэгдэх харагдах нь бүр ил болж байв. Өндрийг хэмжих альтиметр гэдэг багаж хоёр мянга найман зуун метр өндөрт нисэж байна гэж заалаа. Гэтэл доошоо харахад шал өөр байна. Энд гэрэл тун худлаа нүдний баримжаа алдагдуулдаг тул мэдэх арга алга. Надад бол ч бид газраас дээш тавь хүрэхгүй метрт яваа мэт санагдана.

	Хийн зуухан дээр данхтай цас хайлж байна. Удахгүй цай ууцгаана.

	 

	10. 45-д бид далайн төвшнөөс дээш гурван километр өндөрт нисэж байна. Агаарын халуун хүйтэн нь хасах 28 градус. Доор харагдах мөс бидэнд улам ойртон, бид дэлхийн цагаан дахнаас гурван зуун метр дээр л явах шиг байна.

	 

	11. 45. Бид гурван мянга хоёр зуун метр өндөрт яваа боловч мөс улам ойртсоор тавь юм уу зуун метр байгаа бололтой. Бидний замын зүүн гар талд хоёрдугаар Вильгельмын газар, баруун гар талд хатан хаан Мэрийн газар өнгөрч одоо нэргүй газар дээгүүр нисэж явна. Тэнгэрийн хаяа улам бүүдийж цас түрүүчийнх шигээ их биш боллоо. Бид яг мөсөн дээгүүр шахам явах нь энэхүү эвгүй хөршөөсөө манай онгоц салах чадалгүй мэт санагдана. Энэ мөсөн доорх газар хэдий хэр гүн байдаг бол, тэр газар чулуу, хад асга боржин чулуутай болов уу, түүний гүнд юухан байдаг бол, ер нь хэдий удаан энэ нууц байдлаа хадгалан үлдэх юм бол гэж өөрийн эрхгүй бодогдоно. Эцсийн эцэст нэгэн тодорхой сэтгэгдэл үлдэх нь юу гэвэл энэхүү мөсөн цул газрын хөрсний ямх бүрийг маш хүндээр дарж байгаа даа гэдэг бодол билээ.

	 

	12. 00. Онгоц хавтгай өндөрлөг дээгүүр тун ойрхон нисэх тул газар эрээлжлэн өнгөрч, бид их л хурдан яваа юм шиг санагдуулна. Доор хуучин хэвээрээ нимгэн долгиотсон цас үргэлжлэх бөгөөд тийм ч их бишээр харагдана. Бид гурван мянга хоёр зуун жаран метр өндөрт явна.

	Дахиад дээшиллээ. Одоо бид гурван мянга гурван зуун тавин метрт яваа боловч мөс мөн л онгоцны маань далавчны доохно үзэгдэнэ.

	 

	12. 15. Тракторын цуваан дээгүүр нисэж байна. Цуваа бидний баруун гар талын чигт хоцорлоо. Найман хүчит гинжит трактор тус бүр хоёр чарга чирээд «Восток-1»-ийн зүг явж байна. Онгоц асар хурдан явах тул тракторууд зогсож байгаа юм шиг харагдана. Хязгааргүй их цасан талд маш өчүүхэн юм шиг үзэгдэж цуваа гэхэд үнэмшихийн аргагүй байв. Тракторууд цуван явахгүй, эсвэл зэрэгцэж, эсвэл бие биеэсээ ихээхэн холдон явах бөгөөд тэднийг цасан дээгүүр цацаж орхисон юм шиг байв. Тэртээ доор яах аргагүй агуу их бөгөөд зориг хатуужил, төмөр мэт сахилга бат шаардах ажил явагдаж, бие биедээ туслах явдал боловсон ёсноос бус амьдралын хуулиар шаардагдаж байгаа нь илт байна. Хүйтэн, хүчил төрөгчөөр дутагдах, бие махбод ядрах, байгуулагдаж эхэлж буй Советская станцын зүг чиглэсэн үзүүр төгсгөлгүй урт зам - энэ бүхэн бол манай хүмүүсийн зохиож байгаа баатарлаг мөсөн дуулал юм.

	Би шөнийн гуанзанд ширээ онхолдуулж, бүжгэн дээр хүүхнүүдийг алгадаж байдаг хулигаануудыг сонин дээр зурагтай нь гаргаж, шог найруулалчид бага бус үгээ зарцуулж байдгийг саналаа. Ямар нэгэн согтуу галзуу амьтан сонинд гарсандаа үхтлээ баярладаг.

	Гэтэл бидний доор яваа эдгээр хүмүүс Антарктидын цагаан хуудсан дээр мөрөө гаргаж яваа хүмүүс, энэ газрын уул ус, салхи, халуун хүйтэн, хөрс судлал, мөс судлалд нь нээгдээгүй, нэрлэгдээгүй өчнөөн төчнөөн юм буй бөгөөд Антарктидад цагаан толбо хэвээрээ үлдэж байгаа энэ газарт яваа хүмүүсийн ихэнхийг сонин сэтгүүлд хэн ч бичдэггүй ажээ. Ойрын ирээдүйд эдний тухай бичих нь миний үүрэг юм.

	 

	12. 30. Бид Восток—1 гэдэг туйлын станц дээр буулаа. Тэр нь өмнөд өргөргийн 72°08' зүүн уртрагийн 96° 35', далайн төвшнөөс дээш гурван мянга нэгэн зуун тавин метрт байгаа юм. Нисгэгч нар, ийшээ ирж яваа тракторын цувааныханд авчирсан шатахуунтай торхнуудаа буулгав.

	Восток станц орох зам дээр тун саяхан болтол тусгай станц байрлаж байжээ. Тракторын цуваа 1957 оны гуравдугаар сарын 18-ны өдөр буюу туйлын шөнө эхлэхээс өмнө хүрэлцэн иржээ. Гуравдугаар сарын 30-нд цаг уурынхан хураангуй төлөвлөгөөгөөр ажилдаа орж эхлээд дөрөвдүгээр сарын 11 гэхэд бүтэн төлөвлөгөөндөө оржээ. Восток—1 1957 оны арван нэгдүгээр сарын 30-ныг хүртэл ажиллаад газрын соронзон туйлын районд байрлуулсан Восток станц руу шилжжээ.

	Восток—1 дээр нэг ч хүн алга. Одоо энэ нь замын станц буюу Мирныйгээс урагшаа Комсомольская, Восток, байгуулагдаж байгаа Советская станцууд орох зам дээрх агуулах болжээ. Энд онгоцны буудал шатахуунтай торхнууд л байна. Восток-1-ээс сайхан сэтгэгдэл төрсөн гэж арай хэлж болохгүй байна. Хэдийгээр хөвөнтэй хувцастай байсан ч хорин таван градус хүйтэн шуурга, хүйтэн салхи хүний биеийг нэвт жиндэнэ. Цас гишгэхэд элс шиг чахран шажигнана. Би «Киев»-ээрээ зураг авах санаатай оролдсон боловч энэ сайхан аппарат маань зөвхөн заавар дотроо 30 градуст ажилладаг юм байна.

	Моторынхоо хөрчхөөгүй дээр нь бид даруйхан нислээ. Гинжит трактор, чаргануудын мөр сайн харагдаж хэдэн арван километр тахиралдан явсаар үзүүр нь далд оржээ. Үүнээс үзвэл тэнд мөр баллачихмаар шинэ цас бага бололтой. Би Пионерская станц дээр ирлээ. Тэр нь цас мөсөн дунд байрласан бяцхан станц байлаа. Радио өндөрлөг нь тун урт. Салхинд хийсэн дэлгэгдэж чилийтэл татагдсан хурц улаан том далбаа харагдав.

	Ийм цас мөсөн дунд ямар нэгэн өөр далбаа ингэж сайхан, бахдалтай харагдах байх гэж би ер санахгүй байна.

	Мирныйгээс хоёр зуун километр газарт онгоцон дотроо хооллоцгоов. Би хэзээ ч хоол унд, хоолны шинж чанар, хоолны хэрэглэлийн талаар бичиж байгаагүй билээ. Дээхэн талд нь онгоцны хурд, өндөр, өгсөлтийн өнцөг заасан зүү чичирхийлэн буй бяцхан ширээн дээр дунд зэргийн хайруул тавилаа. Бид дөрөв хайруулаа тойрон хайрцаг дээр суух нь хайрцаг дээр, чемодан дээр суух нь чемодан дээр сууж, хүн бүр сэрээ бариад, дайрахад хүн бүр их бага янз бүр өлссөн байлаа. Хайруул дээр төмс, эстонийн хөдөө тосгонд зүсдэг шиг том томоор хэрчсэн ягаавтар гахайн өөх шаржигнана.Үүнээс сайхан юм гэж хаа байх вэ!

	Мирныйгээс Восток—1 ороод буцахад бүгд мянга гурван зуун километр юм. Бид долоон цаг явлаа. Би анх удаа төв Антарктикийн нүүр царайг ингэж харлаа. Энэ нь том, хүйтэн, аймаар, амьдралгүй нэгэн хэвийн сүртэй боловч сайхан нутаг юм байна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 12. Комсомольская

	 

	Би Комсомольская орохын тулд өглөөний 9 00-д «Ли-2» онгоцноо дахин суув. Бидний өмнө есөн зуу орчим километр агаарын хүнд зам байна.

	Онгоцны хүмүүс цөм «Кооперация»; дээр танилцсан танилууд байв. Эд нь дарга Виктор Григорьев, хоёрдугаар нисгэгч Иванов, радиочин Чернов (Борис Чернов биш шүү) жолооч Байдала (Белорус хүн) бортмеханик Алексеев нар болно. Бас зуны хэсгийнхнээс бидэнтэй цуг ашиглалтын инженер Константин Генюк нисэж явна. Онгоцонд есөн шидийн аппарат, хоол хүнс авч яваа нь хэд хоногийн дараа Комсомольскаяд очих тракторын цуваанд өгүүлсэн зүйл байв. Сааталгүй хөөрлөө. Бүхээг дотор, гэртээ байгаа шиг тохилог сайхан ажээ. Онгоцны сүүл хэсэгт ачаагаа овоолоод брезентээр бүтээж, далавчин дээр суусан бид нэгэн бяцхан өрөөнд байгаа юм шиг байв. Хийн зуухыг хэдийн галлажээ. Хөгжөөнтэй боловч ёжтойхон царайтай, гонзгойдуу нүүртэй сахал нь ургачихсан Генюк (тэрээр өглөөнөөс орой болтол онгоцны буудлаас салдаггүй юм) нэг гартаа арван хоёр ямхын том балиус, нөгөө гартаа хөлдүү тахиа барьжээ. Тэр хэдийгээр яавал аятайхан тахианы шөл чаная даа гэж хамаг оюунаа зарцуулан буй боловч их замын дээрэмчин шиг харагдана.

	Бид Антарктикийн хамгийн урт агаарын зам болох Мирныйгээс Пионерская, Пионерскаягаас Восток хүртэлх хоёр хэсэг замыг өчигдөр тууллаа. Зам Восток-1-ээс Комсомольская чиглэж жаахан зүүн гар тийшээ хазайсхийгээд л Восток хүрнэ. Доор мөн түрүүчийн адил нэгэн хэвийн, байнга өндөр болж байгаа цас, мөс л үзэгдэнэ. Нүд амраачихаар ганц ч бараан толбо алга. Онгоц Антарктикийн налуу хэвгий даган нисэх үед альтиметр (1000, 1500, 2000, 2300, 2500, 3000, 3400) гэх мэтчилэн заав. «Дараа нь «Фоккер» хумсаа налуу хажуу руу нь шигтгээд уул өөд архиран авирчээ» гэсэн мэргэн үг хэнээс ч юм дуулсан минь санаанд оров. Үнэндээ мөс маш ойрхон, онгоц маань эгц биш боловч тасралтгүй дээшлэн байгаа мөсөн дээр үл үзэгдэх хумсаар маажлан яваа юм шиг байна.

	 

	11. 15-д бид Пионерская дээр дахин ирлээ. Манай жолооч Байдала надад нарны луужингийн тухай мөн ч туйлбартай таниулав. Энэ энгийн бөгөөд эвтэйхэн багаж туйлын нисгэгч нарт амжилттай хэрэглэгдэх болсоор нэлээд уджээ. Түүнээс гадна Мирныйд энэ тухай овоо бэлтгэл хийх хэрэгтэй юм байна. Учир нь бид гурван мянган метрээс дээш гарсан үед миний орос хэлний мэдлэг тун багадаж, бүх талын юман дээр ярих орос хэлний минь нөөц маш бэлгүйдэж, техникийн талын юмыг арай ядан л ойлгох юм.

	Тракторын цуваа Восток—1 хүрчээ. Бидний өчигдөр торхнууд буулгаж шатахуун орхисон тэр газар одоо чарга чирсэн тракторууд дүүрчихсэн байна. Өндрийн хэмжээ алгуурхан нэмэгдсээр байгааг эс тооцвол нислэг өчигдрийнхөөс ялгах юм алга. Гагцхүү мөс үргэлжилсээр түүн дээр манай онгоцны сүүдэр, явган шуурга хоёроос өөр явах юм байхгүй ажээ. Гурван мянган метрийн өндөрт юм ярилцахад хүнд болж, гурван мянга зургаан зуун метрийн өндөрт амьсгаа давхцаж ирнэ. Бид Комсомольскаяд ойртож ирлээ.

	13. 00-д буулаа.

	Хамгийн гол нь онгоцныхоо ачааг бушуухан буулгах хэрэгтэй. Биднийг угтахаар станцын дарга Фокин, цаг уурын мэргэжилтэн Иванов, тракторч-механикч Морозов нар гинжит трактораараа ирэв. Биднийг хайрцаг савтай юм чирч гулдарч байх хооронд онгоцны хүмүүс далавчин доогуур торх өнхрүүлэн буулгаж шатахуун хийж авч байв. Учир нь өөртөө байсан шатахуунаар манай «Ли-2» эргээд харьж чадахгүй байжээ.

	Ачаа буулгахад өндөрт байгаа маань илт мэдэгдэж өөрийн бярын гуравны хоёр хувийг нь Мирныйд орхиод ирсэн юм шиг байв. Нэг хайрцаг буулгачхаад л цасан дээр сууж амьсгаадах нь тэр. «Кооперация» дээр байхдаа хоёр хүн дажгүй өргөдөг байсан хүчилтөрөгчийн баллон энд ирэхдээ гурав дахин хүнд болсон шиг байна. Иймээс маш шаламтай хөдөлж, хүчээ учиртай зарцуулах хэрэгтэй байв. Комсомольскаяд агаар нь нэрмэл ус шиг үнэр ч үгүй амт ч үгүй аж. Амрахдаа, гүнзгийнхэн амьсгаа авъя гэж хичээх боловч агаар дутагдаж буй нь илт мэдэгдэнэ.

	Онгоц маань буцаад ниссэн тул би өглөө болтол энд байна. Бид хайрцагтай юмнуудаа трактортаа ачаад, өөрсдөө сууж Комсомольская руу явлаа. Станц дээр хоёр гинжит трактор байх бөгөөд түүн дээр нэг нэг бяцхан дөрвөлжин байшин байрлуулсан нь арав арван хүн элбэг багтана. Станц өөрөө дунд зэргийн угсармал байшинд байрлажээ. Тэр байшин дөрвөн тасалгаатай. Үүдний уужим ерөө нь агуулах, кино танхим хоёрын үүрэг гүйцэтгэнэ. Түүний хананаас хөвөнтэй хувцас үстэй бээлий өлгөөтэй, тавиур дээр хоол хүнс, хувцас хунар, ор дэрний хэрэглэл, ном гэх мэтийн зүйл хураалттай байна. Зүүн гар талын хаалгаар гал зуух, нийтийн өрөө рүү орно. Энд хийн болоод цахилгаан зуух, цас хийх том хувин, зэс тогоо, жижиг цагаан тогоо, төмстэй хайрцаг, том гэгчийн ширээ, гурван ханз байна. Үүдний өрөөний хоёр дахь хаалгаар хоёр дизель мотор байрлуулсан машины өрөө рүү орно. Үүний нэг нь ажиллаж радио станц, гал зуух хоёрт цахилгаан өгч, гэрэл, аккумлятор цэнэглэхэд зориулагдаж байна. Нөгөөдөх нь нөөцөд байгаа ажээ. Гэвч Комсомольскаягийн амин газар болсон гол өрөө хүлээн авах ба дамжуулах радио станц, хамаг нарийн нандин олон төрлийн тоног төхөөрөмжийн хамт, цаг уурын ажиглалтын багаж зэрэг байна. Энд тохируулагчийг ганцхан эргүүлээд л салхины хурд, чиг, агаарын халуун хүйтэн гэх мэтийг мэдэж болно. Энэ өрөөнд Комсомольскаягийн оршин суугч дөрвөн хүн сууж байна.

	Эртнээс сурсан заншил буюу сэтгүүлч хүний зуршлаар тэд бүхнээс, нэр хэн, хаанаас ирсэн, хэдэн настай, ямар мэргэжилтэй Антарктидад анх ирээд байна уу, туйлын шинжээч болоод удсан уу гэх мэтийн асуултуудаа асууж авлаа. Энэ бол дан асуулт юм шүү. Тийм болохоор бойтог гутал, нэхий цамцтай хүмүүст байтугай надад ч эвтэй байсангүй. Энэ мэдээг авах гэж Мирный рүү ирээд, бас Антарктикийн гүн рүү мянган километр нисэхийн оронд Москвад Умард далайн замын хэрэг эрхлэх ерөнхий газраас яг энэ хэмжээгээр авчхаж болох л байсан. Гэтэл бид сэтгүүлч болохоороо энэ хүнд ажлыг туйлбартай давахаас өөр арга үгүй. Энэ ажилд тэд ч гэсэн, би ч гэсэн дасах болоогүй байх шиг байна.

	Ийнхүү бид танилцлаа.

	Станцын дарга Михайл Алексеевич Фокин бол Калуга хотынх бөгөөд насыг нь асуухаа мартчихаж, гэсэн ч харахад гуч гучин тав орчмын настай, радио-техникчийн мэргэжилтэй, 1947 оноос эхлэн туйлд ажиллах болжээ. Ингээд бид дараа нь үдийн хоолон дээр, түүнийг эхнэртэй, эхнэр нь өнөөдөр гучин насныхаа ойг тэмдэглэж байгаа гэдгийг нь мэдлээ. Фокин эелдэг царай, сэргэлэн нүдтэй, дунд зэргийн нуруутай хүн. Тэрээр энэ газрын заншлаар үсээ мөлчийтөл хусуулжээ.

	Цаг уурын мэргэжилтэн Игорь Алексеевич Иванов 1931 онд төрсөн бөгөөд Ленинградын Арктикийн техникум төгсгөжээ. Стерлингийн хошуун дээрх туйлын станцад дөрвөн жил ажиллаад сүүлийн хоёр жилд Челюскиний хошуун дээр ажиллажээ. Цаг уурын ба радиочийн боловсролтой. Хар сахал, хар нүдтэй туранхай залуу.

	Радиочин Павел Васильевич Сорокин Арктикийн хөлөг онгоцон дээр ч, станцуудад ч нийт арван нэгэн жил ажиллажээ. (Ер нь гуравдугаар аяны олон радиочин арав, арван нэгэн жил Арктикт ажилласан хүмүүс байлаа) Энэ нь намхавтар, чийрэг биетэй, дугариг нүүр, залирхаг овжин нүдтэй, асуулт хариулахдаа сайхан шогтой үг хэлнэ. Тэрээр намтраа ярихын оронд хүүгийнхээ зураг гаргаад:

	— Энэ ямар вэ? гэж асуулаа.

	— Их сайхан хүү байна! гэхэд, 

	— Сайн хараарай! гэв.

	Намайг харахад уйлагнан байгаа нялх хүүхдийн зураг байв.

	— Ёстой нэг миний хуулбар байгаа биз, тийм үү? гэж Сорокин ханхар цээжээ дэлсэн хэлээд, — Мэдэж байна уу гэхээр нь би: 

	— Мэдэлгүй яах вэ. Павел Васильевич гуай гэв.

	Комсомольская дээр тогооч, эмчийн алин нь ч алгаа. Энд хэн нь эмчийн үүрэг гүйцэтгэдгийг бүү мэд, лав л Сорокин тогооч хийдэг юм байна. Тэгэхдээ муугүй тогооч дэг шүү. Надтай хамт ирээд, Комсомольскаягаас тракторын цуваатай цуг явж өвдсөн нөхрөө орлохоор яваа тракторч бид хоёр хэдийгээр хүчил төрөгч дутагдаж, толгой өвдөн, ам хатаж байлаа ч гэсэн Сорокин 

	биднийг хоол идэхийг шаардана. Энэ ч мөн өөрийн аргатай хүн юм санж, Сорокин, бага иддэг хүн бол муу, нухацгүй, тогоочийн хөдөлмөрийг хүндэтгэж үздэггүй хүн байдаг гэх мэтчилэн биднийг ятгаж, нүдээ нэг үе баясгалантай, нэг үе гутрангуй болгоно. Хэдий амттай сайн хоол гэдэг нь тайлбарлалтгүй ил байсан ч тэрээр өөрийнхөө хийсэн хоолыг хачин гоё тайлбарлаж чадна.

	Дөрөвдөх хүн нь моторчин, тракторч-механикч Александр Иванович Морозов юм. Хүүхдийн дуу шиг аяархан дуутай хэр нь улбар нүүртэй бүдүүн хүн.

	Аяныхнаас хамгийн түрүүн Комсомольскаяд өвөлжих хүмүүсийн талаар миний мэдсэн зүйл одоохондоо энэ л байна даа. Сорокин радио утсаар:

	Восток. Восток! Би Комсомольская байна аа! Би Комсомольская байна аа! Ямар дуулдаж байна? Хүлээж авахад бэлэн боллоо! гэх мэтээр ярилцаж байна«Би Комсомольская байна аа» гэдэг маань хаана байгаа газар вэ гэвэл өмнөд өргөргийн 74° 05’, зүүн уртрагийн 92° 29’-д байгаа юм. Комсомольская далайн төвшнөөс дээш гурван мянга дөрвөн зуун хорин метр өндөрт байрлажээ. Одоо Антарктикийн зун цаг тул халуун хүйтэн нь тэгээс доош 20—40 градусын хооронд хэлбэлзэж байна. Өнөөдөр үдэд 29 градус хүйтэн байв. Агаарын даралт 470 миллиметрийн хүрээнд байна. Өнгөрсөн өвөл энд нэг ч хүн байсангүй. Энд орхисон термометрийн хамгийн багыг заасан нь 74,5 градус хүйтэн байв.

	Бусад станц, ялангуяа Пионерскаяд ер бусын хүчтэй салхитай байдаг. Гэтэл Комсомольскаягийн байгаа газар нь өндөр боловч харьцангуйгаар тун тогтуун салхитай ажээ. Салхины туйлын хурдыг секундэд хорин метр гэж хэлж болно. Энд газрын хөрс9 нь хэр зэрэг доор байгаа бол гэдэг нь тодорхойгүй. 

	Толгой өвдөж байна. Чихээр шуугиад ам хатаж, элсэн дээр гаргаад хаясан загас шиг тасалдуу амьсгаалж байна. Хүчилтөрөгч хүрэлцэхгүй байгаа нь энэ дээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 18. Комсомольская

	 

	Бүр Калининградаас гарсан цагаас хойш манай «Кооперация» дээр Антарктикийн станцуудын тухай зөндөө яриа болдог байсан юм. Тэгэхэд Мирный юм уу Баянбүрдээс өөр газрыг ярихдаа заавал хүчилтөрөгчийг дурддаг байлаа. Хүчилтөрөгч гэгч нь идэх талх, унтах нойрноос доргүй амин чухал хэрэгтэй, бас тэгээд олдошгүй ховор зүйл мэтээр ярьж байсан билээ.

	Өнөө шөнө бие махбодод ч тэр, сэтгэл санаанд ч тэр миний амьдралд тохиолдсон хамгийн хүнд шөнө боллоо.

	Өчигдөр хоёр онгоц бензинтэй торхнууд энд авчирч өглөө. Бид тэдний нь трактораараа зөөж нэг газар бөөгнүүлэв. Энэ үед хүчилтөрөгч дутагдаж өндөр газар байгаа маань хөдлөх бүрийд мэдэгдэж байв. Босоогоороо нэг торх өргөөд тавихад л амь бүтэх шахна. Зүрх дэлсэх нь ихсээд эцэж цуцах нь жигтэйхэн. Ингээд ажлын дараа хамаг зориг хүчээ шавхан байж хоёр цагийн дотор өдрийн тэмдэглэлээ бичихчээн боллоо.

	Би тракторчийн хамт газар сайгүй явагч дээр унтахаар зүглэлээ. Бидэнд цаа бугын арьсаар хийсэн аяны битүү хөнжил өгсөн тул, бид түүндээ ороод эрүүн дороо тултал татаж уян битүүллээ. Би нэг л хачин ядаргаа зүдэргээтэй нойронд дарагдлаа. Тэгээд нөхрийнхөө бөөлжиж эхэлсний дараахан би ч сэрлээ. Тэр маань өчигдөр их л бага идсэн сэн, гэтэл зөндөө удаан огиуллаа.

	Маш их халуунд ямар байдаг билээ, түүн шиг л миний бие эвгүй байв. Ам хэл хатаад, судасны цохилт түргэсэж, нэг үе зүрх ч муу байгаа юм уу гэж бодмоор болов. Толгой өвдсөн гэдэг нь жигтэйхэн. Би тэгж толгой хүчтэй хатгуулж өвдөхийг ер үзээгүй. Байн байн хоёр чамархай өөд сүхээр дэлсэх шиг болж байв. Энэ үед толгойд хамгийн үл бүтэх, хамгийн эмзэг бодол үймрэлдэн:

	— Ямар чөтгөрөө хийж чи энд ирсэн юм бэ? гэсэн асуулт орж ирээд бодол хувааж байлаа.

	Надаас метр хэртэй газар хөнжилдөө хэвтсэн миний нөхөр аяархан гиншиж, ямар нэгэн эмэгтэй хүний нэр дахин дахин хэлэх нь сонсогдов. Би унтах гэж оролдсон чинь болсонгүй, ер нь унтах гэж тэгж зовж үйлээ үзэж, үсээ тоолж байснаас сэрүүн байсан нь дээр байсан юм. Амьсгаагаа гүнзгий авах, тэр ч байтугай санаа алдаад үзэхэд хоосон аяга сорсон юм шиг цангаа гарах юм даанч алга. Эргэж хөрвөөд, босож гүймээр санагдах боловч аяны битүү хөнжил хөл гар барьчхаад хааш нь ч үл хөдөлгөнө. Арай гэж бүдэг бадаг унтахчаан болоход ой ухаанд оромгүй муухай амьтад сүлжилдэн, «Муу хорын цэцэг» гэдэг номын үгс санаанд орж ирэх буюу живж байгаа онгоцны хүмүүс гар сарвайн орилолдон буй зэргийн есөн шидийн юм зүүдэлнэ. Ийнхүү хард дарагдан хэвтэхэд биеэ чөлөөлөх аргагүй агаад өөрөө сэрчихвэл болох сон гэж бодож байлаа ч гэсэн ер больдоггүй юм.

	Гурван мянга дөрвөн зуун хорин метр!

	Ийнхүү жил мэт урт санагдаж, тэртээ дээр нар байнга харагдсан хамгийн анхны шөнө ингэж өнгөрлөө.

	Өглөө сахлаа хусахдаа толинд харсан чинь шал өөр хүний нүүр харагдав. Түүний нүүр хүчтэй түлэгдсэнээс гадна эрүүл бус юм уу гэмээр үрчлээ атираанууд нь улам гүн болоод нүд нь ядарч, нүднийх нь цагаан шарласан байв. Гэвч энэ нь би байжээ. Би өөрийгөө удтал ширтэж байтал ямар нэгэн номд:

	«Би хөгшин хүн, гэртээ харих минь.. » гэж бичсэн хаа хамаагүй зүйл сэтгэлд бууж ирэв.

	Би энэ үгийг чанга хэллээ. Тэгж хэлмэгцээ энэ дөчин градусын хүйтэнд намайг миний хуучин өвчин болох сентиментализм дагаж явааг мэдэв. Энэ дайсан ард минь зогсоод толгой өвдөхийг эсэргүүцсэний хэрэггүй, дуугүй л хөнжилдөө ороод толгойгоо битүүл гэж шаардаж байлаа.

	Би тэгэхийн оронд сахлаа хуслаа.

	Ер нь энд түргэн дасаж, цаг уурт нь биеэ сургах хэрэгтэй юм байна.

	Хүчилтөрөгч дутагдана гэдэг тун ноцтой юм байна шүү.

	Бид өнөөдөр буцах ёстой байсан боловч Комсомольская дээр нэг ч онгоц буусангүй.

	Би энэ тэмдэглэлийг өвөлжиж байгаа улсын суудаг элдэв аппарат бүхий өрөөнд бичиж сууна. Мирныйн цагаар өглөөний дөрөв, Москвагийн цагаар шөнийн арван хоёр болж байна. Энд хэдийгээр Мирныйтэй нэг уртрагт байгаа боловч Москвагийн цагаар, явдаг ажээ. Шөнийн гурван цагт цайгаа уу гэж сэрээхэд эхлээд их эвгүй санагддаг байлаа.

	Бие ямар түргэн дасна вэ, гайхмаар юм аа! Тэмдэглэл албаар хөтөлж байгаа ч гэсэн бие овоо хүн шиг болжээ. Толгой жаахан өвдөх боловч эсвэл намдаж, эсвэл энэ байдалд би дасах байлгүй. Гэвч зохих хэмжээгээр хөдлөхөөс бус, хамаа намбаагүй савчиж болохгүй, хүчээ дэмий зарцуулахгүй у х а а л а г хандах хэрэгтэй.

	Өнөөдөр хоёр «ИЛ—12» нисэж ирлээ. Тэд буусангүй, торхтой шатахуун дээрээс хаяв. Үүнийг харахад сонин юм. Мөнгөлөг өнгөтэй том онгоц газраас дээш арав орчим метр дээгүүр ирж ногоон ногоон торхнуудыг хаяхад, торхнууд цагаан цас манарган унаад мөснөөс дээш ганц хоёр ойсноо хөдлөхөө болино. Түүний газар цохих нь маш хүчтэй учир торх эвдрэх нь энүүхэнд боловч нисгэгч Перов Рыжков нар энэ ажилдаа мастер ажээ. Онгоцонд ачиж ирсэн арван дөрвөн торх бүгд бүтэн үлдэх бөгөөд дөнгөж нэг нь юм уу хааяа хоёр нь эвдэрнэ.

	Бид торхнуудаа бас л нэг газар бөөгнүүллээ. Бид тэднийг тракторт бэхэлсэн аргамжаар хүлээд чирүүлэхэд цагаан цас манаруулан чирэгдэнэ. Трактор нэг удаа долоогоос есөн торх аваад явж чадна. Бид ажлынхаа завсарлагаар дуугүй л сууцгаана. Учир нь явах, ярих, хөдлөх бүхэн амархан ядраана. Зарим торх цасанд булагдталаа шигдэх тул түүнийг оосорлохын тулд эхлээд өнхрүүлж гаргаад босгох хэрэг гарна. Ингээд ирмэгц л амьсгаадаж эхэлнэ. Одоо хүчилтөрөгч дутагдах нь гайгүй болж байна. Өчигдөр тамхи татах дургүй байсан бол өнөөдөр арван удаа татлаа. Энэ тамхинаас л гарах юм сан, мөн ч муухай зуршил шүү! Ийм өндөр газарт бүр ч муухай юм.

	 

	
1958 оны нэгдүгээр сарын 14. Комсомольская

	 

	«Би энд зогсохоос өөр арга алга!»

	Энэ бол Вормс хотноо эзэн хааны сеймийн чуулган дээр Мартен Лютерийн хэлсэн түүхт үг бөгөөд би өнөөдөр онгоц ирж шатахуун буулгасан ч өөрөө буухгүй гэдгийг Фокиноос дуулаад Комсомольская дахь «засгийн газрын ордны» довжоон дээр энэ үгийг давтсан юм. Одоо яая гэхэв?. «Би энд зогсож л байна... » болох л газар байна.

	Шөнө нэг ч сэрсэнгүй маш сайхан унтлаа. Өчигдөр шөнө ёстой л хар дарсан шөнө байжээ. Миний нөхөр зовсон хэвээрээ толгой нь өвдөөд юу ч идэхгүй байна. Гэлээ ч гэсэн арай дээрдсэн бололтой.

	Шатахуунтай торх дахиад л хаяж, бид бас л нэг доор бөөгнүүлэв. Ойрын өдрүүдэд тракторын цуваа ирэх ёстой. Одоо Восток—1, Комсомольская хоёрын хооронд л яваа болов уу.

	Одоо бүр гэршиж эхэллээ. Эндхийн хамт олон нь залуу наргиантай, цөм сайн нөхөд. Комсомольскаягийн нийтийн өрөөнд өнгөрүүлсэн цагууд санаанаас ер гарахгүй байх аа.

	Фокин, Морозов, Иванов, тракторч бид тав том ширээ тойрон суугаад юм идэх зуураа ярьж гарна. Ширээний үзүүрт Павлик Сорокин богино цагаан халаадтай, том хутга барьж зогсоно. Түүний ярих нь яг л Чеховын «Сирена» гэдэг өгүүллэгт гардаг дэлхийн их хурлын нарийн бичгийн дарга шиг ажээ. Тэрээр хоол хийхдээ лут, хийсэн хоолоо сурталчлах нь бараг хоол идсэнтэй адил болгоно.

	— Хүн хоолоор л бяртай болдог юм гэж хэлээд солгой гарынхаа эрхий хурууг гозойлгож, хүн юм уувал зоригтой болдог гээд баруун гарынхаа эрхий хурууг гозойлгоно.

	Бас, «Комсомольскаягийн кока-кола» гэж нэрлэгдсэн ундааныг эцэх цуцахаа мэдэхгүй сурталчилна. Ер нь Сорокины толгойд Комсомольскаяд өвөлжих хүмүүсийг тавтай сууж, бага хүч зарцуулуулахын тулд бодитой ба бодьгүй түм буман бодол орж ирдэг юм. Бусад хүн энэ үед зөвхөн сонсогчийн үүрэг гүйцэтгэнэ. Сорокин бидэнд энэ газарт хэрхэн амьдрах тухай лекц уншина. Миний хувьд ч туранхай байна гэж, бусад хүмүүс ч цөм л нэг нэг өөтэй гарна. Сорокин биднийг шалган дүгнэж хүмүүжүүлнэ. Гал тогооны өрөөнд дулаахан тохилог гэртээ орсон юм шиг санагдана. Би Умард туйлд өвөлжсөн тухай сонирхолтой яриа сонслоо. Сорокин энэхүү түүхийг ярихдаа жаахан хачир оруулсан бололтой. Энд техник, утга зохиол, амьдралын чухал асуудлуудын талаар маргаж сэтгэлд бүдгэрсэн хүмүүс дахин санагдаж холын юм ойрын болно. Нэг үгээр хэлбэл гадаа цас шуургатай хүйтэн цөл байгаа, эргэн тойрон нэг ч амьтан үгүй, туйлын шөнө гал зуухны өрөөнөөс зуугаад метр газарт л хүн осгож үхэж болох тухай, төмөрлөгийн зүйлд гар хүргэхэд час хийтэл хайрдаг зэргийг ор тас мартана. Хүмүүст бас нэг зовуурьтай шөнийг өнгөрөөх гэж байгаа нь мартагдаад зөвхөн алиа шог, дэгсдүүлсхийсэн ярианд дуртай залуу чийрэг, Антарктикийн элчилгүй цөлийг ерийн ажлын газар мэт боддог хүмүүс л нүднээ тусна.

	— Их газарт бидэнд суух газар олдоогүй юм гэж тэд хөгжилдөнө. Тэгээд аяныхаа битүү хөнжилд ороод шөнө дундын нарны хүйт оргисон гэрэлд «Шерлок Холмсыг» уншиж, толгойн дэргэд нүүрс бензин хоёроор галласан бяцхан төмөр пийшинд гал дүрэлзэж гадаа салхи исгэрэн шуугьж сэтгэл минь гэнэт хачин хөгжилтэй саруулхан болоод ирэхэд,

	«Ганц хоёр жил өнгөрсний дараа чамд нэгэн уйтгарт өдөр ирж, ажил чинь бүтэхээ байгаад, сэтгэл санаа чинь гунигтай болж ирэх вий. Тэгэхэд чиний сэтгэл санаанд Комсомольскаягийн гал зуухны өрөө, ханз, зэс тогоо, уур гарч буй данх, намуухан гэрэл, ширээ тойрон суусан энэ дөрвөн хар хүүгийн хамт дүрслэгдэн бодогдох байх. Чи Фокины бодлогоширсон инээмсэглэл, хүүхэд шиг дуутай мөртөө тос болсон том гартай, энэ гэр хэтэрхий багадсан мэт санагдаж лужир биет Морозовыг хар Ивановын идэрхэн царай, эцэст Сорокин ширээний цаанаас босоод хутгаа ёдолзуулан би Ив Монтантай адилхан биетэй гэж үнэн үү? хэмээн асууж байгаа нь чамд үзэгдэх болно. Тэгээд түүнд чи Напалеон шиг пагдгар бүдүүн юм гэж хэлэхэд тэрээр их л сэтгэл хангалуун болж байгаа нь харагдах байх» гэх мэтээр баярлан бодлоо.

	Би эднийг яг энэ чигээр нь харахгүй ч гэсэн зохиолч хүн дотоод сэтгэлгээндээ захирагдахын адил надад:

	— Битгий үймүүл! Үүрэг бол үүрэг л байх ёстой! гэж тушаах эрх бүхий эдгээр хүмүүс мөн л хүчирхэг чийрэг хэвээрээ үзэгдэх биз ээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 15. Комсомольская

	 

	Өнөөдөр Григорьевын онгоц буулаа. Мирный рүү нисэх бололцоо олдсон боловч дахиад хоёр хономоор санагдав. Бие ч бүр сайн боллоо. Востокт бас ийм нөхцөлтэй тул өндөр газар хүчилтөрөгч дутагдахад биеэ дасгасан минь хэрэг болох байх. Гэхдээ гол нь маргааш, нөгөөдөр энд тракторын цуваа ирнэ. Би түүнийг заавал үзэх хэрэгтэй.

	Шатахууны нөөцийн тооцоо гаргах гэж нисэхийн инженер Генюк энд хоцорлоо. Мөн энд зөвхөн «ЛИ—2» онгоц буух төдийгүй бас «ИЛ—12» онгоц буух боломжтой газарт онгоцны буудал шинээр байгуулах хэрэгтэй болж байх шиг байна. Тэгвэл Комсомольская, Мирный ба байгуулагдаж байгаа Советская хоёрын хоорондох замын өртөө болох юм. Тэгээд эндээс ачаатай онгоц нисэж Комсомольскаягаас Советская руу явж буй тракторын цуваанд аваачиж өгч байх болно. Түүнээс гадна гадаадын хэвлэлүүд Туйлын харьцангуйгаар хүрч үл болох газрын бараг дэргэд Советская станц байгуулна гэдэг бол яавч бүтэхгүй хэрэг, тэр хүнд замыг тракторын цуваа яаж давах юм бэ, энэ бүхэн бас л зөвлөлтийн үл гүйцэлдэх хүсэл гэж бичиж байгаа юм байна.

	Аливаа хөдөлмөрт өөрийнх нь яруу найраг, өөрийн нь хангалт, өөрийн нь амрах цаг гэж байдаг. Фокин, Генюк, Иванов, Морозов нар торхнуудаа цуглуулах гэж явахад би Сорокинд туслалцахаар гал зуухны өрөөнд хоцорлоо. Бид хоёр нөөцөлсөн төмсөө арилгав. Учир нь удахгүй тракторын цуваа юм уу Мирныйгээс дарга нар ирж магадгүй байв.

	Ямар сайхан ажил вэ! Өмнөд африкийн төмс гонзгойвтор, зөөлхөн хальстай өө сэвгүй, хутга ч хурцыг хэлэх үү. Зарим төмс хутгаар цэвэрлэхэд жигтэйхэн цэвэрхэн өөгүй болсон байх тул түүнийг аятайхан бичигдсэн бадаг шүлэг шиг сонирхон үзнэ. Энд дулаахан саруул тул биеэ дайчлах, бачимдах, хүчилтөрөгчөөр дутагдах зовлон ер үгүй. Бид хоёр дэлхий дахины чанартай юм ярьсаар бүтэн тогоо төмс арилгачихлаа.

	Сорокин надаас: 

	— Та бидний тухай ном бичих санаатай байна уу? гэж асуухад би:

	— Тиймээ гэв.

	Сорокин (сэтгэл нь сэргэж) Юхан Юрьевич гуай холхны юм бичих нь амархан гэж үнэн үү? Эстонийн ажил хэргийн тухай бичсэн бол нэг сайн авхуулна, тийм үү?

	Би. Ойлгосонгүй... 

	Сорокин.Та алдаа дутагдал юм уу болж бүтэхгүй юмны тухай бичвэл сайн авхуулна биз дээ?

	Би. Заримдаа ч авхуулах цаг байдаг л юм. 

	С о р о к и н Зөв. Антарктикийн тухай бичих хэрэгтэй. Хэл амгүй сайхан сэдэв байгаа юм. Айх юм алга. Бид яаж энд сууж байгааг бичээрэй. (Баруун гарынх нь эрхий хуруу гозойв) Цас, хүйтэн, хүчилтөрөгч дутагдах, туйлын хязгааргүй шөнө, наян градус хүртэл хүйтэрдэг гэх мэтийг бичихгүй юу. Тэгвэл ийм хүйтэнд одоогийнх шиг ийм амархан амьсгалахгүй байх аа. Уушги хөлдөнө шүү дээ. Сайхан сэдэв (одоо солгой гарынх нь эрхий хуруу гозойв) хэл амгүй, наргиантай сэдэв шүү! Тиймгүй гэж үү?

	Би нэг гартаа хагасыг нь арилгасан төмс, нөгөө гартаа хутга бариад зогсож буй Сорокиныг харлаа. Түүний нүд гялалзана. Тэрээр Антарктикийн тухай сэдвийг наргиантай сайхан сэдэв гэж бодон улам ч сэтгэл нь сэргэсэн байлаа. Би түүний алиа марзан үг, олон талын хошин шог байдал, ямар ч хүнд юманд инээдтэй талыг олж ирдгийг нь санаад «Ер нь «Эрэмгий цэрэг Швейк Антарктикт аялсан нь» гэдэг туурь бичвэл яасан юм бэ?» гэж бодлоо. Тэгэхдээ Швейк дээр Сорокины элэгсэг сайхан ааш, цагаан заль, түүний дотоод сэтгэлгээ зэрэг шинжүүдийг нэмэх юм шүү. Чөтгөр ав гэж! Энэ ер нь сайхан ч сэдэв, наргиантай ч сэдэв дэг шүү!

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 16. Комсомольская

	 

	Өнөөдөр их тогтуун өдөр боллоо. Жаахан шуурч байна. Бид тракторын цувааг угтаж авахаар бэлтгэж байна. Уг цуваа маргааш үдээс өмнө Комсомольскаяд ирэх ёстой. Цуваа зузаан цасанд их л алгуур явах ажээ.

	Сорокин оройн хоолон дээр:

	— Юхан Юрьевич гуай, «Аннушкаг» дахиад нэг үзэх үү? гэхэд нь би:

	— Юун «Аннушка» вэ? гэж асуув.

	— Өчигдрийн гэж тэр хэллээ.

	Би учрыг ойлголоо. Энэ нь Италийн «Хэрэг нь өнгөрсөн бодол» гэдэг киноны тухай хэлсэн үг байжээ. Тэгэхлээр бид оройн хоолны дараа Анна Заккео гэдэг гоё хүүхэн хэрхэн хувь заяаны ба муу хүний олз болсныг үзэх нь байна. Энэ киног тав хоногт гурав дахь удаагаа үзэх нь ээ.

	Комсомольскаяд кино аппаратын байр, сайхан танхимтай нь дөрвөн хүндээ таараад илүү гарна. Бүгд гурван кинотой. Энэ нь «Голын цаадах гудамжны хавар», «Хэрэг нь өнгөрсөн бодол»-оос гадна өөр нэгэн кино бий боловч хэн ч үзье гэдэггүй учраас би нэрийг нь мэдэхгүй юм.

	За яах вэ, «Аннушкаг» л үзээд байж дээ. Морозов Фокин хоёрын аль нэг нь кино механикч болж, Генюк, Сорокин бид гурав үзэгч болно. Танхимд гэрэлгүй болгохын тулд бид цонхоо шуудайгаар бүтээдэг юм. Яаралгүй амьсгалахад гарсан уур бидний толгой дээр бяцхан цагаан үүлэнцэр үүсгэж үзэгдэнэ. Бид бойтог, дах, нэхий малгайтайгаа сууна. Гэтэл дэлгэцэн дээр Анна Заккео булцгар мөрөө ил гарган гарч ирээд сайхан нүдээрээ биднийг харна. Тэр хүүхэн бидэнд гэр бүлээ танилцуулаад дараа нь зах руу явж Андреатай уулзаж байгаа нь гарна. Түүний дараахан бид тэр хүүхнийг бараг л эхээс төрсөн байдлаар нь харна. 74 дүгээр параллелийн гурван километр хагас зузаан мөнх мөсөн дээр гучин дөрвөн градусын хүйтэнд байгаа хүмүүст Италийн халуун эрэг нэлээд хачин сэтгэгдэл төрүүлж, тийм эрэг байдаг юм болов уу гэж бодмоор ч юм шиг хэр нь нэг л дотно санагдана. Харин манай кино танхимд Таллины кино театруудынх шиг дээрх байдлыг хараад янцгаах мэт чимээ огт гардаггүйг хэлэх хэрэгтэй. Бид бүхэнд энэхүү үзэсгэлэн гоо Анна Заккеогийн хувь заяа харамсалтай санагдах бөгөөд Андреа түүний нүүр лүү дэлсэж байгаа нь даанч өрөвдөлтэйгөөс гадна тэр удаан хүлээсэн аз жаргалаа олж авалгүй төгсдөг нь бүр ч хайран юм. 

	Орох хаалга байн байн нээгдэж хаагдана. Энэ бол Иванов багажууд руугаа гүйж байгаа нь тэр. Түүнийг гарахад үүдний өрөөнд хурц гэрэл дүүрч Аннагийн уйлсан золгүй царай дэлгэцээс алга болоход бид түүний гунигтай нүдийг харахаа больж гагцхүү түүний дуу нь дуулдсан хэвээр хоцорно.

	Бид киноны дараа дуугүй сууж тамхилцгаана.

	— Тийм ээ... гэж Генюк хэлэхэд

	— М м...  гэж Фокин давтана.

	— Хм...  гэж намайг дуугарахад

	— Муухай, золигийн хар хүн! гэж Сорокин хэлнэ.

	— Тэр Андреа нь эргэж ирдэг бол уу? гэж лужир биет Морозов хүүхдийн дуугаар асуухад бид:

	— Ирэлгүй яах вэ, тэр хаа холдох вэ! гэж түүний сэтгэлийг засна.

	Бидний авгай нар уучлах юм байгаа биз. Бид үнэндээ Анна Заккеод цөмөөрөө бараг л дурласан шүү.
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	Өнөөдөр тракторын цуваа ирлээ. Бид түүнийг хэдэн километрт угтаж очив. Цуваа эхлээд цагаан цасан дотор зөвхөн хар цэг шиг харагдсанаа аажмаар томрон томорсоор улаан туг, радиогийн өндөр бүхий дарцагт трактор болон хувирлаа. Цуваа хоёр гурван километр урт үргэлжилжээ. Дарцагт трактораар толгойлуулсан эхний бүлэгт таван машин байв. Бид арван пуужин тавьж баяр хүргээд тэдэнд ойртон зогсов. Тракторуудын улаан бүхээг, чарга дээр барьсан бяцхан байшингуудаас хүмүүс цувран гарч ирлээ. Тэдний дотор «Обь»-оор ирсэн олон танихгүй хүн байлаа. Харин тэдний зарим нь хоёрдугаар аяныхантай өвөлжсөн улс ажээ. Гэвч би өөрсдийнхөө буюу «Кооперация»-гийнхныг олж харлаа. Бид үнсэлдэн тэврэлдээд тамхилцгаалаа. Мэндлэх үгс хүйтэн тунгалаг агаарт царгиа сонсогдох бөгөөд мөн тэр үгсийн завсраар энд бичмээргүй үгс ч дуулдана. Хүмүүсийн яриа хөөрөө баяр ёслолын байдалтай боловч ажил хэргийн чанартай байлаа.

	— Бид Комсомольская хүрэхдээ л баяр найрт очсонтой адил болно гэж бодож байлаа гэж ирсэн хүмүүс хэлнэ. Бас

	— Мөн ч хэцүү цас байлаа шүү.

	— Аргамж тасраад 

	— Зарим чарганы ачаа дэндүү их байсан гэх мэтээр ярилцана.

	Хоёр чарга чирсэн тракторын бүхээг тойрон сууцгаалаа. Нэгдэх чарга дээр нь торхтой шатахуун, нөгөө дөх дээр нь орон сууц ачсан байв. Ачаа маш хүнд учраас бидний суусан тракторыг өмнөө яваа тракторын чирсэн арай хөнгөн ачаа бүхий чаргатай холбожээ. Энэ нь хэцүү газарт бидэнд тус болно. Бид удаан, нэгдүгээр араагаараа явлаа. Комсомольскаягаас ирсэн трактор ачаагүй тул бидний хажуугаар цас манарган өнгөрөв. Бид дөнгөж данган явна. Зузаан цасан дундуур явахад хэцүү, зэрэгцэн яваа тракторын мотор бас л дээд хэмжээгээр ажиллана. Гэнэт дарцагт трактор оцойж ирснээ зогсчхов. Аргамж тасарсан байжээ. Бүгдээр тоормосолж, жолооч нар нөхөртөө туслахаар гүйлдлээ. Жаахан саатаад бид цааш хөдөллөө.

	Нэгэн радиочин доор дурдсан явдлыг надад ярьж билээ. Тэр хүн нэгэн геологийн ангид ажиллаж байгаад нэг удаа дамжуулагчтайгаа хамт Сибирийн тайга дотор гав ганцаараа үлджээ. Түүнд хамгийн ойрын суурин дөрвөн зуун километр хол байжээ. Дамжуулагч нь дотроо эвдрээд ажиллахгүй болоход идэх юмаа үүргэвчиндээ хийгээд хөлдөө цана хийж багажаа засуулахаар дөрвөн зуун километр газар луу гарч өгчээ. Тэрээр тайгын цасан дотор тэгж явахдаа хуруу, хамраа хөлдөөж, голын мөс цөмрөн ойчиж живэх юм уу хөлдөж үхэхэд тун ойрхон явжээ. Ингэж явсаар арай гэж нэг юм хүрэх газраа хүрч багажаа засварт өгчээ.

	— Тэнд хүрсэн чинь манайханд спирт байсныг яана! Мөн ч дулаахан байлаа. Хэчнээн сайхан байв аа! гэж ярихад нь

	— Тэгээд их сайхан амраа биз дээ? гэж асуухад

	— Тэгэлгүй яах вэ! Тэнд тэр нутгийн сонины сурвалжлагч байж байлаа. Тэгээд намайг хаанаас ирсэн, хэн гэдэг хэмээн шалгааж гарах нь тэр. Намайг мөсөн доор орчхоод байхдаа юу бодож байсан вэ? гэж асуугаад бүр салдаггүй шүү. Би «Хүйтэн л байсандаа» гэхэд бас болсонгүй, «Түүнийг асуугаагүй ээ!» гэхэд нь би «Үнэндээ муухай хүйтэн байсан даа» гэж хариулж билээ. Гэтэл түүний бичсэн өгүүлэл сонинд гарсны нь үзсэн чинь чухам юу сонирхсон нь мэдэгдлээ. Намайг мандуулсан гэдэг нь жигтэйхэн. Миний мөсөн дор унасныг хүн уйлмаар бичсэн байлаа. Харин би тэр үед тамхиа норгочихсондоо бөөн уур байсан юм гэж ярилаа.

	— Тэгээд цаашаа юу болов оо? гэж асуухад

	— Тэгээд үү? Тэр сонины нөхөр намайг яг бурхан шиг л харж байлаа. Онгоц ирээгүй байсан тул тэр хүн тэнд суусан байж л дээ. Гэтэл миний хамаг төлөвлөгөөг нураасан шүү. Спирт байсныг ч хэлэх үү, дулаахныг ч хэлэх үү таньдаг улсыг ч хэлэх үү, шөнөжин уугаад аятайхан хоночхож болох байсан юм. Өдөр нь зуухан дээр унтаж байснаа тэр нөхрийг буцаад ирэх болов уу гэж бодоод сэрчхэж байсан шүү. Миний төлөвлөгөөг ч эвдэж гүйцсээн дээ гэв.

	— Тэгээд гэтэл

	— Тэгээд үү? Миний багажийг засаж өгөхөд би ч арилж өгсөн гэж ярьж билээ.

	Үүнийг би Комсомольскаяд үүдний өрөөнд (зөвхөн энд л томхон ширээ багтах учраас) хийсэн бяцхан цайллага дээр санасан юм. Миний хажууд суугаа хүмүүс мянган километрийн хүнд хэцүү замыг туулжээ! Тэдний нүүр царай нь нар салхинд гандаж борлоод зарим нь сахалдаа дарагдаж, зарим нь мөлчийтөл хуссан байв. Тэд гартаа том шилэн аягатай найруулсан спирт барьцгаажээ. Эдгээр хүмүүс яс үс жиндэм хүйтэн салхи шуургатай тэмцжээ. Цас зузаан байсан тул осол гарах нь их. Бас одоо явах зам нь ч түүнээс дээргүй юм. Восток хүртэл эндээс таван зуун тавин километр бөгөөд манай тракторууд нэг удаа зам гаргасан ухаантай. Харин Советская руу явах хүмүүс огт хүн яваагүй гурван мянга зургаан зуу юм уу гурван мянга долоон зуун метр өндөр мөсөн замаар явах болно. Энэ газрын зуун метр тутамд шинэ юм тулгарч болох бөгөөд тулгарах тулгарахдаа сайнгүй юм учрах байх шүү. Гэвч энд байгаа хүмүүсийн хэн ч гэсэн үүнийг мэднэ. Үүнийг байгуулагдаж байгаа Советская станцын Бабарыкин гэдэг ногоон комбинезонтой лут том залуу ч тракторын цувааны дарга Николаев ч за ер нь ямар ч тракторч, ямар ч радиочин, механик, тэнд өвөлжих гэж байгаа хүн бүхэн мэднэ ээ.

	Гэтэл энд болсон ярианы сэдэв шал өөр байлаа. Бидний ярианд салхи шуурга, аюул осол гэх мэтийн замын бэрхшээлүүд орж ирэх боловч цөм л хөгжөөнтэй байдалтай ажээ. Тракторын цувааг агаараас хангах үүргийг хүлээсэн нэгэн удирдах нөхрийг эр хүний ёсоор сүрхий хараацгаана. Тэр хүний мөлчийтөл хусуулсан толгой дээр энэхүү сайхан муухай үгс зэрэг зэрэг бууж буйг өөрөө мэдэхгүй байгаа нь сайн юм. Хөлдүү өндөг шүхрээр хаяж өгсөн гэнэ. (Энэ талаар ширээний нөгөө үзүүрээс нэлээд үг хэлэв), бас онгоцоор ялзарч бээсэн загас, хөлдүү жүрж гэх мэтийг хаяж өгчээ. Тэгээд дээр дурдсан нөхрийг ярихаа залхуурав бололтой больж, бидний яриа улам ч хөгжөөнтэй хошин шог юм хэлэлцэж, замд тохиолдсон зугаатай инээдтэй явдлууд, нэгийгээ хэрхэн хэцүүдүүлж дамшигласан тухай бөөн яриа хөөрөөн боллоо. Павлик Сорокин нэг гартаа лонхтой спирт, нөгөө гартаа кофены данх барьчхаад ширээ тойрон явж өөрийнхөө хийсэн хоол, Комсомольскаягаа магтахын хажуугаар бас хүмүүжилгүй хүн болохгүйн тулд бусад станцыг ч магтаж байв. Хундага тулгахдаа товч тодорхой үг хэлцгээнэ. Бурхны сударт: «Чиний үгээр болбол ч болог үгүй бол ч үгүй!» гэж байдгаар л өнгөрнө. Гагцхүү миний суугаа энэ буланд «далдын сахиус» байгаа аж. Өтгөн сахалтай залуу хүмүүсийг харахад үнэхээр ч апостолийн байдалтай ажээ. Гэхдээ үе залгамжлагчид эдэн шиг ийм ноомой байхад Есүс Христос бурхан бууж ирэх ч үгүй биз дээ. Үдийн хоолны дараа Николаев радиочин дээр очиж Мирныйтэй удтал ярилцлаа. Хүмүүс амрах хэрэгтэй байлаа. Бас техникийн урьдчилсан засвар хэрэгтэй байв. Мирный хүрэх зам дээр байгуулсан шигээр Восток хүрэх зам дээр агуулах барих хэрэгтэй боллоо. Ийм учраас Комсомольскаяд лав тав хоног саатах төлөвтэй байна. Түүнээс гадна шатахууны суудлыг шийдвэрлэх гэх мэтийн бас тус өдөр тутмын ажил төрөлтэй холбогдсон асуудал зөндөө байлаа.

	Маргааш энд Евгений Иванович Толстиков нисэж ирнэ. Тэгэхэд эдгээр асуудлыг нарийн шийдэх болно.

	Тракторын цувааныхан цөмөөрөө энэ үдшийг станц дээр өнгөрүүлэв. Эхлээд «Голын цаадах гудамжны хавар» дараа нь «Аннушкаг» тавьж үзүүллээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 18. Мирный

	 

	Өнөөдөр Комсомольскаяд Толстиков, аяны ерөнхий инженер Парфенов нар хүрэлцэн ирлээ. Тэд дорхноо Бабарыкин, Николаев, Фокин нартай зөвлөгөөнд оров. Цувааны явах чиг, хангамж, засвар, агуулахын талаар ярилцав. Советская руу урьдчилан бодож байснаас олон трактор явуулж магадгүй байна. Тэгвэл ачаа нь дайгдаж хөнгөрөх бөгөөд хэн ч мэдэхгүй газарт их л хөнгөвчлөлт болох ажээ.

	Яриа тун түс тас, дипломат зан гаргаж манжирхах юм ер үгүй. Бабарыкин хангамжийн талаар болон Комсомольская дээр урьдчилан төлөвлөснөөс бага шатахуун байсан зэргийг маш тодорхой хэлэв. Тэгэхдээ хэд хэдэн нөхдийг ёжтойхон тодорхойллоо. Толстиков Парфенов хоёр Бабарыкины зарим үгийг хүлээн авч, зарим зэмлэлийг нь арай хэтэрч явцуурч байна гэж үзэв. Хэд хэдэн дутагдлыг ч дор дор нь илрүүлж устгалаа. Намайг зөвлөгөөнөөс гарах үед төмсний тухай яриа болж Бабарыкин ихийг шаардаж, Толстиков татгалзаж байв. Учир нь Толстиков түүнийг станц байгуултал хаа ч хадгалах газаргүй ажээ. Маргааны чиг тов тодорхой, хоёр талын эрх ашгийг гүнзгий баримталсан, алив илүү дутуу нялуурах юмыг хэрхэвч ярихгүй байгаагаас үзэхэд станцыг нэг сарын дараа биш юм аа гэхэд сар хагасын дараа бэлэн болгох төлөвтэй байна. Би бүх аппарат хэрэгсэл байрлуулснаас гадна Комсомольскаяд өвөлжиж байгаа хүмүүс суудаг өрөөг орхиж явахдаа тамхины хөх утаан дотор төмсний маргаан хийгээд сууж буй таван хар хүнийг сүүлчийнхээ удаа харах минь энэ.

	Би Фокин, Сорокин, Иванов нартай салах ёс гүйцэтгэв. Би дахин Комсомольская дээгүүр нисэж болох боловч буух эсэх нь бүү мэд.

	Энэхүү Антарктикийн хүйтэн зулайн дээр байгаа бяцхан станц ийм өөриймсөг ийм ойр, ийм дотно ийм нүдэнд дулаахан хүмүүсийн ачаар надад хачин дотно болсон тул би эдгээр хүмүүст баярласнаа хэлэх гэтэл хоолойд юм тээглээд, бас орос хэлний минь нөөц хүрэлцэхгүй байлаа. Би үүдний хүйтэн өрөөнд нөхөдтэйгөө халуунаар тэврэлцэж бидний амьсгаа цагаан уур болон цантаж байв. Бид том бээлийтэй гараараа бие биеийнхээ дал мөрийг алгадан хэсэг зогслоо. Дараа нь би мотор нь хүржигнэн буй онгоц руу ирэв. Тэнд Саня Морозов тракторынхаа дэргэд зогсож байв. Түүний гар, төмрийн дархны гар шиг тул мөрөн дээр алгадахад нь би доошоо хагас метр суун тусав. Бид хоёр бие биедээ салахын хэдэн үг хэлээд би онгоц руу орлоо. Мотор байдаг хүчээрээ ажиллаж, төмөр шатаа дотогш нь татаж авлаа. Асар том цана нь гарааны цасан замаар жирийгээд алгуурхан газраас тасрав. Би цантаж хөлдсөн цонхоор станцын байшингууд, трактор, хүн суух бүхээгтэй чарга, шатахууны агуулах дээр бөөгнөсөн тракторын бүх цуваа, радио өндөрлөг, урт шургаагт уясан улаан туг, бас нэгэн бяцхан хүнийг харлаа. Энэ лав Иванов байсан байх.

	Би ер нь Антарктикийг санаж уйтгарлах бүрэн үндэстэй боллоо дог шүү.

	 

	 

	Би Мирныйд Перовын онгоцонд сууж ирлээ. Эхлээд юм үзэгдэхгүй, бид үүлэн дунд яваа нь яг сүүн дотор байгаа юм шиг байсан. Гэвч эрэг дөхөөд ирэхэд сайн харагдах боллоо. Цасан тал ч тийм нэгэн янз бус болоод хээ угалз нь үргэлж өөрчлөгдөнө. Нэгэн хэсэг газар цагаан мөөг дүүрсэн ойн цоорхой шиг байлаа. Илбэч салхин цасаар бяцхан толгод үүсгэсэн нь үнэхээр мөөгтэй адилхан байв.

	Хоёр мянган метрийн өндрөөс бидний өмнө Антарктикийн өвөрмөц зах хүрээ сүрлэг сайхан харагдав. Тэнгис хүртэл ерөн километр боловч хажууханд юм шиг байлаа. Бид нээлттэй ус, цагаан мөсөн уулс, тэр ч байтугай мөсний ан цавыг үзлээ. Би анх удаагаа Шеклтоны мөсөн хучлага буюу Мирныйгээс зүүн тийш Дейвисийн тэнгис рүү хошууран орж усан дээр эгц цасан цагаан мөргөцөг болон тогтсон их мөсийг харлаа. Мөн Дригалийн арал, дээрээ олон хачиртай бялуу юм уу хар хайруул дээр байгаа юм шиг усан дээр тогтсон нунтаг чихрээр бүрхмэл зөөлөн талх лугаа адил тов тодхон үзэгдэж байв. Бид эргийн нь мөс хэрхэн ан цав гарсныг ялган харсан. Тэр ан цавууд нь ирээдүйд хэмхрээд ямаршуу мөсөн уул болох нь мэдэгдэж байв. Одоо Дейвисийн тэнгис мөснөөс бүрэн чөлөөлөгдөөд харин Мирныйн эргийн мөс хэдий ан цав гарч хагарсан боловч барьцалдсан хэвээрээ л байна.

	Бид барагцаалбал Мирныйгээс гучин километр зайтай газарт хоёр «Пингвин» дээгүүр нисэж өнгөрлөө. Тэд Пионерская руу овоо хурдан тус бүрдээ нэг чарга, багавтар ачаатай явж байв. Бидний Комсомольскаяд үзсэн трактор үүнээс хавьгүй илүү хүчирхэг юм шиг санагдана.

	Мирный биднийг тэнд элбэг тохиолдох намуухан сайхан сэнгэнэм агаараараа угтан авлаа. Энд цас хэдий зузаан хөвсгөр боловч (одоо нэгэнт хайлж эхэлжээ.) Комсомольскаятай зүйрлүүлбэл явахад биед ер ядаргаа алга. Яг л гэртээ ирсэн шиг санагдана.

	Тиймээ үнэхээр гэртээ ирсэн юм шиг байна. Би энд бүтэн долоон хоног байсангүй.

	Надтай хамт сууж байсан нэгэн элэгсэг боловсон, нэлээд боловсролтой хүн усаар явах үед далай жаахан л давлагаалбал өвдөөд, түүнээсээ болж нөхдөөсөө зовоод байсан билээ. Гэтэл тэр хүн маань «Обь»-оор явах далайн аянаас татгалзаж Мирныйд хоцроод газрын зураг дээр «Кооперация»-ийн очсон Порт-Луи хүртэл ирэх очихын хэдэн километр болохыг хэмжин, нүдэндээ доголон нулимстай сууж байна. Бас ийнхүү Мирныйд зүгээр суусандаа юу авдаг бол гэж бодогдоно. Тэрээр над руу яг тэнэг хүнийг харж байгаа мэт харах нь гайхмаар. Би өөрийнхөө зардлаар сайн дураараа яваа хүн шүү дээ. Энийг минь л хачирхаж байгаа бололтой. Тэр хүн нялуун гэдэг нь жигтэйхэн, өглөө бүхэн хүний гар үнсэнэ. Энэ эрхэм, өрөөнд хүн суух байх аргагүй болтол хамаг зай, ширээ сандал хүртэл эзэлж дуусжээ. Ай бурхан, ортой л байсан минь яамай даа.

	Бас кино жүжигчин, зохиолчдын тухай ярих их дуртай. Ер нь Москвад овоо танилтай бололтой юм. Намайг түүнд саад болохгүйг хичээн сэмхэн тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг аваад гадагш гарах гэхлээр тэр хүн ярьж байгаа жүжигчин хүүхнийхээ тухай, тэр хүүхний элдэв паянгийн тухай яриагаа таслаад маргааш чиний шалаа угаах ээлж шүү гэж залирхгаар инээмсэглэн хэлж амжина.

	Би сул ширээ хайхдаа радиочид дээр очдог. Би радио станц руу явах замдаа Комсомольскаягаа тэнд байгаа хүмүүс, гал зуух, тэндхийн үдэш, төмс арилгаж байсан, хүчил төрөгч дутуу боловч хүнч ёс төгс тэрхүү нөхөрсөг чөлөөт. байдал зэргийг өөрийн эрхгүй санах юм. Гэтэл надтай цуг суудаг тэр нэгэн хүн бол унтарч байгаа лаа гэсэн үг. Тэр эндхийн цайнаас пингвиний үнэр үнэртэж байна гэх бөгөөд хоногийнхоо хөлсийг бодож орондоо хэвтэж байгаад хэдэн мянган төгрөг шуудан хүргэгчээр авчруулах бололцоо байсаар байтал амьдралын хатуу хуульд захирагдаж ийшээ ирснээ гайхан гуниглаж байх юм. Ер нь энэ хүн, миний хувьд Антарктикийн бас нэгэн нууц зүйл болон хоцров.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 20.

	 

	Өчигдөр өдөржин унтаж өнжлөө. Комсомольскаяд байхдаа их ядарсан бололтой.

	Өнөөдөр Мирныйд явахад хэцүү, битүү шуургатай байна. Суурин тэр аяараа шуурганд автаж гурван алхмаас цааш юу ч үл харагдана. Зөвхөн хажуу тийшээ харж явахаас өөр аргагүй, бараг л дөрвөн хөллөхөд хүрнэ. Хаалга савлаад л гадаа шуурга исгэрэн улигнана. Онгоц ч ниссэнгүй. Гэтэл энэ маань зун цагийн ердийн нэгэн шуурган төдий зүйл ажээ. Тэгвэл секундэд тавин метр хүртэл салхилдаг хүйтэн туйлын шөнө ямар байдаг бол?

	Гэвч Скоттын агуулахаасаа хорин километр газар бичсэн тэмдэглэлийн дэвтрийн нь сүүлчийн хуудаснуудад бичсэн зүйлийг бүрэн мэдье гэвэл тийм шуургыг өөрөө үзэх хэрэгтэй. Түүний өмнө цасан шуурга, үхэл хоёр байхад ард нь Антарктикийг нээсэн түүхнээ хамгийн эмгэнэлт аяны зам хоцорсон байжээ. Скоттын тэмдэглэлийг би сөхөж байна. 

	 

	«1912 оны нэгдүгээр сарын 16. Мягмар гараг. 

	Бидний хамгийн муугаар бодсон зүйл ирлээ. Бид өглөөгүүр овоо явж долоо хагас миль зам тууллаа. Үд дундын ажиглалтаар өмнөд өргөргийн 98º42-д яваагаа мэдэв. Бид өглөөний хоол идээд маргааш гэхэд санасандаа хүрнэ хэмээн тун зоригжингуй хөдөлсөн билээ. Тэгээд хоёр цаг орчим яваад байтал Боуэрс маань хурц нүдээрээ нэг юм бидний өмнө байхыг олж харан эхлээд түүнийг гурий10 гэж санаад сандарсан боловч зүгээр овгор цас хэмээн боджээ. Гэтэл хагас цаг болсны дараа бид түүнийг зүгээр нэг зүйл биш байна гэдгийг мэдлээ. Биднийг дөхөөд очиход чарганы эрүүнээс уясан хар дарцаг байв. Ойрхон нь буудалласан бууц, чарга, цанын мөр хоёр тийшээ гарсан бөгөөд маш олон нохойн мөр байлаа. Норвегчууд биднээс түрүүлсэн гэдэг нь үзтэл ил боллоо. Тэд биднээс түрүүлэн Туйлд хүрчээ. Ямар урамгүй юм бэ! Би нөхдөө хэчнээн өрөвдөв өө.

	Бидний бүх мөрөөдөл эцэс болов. Эргэж явах маань ч гунигтай болж гүйцлээ.

	 

	 

	... Ай бурхан! Энэ юун аюултай газар вэ, бидний бүх хөдөлмөрийг, та нар түрүүнд ирлээ гэж хэнд ч магтахгүйг бид юу гэж үзвэл зохих вэ! Ерөөсөө бид энд ирсэн маань л их юм биш үү.

	 

	 

	Гуравдугаар сарын 22. Пүрэв гараг

	Буудал туйлын 60'-д байна. Даваа гарагт агуулахад 11 километр дөхөж,очсон. Өчигдөр шуурганд саатаад өдөржин хэвтлээ. Эцсийн горьдох юм гэвэл Уилсон Боуэрс хоёр агуулах руу түлшинд явах л байна.

	Гуравдугаар сарын 22. Пүрэв гараг, 23-ны баасан гараг. Шуурга намдахгүй л байна. Уилсон Боуэрс хоёр явж чадсангүй. Маргааш л эцсийн арга байна. Түлш байхгүй боллоо. Хүнс нэг хоёр удаа хэрэглэх л үлдлээ. Ер нь дөхсөн л баймаар юм. Ая зөнгөөрөө дуусахыг нь хүлээхээр шийдлээ. Юмаа аваад агуулах хүрэх үү, аль эсвэл замдаа үхэх үү гэдэг хоёр асуудал л байна.

	 

	 

	Гуравдугаар сарын 29. Пүрэв гараг 

	WSW, SW-гээс тасралтгүй шуурсаар 8 хонолоо. 20-ны өдөр бидэнд хүн бүрд хоёр аяга цай чанах түлш, хоёр өдрийн хуурай идэх юм байсан. Бид өдөр болгон явахад бэлхэн байсан бөгөөд агуулах хүртэл дөнгөж арван нэгэн миль зайтай байна. Гэтэл шуурга шуураад майхнаас гарахын арга алга. Бидэнд одоо найдах юм үгүй боллоо бололтой. Эцсий нь л үзэж дээ. Бид бүгд тамирдаж сульдаж байна. Өнгөрөх цаг ч дөхсөн бололтой.

	Би дахин юм бичиж чадах эсэхийгээ мэдэхгүй байна гэж бодоход хэцүү байна.

	Р. Скотт

	 

	Сүүлчийн тэмдэглэл. 

	«Бидний ойрын хүмүүсийг битгий орхиорой, та минь ээ!»

	 

	 

	Энэ бүхэн бол цөм уншсан, танил болсон зүйлүүд. Гэвч Скоттын номыг Таллинд нам тайван өрөөндөө суугаад уншина гэдэг нэг хэрэг. Гадаа битүү шуургатай үүдээ дөнгөж олж орж ирдэг энэ газар уншина гэдэг шал өөр хэрэг ажээ. Тийм учраас цасан шуурга тавих нь номын мөрүүд дотор биш, сууж байгаа гэрийн хананы цаана байгаа юм.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 21.

	 

	«Кооперация» түргэн явж байгаа ажээ. Тэр уржигдар арван нэгэн баллын хүчтэй шуурга болж байсан бүсээс гарчээ. Өдөрт тогтмол хоёр зуун дөчөөс хоёр зуун тавин миль явж байгаа бөгөөд тэр ч байтугай нэг өдөр хоёр зуун жаран долоон миль явжээ. Ер нь хоёр дугаар сарын 12, 13-ны үеэр Мирныйд буцаад ирэх бүрэн боломжтой байна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 22.

	 

	Өнөөдөр Мирный гашуудалтай байна. Өнгөрөгч шөнө Комсомольскаягаас залуу инженер агаар мандал судлагч Николай Алексеевич Чугуновын шарилыг авчирчээ. Энэ нь Антарктикт нас барсан зөвлөлтийн дөрөв дэх хүн юм. Нэгдүгээр аяны үед тракторч Хмара машинтайгаа далайн мөс рүү унажээ. Хоёрдугаар аянаар мөс нурж «Лена» хөлөгт явсан хоёр сурагчийг нам цохижээ. Ингээд Чугунов дөрөв дэх нь болж байна.

	Тэрээр тракторын цувааны хүмүүст хоол хийж байгаад хийнд хорджээ. Түүний амийг нь аварч чадсангүй.

	Чугунов «Обь»-оор ирсэн тул би түүнийг танихгүй. Гэвч Комсомольскаяд байхдаа нүүр учирсан тэр байтугай дэмий юм ярьж кинонд нэг дор сууж ч байсан байж магадгүй юм. Нөхдийн нь ярих нь их сайн, хүн чанараар хачин сайн хүн байсан гэнэ. Би Чугуновыг нас барсныг дуулахаас өмнө өглөөгүүр Колдуэллын «Талын цэцэг» гэдэг туужийг уншсан юм. Үзэхэд амархан юм шиг боловч нэг л санаанд ордоггүй байж. Гэтэл одоо үхэл гэгч бидний тун дэргэдхэн яваа юм байна шүү гэж санагдлаа. Үнэндээ юм бичиж, мянга түмэн үнэн үг донгосож болох боловч «Би үхсэн» гэж бичих аргагүй ажээ. Заавал өөр нэгэн хүн «Тэр үхжээ» гэж бичих болно. Чугунов. үхжээ. Маргааш түүний оронд Комсомольская руу өөр нэгэн инженер агаар мандал судлагч нисэх байх даа. Амьдрал гэгч зогсдоггүй урагш явсаар байдаг бөгөөд тракторын цуваа ч Чугуновгүй болсон хэр нь ээ цааш явсаар байна. Чугунов залуухан, Антарктик явахынхаа өмнөхөн гэрлэсэн ажээ. Бид хоёр хоноод Чугуновыгаа Дейвисийн тэнгисийн эрэг дээр, Мирныйдээ оршуулах болно.

	Ямар ч байсан энэ хүний мөр Антарктидын цагаан хуудсан дээр үлдэнэ дээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 24.

	 

	Маш хүчтэй салхитай, ер нь шуурга шахуу юм болж байна. Пионерская, Комсомольская, Восток гэх мэтийн өмнө зүгийн газруудад тэнгэр цэлмэг байна гэнэ. Баян бүрдэд ч гэсэн сайхан байхад ганц манай энд л шуурч байна. Хэдийгээр би шуурганаас болоод Баян бүрд рүү явж чадахгүй ч гэсэн ямар нэгэн талаар надад дотно санагдах болжээ. Маргааш нөгөөдөр тийшээ гурван онгоц очоод түүнээс хойш тэндээс нисдэг тэрэг иртэл холбоо тасрах тул нэлээн удна гэсэн үг. Би өдөрт арван удаа нисгэгчид дээр тохийтлоо гүйж очоод тэнгэр тогтож байна уу бид нисэх болоогүй юу гэж асууна. Гэвч шуурга намддаггүй ээ.

	Тийм ээ, өнөөдрийн шуурга нэг л дотно байна. Энэ шуурга зүүн урдаасаа тул Дейвисийн тэнгисийн буюу Мирныйн онгоц зогсох талбайн мөсийг хөдөлгөөнд оруулах юм. Өчигдөрхөн онгоцноос харахад нарийхан ангал харагдаж байсан бол одоо маш томорч ус харлан харагдах боллоо. Би ер нь тэнгисийн мөс хэрхэн хөдлөхийг харсан боловч эндхийнх шиг ийм удаан, ширэм цутгамал шиг хүнд, хөдөлж ядсан мөсөн уулыг ер үзээгүй. Хэдий тийм боловч мөс нэгэнт ханзарчээ. Энэ нь зун болж байна гэсэн үг. Одоохондоо ус нь бараг хөлдүүгээрээ буюу арван нэгдүгээр сарын дундуураас арван хоёрдугаар сар дуустал Эстонийн гүехэн булангуудад ямар байдаг билээ, яг л тийм байдалтай байна.

	Уу-уу, уу, уу! хэмээн шуурга исгэрэн шуугьж нисдэг тэрэгний дээрх сэнс чичиргэнэн цаг уурын шинжилгээний талбар дээр татсан утас шингэнэж, шувууд салхинд чулуудагдан, хоосон хайрцгууд хажуугаараа онхолдон хөмрөлдөнө. Гэвч бүх юм шуурганд сэгсрэгдэн байх боловч хүн суугаа газар гэдэг нь мэдэгдэж байна. Хэрэв намрын хэдэн шар навч, хулс зэгсний хугархай салхинд хийсгэн, гаагалан буй хэрээг дээвэр дээр дэрвүүлэн суулгаад харвал яг л аравдугаар сард Эстонийн хөдөө тосгонд байгаа юм шиг болох байна.

	Гагцхүү эндхийн далай шал өөр ширүүн сүрдмээр агаад ер бусын том мөсөн уулстайгаараа онцгой юм. 

	 

	 

	Өнөөдөр оройн есөн цагт Чугуновыгаа оршууллаа. Бид цаг уурын станцын дэргэд цугларав. Хүмүүс хөвөнтэй хувцастай малгайн дээрээсээ давхар малгай өмсчихсөн салхи өөд бөхийж тохийсоор явж буй нь Антарктидын байдаг мөс, үхлийн хамаг хүндийг үүрч яваа мэт ажээ. Улаан даавуугаар ороосон авсыг тракторын чарга дээр тавьжээ. Хүндэт харуулд, Чугуновын нөхөд, ус цаг уурынхан, агаар мандал судлагчид зогсож байв. Шуурга тэдний малгай, хувцас хунарыг дэрвүүлэн байлаа.

	Бугаев, Толстиков, Трешников нар үг хэллээ. Эдгээр нь хал үзсэн эрэлхэг хүмүүс бөгөөд амь хайргүй явах гэдэг юу, юуны төлөө ийм байдалд ордгийг нэгэнт мэдэх, болсон хүмүүс билээ. Хэрэв би тэдний хэлсэн үгийг үсэгчлэн бичиж авсан бол хөндий хүйтэн юм шиг санагдах байх. Гэвч үхэл гэдэг бол заавал хүнийг зовоодог, заавал хүндээр тусдаг, бидэн шиг цөөхөн хүмүүст бол бүр ч гурав дахин хүндээр тусах нь мэдээж биз ээ. Ялангуяа хариуцлага хүлээсэн хүмүүст бүр ч хүнд юм. Чугуновын шарилтай авсыг Мирныйгээс хол бус орших хэдэн чулуун дээр авчирлаа. Бид түүнийг Дейвисийн тэнгисийн мөс бэхэжтэл хадгалж байгаад Мирныйн эрэг орчмын нэгэн арал дээр аваачиж мөсөнд цохиулж үхсэн хоёр хүнтэй нийлүүлэх болно.

	Ангийн буугаар ёслолын буудлага буудлаа. Салхинд бууны дуу бараг дуулдсангүй. Би Зегерсийн «Үхэвч залуугаараа» гэдэг номын нэрийг саналаа. Гэсэн ч дараа нь Якунин, Яковлев нарын өрөөнд орж ирээд байхдаа ч үхлийн тухай бодол нэг л санаанаас гарч өгөхгүй байв. Би, үхэл надаас одоогийн байдлаар тун хол байгаа гэдэгт итгэнэ. Гэтэл ойрхон бүр хоёр гуравхан хоногийн зайнд байж байгаа юм биш биз. Хэрэв би хэрэг дээрээ ямар нэгэн хүнд хэдхэн өдөр ч болов зол жаргал авчирч хүнд үед нь ганц удаа ч гэсэн гар сунгасан бол тэр минь миний санаа сэтгэлийг сүүлчийн минь минутад өнөөдрийнхөөс сайхан байлгах болтугай. Мирныйд шуурга уйлагнан үргэлжилсээр л байна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 25

	 

	Антарктидад байгаа хүн тэсвэртэй байх хэрэгтэй. Энэхүү том тив их тэсвэрийг шаарддаг юм. Ганцхан өдөр явна гээд нэг тийшээ нисээд очиход чинь тэнгэр муухай болбол тэнд долоон хоног байтугай сар болох ч ёсон байна. Тэгээд хэчнээн бухимдаж, хэчнээн уурласан ч нэмэргүй байдаг юм. Энд зуун километр газар явган явах арга алга. Хараал тавьснаас дулаарах ч үгүй хүйтрэх ч үгүй .

	«ЛИ—2» онгоц өглөө ачаагаа авч Баян бүрд рүү нисэхээр бэлтгэсэн боловч хүчтэй салхи ер намдахгүй байна. Өглөөний хоол идлээ. Цаг сунжирсаар байгаад үдийн хоолны цаг боллоо.

	14. 15-д онгоц нисэх боллоо.Нисгэгчээр Рыжков, Григорьев нар явах бөгөөд зорчигчоор мөс судлалын отрядын дарга Закиев, Баян бүрдэд өвдсөн нэг радиочинг үзэхээр явж буй Мирныйн эмч Лифляндский бид гурав байв. Бид шулуун замаар явбал яг зүүн тийшээ зуу дахь зүүн уртраг руу явах ёстой.

	Дөнгөж Мирный дээрээ явахад маань хүчтэй салхилж онгоцыг дайвалзуулав. Бидний баруун гар талд хатан хаан Мэрийн газар биднээс зүүн тийшээ, мөн яг доор маань Дейвисийн тэнгис байна. Энд эргээс тасарсан том том мөс, мөсөн уулс дүүрэн харагдаж завсраар нь цэвэр ус харлан үзэгдэнэ. Эх газрын мөс нэг газраа сийрэг, зарим газраа нягт ер нь их тод харагдах ажээ.

	Бид одоо Еленагийн мөсөн хучлага дээгүүр нисэж явна. Энэ нь Мирныйгээс арай зүүхнээр байдаг юм. Үүнийг дээрээс харахад хачин замбараагүй энд тэнд харшилдан хөглөрсөн мөсөн уулс ажээ. Ямар их хүчтэй, ямар их хүнд юм тэнд байгаа хэрэг вэ! Тэр мөсөн уулсын эх газар болсон цагаан цагаан хавтгай мөснүүд хурц наранд цайвалзан хөвнө. Ийм онгон зэрлэг зэлүүд хүчирхэг сүртэй сайхан газарт яагаад эмэгтэй хүний нэр өгнө вэ? 

	Елена ард хоцорлоо. Одоо бидний доор тайван тэнгисийн цагаан мөс үргэлжилж зүүн гар талд мөсөн уултай их далай харлан хөхрөн харагдаж, баруун гар талд эх тивийн мөс Антарктикийн налуу бөмбөлөг үүлэн цаана харагдаж байна. Тэртээ доор мөсний ирмэг дээгүүр хав загаснууд мөлхөнө. Хав загас энд тун олон. Хорин хоёр хав загас нэгэн сүрэг болон явахыг би харсан шүү.

	Одоо Роскогийн мөсөн хучлага дээр ирлээ. Энэ нь хэдийгээр газрын зураг дээр үлэмж уудам зэлүүд мэт боловч Еленагийн мөсөн хучлагыг бодвол тун тогтуун харагдана. Ер нь бид яг далай руу хатгасан хошуун дээгүүр өнгөрсөн учраас Еленагийн мөсөн хучлага надад тийм сүртэй сэтгэгдэл төрүүлсэн байжээ гэж би бодлоо.

	Баруун гар талд хатан хаан Мэрийн газар үзэгдэх боловч хойд зүгийн цэвэр ус харагдахаа болиод бидний доор асар уудам нэгэн янзын мөсөн тал нэлмийнэ. Доор бүх Антарктикийн мөсөн хучлагуудын хамгийн том Шеклтоны хөвөгч мөсөн хучлага байна. Би түүнийг тун өөр, эмх замбараагүй. ан хавцал болсон юм байх болов уу гэж бодсон чинь тийм биш байлаа. Тэр ч байтугай Мирныйгээс 150 километрт байгаа мөсөн хучлагын дундах Массоны арал цагаан талын чимэг болж чадахгүй байв. Тэр нь хэдийгээр өндөр төвгөр боловч цас мөсөнд хучигдсан учир газраас тодрох юм ер алга. Ер нь арал бус зүгээр л асар том хэмжээний хунгар мэт ажээ. Бид ядахдаа сүүдэр талыг нь харахгүй байгаа учраас бүр ч хунгар шиг харагдана.

	 

	 

	15-30. Биднээс баруун гар тийш эх тивийн мөснөөс цухуйсан нүцгэн хавцал хаднууд үзэгдлээ. Энэхүү хүн амьтангүй нутагт мөс хөдлөх, салхи цас бужигнуулах, нарны гялбам туяа, хав загасны толгой шиг бөндгөр хад чулуу энэ бүхэн ямар нэгэн талаар амьд амьтан байгаа мэтээр санагдуулж хүний санааг засна.

	Бид Денмани, Скоттын мөсөн дээгүүр нисэн явна. Удсангүй бидний өмнө Бангерын баян бүрд харагдлаа. Түүний дунд нэгэн газар манай Баян бүрд станц бий боловч бид түүнийг олж харахгүй л байна. Бангерын нуур мөсөн хучлагын дунд тогтсон ажээ. Тэдгээрийн дунд шовх хүрэн хад цухуйлдан байх нь үлгэрийн орон юм уу саран дээр тийм байдаг болов уу гэмээр. Үүнийг дээрээс нь харахад хачин онгон зэрлэг, царайгүй, баргар уйтгар хүрэм тул энд мөсөн хучлагаас дээрдэх юм алга. 

	Ингээд хэдэн минутын дараа Бангерын баян бүрд нүдэнд үзэгдэхээ болив. Бид газардаж чадсангүй. Тэнд секундэд хорин таван метрийн хурдтай шуурга шуурч байлаа. Биднийг донсолгоход баян бүрд нэгэн бөөн хүрэн толбо болон үзэгдэв.

	Буцаад явахаас өөр аргагүй боллоо. Маргааш дахин эргэж ирэх болно.

	Өнөөдөр «Кооперация» Порт-Луи хүрчээ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 26.

	 

	Баян бүрд рүү нисэх гэж өглөөгүүр бас л онгоцны буудал дээр очлоо. Хүчтэй салхинд онгоц чичирхийлэн хөдөлж байв. Бид нэгэн хэсэг сууж тамхилцгаан хүлээлээ. Тэгээд ч бүтсэн юм алга. Баян бүрдээс ниссэн нисдэг тэрэг хорин таван километрт байгаа онгоцныхоо буудал руу очсон боловч салхи ихтэй байсан тул бууж чадалгүй буцсан гэнэ гэж бидэнд радиогоор мэдэгдэв. Тийм учраас Баян бүрдэд ойр байгаа буудлаас нисдэг тэргээр очиж болох бөгөөд хэрэв тэндээс нисдэг тэрэг ирэхгүй бол мухардана гэсэн үг. Тэндхийн зам аюултай хэцүү ан цав ихтэй. Бас нисдэг тэрэг буухдаа өрөөсөн сэнсээ хугалсан тухай бидэнд мэдэгдлээ.

	Бид гэртээ буцаж ирлээ.

	Комсомольскаягаас Павлик Сорокин Мирныйд ирээд хэд хонож байна. Би түүнтэй нийтийн өрөөнд нэг бус удаа уулзсан бөгөөд өнөөдөр ч гэсэн дайралдлаа. Павел турж эцээд, хөгжөөнтэй зан нь багасаж сүрхий бодлогошронгуй болжээ.

	Бид хоёр нэлээд ярилцлаа. Би түүнээс, чи яачих аа вэ? гэж асуухад тэрээр нэлээд баргар царайлснаа гэнэт үнэнээсээ инээд алдаад өөрийн гунигт явдлыг надад ярилаа. Энэ үедээ түүний царайнд хачин гайхсан шинж илэрч байв.

	Сорокин гол нь Мирныйгээс эмийн зүйл авах гэж ирсэн байж. Тэгээд түүнийг манай эмч Лифляндский, Шлейфер нартай нэг дор байрлуулжээ. Цаадуул нь айхтар хэл амтай улс. Тэд хүнийг ёстой цусгүй алдаг улс бөгөөд дараа нь бүх аяны доог болгож ч чадна. Шлейфер бол полдгор гэдэстэй бүдүүн бандгар, хүнд жингийн хүн юм. Түүний царай унтаж байгаа Иегова бурхны адил амгалан сайхан ажээ. Зузаан зовхитой хар хүрэн нүдийг нь харахад хайнга хэнэггүй, ярвагар юм шиг санагдуулна. Яс үндэс еврей, боловсрол нь шүдний эмч, мэргэжил нь туйлын аяны эмч ажээ. Туйлын аяны эмч гэдэг бол шүдний эмнэл зүйн хүрээнээс хол дээр (үнэндээ ч хол дээр байдаг юм) мэдлэгтэй гэсэн үг.

	Лифляндский нь Шлейферээс залуу, мэс заслын эмч, холын хойд зүгт найман жил ажилласан амгалан царайтай, мөрөөдөнгүй байрын харцтай хүн. Гэвч тийм биш. Эндхийн больниц эндхийн «латин гал тогоонд» хамгийн хорон явдал шоглоом явагддаг юм.

	Үүний нэг жишээг дурдъя.

	Дөнгөж саяхан их сургууль төгссөн мэргэжилтэн анх удаагаа туйлын нөхцөлд ажиллах болоод Шлейфер, Лифляндский хоёр дээр оржээ. Тэр залуу нэгэн алсын станц руу нисэх хэрэгтэй байж. Тэр яагаад ч юм биеийнхээ эрүүл мэндэд сүрхий санаа зовсон байна. Эмч нар түүнд хэд хэдэн ажил хэргийн чанартай зөвлөгөөн өгөөд дараа нь биеийнхээ нэгэн тун эмзэг газрыг хүйтнээс хамгаалахын тулд дулаан юм авч явахыг зөвлөжээ. Тэр хоёрын хэн нь хэлсэн юм бүү мэд, хоёр янзын дулаалагч бий, нэг нь аяны жирийн хүмүүст зориулагдсан ширүүн ноосон, нөгөөдөх нь дарга нарт зориулсан нохойн арьс, цахилгаан жин хоёроос бүрдсэн байдаг гэжээ. Тэгээд тэд нар чи дарга нарт зориулснаас нь авч явах хэрэгтэй, үхдэг дээрээ тулахад ч, хуулийн өмнө ч тогоочийн өмнө ч хүйтний өмнө ч бүгд адилхан шүү дээ гэжээ. Бас үүнийг хэлэхдээ тэгш эрх, ардчиллын талаар ч дурдсан байж таарна.

	Гэтэл ноосон, нохойн арьсан ер ямар ч дулаалагч юм байдаггүй бололтой. Гэвч тэр залуу молигодуулаад урт гэгчийн өргөдөл бичиж, түүн дээр нь аяны аж ахуйн орлогч дарга «Олгохгүй!» гэсэн мундаг цохолт хийжээ. Бас Толстиков учрыг даруй ухаарсангүй.

	— Тийм гайхамшигтай техникийн зүйл байдаг юм бол юунд өгөхгүй байгаа юм болдоо гэж хэлсэн гэнэ. Энэ явдал хүнээс хүнд дамжин, улам боловсорч шинэ юмаар баяжсаар яваад Мирныйн аман сэтгүүлийн дээж болон хувирчээ.

	За одоо Сорокиныхоо тухай ярья. Эмч нар түүнийг доор дурдсанаар маллаж дөнгөжээ. Тэдэнтэй цуг хоёрдугаар аяны эмч Тихомиров гэдэг харахад хүйтэн баргар царайлсан залуу суудаг байж. Сорокиныг түүнтэй нэг өрөөнд оруулжээ.

	Тихомиров Лифляндский, Шлейфер нарын ятгалгаар галзуу хүн болж тэгэхдээ тийм ч улаан галзуу биш, номхон дүртэй байж гэнэ. Тэр нь эмч нарт ятгуулж ятгуулж ирсэн Сорокинд хоёулаа тэдний эсрэг хуйвалдъя хэмээн хэлээд Павелыг харсаар байтал ямар нэгэн бөөрөнхий эм шиг юм аваад хараал ерөөл тавьсаар цонхоор чулуудаад энэ тухай амьтанд хэлж болохгүй шүү гэж хатуу хэлжээ. Тихомиров тэр эм шиг юмыг авсан орон доорх том цаасан хайрцаг руу зааж:

	— «Кооперация» пис! гэжээ.

	Энэ нь хөлөг онгоц дээшээ агаарт хөөрнө гэсэн үг байв. Сорокин энэ хүнийг аргагүй «номхон дүртэй, галзуу хүн» юм байна гэж үнэмшжээ. Бас Тихомиров гоёх гангалах дуртай байдал үзүүлж бүр ч үнэмшүүлжээ. Тэрээр оройд Шлейфер Лифляндский нарыг ойр хавьд үгүй байхад нь толгойгоо том алчуураар боож Корсиканы дээрэмчин шиг болоод олсонд жүрж хэлхэж хүзүүндээ зүүгээд, энгэртээ зургаан өтийг сүлбээр зүүгээр хатгаад баргар царайлан больницын харанхуй хоосон өрөөгөөр ийш тийш сэлгүүцэн Сорокины санаанд муу юм хийж дөнгөжээ. Тэгээд өглөө босохдоо Павелаас нүд салгалгүй ширтээд:

	— Өнгөрөгч шөнө чиний өрөөсөн чихийг тас хазъя уу, байя уу гэж бодлоо. Чи надад одоохондоо таалагдаж буй тул за хазаад ч яах вэ дээ гэж шийдлээ. Яваандаа юу болох нь вэ харж л байя гэжээ.

	Сорокин айхлаараа өөрийнхөө найз барилгын отрядын дарга Кунинд гүйж очиж гомдол мэдүүлэхэд цаадах нь тус болох ямар ч арга олсонгүй. Дэмий л амиа хамгаалаг гэж том гэгчийн хуурай өгчээ. Павел хоёр шөнө тарчлан хонож юутай ч гэсэн том хуурайгаа бэлэн барьсаар хоножээ.

	Гэтэл одоо Сорокин өөрөө энэ бүхнийг гайхаж байна.

	— Намайг яаж дөнгөв өө! Алчуур ч яах вэ. Эм шиг юм цонхоор чулуудсаныг ч яах вэ гэж бодъё. Бас чих хазна гэсэн нь ч нэг их юм биш. Нэгэн их зураач чихээ сайн судлахын тулд өрөөсөн чихээ огтлоод харсан гэдэг шүү дээ. Харин тэр жүрж, зургаан өт гэдэг нь л байна. Ямар ч галзуу хүн ингэхгүй шүү. Ийм юм хийхээр нь би үнэмшилгүй яах вэ. Юрьевич гуай минь, үнэндээ итгэсэн шүү! гэж хэлсэн юм.

	Тэгээд дээрээс нь:

	— Одоо буцах болсон минь харамсалтай байна. Энэ эмч нарт зориглон би нэг юм бэлтгэсэн юм аа. Зантай сайхан юм бэлтгэсэн дээ! гэж харамсах байдалтай нэмэн хэллээ.

	Ямар ч байлаа гэсэн иймэрхүү шоглоомууд энэ газрын амьдралыг чимж инээдтэй хөгжөөнтэй болгодог юм. Ялангуяа энэ шоглоомын бай болж чихээ хазуулахад хүрч байхгүй бол бүр ч аятайхан байх ажээ.

	Восток руу хүнс хэрэглэл аваачих тракторын цуваа нэгэнт хүрчээ. Тэр цуваа Комсомольская Восток хоёрын хоорондох зайг харьцангуйгаар бодоход их хурдан туулсан байна. Трактор ердийнхөөс олон боловч ачаа хөнгөнтэй байсан. Гол цуваа нь Комсомольская дээр үлдээд Востокоос тракторуудынхаа ирэхийг хүлээж байгаа ажээ. Үүний дараа Советская руу явах хүнд аян эхэлнэ.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 27.

	 

	Шуургатай боловч дулаахан сайхан өдөр боллоо. Онгоц нисэх арга алга. Салхи тасралтгүй улин исгэрнэ. Би өрөө бүхний хаалгыг онгойлгож харахад заавал таних улс дайралдах юм. Энд өрөөнийхөө хаалгыг ер түгждэггүй. Таллинд суудаг манай байшинд есөн жижиг байр бий. Гэтэл би нэг л айлыг нь танина. Нэг давхарт зэргэлдээ суудаг юм уу, доод давхартаа ямар улс байдгийг ер мэдэхгүй. Харин энд ирээд удаагүй хэр нь зөндөө олон хүн таних болжээ. Тэдэнтэй хөлөг онгоцон дээр, энд Мирныйд ирсэн хойноо танилцсан юм. Бас 100 дугаар зүүн уртрагийн Баян бүрдэд, 69 дүгээр өмнөд өргөргийн Пионерскаяд, 74 дүгээр өмнөд өргөргийн Комсомольскаяд, 78 дугаар өмнөд өргөргийн Востокт байгаа улсуудыг ч танина. Тэр ч байтугай Советская дээр хараахан орон сууц аваагүй байгаа хүмүүсийг ч танина. Ер нь далай гэдэг нь хүнийг ижилдүүлэх талаар хуурай газраас хавьгүй илүү байдаг. Тэгвэл туйл дээр амьдрах, ялангуяа түүний жижиг станцад суух нь далайгаас ч илүүгээр хүнийг ижилдүүлдэг юм.

	Гэвч энэ бүх хүн, энэ олон зан араншин, энэ янз бүрийн хүмүүсийн амьдралд олон янзаар хандах хандлага энэ бүхэн нь нэлээд ойролцоо боловч хөдөлмөрт хандах нь бас л адилгүй, хүн бүхний биеийн өөр өөр байдал, үйл явдал зэргийг би хараахан ширхэгчлэн харж танилцаагүй байна. Гэсэн ч надад эдгээр хүмүүс тун дотно болчихсон учраас тэднийг буурьтай судлах, дүрслэн бичих аргагүй болчхоод байж ч мэдэх юм. Антарктид асар холын тив учраас эндхийн хүмүүсийг дүрслэхдээ хол, цагийн зөрөөтэй газар очоод мартах юмаа мартаад, тогтоох юмаа тогтоогоод байх үедээ бичихийг шаардаж байна. Энэ нь хүний яг өөрт нь байдаг онцлог чанар, хүн хамт олноосоо хэрхэн ялгаран харагдаж байтаа хэр нь хамт олонтойгоо хаагуураа холбоотой байдгийг харна гэсэн үг биз ээ.

	Хурал дээр өөрийнхөө тухай: энэ хүн загасчны тосгонд төрсөн, бага сургууль төгсгөөд хөрөнгө бэл дутагдсан учраас цааш суралцаж чадсангүй, загас барьж газар хагалж явжээ гэж ярихыг сонсож суухад үнэхээр сэтгэл уярам байдаг сан. Гэтэл би сургуульд сурах аргагүй байсан, ямар ч системгүйгээр тийм бага юм сурсан, политехникийн боловсролгүй зэрэг минь орчин үеийн зохих техникийг ойлгож мэдэх цаг хүрээд ирэхэд сэтгэл хөдөлгөх нь байтугай гол гонсойлгодог юм байна. Өнөөдөр намайг геофизикчдийн байраар ороход Гончаров Сафронов хоёр надад огторгуйн туяа, газрын соронзон, газар хөдлөлийг судалдаг багажийн зохион байгуулалт зэргийг ойлгуулах гэж хэчнээн их мэрийв дээ. Би тэдэн дээрээс гарахдаа би ч нэгэнт мунхаг, тоог нэг нэгээр нь тоолж чадах боловч утгыг нь мэдэх оюун чадалгүй хүн байна гэж бодож явлаа. Үүний дараа нохойнуудын дунд очиж хагас цаг суулаа. Хэдийгээр муу хорон санаагүй, дээгүүр бодолтой боловч техникийн боловсролгүй юм уу техникийг зохих ёсоор мэдэхгүй бол Антарктикт чарга чирэхээс өөр ажил 

	чамд заяахгүй юм байна гэдгийг ухаарав.

	Энд хамгийн энгийнээсээ хамгийн төвөгтэй хүртлээ түм буман техник л байна. Өрөөний буланд ч багаж хэрэгсэл л байх юм. Бүртгэж авдаг, цааш нь дамжуулдаг хэрэгслүүд нь гадаа цасан дээр байна. Цахилгаан станц өдөр шөнөгүй пижигнэж гинжит трактор паржигналдана. Бас «Пингвин»-үүд бульдозерууд ч байна. Аппаратын дэргэд радиочин өдөр шөнөгүй сууж бүх дэлхийтэй холбоо барина. Өнөө шөнө радиочин Владимир Сушанский Таллин хотын нэгэн радио сонирхогчтой ярилцсан гэнэ. Газрын хол юу ч биш болжээ.

	Гэтэл агуулахын ард техник гэгч юманд даанч хамаагүй нэгэн газар байгаа нь гахайн байр билээ. Түүхэнд тохиолдсон бүх гахайн байраас нэгэн онцлогтой нь гэвэл пин дотор нь дөрвөн пингвин байгаа явдал мөн. Гахайн байранд нь янз бүрийн насны тарган цатгалан гахайнууд байх бөгөөд нэгэн мэгжийн нуруун дээгүүр зургаан сартай хар эрээн зургаан торой наашаа өнгийн харж байлаа.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 28.

	 

	Салхи хүчтэй, шуурга ширүүн хэвээрээ л байна. Мирныйд зуны улиралд хөвөнтэй хувцас, ноосон оймс, дулаан бээлийнээс салах аргагүй. Өнөөдөр Баян бүрд рүү онгоц нисэж, түүгээр ч үл барам тэнд буусан боловч би явна гэхийн аргагүй байлаа. Тэр онгоцны ачаагаа буулгасан буудал дээрээс станц руу явган явах нөхцөлгүй билээ. Бас миний эртнээс мөрөөдөл болсон Восток руу ч гэсэн онгоц нисээгүй удлаа. Тэр ч байтугай тийшээ нисэх ёстой онгоцнууд ч нисэхгүй байна. Антарктик хүнээс хатуужил тэсвэр шаардана. Би энд ирээд дөрвөн мянган километр газар ниссэн, ингээд хязгаарлагдаж ч болох юм. «Кооперация» буцах замдаа орсон ийм үед нэг тийшээ нисэж очоод суучихвал тэндээ өвөлжинө гэсэн үг.

	Хүн гэгч юутай өөр өөр вэ! Өнөө өглөө гуравдугаар аянд надтай хамт ирээд, хамт буцах ёстой байсан нэгэн хүн агуулахын дарга Шакировтай зөндөө маргалаа. Энэ хүн энд өвөлжинө гэдэг төлөвлөгөө боловсруулаад дотроо хаана сууя даа гэж бодох болсоор хоёр хонож байна. Хаана байрлая даа, байз уу, цаг уурынхантай байх уу, мөс судлалынхантай байх уу, геофизикч нартай байх уу, аль эсвэл өөр нэгэн отрядад очих уу гэж бодож байгаа ажээ. Энэ нь мэргэжлийн хувьд хаана ч тохирох хүн. Нэг үгээр хэлбэл түүнийг авч ажиллуулсан газар хожих ч үгүй, хохирох ч үгүй юм. Яагаад энд өвөлжих хүсэлтэй байгааг ойлгоход тун амархан. Ганцхан туйлын нэмэгдэлтэй цалин л гэсэн үг. Тэр ч байтугай тэр хүн өнөө өглөө тэр их мөнгөө яаж олъё доо гэдгээ бодож эхэлсэн нь даанч болгоомжгүй хэрэг биз ээ. Тэр нь юу вэ гэвэл эхлээд нэг өрөөнд сууж авах юм гэнэ. Тэгээд ч зогсохгүй англи хэлнээс ном орчуулж байх юм гэнэ дээ. Тэрээр аянд явсан хүмүүсийнхтэй адил өөрийнхөө бүтээлийг Москвад амархан хэвлүүлэх ажээ. Түүгээр ч үл барам францын нэрт романцарыг орчуулах гэнэ. Тэр нь ч эр эмийн явдалтай холбоотой ном болох нь тодорхой боллоо. Ном орчуулахад тэр хүнд ганцхан сар л хэрэгтэй гэнэ. Тэгэхдээ түүнийг хэвлэлд зориулах бус ердөө л өөрийнхөө найз нар болон өөртөө зориулах юм байх.Чухам үүний тул түүнд нэг сарын хугацаа хэрэгтэй, энэ хугацааныхаа мөнгийг туйлын нэмэгдэлтэйгээр авах ажээ.

	Шакиров түүний үгийг тун ч зэвүүрхэн сонсоод:

	— Мянгаар ярина гэнэ ээ!...  гэж хэлэхэд

	— Юун мянга гэж? хэмээн тэр сэтгэгч эмэгтэй хүнийх шиг сайхан нүдээ дүрлийлгэн асуулаа.

	— Энэ муу новшийг чинь орчуулахад улс хэдэн мянган төгрөгөө өгөх юм биз дээ гэж Шакиров хариулав.

	Тэр дээгүүр санаатай этгээд ийм эвгүй үг сонсоод утга зохиол улс төрд хамаагүй мэтээр, соёлч хүн Антарктикт ч атугай соёлч чанараа алдаж болохгүй, яах аргагүй францын талыг баримталсан чанараа алдаж болохгүй мэтээр яриад нэгэнт л би Антарктикт байгаагаас хойш надад туйлын шинжээч нартай адилхан мөнгө өгөх ёстой гэж хэллээ.

	Шакиров гэдэг ч шатаж гарлаа. Тэрээр заримдаа бүдүүлэг үг оруулж байгаад сая рубль гэдэг чинь нэг рублиэс эхэлдэг юм, улс туйл руу хүн явуулж мөнгө өгөхдөө тэдэн дотор мөнгөний шуналтан оролцсоных гэж илүү өгдөггүй юм гэж хэллээ. Бас Антарктикт яаж ажиллавал зохих, байн байн секундэд гучин таваас тавин метр хурдтай шуурга тавьдаг тул үүнээс болоод юу үүсэж болох тухай яриад мөсөн дунд торгон хөнжилд хэвтэх хүн бидэнд хэрэггүй гэв. Тэрээр аж ахуйн хүн гэсэндээ үнийн хуваарийг сайн мэдэх тул ийм хүмүүсийн арчаагүй хариуцлагагүй байдлаас болоод улсын хэчнээн их мөнгө үрэгдэхийг тодорхойлж тэр мөнгөөр ажилчдын сууц баривал хэчнээн хэрэгтэй байхыг жишээтэйгээр хэллээ. Тэгээд байн байн нөгөө францаас орчуулах «завхай номыг» нь дурдахад тэр этгээд овоо намдаж дорвигүй болоод дэмий л

	— Би мөнгө авах эрхтэй хүн шүү гэж үхээнц дуу гаргаж байлаа.

	Шакиров тэр эрх гэдгийг нь юу ч үгүй болтол бут цохилоо. Үнэнийг хэлэхэд хэвлэлийнхний өрөөнд Шакировын хэлсэн шиг тийм халуун, тийм өөгүй оновчтой, тийм улсын эрх ашигтай холбоотой, тийм эх оронч, бүр үгийн бүрэн утгаар шүү, илэн далангүй үгийг би тун цөөхөн сонссон юм. Түүнээс гадна энд Шакировыг маш галтай цогтой тун хөдөлмөрч хүн гэж үздэг. Түүнтэй зөрсөн хүн дайсан нь, дайсандаа бүр хүний үүрэг даалгаврыг үзэх үзлийг нь дайсан, өөрийн эх орон ард түмний өмнө хүлээсэн үүргийг үзэх үзлийн нь дайсан болон тооцогддог юм. Ер нь ийм хүнээс холхон байсан нь дээр юм шиг байна.

	«Албан ёсны цалингийн эх оронч үзэл» гэдэг бэртэгчин явцуу, хувиа хичээсэн хүмүүсийн хэлдэг үг байдаг. Шакиров энэ үгийг дуулаагүй бололтой боловч бүтэн өдөр тэр дайсандаа жинхэнэ эх оронч үзэл гэж юу байдгийг таниуллаа.

	Удалгүй тэр «Тохилог Антарктикийн номч хүн» маань би ер нь энд өвөлжих ч үгүй байхаа даа гэхэд хүрлээ. Түүний үгээр бол энд юм мэдэхгүй бүдүүлэг улс байгаа болохоор матаж ч магадгүй, бас мэргэжлийн бус ажил хийлгэвэл бүр ч хэцүү байна гэх мэтээр шалтаг заалаа. Үдийн хоолны дараа хоёрдугаар аяны ус цаг уурын отрядын дарга Кричак тус аяны цуглуулсан материал дээр тулгуурлан Антарктикийн цаг агаарын тухай илтгэл тавив. Энэхүү асар том хөргүүрийн сав болсон Антарктикийн үүрэг бөмбөрцгийн өмнөд хэсгийн цаг агаарт маш их ажээ. Энэ тивийн мөс хойшоо их хол үргэлжилдэг, уур амьсгал нь алсын районуудад нөлөөлдөг байна.

	Түүний эргэн тойронд циклон, антициклон салхи хуйларч хааяа хааяа далайгаас эх газар луу салхилна. Ер нь Антарктид бол халуун хүйтэн агаарын байнгын тулалдаан болж байдаг маш том замбараагүй фронтын шугамаар хүрээлэгдсэн ажээ.

	Гэвч Антарктикийн цаг агаарын зураг хараахан бүрэн болоогүй, станцууд бие биеэсээ хол байрласан тул энэ их зайн ус цаг уурын ба агаар мандлын мэдээлэл бүрэн гараагүй байна. Энэ бол ирээдүйн их маргаан, таамаглал., шинжлэх ухааны зөгнөлийн уудам талбар болж өгнө. Антарктикт одоогоор нээгээгүй, учры нь тайлаагүй юм өдий төдий байна.

	Ганц хоёр хоногийн дараа Мирныйд Америкийн мөс хагалагч хөлөг ирэх сураг байна.

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 30.

	 

	Өчигдөр өглөө Америкийн цэргийн флотын «Бартон Айленд» гэдэг мөс хагалагч хөлөг Мирныйд хүрэлцэн ирэв. Өглөөний долоон цагийн орчим үл таних моторын дуу дээрээс сонсогдож биднийг нойрноос сэрээсэн бөгөөд энэ нь манай онгоц, нисдэг тэрэгнийхээс шал өөр дуу байлаа. «Бартон Айленд»-ын хитгийн тавцангаас ниссэн америкийн хоёр бяцхан геликоптер онгоц Мирный дээгүүр эргэлдээд манай буудалд буулаа. Тэдний дугуй нь цагариг бус гонзгой хэлбэртэй тул ус мөсний алин дээр ч бууж чадах ажээ.

	Хагас цагийн дараа Мирный америкчуудаар дүүрлээ. Бид кино аппарат, гэрэл зургийн аппаратаар зураг дарж, танилцацгаалаа.

	Мирныйн мөснөөс суларсан эрэгт одоо бараг унах гэж байгаа мөсний захад «Бартон Айленд» зогсож байв. Энэхүү цэргийн мөс хагалагч хөлгийн саарал бие нь томгүй боловч хөдөлгүүр нь маш хүчтэй. Түүнээс гадна тун зузаан мөсийг хагалан явж чадах агаад хурдан явдаг ажээ. «Бартон Айленд» уржигдар хаана, явж байсан, өчигдөр манай энд хэдийд хүрсэн зэргийг нийлүүлээд бодоход энэ богино хугацаанд маш хол замыг туулжээ.

	Америкийн антарктикийн аян ба энд буй станцуудад үндсэндээ цэргийн албан хаагчид байгаа ажээ. Аянд холбогдсон зардлыг цэргийн яам нь хариуцдаг юм байна. Үүнээс болж эрдэм шинжилгээний хөтөлбөр нь цэргийн шинж чанар луу хэлбийдэг нь бусад Австрали, Англи, Францын болон манай аянаас ялгаатай юм. «Бартон Айленд» дээр бараг цөмөөрөө цэргийн хүмүүс байв.

	Мирныйн газар дээр хамгийн түрүүн тэнгисийн цэргийн флотын 43 дугаар шуурхай бүлгийн даргын орлогчийн тушаал, ахмад зэрэгтэй эрхэм Гералд Кэтчэм (түүний бааз нь Антарктикт байгаа юм) бууж, дараа нь «Бартон Айленд»-ын ахмад Бреннингем, ахмадын туслах бөгөөд нэгдүгээр офицер Рейнольдс, мэдээлэх албаны офицер дэслэгч Бейби нар гарч ирэв. Тэдний араас эрдэм шинжилгээний хүмүүс 1956 оноос 1957 онуудад Антарктикт эрдэм шинжилгээний ажил явуулах «Адер» гэдэг станцын удирдагч Жемс А. Шир, хүндийн хүчийг судлагч Жемс Спаркмен, нэгдсэн штатын усны захиргааны ажилтан далай судлагч Стар, «Литл Америк» гэдэг станцын ажилтан Ричард Л. Чепелл, эмч эрхэм Эллиот, эрхэм Морвайн, Ассошиейтед Пресс агентлагийн сурвалжлагч эрхэм Тейлор «Нью-Йорк таймс» сонины сурвалжлагч эрхэм Бекер нар гарч ирлээ. Тэднээс гадна Америкийн антарктикийн аянд оролцон яваа бага тушаалын дарга нар, усан цэргүүд буулаа.

	Америкчууд Мирныйд яг л гэртээ байгаа юм шиг байв. Эрдэм шинжилгээний ажилтнууд нь зөвлөлтийн шинжээчдийн ажил, аппарат хэрэгсэл, Мирный, манай станцуудыг маш их сонирхов. Ер нь мөс судалдаг нь мөс судалдаг руугаа, ус цаг уур шинжилдэг нь ус цаг уур шинжилдэг рүүгээ зүтгэцгээлээ. Бусад хүмүүс ч зүгээр суусангүй нөхөрсөг яриа дэлгэж тун хэвийн хэмжээнд эдийн засгийн харьцаа тогтов. Ингээд хагас цагийн дараа «казбек» тамхины хойноос өрөө рүүгээ гүйж очих хэрэг гарч энэ тамхи хамгийн эрэл сурал болсон зүйл болов. Мөн америкийн янз бүрийн сортын янжуур гүйлгээнд орлоо. Дан ялангуяа манайхны малгай америкчуудын сонирхлыг ихэд татаж одоо зарим нь нэг маань толгой дээрээ тавих юмгүй байна.

	Америкчууд ер бусын хөдөлгөөнтэй улс гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Ер нь Мирныйд хорин хүн бус хоёр зуун хүн ирсэн юм шиг бужигнуулж орхилоо. Тэд хааяагүй хунгар, асга бүхэн дээр, гэр бүрд байх шиг санагдлаа. Тэд хаалгатай бүхэнд орж хэрэв англи хэл мэддэг ямар нэгэн хүнийг эрж олох юм бол түүнтэй яриа үүсгэх бөгөөд хэлмэрч олдохгүй бол гар хуруугаараа ойлголцохыг бодно. Эрхэм Тэйлор ахимаг насны номой харцтай ядруу царайтай, харахад тоомжиргүй хүн мэт боловч элгэн хаданд төвөггүй авиран гарна. Түүний гэрэл зургийн аппарат тасралтгүй чаг чаг хийж, тэмдэглэлийн дэвтэр нь хуудас дараалан тэмдэглэлээр дүүрч байлаа. «Нью-Йорк таймс» сонины сурвалжлагч үс бууралтаж яваа эрхэм Бекер үргэлж инээмсэглэн явдаг сэргэлэн хүн бөгөөд хүн бүхэнтэй улс төрөөс бусад сэдвээр ярьж амжлаа.

	Бид зочдынхоо хамт цаг уурынхан дээр очлоо. Америкчууд хамгийн түрүүнд нөгөө кино жүжигчин гоё хүүхнүүдийн зургийг харж, зургийг нь аваад тэрхүү нэр үл мэдэгдэх зураачийн уран бүтээлийг өндрөөр үнэлэв.

	Миний дэргэд зогсож байсан нэгэн америк хүн гэнэтхэн « Өө - өө!» гэж уртаар татан дуу алдаад гэдрэг цасан дээр сууж кино аппаратынхаа дуранг дээвэр өөд чиглүүлэн зураг авч гарлаа.

	«Өө - өө!» гэх дууг сонсоод бид ч гэсэн, америкчууд ч гэсэн цөм түр зуур мэл гайхаж хоцров. Гэтэл дээвэр дээр нүцгэн кино жүжигчдийн хажууд бидний үлгэрт үздэг шиг яг тийм ёстой Пан дүрээрээ гарч иржээ. Тэрээр пагдгар намхан биетэй үсээ хусуулсан падан хар юм байв. Ганцхан богино өмднөөс өөр хувцасгүй тэр, олон аппаратын өмнөөс гэнэгүй цэнхэр нүдээрээ юу болох нь энэ вэ? гэсэн байртай гөлрөв. Хажууд нь байгаа хавтгай модон зурмал хүүхнүүд ичингүйрсэн юм шиг нүд буруулсхийв. Тэдний цаана бүрхэг хүйтэн тэнгэр, Дейвисийн мөсөн тэнгис, мөсөн уулс, нүцгэн хад, цагаан цас байсан тул зургийн чимэг боллоо.

	Тэр Пан маань ус цаг уурын отрядын эрдэм шинжилгээний ахлах ажилтан Семен Гайгеров болж хувирав. Учир нь ч тун амархан олдов. Ус цаг уурын станцын байшингийн дээвэр дээр өнцөг хэмждэг багажид зориулсан хоёр хавтгай нимгэн банзаар хийсэн халхавчтай газар байдаг байжээ. Хатуужилтай хашир Гайгеров энэ халхавчны нөмөрт хэвтээд наранд биеэ шарж байжээ. Түүний тэрхүү эмнэлгийн заслын дуусах цаг нь яг америкчуудын ирж байгаа цагтай давхардаж л дээ. Ийнхүү ер бусын байдал өөрөө гарч ирсэн нь бөөн хөгжөөн үүсгэж, манай зочид улам ч хөгжилтэй боллоо.

	Америкчуудад бөмбөлөг хөөргөж үзүүлэхэд тэд хойноос нь удтал ажиглав. Дараа нь Бугаев зочдыг шампан дарсаар дайллаа. Хүн бүхэн хөгжилтэй, манайхны хоёр хүн бас л малгайнаасаа хагацав. Бэлэг шүү дээ!

	«Бартон «Айленд» эргээс хэдхэн метр газар байсан бөгөөд биднийг түүн рүүгээ нэгэн инээдэмтэй завиар аваачив. Харахад хөнгөхөн баймаар мэт боловч маш их даацтай ган төмөр тэвш байв. Хитэг, урд сэнс нь тайраад хаячихсан юм шиг мохоо юм. Мөсөн дундуур явахад ийм завь маш тохиромжтой ажээ.

	«Бартон Айленд» дээр бидэнд америкийн өргөн дэлгэцтэй кино үзүүлэв. Их сайхан өнгөтэй, олон тооны янз бүрийн юм үзүүлсэн аятайхан кино байв. Гэвч утга нь... 

	«Бартон Айленд» бүр орой явлаа. Би тэндээс сүүлчийн завиар буцав. Гэтэл миний буцах замд нэгэн тэнэг явдал тохиолдов. Энэ нь харахад хатуу юм шиг цасан дээр гишгэсэн чинь мөс цөмрөөд сугаараа тээглэж тогтов. Ус маш хүйтэн байсан бөгөөд дорхноо л гутал хувцсыг нэвтэллээ.

	Би энэ мөрүүдийг орныхоо өмнө сөхөрч суугаад бичиж байна. Нуруугаар хатгаад жаахан л эвгүй хөдөлбөл хутгаар хатгах шиг болж байна. Радикулит. Энэ л өвчин надад дутаад байж дээ!

	 

	1958 оны нэгдүгээр сарын 31.

	 

	Манай хэл зохиол судлагч Видеман «сэхээтэн» гэдэг үгийг анх удаа ардын хар ярианы хэлэнд орчуулсан юм шиг би санадаг. Түүний орчуулгад «бөгсөөрөө ажилладаг хүн» гэжээ. Яг оносон үг байгаа биз. Чи хэдий толгойтой боловч нурууг чинь, бөгсийг чинь тэсэхийн аргагүй хатгуулдаг айхтар өвчин нэрвэхэд бүх юм хоорондоо холбоотой юм байна шүү гэдгийг илтэд ойлгохоос гадна бөгс чинь сэтгэх процесст хамгийн эмзэг нөлөөлж тэр ч байтугай бодох сэтгэхийг бүрмөсөн болиулж болохыг ухамсарлах болно оо.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 3.

	 

	Нэгдүгээр сарын 31-ний орой Мирныйд Австралийн антарктикийн аяны хөлөг «Тала Дан» хүрэлцэн иржээ. Тэр хөлөг умар зүгээс гэнэт гарч ирсэн. Учир нь бид түүнийг хоёрдугаар сарын 1-ний өглөө ирнэ гэж бодож байсан юм. Гэтэл тэрхүү хөлөг нэг харсан чинь үдшийн хар усан дээр алгуурхан явж улаан өнгөтэй бие нь алсын мөсөн уулсын наана хамгаас тод ялгаран үзэгдэж хитгийн тавцан нь шар алаг өнгөтэй тул хөлгөөсөө ангид юм шиг харагдлаа. «Тала Дан» нь Австрали улс Даниас түрээслэн аваад ердөө хагас жил болж байгаа тул Дани, Австрали хоёрын далбаа хийсгэсэн хэвээр ажээ. Их сайхан хөлөг юм. Түүний улаан алаг бие дээр нь байгаа нисэх онгоц, шургууд дээрх сүлд тэмдэг зэрэг нь хүний сэтгэлийг сэргээж цоо шинэхэн юм шиг санагдуулна, холоос харвал жижигхэн хөнгөхөн мэт ажээ.

	Би «Тала Дан»-ыг дурандаж байх зуураа үдшийн тэнгэр өдөр ирэх тутам улам харанхуй болж байгааг мэдлээ. Мирныйд шөнө дундын хэрд нэг хоёр цагаар харанхуй болж, бяцхан цонхоор гадаа тун харанхуй болж буй нь мэдэгдэнэ. Туйл газрын урт шөнө бидэнд улам ойртон, би энд байгаа шүү, би ойртож байгаа шүү гэдгээ улам мэдэгдэх болж буй нь энэ ажээ. Умар зүгийн тэнгэрт намрын үүл хуржээ. Тэрхүү үүлнээс нэг бөөн үүл тасран мөсөн уулсыг дарсан нь Доре зураач Газагийн хотын хаалгыг аваад явж буй Самсоныг үзүүлсэн нь санаанд орно. Мөсөн уул дээрх бөөн хар үүл нь харанхуйн дундах газар лугаа адил бөгөөд дундах цом хэлбэртэй хэсэг нь баруун тийш сүрхий зүтгэсэн мэт байгаа нь яг Самсоныг дүрсэлсэн шиг болжээ. Дээд талын нь дөрвөлжин харагдах хар хөх үүл Самсоны үүрч яваа хотын хаалгатай адил ажээ.

	Би гэрээсээ гараад зуу хонож, намрын цагаар гэрээсээ гарсан бол энд намайг намар гүйцэж ирлээ.

	«Тала Дан» хамраараа эргийн мөсийг мөргөн зогсоод шатаа буулгалаа. Мөн энд зангуунуудаа ч буулгав. Хөлгөөс австраличууд, даничууд гарч ирлээ. (Аяныхан нь австраличууд, хөлгийн албаны хүмүүс нь даничууд байв) Бид тэднийг халуун дотноор угтав. «Бартон Айленд» зөвхөн Мирный рүү бид явж байна гэж мэдэгдэх төдийгөөр хязгаарласан бол австралийн аяныхан танай антарктикийн одон орон судлах газарт очих зөвшөөрөл олгоно уу гэсэн маш эелдэг радио утас ирүүлсэн билээ. Австралийн эрдэмтэд ба манай эрдэмтдийн ажил хэргийн нөхөрсөг харьцааны нэг тод илрэл нь австралийн аяны дарга Филипп Лоу гэдэг голланд маягийн сахалтай эцэнхий янхир хүн Мирныйд хоёр дахь удаагаа ирж байгаа явдал болно. Энэ хүн анх манай нэгдүгээр аяны энд байх үед нисэж иржээ. Ингэж зөвлөлтийн эрдэмтэдтэй сонирхож буй зүйлээрээ нягт холбоо тогтоож авчээ. Эрхэм Лоу Австралийн нэрт антарктик судлагчдын нэгэн билээ.

	Бид ч танилцаж эхэллээ. Австрали, дани хүмүүс цагаан шүдээ яралзуулан инээмсэглэсээр шатаар бууж ирээд бидэнтэй гар барилаа. Ийнхүү Мирныйд дахиад л олон хүнтэй хөл үймээнтэй болов. Зочдын дотор явсан радиочид хэдийнээ Мирныйн радио станцын байшинд орчихсон түүний чадал сайтайг нь гайхацгааж байв. Радиочдын нийтийн өрөөнд миний гар бичмэл энд тэнд тараагаастай хэвтсэнийг австрали, дани хоёр хүн харж байв. Дани хүн нь ширүүн улбар сахалтай, хурц цэнхэр нүд, сэвхтэй нүүртэй 50 дугаар параллелиас хойш дайралддаг хүмүүстэй адил ажээ. Түүний өндөр нь зургаан фут гаруй. Надтай малгайгаа солих сон гэж бодож байгаа бололтой байв. Австрали хүн нь өндөр бус, дугариг царайтай, нэлээд гэдэслэж яваа хүн. Хоёулаа хөгжилтэй, дэмий юм ярих их дуртай улс байв.

	Тэр надаас 

	— Та англиар ярьдаг уу? гэж асуухад,

	— Үгүй гэж хариуллаа

	— No? гэснээ дани хүн нь: 

	— Харосо! гэж хэлээд цүлхгэр хармаанаасаа хоёр хайрцаг янжуур, дөрвөн лаазтай юм гаргаж ирэв. Тэр лаазанд нь тун амттай данийн пиво байлаа. Бид сууж, дэмий ярилцан, хэл хуруу хоёроо ажиллуулах төдий боловч бие биеийнхээ үгийг ойлгож байна гэдэг жигтэйхэн.

	— Агаарын архи уу? гэж би асуугаад долоовор хуруугаараа хоолойгоо нясаллаа. Энэ дохио бол ямар ч хэлээр нэгэн утгатай байдаг юм.

	Зочид татгалзсангүй. Виктор Якунин цааш нь хийсэн жаахан юмаа зарлагад гаргалаа. Өрөө шинэ хүмүүсээр дүүрч, манайхан ч, зочид ч цугларан яриа нийтийг хамрав. Мирный ирсэн улсын сэтгэлд их л нийцэж радио станц нь сайн, байшин сууц нь сайн, радиочид нь найзтай улс, энд ямар ч цэргийн бааз алга, «Пингвин» дээр пулемёт байхгүй, ер нь зөвлөлтийн ямар ч усан доогуур явдаг завь алга гэж ярина. Жаахан байсхийснээ бүгд ус цаг уурынхантай уулзаж, дараа нь агаарын зургийн лабораторийг үзлээ. Зочид манай «ИЛ-12» онгоцны бүхээгт орж сонирхоцгоов. Ажил хэргийн холбоо тогтсоор л байлаа.

	Хамтаар хоол идсэн нь их сайхан болж эрхэм Лоу, Трешников нар үг хэлэв. Тэр хоёр хоёулаа, Антарктикийг судлах хэрэгт эрдэмтэд холбоотой ажиллах хэрэгтэй гэж яриад бие биеийнхээ аянд хамгийн сайн сайхан амжилт олохыг хүсэн ерөөв. Ширээний ард «Тала Дан» хөлгийн ахмад Кай Хинберг сууж байлаа. Түүний царай хашир далайчны эрэлхэг дүртэй бөгөөд нүд нь цогтойгоор анивчина. Хувцас нь өөгүй сайхан зохиж, ер энэ хүнд энд байгаа нь их л тааламжтай байгаа бололтой байв. Энд бидэнтэй хамт эрдэмтэн мэргэд ч байлаа.

	Бид цөмөөрөө дуулж хуурдаж, хаягаа солилцож, эрдэм шинжилгээний асуудлаар зөвлөж, туйлын шинжээчид хамтран ажиллах талаар ярилцлаа.

	Орой нийтийн өрөөнд «Тала Дан»-аас олон хүн ирэв. Хөгжилтэй сайхан залуус юм аа! Бид тэдний радиочидтай маш дотно байв. Тэд бүр орой болтол хүлээн авах станцад толгойдоо чихэвч хийн сууж Москва болоод «Литл Америк»-аас явуулсан нэвтрүүлэг сонслоо.

	«Тала Дан» өчигдөр үдийн хоолны дараа явлаа. Би өнөөдөр газар хөдлөл судлаачидтай Мирныйгээс хэдэн километр газар очиж мөсний зузааныг хэмждэг багаж шалгаж үзлээ. Одоо их хүйтэнгүй үед аливаа төмөр утсыг бэхлэхэд тийм хэцүүгүй боловч тэгээс доош 30 градус байх үед юм уу хүчтэй салхитай үед тун зовлонтой ажил бололтой.

	Өнөөдөр тракторын цуваа Комсомольскаягаас Советская руу гарчээ.

	«Кооперация» үдэш өмнөд өргөргийн 38° 27'-д байлаа.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 4.

	 

	Тракторын цуваа Комсомольскаягаас зуун километр газар холджээ. Энэ нь зүй ёсоороо л явж байна гэсэн үг.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 6.

	 

	Миний одоогийн байдлыг ганцхан хүлээлт гэсэн үгээр тодорхойлж болох юм. «Кооперация» сүрхий хурднаар Мирный рүү ирж яваа бөгөөд хоёрдугаар аяны хүмүүс юм хумаа боож баглан, хүлээлгэж өгөхийг нь өгч байхад би туршлагагүй, хэнд ч хэрэггүй туйлчин тул өдөрт хайрт авгайгаа л санах ажилтай байна. Юу ч ярилаа гэсэн хүүхнүүд гэдэг үл үзэгдэх хүчин зүйл бөгөөд бидэнд хэрхэн нөлөөлдгөө, бас биднийг Аллах буюу эрхэлсэн ажилдаа шамдахад хэрхэн саад болдгоо ч мэддэггүй байх.

	Би өдөр бүхэн шинэ хүмүүстэй учирч тэднийг хөдөлмөр хийж байхыг нь хардаг учраас «антарктикийн иж бүрэн аян» гэдэг үгний учир утгыг одоо л сайн ойлгодог болж байна. Урьдчилан мэдээлэгчид газрын зураг дээр тонгойн газар хөдлөл судлаачид бас мөс судлагчид мөсний зузаан нимгэн, шинж чанарыг судлан, агаарын зураг авагчид өөрсдийнхөө харанхуй лаборатори юм уу онгоцны бүхээг дотор ажиллана. Сууринаас жаахан зайдуухан цасаар хучигдсан мөсөн хадан дээрх радио төвд нисэхийн механикч нар ажиллаж байна. Энэхүү бидний нүдэнд бараг өртдөггүй буюу нисгэгч нарын гавьяанд нэр нь бүрхэгдэн өнгөрдөг хүмүүс бол хамгийн хэцүү хариуцлагатай ажил хийдэг их туршлагатай алтан гартнууд юм шүү. Эдний хөдөлмөр ороогүй нэг ч онгоц Антарктикийн мөсөн дээрээс байтугай өөр ямар ч талбараас нисэж үл чадна. Ер нь эндхийн хүмүүсийг их бага ямар нэгэн хэмжээгээр хүн нэг бүрчлэн судалъя гэвэл эндээ өвөлжих нь зүйтэй юм. Гэвч надад тийм бололцоо ч алга, тэсвэр ч алга. Антарктикаас авах юмаа авсандаа би их баяртай байна. Одоо надад бодох юухан хээхэн бий болжээ.

	Тэнгис далай гэгч үнэхээрийн сайхан юм. Тогтуухан харлаад мөсөн уулсаа тана мэт гялтгануулан байхдаа мөн ч гоё шүү.

	Өнөө өглөө тракторын цуваа Комсомольскаягаас 150 километр хол явна гэнэ.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 8.

	 

	Өглөөний хоол идээд байтал гэнэт түймрийн түгшүүрийн дохио дуугарч дуу нь Мирныйн цасан дээгүүр тархан, тусламж гуйх мэт байв.

	Цахилгаан станцын дэргэд овоолоостой байсан хоосон хайрцаг, банз, дүнз, хашлага мод шатсан нь тамхины ишнээс ч юм уу, болгоомжгүй хаясан чүдэнзнээс ч юм уу, яндангаар хаясан очноос гарсан алин болох нь мэдэгдсэнгүй. Дөл шатахууны үлдэгдэлд хүрмэгцээ улам ихсэн, биднийг гүйж хүрэхэд бүр станцын сууринд хүрч төмөр бүрээстэй туурганаас нь утаа гарч байлаа. Бүх сунадаг хоолой, гал сөнөөгүүр, хувин сав, ер нь Мирныйд байдаг бүхэн гал унтраахад хэрэглэгдэв. Хүмүүс амь хайргүй хөдөлж хагас цаг өнгөрөхөд гал нэгэнт унтарсан байв. Гэвч бид тун их сандарсан шүү. Хэрэв цахилгаан станц шатсан бол яана, ялангуяа туйлын шөнө эхлээд Мирный эх оронтойгоо холбоо барих аргагүй болсон үед шатчихсан бол яана гэж бодолгүй яах вэ. Энд хангалттай түлш шатахуун байх нь байгаа юм, гэлээ ч гэсэн...  Бидэнд тун ойрхон өнгөрсөн гайг санахаараа хүн бүхний нуруу руу хүйт оргино.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 10.

	 

	«Кооперация» маргааш энд ирэх ёстой. Тэр нь ийм хуучны хөлөг гэхэд Порт-Луигээс Антарктик хүртэлх зайг тун хурдан туулжээ. Ертөнцийн өмнөд хагасын зун эндхийн тэнгисийн ширүүн дүрийг өөрчилж, салхины яс үс янгинам жинддэгийг нь намдаажээ. Гэвч ганц нэг сарын дараа энэ салхи дахин гарч ирэх нь мэдээж.

	Одоо энд өвөл буюу Антарктикийн намар ойртож байна. Шөнө харанхуй болж мурены толгой шиг том сар (цасны туяанаас болж энд сар шар өнгөтэй юм шиг харагдаж, түүн дээрх галт уулсын дүрс хар харагддаг юм) Антарктидын налуу төвгөрүүдийг нэг л бүдэг гэрэлтүүлнэ. Мирныйн дөчин нохой цаг үргэлж хошуугаа өргөн сарны зүг харж хуцна.

	 

	Цасан тал дээгүүр

	Шар саран гийж байна... 

	 

	Зөвхөн зам дээр сүүдрээ тусгасан том хаалганы дэргэдэх ургаа мод л энд алга ажээ. Сарны туяа Дейвисийн тэнгист тусаж намуухан долгионд хэсэг хэсэг мэт болон усан дээр тэр аяараа намрын шар навч унасан шиг харагдана. Хасуэллын арал, Мирныйн эрэг орчмын хүрэн хаднууд шөнийн цагт аймаар арзгар шүдтэй юм шиг болон үзэгдэнэ.

	Юм хумаа эмхэллээ. Би хэрэв хүний толгой дотор чемодан юм уу аяны хүүдий бол бүх юм эмхтэй цэвэр нь нэг, муухай нь нэг, далайн зураг, хар эсрэг зураг ном гэрэл зураг гээд л цөм ангид баймаар сан гэж бодлоо. Миний дуртгал, сэтгэгдэл хүмүүсийг дүгнэсэн дүгнэлт, тэдний хамт дотроо ямар үүрэгтэй байдгийг тодорхойлсон тодорхойлолт буюу ер энд үзсэн харсан, сонссон зүйлүүд минь энэ тив дээр тавь хоноход хангалттай болсон боловч тун ч эмх замбараагүй бөөн холион бантан л байна. Энэ бүх үл үзэгдэх баялгийг өрөөгөөр нэг цацаад хаячихсан шиг л байна. Гагцхүү зарим нэг хүн, зарим нэг бүлэг хүмүүс тэр их замбараагүй дотор их бага ямар нэгэн хэмжээгээр тогтвортой байр сууриа олж амжсан бололтой.

	Би цаг уурын шинжээч Васюков, Бугаев нарын өмнө, орос хүний элэгсэг зан чанар шингэсэн хүмүүсийн өмнө, ажил хэргээ асар их дурлан хийдэг хүмүүсийн өмнө юутай их өртэйгөө мэдэж байна. Радиочид нэгэн нягт харш мэт тэрүүхэнд байж байна. Борис Чернов, Слава Яковлев, Виктор Якунин, Владимир Сушанский нар шиг тийм дотно хүмүүс надад тун цөөн юм. Бид хэд зуун хоног бөөрөө нийлүүлэн амьдрахдаа нэг ч зөрөлдөөгүй бөгөөд харин бие биедээ улаан нүүрэн дээр нь шууд хатуухан үг хэлж байсан удаагүй гэвэл арай худлаа болно. Хэрэв би дахиад алсын умар зүг юм уу алсын усан аялалд явах юм бол энэ хүмүүс буюу эдэнтэй адил хүмүүс надтай хамт яваасай гэж бодно. Харин энэ бүх бодлын минь төвд Комсомольская станц миний дассан дөрвөн хүнийхээ хамт сүндэрлэн байна. Энэ бол миний амьдралд тохиолдсон хамгийн хэцүү, хамгийн учир утгатай газар бөгөөд мөсөн дээр ганцхан цэг шиг л харагддаг билээ. Ер нь тийм өдрүүд хүний дотоод ертөнцийг өөрчилж лай ланчгийг нь арилган яг цэвэр санаа бодлыг нь үлдээж өгөх чадалтай юм гэдэгт би итгэсэн. Харин тэр сайхан санаа бодлыг хадгалах эсэх нь хүнийхээ чанараас болох биз ээ.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 12. «Кооперация»

	 

	Өчигдөр хоёрдугаар сарын 11-нд «Кооперация» маань Мирныйд ирж «Тала Дан»-ы зогсож байсан яг тэр газар мөс болсон зангуугаа буулгалаа. Тэр хамраараа мөс мөргөн зогсжээ. Бид шатаар нь өгсөж нэг үзэж, уруудаж нэг үзэж, ёстой усан буудал дээр байгаа юм шиг байв.

	Бид «Кооперация» хэрхэн Дейвисийн тэнгисийн хар усан дээгүүр ойртон ирсэн, түүний цагаан бие нь мөсөн уулуудтай давхарлаад нэгэн хэсэг нь болчихсон юм шиг харагдахыг, радио станц цахилгаан станц, дархны газар байрлуулсан комсомолын өдөрлөг, бас элгэн хүрэн хаднууд дээрээс ажиглаж байв. Тэгэхдээ хоорондоо бараг юм ярихгүй байлаа. Учир нь бид энэ цас мөс болсон, тракторын гинжний зам гаргасан газарт хүн бүхэн хайртай болжээ. Зарим нь ажлынхаа газар шиг хайрлаж, зарим нь Антарктикийн нууцыг нээх тэмцэлд зохих газар гэж хайрлан үзэж байхад харин би ямар юманд нь болж түүнд дурласнаа хэлж мэдэхгүй байна. Хүүхнээ, ах дүүгээ, «өөрийнхөө арал», наранд шардаг газар шигээ хайрлаагүй юм гэхэд Муху нутгийн хамгийн зэлүүд, хамгийн онгон, хамгийн хадархаг зарим газарт дуртай шигээ тийм хайртай болжээ.

	Би бүр «Кооперация»-г буцаж ирэхээс өмнө Мирныйд үлдэх нөхөдтэйгөө салах ёс гүйцэтгэсэн юм. Цаг уурынхантай уулзаж, агаарын зураг авагчид дээр орж, дараа нь радиочид дээр очиж билээ. Ямар нэгэн арга сүвэгчилж хоёр шил дарс оллоо. Уг нь бидэнд жаахан спирт байсан юм. Миний сэтгэл догдолсон гэдэг жигтэйхэн, тэр ч байтугай заримдаа хоолой зангираад яаж ч чадахаа больж байлаа. Энэ нь жаахан юм уусан хүний уярсан сэтгэл байж болох юм аа гэхэд түүнд юутай ч гэсэн бодит үнэн тогтвортой зүйл буюу нөхдөдөө гүн хүндэтгэлээ илэрхийлсэн зүйл байж таарна шүү дээ.

	Радио станцын өмнө Комсомолын өндөрлөг дээр үдэх ёслолын цуглаан боллоо. Толстиков өндөрлөг дээр гарч үдэх үг хэлэв. Тэрээр хоёрдугаар аяныханд хандаж та нарт их баярлалаа. Та нар Антарктикийг судлах ажилд их нэмэр хийсэн, та нарын ажил гуравдугаар аяны амжилт олоход их тустай зүйл болно гэж хэллээ. Тэгээд бидэнд аян замдаа сайн явж гэр орондоо хүрэхийг ерөөв.

	Намайг юмаа «Кооперация» дээр зөөж байх зуур радиочид эх орноосоо ирсэн захиануудыг ялгаж байв. Надад захиа ирсэн байх гэж бодоод буцаж радиочид дээр гүйж очлоо. Хүн болгонд захиа ирсэн хэр нь надад байдаггүй. Би арав хорь дахин асууж, ядахаараа өөрөө бүх захиаг, «С» гэсэн нэртэй болгоныг, бүр «Ш» нэртэйг хүртэл үзсэн боловч олсонгүй. Би Комсомолын хадан дээр бойтог гуталтай зогсож, миний санаа сэтгэл хачин хоосон юм шиг болоод гомдохын ихээр гомдож, ер нь мартагдсан хүн яадаг билээ яг л тийм байдалтай байв. Хашхирах ч хэцүү, гараа сарвагануулах ч хэцүү байлаа!

	Якунин над руу ирээд:

	— Алга уу? гэж асуухад

	— Алга гэв.

	— Би дахиад л нэг үзье дээ гэхэд нь

	— За яах вэ, яах вэ гэж би хэллээ. Гэвч захиа байсангүй ээ. Би энэ хүйтэн ан цавтай хүрэн хаданд дарагдсан юм шиг байлаа.

	«Кооперация» хайсны дэргэд зогсож байлаа. Явж байгаа хүмүүс буюу үндсэндээ хоёрдугаар аяныхан хөлөг дээрээ гарчээ. Шатаа авлаа. Гуравдугаар аяныхан эрэг дээр зогсоод доороос «Ура» хашхирахад дээр хөлгөөс бас «Ура» хашхиралдан их чимээ дэгдлээ. Ингээд «Кооперация» хөдлөхөд эрэг дээр байсан хүмүүс аяндаа нэгэн арзгар бөөн юм болон үзэгдсээр бүдгэрч, хөлөг ч мөсөн уулс дундуур зугуухан умрыг чиглэв. Байн байн том мөс онгоцны их биеийг хавирахад онгоц жаахан чичрэх бөгөөд мөс онгоцны төмрийг маажих нь миний дотрыг маажих шиг болж байв.

	Дейвисийн тэнгис зун цагийн цэвэр тунгалаг байдалтай болон өөрчлөгдөв.

	 

	 

	Манай авгайн захиаг дөнгөж өнөөдөр бүх хүмүүс захиагаа авснаас хойш зургаан цагийн дараа надад гардууллаа. Энэ нь захианууд хөлөг онгоцон дээр байх үед нэг хүн аваад намайг зохиолч, залуувтар боловч нэлээд ахицтай яваа нийгмийн зүтгэлтний хувьд «баяр ёслолын» байдалтайгаар өгөх гэж санасан байжээ. Хэрэв хөлөг онгоцны хатуу дэг журам, энэ хүний үс нь бууралтаагүй бас түүний эелдэг боловсон занг хэмжээнээс хэтэртэл эрхэмлэж явдгийг нь мэддэггүй сэн бол доор нь нам цохих байсан. Түүний эелдэг зангийн харгайгаар миний зовсон тэр хугацаанд хүи хамгийнхаа хайртай хүнийг ч үзэн ядаж болох зай элбэг байсан юм шүү.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 13.

	 

	Бид Мирныйг дайрсан меридианы дагуу хойд зүг явсаар байна. Яваа чиг маань 360 байна. Мөсөн далай, Энэтхэгийн далайн өмнөд хэсэг их тогтуун байна. Бидний өмнө хөх гудамж гарчээ. Яагаад гудамж гэх болов гэвэл мөсөн уулс бидний явах замын хоёр хажуугаар ярайлдан хүний гараар бүтсэн юм шиг байлаа. Тэгээд мөсөн уулс хэлбэр дүрсээрээ янз бүр, зарим нь хавтгай зарим нь гүвгэр, зарим нь цамхаг хэлбэртэй уул хад шиг ч, бөмбөгөр оройтой ч байна. Магадгүй эдний зарим нь миний дээгүүр нь ниссэн Еленагийн мөсөн хучлагаас гаралтай ч юм бил үү. Би эднийг бүтэн өдөр ажиглахдаа яг л сайн хүмүүсээс салж одохын өмнөх шиг нүд салгахгүй байлаа. Эдний хүйтэн тунгалаг дүр хүч чадал, цасан цагаан орой энэ бүхнийг үүрд сэтгэлдээ хоногшуулан жил улирах тутамд шүлгийн мөр бадаг болгох сон гэдэг санаа байх юм. Усны давлагаан мөсөн уулсыг зогсолтгүй өөлж засан, ан хавцал үүсгэн үүсгэснийгээ устган байх нь улирах цаг хүний амьдралд нөлөөлдөгтэй адил ажээ.

	Гадаад их далай үзээгүй хүнд одоо миний харж яваа шиг ийм сайхнаар зүүдлэгдэх ч үгүй биз ээ.

	«Кооперация» их л удаан явна. Үргэлж ганц мотороо ажиллуулж, зургаа юм уу долоон узел явж байна. Бидний яваа газрыг зураг дээр харах аргагүй, барагцаалбал 60 юм уу 61 дүгээр параллельд яваа бололтой.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 14.

	 

	«Кооперация» хуучин хэвээрээ л хойд зүгийг чиглэн явна. Бид Мельбурнээс ачаа авахаар Австрали руу яваа юм уу аль эсвэл Сайн Итгэлийн хошууг өнгөрөөд шууд гэр өөдөө явж байгаа алин болохыг би мэдэхгүй байна. Австралиар дайрах нь надад хамгийн сонирхолтой байна. Гэтэл зарим хүн тийм ч дуртай биш байгаа бололтой. Тэд голдуу жил гурван сар эх орондоо очоогүй учир гэртээ харихын хүслэн болжээ. Тэгвэл Австралиар дайрна гэдэг хугацаа бүтэн сараар сунжирна гэсэн үг. Заримдаа газрын зураг дээр харахад гэр хүртэл зөндөө хол санагдах юм. Дэлхийн бөмбөрцгийн хагасаас ч илүү хэмжээ гэсэн үг. Гэхдээ Суэцийн суваг, Газрын Дундад тэнгисээр алсдаа өнгөрөх Австралийн чиг баривал мөн ч сайхан байх биз ээ.

	Их далай урьдын адил тогтуун дөлгөөн байна. «Кооперация» жаахан чичиргэнэх төдий л болно.

	Би хамт яваа улсуудаа сайн танихгүй л байна. Мирныйд байхдаа би хоёрдугаар аяныхантай их учраагүй учир хэн хэн, хаанахын хүн, юу хийдэг зэргийг мэдэхгүй юм. Гэвч тэд цөм Антарктикт өвөлжсөн болохоор нь тэдний дуртгал, туршлага, санал онолыг хамгийн ихээр сонирхож байна. Урт замд сайн танилцах байлгүй гэж итгэнэ. 

	Надтай цуг яваа хүн бол мөсөн тив рүү гурав дахь удаагаа яваад буцаж буй Владимир Михайлович Кунин гэдэг юм. Кунинг радиочдын байшинд сууж байхад бид тэнд танилцсан билээ. Энэ нь инженерийн мэргэжилтэй, гүнзгий мэдлэгтэй, ёс журамтай хөгжил хөдөлгөөнтэй, ер нь нөхрийн хувьд их сайн хүн. Бид хоёр лав үерхэж таарна.

	Хөлөг онгоцны цагаар оройн арав арван нэгийн орчимд тэнгэрт туйлын туяа үзэгдлээ. Би түүнийг Антарктикт байхдаа огт хараагүй нь тэр үед жинхэнэ шөнө болоогүй байжээ. Тод туяа өмнө зүгийн тэнгэрт мурилзан тогтоод хэлбэр байдлаа өөрчлөн байх бөгөөд наана нь байгаа үүлс бараан уул мэт харагдана. Яг хөлөг онгоцноос дээш том гэрлэн цагариг тогтож, хүйтэн гэрэл нь шөнийн харанхуйг нэвт гийгүүлж одод жирвэлзэх нь ч харагдахаа болив.

	Бидний баруун гар талд туйлын туяаны наагуур нэгэн бөөн үүл орлоо. Түүнийг харахад Мухумын гүзээлзгэнэ шиг бөгөөд цаана нь түүдэг гал асаж байгаа мэт байв. Ингэж би энэ Өмнөд загалмайн дэргэд 58 ба 57 дугаар параллелийн хооронд «Кооперация» хөлгийн дайвалзагч тавцан дээрээс татлага доогуур сар хэрхэн гарч орохыг харанхан, өмнөд хагасын од мичдийг судланхан байх зуураа авгай бид хоёр зун болгон Сааремаа орж Муху арал дээр түүдэг гал асаан миний төрсөн тосгоноор зугаалдгаа саналаа. Бид нар түүдгийн дэргэд бараг л орой бүхэн нөхөдтэйгөө юм уу, заримдаа загасчидтай цуг, ер нь олонхдоо хоёулхнаа суудгаа санаж байна. Ингэж байх нь бидэнд тун сайхан санагддаг учраас бороотой үдэш байсан ч тийшээ очдог сон. Тэгэхэд гүзээлзгэнийн ишний дүрс одоо энэ харагдаж байгаа үүлний дүрс шиг л харагдаж.

	Хатаасан салаки загас төмстэй хамт нэг тогоонд чанаад дараа нь өөх тосонд шардгаа санаж хорхой минь хүрэн, дулаахан бүрхэг шөнө хадтай газар түүдэг гал асаах сан гэж бодогдлоо.

	Тэгэхдээ мэдээжийн хэрэг, түүдгийн дэргэд хоёулхнаа л суумаар байна.

	Хүсэл мөрөөдлөө бодоод үзэхэд нэг орой элбэгдээд илүү гарах юм.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 15.

	 

	Бидний яваа чиг 360 хэвээрээ л байна. Бид Австрали орох эсэх нь одоогоор мэдэгдээгүй байна. Бидний хамгийн түрүүн хүрэх газар хаана юм бүү мэд, үүнийг бодохоос л уур хүрнэ.

	Оройхон далай муухайрлаа. Салхи хүчтэй болж долгион улам өндөр давлагаалах болов. Үүл их доогуур нүүж тэнгэрийн хаяаг манан бүрхлээ. Бороо ч орлоо.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 16 

	 

	Өглөөгүүр газрын зураг дээр 60-д яваа гэдгээ шинээр тэмдэглэв. Бид зүүн хойд зүг буюу Австралийг чиглэн явж байна. Юутай сайхан бэ! Анхны буудал тодорхойгүй боловч Мельбурн л байлгүй гэж бодогдоно.

	Би чемоданыхаа ёроолоос өнөөх жүжгийн зохиолоо гаргаж авлаа. Ийм цагаар ном бичье гэсэн хүнийг хувь тавилан нь өршөөдөггүй ажээ! Гүйцэд хүчээ аваагүй шуурга долоон найман баллын хүчтэй байна. «Кооперация» заримдаа сүрхий хазайх тул ширээн дээрх янжуур, гар бичмэл, ном тэргүүтэн цөм шалан дээр унана. Сандал ч нэг тийшээ булт үсрээд өөрөө ширээнийхээ ирмэгт цээжээрээ цохиод унах нь тэр. Биеийн байдал сайн, бичье гэсэн хүсэл тун их боловч ер бүтэж өгөхгүй байна.

	«Кооперация» арав, арван нэгэн узел явж байна. Бидэнд усны урсгал, заримдаа салхины хүч нөлөөлөн тусална. Хоёр мотор хоёул ажиллаж байна.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 19.

	 

	Манай яваа солбицол үдэд, өмнөд өргөргийн 47° 50', зүүн уртрагийн 108° 39'-д байлаа. Бид өдөрт хоёр зуун гуч, хоёр зуун дөчин миль явсаар Австралид тун ойртож байна. Манай хурд арван узел. Гэвч хамгийн түрүүн буух буудал бас л тодорхойгүй. Их далай өнөөдөр тогтуун байна. Бидний өчнөөн төчнөөн дуулсан өнөө айхтар шуургатай дөчдөгч өргөргийн бүс гэж үнэмшихийн аргагүй байна. Муур хумсаа нуугаад байгаа бололтой.

	Өчигдөр би гучин зургаан насанд хүрлээ. Энэ өдөр намайг тайван юм бодуулахын тулд далай бололцоотой бүхнээ хийжээ. Долгион бүр шөнөөс эхлэн ширүүсээд өглөө болоход хөлгийн хажуу талаас нь цохиж эхлэв. Бороо орж газар тэнгэрийн зааг арилаад эргэн тойронд юу ч үзэгдэхгүй боллоо. Манан татсан хойд зүгээс ирэх долгион том бөгөөд сүржин хүйтэн байлаа. Тавцан дээр байн байн ус хальж байв. Хөлгийн хамгийн ихээр хазайсан нь 28 градуст хүрэв. Ширээн дээрх юм хэд дахин ойчив. Долгионтой үед юм бичих арга алга. Ширээ чичирч, бас тэгээд энэ үед юм бодох гэдэг бол хүний бие махбод гүйцэшгүй хэрэг биз ээ. Дэмий орондоо хэвтээд уншиж, бодож байхад гадаа салхины исгэрэх улигнах дуу үл тасалдана. Гэтэл санаанд уйтгартай ч юм, баяртай мөрөөдөлтэй, ажил хэргийн талын ч юм бодогдоно. Ер нь бодогдохгүй юм алга.

	Өглөөгүүр Кунин надад төрсөн өдрөөр минь тохиолдуулан мэндчилээд:

	— Долоон жил болоод л хүний зан чанар өөрчлөгдөж байдаг гэдэг. Тэгвэл таных ч гэсэн өөрчлөгдөж таарах нь ээ. Яаж өөрчлөгддөг бол? гэж хэллээ. Нээрээ яаж өөрчлөгддөг бол? Надад хамгийн ихээр дутагдаж байгаа юм юу бил ээ? Миний зан чанарын дотроос ямар дутагдал нь урагшлахад тушаа болдог сон бил ээ? гэж би бодлоо.

	Бидэнд юу бичиж байгаа, бичих үедээ юу гэж бодож байдаг, үзсэн харсан юмныхаа их бага ер нь уран бүтээлийнхээ гал тогоог ямар шүү болох зэргийг аль болохоор бусдад бага ярихыг хичээдэг сайн уламжлал тогтжээ. Энэ сайн уламжлалыг мэдэж байлаа ч гэсэн би уран бүтээлийнхээ гал тогоо, өөрийнхөө агуулахын хаалгыг жаахан онгойлгож тэнд хэчнээн дотоод нөөц байгааг харъя гэж бодлоо. Тэнд минь юу юу байв аа?

	Хүүхэд ахуйн дуртгал цаг үе улирахад огт балраагүй яруу тод хэвээр байна. Би хэд хэдэн удаа дөрөвдүгээр сарын гялалзсан тунгалаг өглөөгүүр шөнө бий болсон мөсөн унжлагууд хэрхэн шил шиг тунгалаг байдаг, түүнээс усан дусал хэрхэн аяархан шал шалхийн дусалж байдгийг, бас салхи ямар тогтуун байдгийг, ойрхон байгаа зуун мод юутай сэтгэл сэргэм харагддагийг, тосгоны тахиа ийм өглөө хэрхэн чанга дуугардгийг бичих гэж оролдсон боловч юу ч бүтээж чадсангүй. Би тэр үеийн юмыг бүгдийг нь мэдэрч харж байгаа хэр нь тийм эмзэг нандин зүйлийг дамжуулан бичнэ гэдэг нь миний хэмжээнээс хэтэрсэн хэрэг ажээ. Би бас тэр үеийн хүүхэд бидний санаа сэтгэл, түгшүүр, уйтгар, цаг өнгөрч өгөхгүй байсан зэрэг буюу хишиг өдрийн өглөө гэрийнхэн залбирал үйлдэх үед маань унших, бурхны амгалан дүр зэрэг нь бидэнд таалагддаг байлаа ч гэсэн нэг л уйтгарлангуй байдаг байснаа сайн санаж байна. Аав маань шүтдэг бурхан шигээ тийм амгалан хүн байсан билээ. Миний мэдэхээс буурал үстэй, урт үсээ арьсан малгайн дороосоо цухуйлган духан дээгүүрээ унжуулсан.Тэрээр өндрөөрөө зургаан фут, туранхай, ялимгүй бөгтөрдүү хүн байлаа. Бид их олуулаа, муу байшингийнхаа чулуун шалан дээр дураараа пижигнэж байхад хэн ч биднийг зоддоггүй сэн. Тэд биднийг зөвхөн л загнадаг байсан юм. Бид эцгийгээ зүгээр л «аав» эхийгээ зүгээр л «ээж» гэх бөгөөд «амбаа» «миний хонгор» «аагаа» «өөгөө» мэтийн эрх танхил үгийг ер мэддэггүй байв. «Сайн хүү», «Сайн охин» гэсэн үг бидний хамгийн дээд магтаал байсан бөгөөд тийм үгийг тун цөөхөн дуулдаг байсан тул нэг дуулахаар бүтэн өдрийн баяр хөөр болно. Бид аавыгаа хүндэтгэдэг, ааваасаа айдаг ч байсан. Биднийг хэтэрхий дүрсгүйтээд ирэхэд аав «Өмдийг чинь шувтлаад долоогоноо хийчихье» гэж хэлэхэд бид ч нам болдог сон. Нэг өдөр аав эгчийн жаалыг шийтгэснийг санаж байна. Тэр жаал зуухны дэргэд өмдөндөө долоогоно хийлгэчхээд хөдлөх аргагүй болчихсон нулимс дуслуулан зогсож байж билээ. Энэ бол ёстой энэрэнгүй шийтгэл байж л дээ. Хүүхдийг өвтгөхгүй хэр нь огт хөдөлгөхгүй зогсоож чадна. Ер нь аав маань биднийг их сул тавьж, хүүхэд гэдэг бол шуугих хашхирах, бие биеэ шоглох, хувцсаа урах элээх ёстой юм гэж үздэг байжээ.

	Аавыг хоёрдугаар сарын нэгэн өдөр Лейзийн яармагт явах үед би таван настай байлаа. Бүр хэд хоногийн өмнө намайг авч явна гэж хэлсэн болохоор би ч хэзээ явахыг нь үргэлж шалгаадаг байлаа. Гэвч шуурга шуураад намайг авч явахаа болилоо гэхийг нь дуулаад би ч аавынхаа хормойноос зуурчхаад тэнхээ мэдэн бархирч гарлаа. Гэтэл хэчнээн гомдолтой байлаа ч гэсэн нулимс ер гардаггүй шүү. Би үүнийг бүр сайн санаж байна». Тэгэхэд аав:

	— Өнөөдөртөө хүү минь хашхирч байж болно. Харин би яармагаас машин аваад ирнэ. Тэгэхэд тэр машин чанга дуугарч биднийг баярлуулна даа гэж намайг тайтгаруулж билээ.

	Би бүтэн өдөржин цонхны дэргэд сууж шуургалахыг ширтэн өнөө орилдог машинтайгаа аав хэзээ ирдэг бол гэж харж билээ. Тэгээд тэр машин нь ямаршуу бол, зэс, бас дугуйтай яндантай, тэр яндан нь дуугардаг болов уу гэж бодлоо. Аав их орой ирэв. Ээж аавын дээлийн цасыг гөвөх хооронд би өнөөх дуугардаг машин хаана байгааг нь ажиглахыг хичээн түүний энд тэнд нь гарч байв. Гэтэл тэр нь аавын энгэрийн хармаанд байжээ. Фут хэртэй урт гонзтой хайрцаг байлаа. Аав дээлээ яаралгүйхэн тайлаад сая л түүнээ надад өгөв. Тэр нь тэр цагтаа тун энгийн хийцтэй төмөр хайрцаг байсан бөгөөд дотор нь хагас кило хэртэй мөсөн чихэр байлаа. Гэвч би тэр үдэш юутай их баяртай байснаа ер мартдаггүй юм. Таглаан дээр нь ямар сайхан зураг байв аа! Хайрцаг ч гэсэн дээ! Гагцхүү дуугардаггүй байсан нь тийм ч сүйдтэй хэрэг биш байв. Би одоо болтол өөрийнхөө дуу хоолойгоор болгоод яваагаас хойш түүгээр ч яах байсан юм.

	Аав биднийг хөдөлмөрт дуртай болгодог нь түүний нэгэн айхтар увдис байсан билээ. Би аравтайдаа морины тоног сэлбэж чаддаг, арван гуравтайдаа үр цацаж чаддаг, арван дөрөвтэйдөө том хүн шиг газар хагалж чаддаг болсон бөгөөд ажил хийхэд их л сонин сайхан санагддаг байсан юм. Хөдөлмөрт дур сонирхолтой болгон хүмүүжүүлнэ гэдэг бол одоо ч гэсэн ховорхон тохиолдох ер бусын чухаг авьяас гэж би боддог.

	Юмыг багаас нь эхлүүлдэг байлаа. Аав надад хагас кило ямхын хадаас өгөөд бүгдийг нь хананд шаа гэлээ. Дараа нь намайг дархны газар хөөргө даруулахаар авлаа. Би нэг мэдэх нь ээ төмөр гэгч юм юутай сонин, хийгээд баймаар зүйл болохыг мэддэг болчихсон байлаа. Би аавынхаа ачаар аргамж давирхайдах сонин бөгөөд энгийн аргыг сурч авсан билээ. Энэ бүх хүмүүжүүлэх арга энгийн мэт боловч тэсвэр шаарддаг юм. Газар сайн хагална гэдэг тийм ч амаргүй. Үүнийг сайн суръя гэвэл өөрийн эрхгүй ажилдаа улайх хэрэг гарна. Тэр ч байтугай ном унших дуртай болсон минь ч аавтай холбоотой юм шүү. Аав намайг сайн загасчин тариачин хүн болгохоор бодож байсан тул ном уншина гэдэг хортой, илүү ажил гэж байсан юм. Гэтэл чухамхүү хориотой юмыг үзэх мэдэх л амттай эз татсан зүйл байдаг шүү дээ.

	Усан хоолойд мөс хагалагч онгоц орж ирээд зогсдог загасчдын тосгоны ариун мөргөлийн өдрийг санаж байна. Намайг эстони хэлний мэдлэг, загасчдын онцгой бахархалд бага бус сургаж нэр хайрласан өвөө нарыгаа ч санаж байна. Ер нь нэр хайрладаг өвөө нар, тэдний онцлог зан чанар, дэвэн дэлхийг хэрэн хэссэнээ сонин сайхнаар ярьдаг зэрэг нь миний уран бүтээлийг гал тогоонд бүтэн ташинга эзэлдэг юм. Тийм өвөө нар маань цөөрч, хойно хойноосоо цувран биднээс салан одож байгаа нь харамсалтай байна. Миний хувьд тэдний нэг үхнэ гэдэг миний нэг багш үхэж байна гэсэн үг.

	Идэр залуудаа үйлдсэн буюу тухайлбал эргэж санахад инээд хүрмээр бие биеийгээ гомдоосон зүйлүүд мартагдахгүй уддаг болов уу. Би арван наймтайдаа нуруу өндөргүй ч гэсэн үеийнхэнтэйгээ адилхан тосгоны хүүхнүүдтэй бүжиглэх дуртай байлаа. Гэтэл тэр хүүхнүүд цөм өндөр гоолиг биетэй тул миний дээрээс ширтэж, над шиг пагдгар амьтантай яавч бүжиглэх дургүй байжээ. (Эдгээр хүүхнүүдийн өндрийн талаар нэг зүйлийг хэлье. Миний найз нэгэн усан цэрэг Сааремаад нэг тийм өндөр хүүхэнтэй бүжиглэсэн чинь бүслэхээр нь тэврэхийн оронд нь гуяар нь тэвэрч байлаа гэж ярьсан юм). Бүжгэн дээр зарим хүүхэн эелдэг уриалгахнаар намайг хардаг байсан боловч ихэнх нь хамраа сөхөөд толгойгоо дээгүүр болгон тоох ч үгүй байдаг байсан тул би хүүхнүүдийн эрүүний хэв маягийг дороос нь сайн хардаг байж билээ. Тэгэхэд заримынх нь эрүү дугуй, зөөлхөн баймаар харагддаг сан. Тийм эрүүтэй хүүхнүүд лав сайн авгай нар болсон байх аа. Заримынх нь эрүү урагш ёрдойсон царс мод шиг байдаг байв. Тэд лав ууртай ширүүн, аяга таваг хангинуулсан авгай нар болж, эцэстээ яхир хөгшин гэдэг айхтар аюултай хүн амьтантай таардаггүй хүмүүс болон хувираа болов уу. Ийм болох хүүхнүүд тэр үед их зан гаргахаар нь үнэхээр уурламаар.

	Бага нас, идэр нас, зуны сайхан үдэш, өвлийн хүйтэн, арлын үзэсгэлэнт байдал, загас барих, тариа тарих, хадах, тариа цайруулах, алх дөшний дуу хангинасан дархны байшин, анхны дурлал, түүнтэй холбогдсон сэтгэлийн хямрал энэ бүхэн бол миний дотоод нөөцийн амин хэсгийг бүрэлдүүлдэг боловч надад одоохондоо энэ олон янзын юмыг нэг бөөн болгон хэлэх хүч хүрэхгүй л байна.

	Бидний олонх нь, түүн дотор би ч орсон, хамгийн жаргалтай гэж тооцогддог нас болох арван есөөс хорин гурван насандаа бор шинельтэй явжээ. Дайн дажин бидний амьдралаас жаргавал зохих том хэсэг, залуу насны маань 

	ихэнх хэсгийг хамран авч хүний ердийн үедээ түм буман гэнэтэй гэнэгүй юм хийж, жаргаж ч үзэх, зовж ч үзэх мянга таван зуу гаруй хоногийг булаан авчээ. Гэтэл энэ хугацаанд хүний бие бялдар бүрэлдэн тогтдог нас шүү дээ. Гэвч дайн түүнийхээ оронд бидэнд их юм сургаж, хэчнээн хэцүү хохирол амсуулахын хажуугаар хатуу ширүүн дуртгалыг үлдээн өгчээ. Энэ хэдэн жилд бид хүний сэтгэл зориг гэгч юу байдгийг харж чухамхүү «би» гэдэг үгийг урьд хожид байгаагүйгээр нь үзүүлж өгсөн юм.

	Ер нь бидний үеийнхэн харьцангуйгаар тийм бага хугацаанд хэвийн байдлаараа байгаа швед хүний дунджаар бүх насандаа үзээгүй зовлонг амссан юм шүү. Гэвч хүний «зан ааш өөрчлөгддөг» тухай ярьж байсан яриандаа эргэж оръё. Энэ бүх материал энэ бүх сэтгэгдэл, дуртгал цөм миний уран бүтээлийн гал тогоонд эмх замбараагүй чихээстэй байгаа юм. Үнэнийг хэлэхэд би тэднээсээ хамгийн гол, хамгийн сайхан, хамгийн чухлыг нь тунгааж авах гэхлээр хатуу сахилга бат, зориг дутаад байна. Үнэндээ ч юм бичихэд хэцүү шүү дээ. Би хүнд ажлаас нэгэн шалтаг олоод л бие зайлж бүр мөсөн хойш нь тавьдаггүй юм гэхэд түр хугацаагаар боловч хойшлуулж амждаг юм. Хот газар тийм шалтаг мундахгүй байхад далай дээр тийм шалтаг байхгүй, шууд залхуу зантайгаа улаан нүүрээрээ тулгарах хэрэг гарна. Би Антарктикт гурван сар хагас байх хугацаандаа хот газар нэг жил байснаас илүү юм хийж бодож амжсан нь сонирхолтой юм. Хэдий тийм боловч, би тун бага юм бичиж, тэр ч байтугай идсэн хоолныхоо ч зардлыг төлөх юм хийгээгүй байна гэсэн бодол надаас ер салахгүй байна.

	Бальзак суут ухаантан дотроос хамгийн хөдөлмөрч хамгийн нэр төрөө боддог хүн байсан ч байж магадгүй Тэрээр «Мужийн муза» гэдэг зохиолдоо:

	«Уураг тархи өөрийнхөө хуульд захирагддаг, амьдралын шаардлага, нэр төр хөөцөлдөх зэргийг хүлээж авдаггүй, сайхан зохиол төрж гарахдаа авгай нас барснаас тавьсан өр төлөх юм уу хүүхдээ тэжээх болсноос хамаардаггүй, зориг хүч шавхахгүйгээр их авьяас байж чаддаггүй гэх мэт нь цөм үнэн юм. Энэ ихэр хүчин зүйл нэр алдрыг босгох ноён нуруу нь болж өгдөг. Сонгодог хүмүүс урьдын морьтон хүн зэр зэвсгээ бэлэн байлгадаг байсны адил уураг тархиа үргэлж хөгжил хөдөлгөөнд байлгадаг. Тэд залхуу хойрго занг хазаарлаж, сэтгэлээ бага хөдөлгөхийг хичээдэг. Хэрэв сэтгэл их хөдлөх хэрэгцээ гарвал зөвхөн зохих хэмжээгээр тохируулна. Өөрийн амьдран буй эрин үеийг дуудан дагуулж, сурган хүмүүжүүлдэг хүмүүс ийм л байжээ. Зориг гэдэг бол авьяасаас илүү хүний бахархах зүйл мөн. Авьяас гэдэг нь төрөлхийн сонирхол мөн бол, хатан зориг гэдэг бол төрөлхийн дадал, сонирхлыг минут тутамд ялж байдаг бөгөөд тэдгээрийг хазаарлах цагт нь хазаарлаж, дарах цагт нь дарж аливаа бэрхшээл саад тотгорыг баатарлагаар давахад хүчийг нь нэмж өгдөг зүйл мөн» гэжээ.

	Би өөрийгөө суут ухаантан гэхээр галзуу хүн биш, «өөрийнхөө амьдран буй эрин үеийг дуудан дагуулж, сурган хүмүүжүүлэхийг» бурхан бий болгосон гэж боддог ч хүн биш. Би өөрийгөө бусад үзэг нэгтнийхээ адил бидний хойноос ирэх их авьяастнуудад зам гаргаж яваа замын газрын ажилчин гэж үздэг. Энэ бас л хүндтэй ажил, явж явж үүнийг хэн нэгэн хүн хийж л таарна. Гэвч энэ хөдөлмөр багагүй сахилга журам, багагүй зориг хүч шаардах тул гай болоод өнөөдөр миний зан ааш өөрчлөгдөх юм бол дээр дурдсан тэр хоёр үндсэн хэсэг нь жаахан ихсээсэй гэж бодно.

	Нөхөд минь, энэ бол Энэтхэгийн далайн өмнөд хэсэгт цөхрөнгөө бартал донсолж яваа «Кооперация» гэдэг хөлөг дээр «ойгоо хийж байгаа хүний» хэлсэн үг юм шүү гэж ойлгогтун!

	Өчигдөр хоёрдугаар аяны хүмүүсийн хагасыг Александриягаас эх оронд нь хүргэж яваа «Россия» хөлөг Одесса хотноо хүрчээ.
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	Бидний хамгийн түрүүн буух буудал Аделаида гэдэг нь сая л тодорхой боллоо. Бид одоо хоногт хоёр зуун дөч гаруй миль явж байна. Хэрэв энэ хурдаар яваад байвал хоёрдугаар сарын 25-ны орой юм уу 26-ны өглөө хүрнэ. Жемс Кукийн «terra incognita Australra» гэж нэрлэсэн буюу анх Англиас эрүүгийн гэмт хэрэгтнүүдийг аваачиж суулгаад тэндээсээ тэндхийн цагаан арьстан үүссэн, одоо дэлхийн биеэ даасан нэгэн хэсэг болсон энэ газар ямар янзтай байдаг бол гэж бодогдоно.

	Далай тогтуун боловч тэнгэр бүрхэг байна. Нэг хэвийн асар том бөөн хар юм энэ орчныг бүрхчихсэн мэт ажээ! Дөчдүгээр өргөрөг биднээс үнэн нүүр царайгаа нуун биднийг мэхэлсэн юм шиг санагдана. «Кооперация» хөлөг тэр өргөргүүд дээгүүр, унтаж байгаа алуурчны нүүрэн дээгүүр нисээд өнгөрсөн эрвээхэй шиг гарчээ. Гадаад их далай гэдэг бол үүл манан хоёроор хана хийсэн тайлуу гэсэн үг. Түүний ус үл ялим мяралзан долгилох нь орооны үеийн бух хамраараа үлээх мэт ажээ.

	Багрицкийн «Дамын наймаачид» гэдэг шүлэгтээ бичсэн:

	 

	Аяа, Грекийн дарвуул 

	Аяа, Хар тэнгис! 

	Аяа, Хар тэнгис!

	Тэр аяараа хулгайч нар юм аа!

	 

	гэсэн мөрүүд яагаад ч юм санаанд орно.

	Гэвч энд грекийн дарвуул, дамын наймаачдын алин нь ч алга аа! Мирныйгээс хөдөлснөөс хойш нэг ч хөлөг онгоц дайралдсангүй. Энэхүү их далайн байнгын үзэгдэл, амьд амьтангүй юм шиг байдаг жам нь (хулуу мэргэн шувуу ч бараг үзэгдсэнгүй) хүний сэтгэлийг дарангуйлж гүйцэх юм. Гэлээ ч гэсэн ингэж бурах нь шударга бус гэж би үзнэ. Их далай биднийг эрхлүүлж байна шүү дээ. Харин эндхийн шуурга хөдлөөд хүрхрэн давлагаалж эхэлбэл нэг ч их. баярлуулахгүй байх аа.

	Өнөөдөр бид Толстиковоос: «Хоёрдугаар сарын 16-нд Советская дээр Зөвлөлт Холбоот улсын далбааг мандууллаа. Станцын яг байгаа солбицол өмнөд өргөргийн 78° 24' зүүн уртрагийн 87º 35'» гэсэн радио утас хүлээн авлаа.
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	«Кооперация» урьдын хэвээр арав хагас узел хурдтай явж байна. Их далай намуухан байна.
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	Бүтэн сайн өдрийн хөгжөөнтэй байдалтай байцгаана. Орой болох тутам л баяр ёслолын байдалтай болсоор байлаа. Өнөөдөр Зөвлөлтийн Армийн дөчин жилийн ой, бас эх нутагтаа улам ойртож явааг хэлэх үү.

	Үдийн алдад энэ сайн өдрийн баяр баясгалан алга боллоо. Өчигдөр угаасан дотуур хувцсаа индүүдэх хэрэг гарав. Энэ ажил үнэхээр өгүүлшгүй хүнд уур хүргэм ажээ. Эхлээд цахилгаан индүү барьж байхад уур савсаад аятайхан ч юм шиг байлаа. Ингээд оройн үдэшлэг ба Австрали орохдоо өмсөх цамцаа индүүдэх боллоо. Хөлөг онгоц ч дайвалзалгүй яах вэ. Тэгээд гуанзны нэг бяцхан ширээг илүүчилж, орныхоо бүтээлгийг дэвсээд улайссан индүү барьсаар ажилдаа оров. Тэртэй тэргүй пиджакийн цаана ордог учраас ер индүүдэх хэрэгцээгүй цамцны ар тал нь индүүдэхэд амархан сайхан толигор болно. Гэтэл дараа нь гэртээ ч тэр, далайд ч тэр өөрөө индүү барьж ер үзээгүй хүмүүсийн санаанаасаа хийсэн ханцуй, энгэр, нударга зах гэх мэтийг индүүдэх хэрэг гарна. Тэгтэл үл ойлгогдох хачин юм дайралдах нь тэр. Энэ нь юу гэвэл, цамцаа индүүдэх тусам л түрүүн харахад зүгээр цэвэр юм шиг санагдсан газар муухай болчихсон, энгэрийн нэг талыг индүүдэж байх зуур нөгөө тал дээр нь үрчлээ гарчихсан байх юм. Хамгийн хэцүү юм энгэр, зах хоёр ажээ. Муухай эд дээ. Түлэгдсэн даавууны үнэр үнэртээд л уур савсаад л яг угаалгын газар шиг болно. Бас индүү хүлээж оочирлосон хүмүүс байж ядахдаа ингэ тэг гэж зөвлөгөөн өгөн сандаргахад уур хүрээд яаж ч эс чадан нөгөө шударга ёс гэдэг нь хаана байна вэ гэж бодогдоно. Манай яруу найрагч Пауль Руммо зун эхнэртэйгээ зусланд байхад цамцыг нь үнээ идчихсэн билээ. Руммо тэр цамцаа угаадаг ч үгүй, индүүддэг ч үгүй байсан байх. Ингэж Руммо маань тэр цамцнаас салснаар үл барам шүлэг бичих нэг сэдэвтэй болсон сон. Гэтэл Антарктикт цамц идчихмээр үнээ юм уу өөр ямар нэгэн ховдог амьтан алга л даа. Тийм учир тус болоод өгөх амьтан байхгүй. Миний энэ ажил дөнгөж сая индүүдсэн цамцаа дахиж угаахаас өөр аргагүй болоод төгслөө. Одоо цамц минь өрөөнд өлгөөстэй, орох гарах болгонд нойтон ханцуй нь миний хамрыг шал хийтэл шавхуурдан байлаа.

	Өнөөдөр сүрэг далайн гахай дайралдав. Тэд баруун гар талд ч, зүүн гар талд ч уснаас дээш үсэрхийлэн байх нь лав хэдэн зуу байх шиг байлаа. Гэхдээ яг хөлөг онгоцны өмнөхөн тэгж тоглохгүй юм.

	Энэ өдрийн орой их сайхан юм боллоо. Хөгжмийн өрөөнд Мирныйд байхдаа зохион байгуулагдсан хоёрдугаар аяны сайн дурын уран сайханчдын чуулга «Сосулька» гэдэг концерт тоглов. Тус чуулгын удирдагч Оскар Кричак нь олон талын авьяастай хүн байв.

	Түүнээс гадна энэ хүнийг өдөр болгон тавцан дээр гарч хоёр пингвинтэйгээ байж байхыг нь харж болно. Энэ хоёр пингвинийг Москвагийн амьтдын хүрээлэнд аваачих гэж яваа ажээ.

	За концертынхоо тухай эргэж өгүүлье.

	Чуулга эхлээд иргэний дайн болон агуу их эх орны дайны үеийн цэргийн дуунуудаас бүрдсэн хэсэг тоглов. Энэ нь дайны жилүүдэд чихэнд хоногшиж, сэтгэлд шингэсэн танил дотно аялгуу бөгөөд хойшид ч үл мартагдах зүйл юм. Ийм дуу олон юмыг сэтгэлд ургуулж дажин цагийн давтагдашгүй сэтгэгдлийг сэтгэлийн гүнээс дахин хөндөнө. Энэ дуунуудад нурсан хотын ис тортог, бөмбөгдөгч онгоцны дуу, цэрэг хүний алжаасан царай, жагсаалд өмнөө яваа цэргийн шинель дээрх цасан ширхэг гэх мэтийн олон юмыг санагдуулна.

	«Нэгэн хорооны найз нөхөд минь хаа байна вэ?» гэдэг дууг дуулахад бид энд байна гэж хариулмаар санагдана.

	Цэргийн сэдэвтэй хэсэг нь дууслаа. Дуу дамжуулагчийн өмнө концерт хөтлөгч Семен Гайгеров, Сергей Лопатин хоёр гарч ирэв. Хоёулаа тарган улс. Гайгеров илүү тарган, Лопатин нь арай залуу юм гэсэндээ гайгүй. Гайгеров нь нэрт агаар мандал судлагч, Лопатин нь газар хөдлөл судлаач юм. Тэр хоёрын үг гургалдайн дуутай адил бус боловч колабрюньоных11 шиг уран хурц, эв зүйг олохдоо сайн. Нүүр царай нь эрдмийн хүний төв намбатай атал хэлэх үг нь О’Генрийн «Байцаа хаан хоёр»-т гардаг хүмүүсийнх шиг ажээ. Байдлыг харахад зарим хүн өнгөн дээрээ нялуун зантай байснаа цаанаа хамгийн муухай бодолтой байдгийг санагдуулна. Концерт хөтлөгч нар өөрөө өөрсдийгөө шоолох нь өрөөлийг шооллоо гэсэн үг. Энэ хоёр юутай сайхан таарав аа! Ийм урт, ийм нэгэн хэвийн уйтгартай шөнө хөгжих наргих, хоргүй дооглох юм бөөн алтны дайтай үнэтэй байгаа цагт ийм нөхөдтэй яваа минь юутай их аз вэ!

	Хоёрдугаар аяны ахлах тогооч Загорский гэдэг бие хоолой сайхантай залуу, Анатолий Введенскийн үгэнд Кричакийн ая зохиосон «Антарктикийн вальс» гэдэг дуу дууллаа. Энэ бол Мирный дээгүүр хуйлран байдаг цас, хүйтэн, гэрээ мөрөөдөхүй, нөхөрлөл, цагаан мөсөн уул, Үнэний эрэг дээр шөнийн харанхуйд ассан гэрлийн тухай дуу юм. Кричакийн «Антарктикийн вальс», «Цагаан мөсөн уул» зэрэг нь түүний авьяаслаг бүтээл мөн бөгөөд хөгжмийн өрөөнд Загорскийн дуулах үед нам гүм хүндэтгэлийн байдалтай байлаа. Антарктикт өвөлжсөн юм уу, үгүй гэх нь ээ над шиг хэд гурван сар болсон хүмүүс тэндээс мэдлэг, туршлага, дуртгалтай буцах төдийгүй Оскар Григорьевич Кричакийн хэдэн дуутай буцах юм. Хэрэв эдгээр хүмүүс Таллин, Ленинград, Москвагийн аль нэгэнд уулзалдвал Кричакийн Антарктик дахь циклон салхины тухай таамаглалыг нь санахгүй «Антарктикийн вальс» гэдэг дууг нь дурсах байх аа.
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	Бид өмнөд Австралид түргэн дөхөж явна.

	 

	Ийм цэнхэр нүд байдаг аа гэж

	Ирмэх нүдийг чинь би гайхах юм.

	 

	Өнөөдрийн далайн байдал надад энэхүү Сильва Капутикяны шүлгийн мөрийг санагдууллаа. Далай тунгалаг хар хөх өнгөтэй, ялимгүй мяралзасхийн хойд зүгээс тусах нарны туяанд бүүвэйлэгдэн байна. Дулаахан нам гүмийг хэлэх үү. Шүлэг бичмээр санагдана.

	 

	Гэвч 

	би өөрийгөө 

	гэнэт номхотгон

	зогсож

	Гэнэгүй дэмий дуулахаа

	больё гэж саналаа

	 

	Өнөөдрийн байдал хэд хоногийн дараа шүлэг болон хувирах ч юм бил үү. Хулуу мэргэн шувууд бараг ус шүргэн нисэхэд түүний цагаан өнгөтэй чичирхийлсэн тусгал уснаа үзэгдэнэ. Манай замыг хөндлөн, биднээс хэдэн миль газар нэгэн хөлөг онгоц явна. Энэ нь Антарктикаас нааш явсан бүх замд анх удаа дайралдсан ганц онгоц бөгөөд Мельбурнээс яваа бололтой том гэгчийн бор өнгийн танкер байв.

	Орой харанхуй болсон хойно Австрали тивийн харанхуй тэнгэрт шав шар хавирган саран үзэгдсэн нь тун ёозгүй цөл газрын хэсэг юм уу, эсвэл бяслаг, цөцгийн тосны зүсэм шиг байлаа. Ийм сар бөмбөрцгийн өмнөд хэсэгт л байвал таарна. Энэ нь хүний сэтгэлийг юутай их гижигдэнэ вэ! Насныхаа талыг нь насалчихсанаа мартаад хорин настай хонгор залуу шигээр өөрийгөө санахдаа: «Ажил хийнэ гэдэг бол хөгшин хүний хэрэг, харин бидэнд ... » гэж бодогдох юм.
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	— Газар!

	Энэ баяртай үгийг Кунин өнөө өглөөний зургаан цагт хэлж намайг сэрээлээ.

	Хөлөг онгоцны хамар тушаа урд, тэнгэрийн байдал мандах гэж байгаа нарны туяанд улбартан гэрэлтэж үүрийн тэнгис өгүүлшгүй сонин агаад биднээс баруун гар тийш хэдхэн километрт хөх усан дотроос Имж арал цухуйж байв. Энэ арал толигор тэгш, элсэн дээрээ хүрэн өнгийн өвс ургамалтай ажээ. Имж арал уртаашаа наян миль, өргөөшөө хорин таван миль бөгөөд өдөр турш бидэнд нэг ойртон нэг холдон харагдаж байсан юм. Түүн дээр хүний нүдэнд өртмөөр нэг ч амьд, нэг ч баярлах юм байсангүй. Зөвхөн элс, гандмал өвс ногоо, эгц эргээс өөр юм үгүй. Эгц эргийнх нь хавийн усанд туссан сүүдэр усыг шар өнгөтэй болгоно. Дээр мандсан нарны гэрэлд арал, унтаж байгаа яст мэлхийний хуяг шиг харагдана. Түүн дээр ганц ажиглагдах зүйл нь радио дохио байв. Эргээс арай цаахна, хоорондоо хэдхэн миль зайтай хоёр газар түймэр шатаж харагдана. Улайсан газар дээгүүр өтгөн хар хөх утаа суунаглан байх нь доогуураа лав миль хүрэх биз ээ. Тэнд юу шатаж байгаа хэрэг вэ? Өвс үү? Аль эсвэл ой мод уу? өвс л байж таарна. Гэлээ ч гэсэн газар үзэх ямар сайхан бэ! Хэдэн цаг хараад байсан ч болох байна. Би өвс ногоо, нүцгэн цөлийг Өмнөд Африкт үзсэнээс хойш наян хоног өнгөрч шүү дээ!

	Бид оройхон Инвестигарын хоолойд орж ирлээ. Хөлөг онгоц дайралдах нь олширч эхлэв. Тэртээ өмнө Австрали тив арзгар шар уулсаа шовойлгосоор алгуурхан цухуйж ирэв. Дулаахан ч орой боллоо.

	«Кооперация» Гэгээн Винсентын буланд зангуугаа буулгалаа. Бид эндээ хононо.
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	Лоцманы завь өглөө эрт ирэв. Тэрхүү завин дээрээс лоцман, гаалийн хүмүүс, буудлын эмч нар хөлөг онгоцон дээр гарч ирлээ. Лоцман нь арын тавцан руу очиж, эмч нар нь биднийг үзэж эхлэв. Бид тэдний өмнүүр гараа алдлан явж өнгөрөхөд хэлмэрч бидний нэр овгийг хэлэхэд эмч нар «Very good» гэж инээмсэглэн хэлж байв.

	Аделаидын буудал голын цутгал дээр байдаг юм байна. «Кооперация» буудлын ойр ирээд хамгийн бага хурдаараа я-вав. Биднээс баруун гар тийш голын өмнөд эрэг дээр мангрын зэгс эргээ даган битүү ургажээ. Загасчны завь, цөөхөн тооны хөлөг онгоц, моторт завь зэрэг байх бөгөөд биеийн тамирын төрөл бүрийн завь маш олон байх боловч голдуу баячууд эдэлдэг ажээ.

	Аделаида том буудал юм. Намхан барьсан бетон эргийн хашлага дагаад долоон мянга, арван мянга, арван хоёр мянган тонны усны багтаамжтай маш том галт онгоцнууд зогсож байна. Тэдний сүлд, таних тэмдгийг харахад Австрали, Англи, Америк, Япон, Холбооны Бүгд Найрамдах Герман Улс, Дани, Швед гэх мэтийн олон улсынх байлаа. Харь газрын намар огт салхигүй, халуун нозоором манантай ажээ.

	Чиргүүлт онгоц ирж «Кооперация»-г чирч яг буудлын дунд авчирлаа. Бидний дэргэд «Девон» гэдэг английн том хөлөг, бас нэг арван мянган тонн усны багтаамжтай Японы хөлөг («Мару» гэдэг нэртэй бололтой) зогсож байна.

	Зөвлөлтийн хөлөг, тэгэх тусмаа антарктикт аялаад ирж яваа хүмүүс байгаа учир манай хөлөг дээр түм буман амьтан сонирхохоор гарч ирлээ. Буудалд буудлын ажилчид, хар хувцастай гаалийнхан, хэдэн цагдаа үзэгдэнэ. Бас машины улаан тэвш дээр «кока-кола» гэж бичсэн нь шууд нүдэнд тусна. Урт урт агуулах үргэлжлээд, нарийн төмөр замын зам төмөр наранд гялалзана. Бид хоёр долоон хоног давслаг цэвэр агаарт явсан бол одоо тоос шороо, тариа будааны үнэртэй газар дахин орж ирэв.

	Буудал дээр улс цугларлаа.Зөвлөлтийн хөлгүүд Австралийн боомтод ховор ирдэг учраас улаан далбаа хийсгэсэн ганц хөлөг ирсэн ч том үйл явдал болдог байжээ. Дөнгөж шат тавимагц профессор Глесснер авгайтайгаа тавцан дээр гарч ирлээ. Энэ нь нефтийн нэрт эрдэмтэн, хоёрдугаар дайны өмнө Зөвлөлт засгийн газрын урилгаар манай оронд ажиллахаар ирж байсан хүн бөгөөд орос хэл муугүй сурч Москвагийн нэгэн залуу бүжигчин хүүхэнтэй суужээ. Глесснер манай туйлын шинжээчдийг сайн таньдаг байв. Учир нь 1956 онд «Обь» «Лена» хөлөг онгоцнууд Аделаидад ирсэн юм. Сэтгүүлчид хоёрдугаар аяны дарга Трешниковыг тойрон хүрээлэхэд нь Глесснер:

	— Их гүтгэхгүйн тулд сайн харж авагтун! гэж тэдэнд хэллээ. (Дашрамд хэлэхэд эндхийн хэвлэл бидэнд элэгтэй юм шүү)

	Энэ зуур буудал дээр тун сонин, сэтгэл зүйн хувьд бол эмгэнэлтэй ч юм уу гэмээр хачирхалтай зүйл болж байлаа. Энэ нь агуулахын сүүдрээр хүүхэдтэй, хүүхэдгүй, бүхэл бүтэн гэр бүл бас овооролдон зогссон хүмүүс нэг бөөн хүмүүсээс нөгөө рүү явж байгаа ганц нэг хүн үзэгдэв. Эдгээр хүмүүсийн ихэнх нь оросоор аяархан ярилцана. Агуулахын араар шинэ «холден» машин (Австралийн машины марк) бүр хуучин лав дэлхийн нэгдүгээр дайны дараа хийгдсэн болов уу гэмээр хонх ёнх болсон, өөр ямар ч боомтод дайралдахгүй, тэр ч байтугай автомашины хог дээр ч байхгүй «холденууд» өнгөрнө. Тэдний зарим нь зогсож, олонх нь «Кооперация»-гийн дэргэдүүр аль болох удаанаар явж өнгөрнө. Цонхоор нь манай хөлөг өөд ховдоглон ширтэх том хүмүүсийн төв царай, хүүхдийн сониучирхан харах үзэгдэнэ. «Кооперация» жинхэнэ зогсох газраа баттай зогссоны дараа элдэв унаа явахад зориулаагүй эрэг орчмын энэ хэсэг замын хөл газар болон хувирав. Машинууд агуулах тойрон өнгөрснөө гурав дөрвөн минутын дараа дахин гарч ирэв. Тэд тун аяархан явж, сууж яваа улс нь манай хөлгийн цонх өөд улам зоригтой харж, тавцан дээр байгаа манай хүмүүсийг нүднийхээ булангаар ажиглана. Ингэж хоёр минут хэртэй туршиж үзсэнээ зогсож машинаас гараад агуулахын хананы дэргэд очиж «Кооперация»-гийн шат өөд шийдэж ядан удтал харж зогсох нь өгсөхдөө нэг л зүрхэлж өгөхгүй байгаа бололтой.

	Энэ бол гадаадад дүрвэсэн орос хүмүүс байлаа. Ийм хүмүүс Аделаидад хорин мянга орчим юм байна.

	Алексей Толстой хувьсгалын дараа Парист дүрвэн очсон орос хүмүүсийн нэгэн хэсгийг «уучлалт гуйгчид» гэж нэрлэсэн байдаг. «Кооперация»-гийн шатны дэргэд болж байгаа үйл явдлыг хараад дээрх үг санаанд орлоо. Дүрвэгсэд ихэнхдээ гэр бүлээрээ, нөхөр авгай хоёр юм уу, нөхөр авгай хоёр хүүхдүүдтэйгээ шатны дэргэд ирээд дээш өгсье үү, байя уу гэж тээнэгэлзэн зогссоноо алгуурхан дээш өгсөж (энэ үед хүүхдүүд нь аргамжнаас сайн барьж явна) хамгийн дээд гишгүүр дээр гарч ирэнгүүт өрхийн тэргүүлэгч нь:

	— Уучлаарай, хөлгийг сонирхож болох сон болов уу? гэж асууна.

	Энд, энэ шатан дээр, хөлгийн гудам хонгилд хэлэгдсэн шиг ийм олон «уучлаарай» гэсэн үгийг би Антарктик руу явсан бүх аян замынхаа турш сонсоогүй билээ. Энэхүү «уучлаарай» гэдэг үг энэ үед агуулаагүй утга байхгүй, энэ үгийг хэлээгүй ам ч байхгүй юм. «Уучлаарай, хөлгийг сонирхож болов уу!» гэдэг ганцхан өгүүлбэр шүү дээ.

	Энэ бол зөвхөн сонирхсон хэрэг үү? гэвэл тийм ч тал байна, үгүй ч тал байна. «Уучлаарай, бидний мэдье гэсэн юмыг өдий олон жил хуурсан юм. Тэгэхлээр энэ маань зүгээр нэг хөлөг онгоц уу, аль эсвэл ухуулга ятгалга байна уу» гэхээс эхлээд «Уучлаарай, бид та нарын нүдэнд эх орноосоо урвасан хүмүүсээс өөрөөр харагдахгүй байгаа биз?» гэх юм уу «Уучлаарай, бид өөрийнхөө хуучин эх орны тухай эндхийн дүрвэгсдийн сониноос бус, та нараас дуулахыг хүсэж байна», «Уучлаарай, бид эх орноо мөн ч их санаж байна» гэх мэтийн мянга түмэн уучлаарай боллоо. Дүрвэгсдийн сайн дураараа юм уу аргагүйн эрхэнд орхин зайлсан тэр орноос саяхан гараад одоо удахгүй эргэж очиж яваа биднийг харах хүсэл, асуух, гуниглахын аль алин нь энд байна. Тэднийг дүрвэсний дараа тэр орны нь нэр хүнд өдөр ирэх тутам өсөж, хүчин чадал, өндөр амжилтыг нь Австралийн ямар ч хөрөнгөтний сонин үгүйсгэж зүрхлэхээ больжээ. Австралийн засгийн газар энэ оронтой дипломат харилцаагаа тасалсан нь бүр хөрөнгөт ертөнцийнхний үзлийн үүднээс ч ичгүүргүй хэрэг болсон бөгөөд энэ нь нөгөө муу аргаар зохион байгуулж, одоо бүрмөсөн илчлэгдсэн «Петровын явдал» билээ.

	Орой «Кооперация» дотуур явахын аргагүй байлаа. Хаана нь бол хаана бөөн хүн, австраличууд, орос дүрвэгсэд гудам хонгилд ч, тавцан дээр ч, хөгжмийн өрөөнд ч, ер бүх өрөөнд орж цайлцгаан манай ресторанд оройн хоол идэж зураг сонирхон, хөгжим тоглож, бүжиглэж ер нь нэг үгээр хэлбэл гэртээ байгаа юм шиг байлаа. Оройхон ирсэн хүмүүс нь нөгөө олон “уучлаарай”-гаа хэлэхгүй байв. Зургаан сартай, нэг настай, хоёр настай хүүхдүүдийн нойр нь хүрээд уйлагнаж эхлэхэд заримыг нь өрөөнд орон дээр, заримыг нь хөгжмийн өрөөнд сандал дээр унтуулж, нэг хэсэг нь эхийнхээ гар дээр унтав.

	Өнөө орой бол сонин эсрэг тэсрэг явдлын орой боллоо.

	Үл таних хүмүүсийн тасралтгүй өгсөн яваа шатыг хараад энэхүү гоё хувцасласан хүмүүст ямар их эсрэг тэсрэг зүйл байна вэ гэдгийг мэдэж тэдний орос царайнд Достоевскийн бичсэнчлэн ямар их уйтгар гунигтайгаас гадна амархан эвдрэх тогтворгүй байдал байгааг мэднэ. Тийм ч учраас австралийн галзуугийн больницод ихэнх нь гадаадаас дүрвэн ирсэн хүмүүс байдаг ажээ. Байшин, машин зэргийг зээл авдаг явдал тийм их золтой хэрэг биш байна шүү гэдгийг ч ойлгох болно. 

	Тавцан дээр Антарктикийн тухай, Зөвлөлтийн анхдугаар аяны тухай кино үзүүллээ. Хүн маш олон цугларч гурав дахь тавцан дээр хүмүүс зай завсаргүй чихээстэй завины болоод сэлгүүцэх тавцан чинээндээ тултал пиг дүүрэн, зарим хүн рестораны харанхуй цонхоор кино үзлээ. Чив чимээгүй. Элбэг хоёр зуун хүн буудал дээр зогссон нь хөлөг онгоцноо зай байхгүй болсных ажээ.

	Хөлөг онгоцны болоод буудлын гэрэл шатыг гэрэлтүүлэхэд лактай мод бүдэгхэн үзэгдэж, зэс гялалзан мөнгөлөг хөх татлага харанхуйд чичирхийлэн харагдана. Энэ үед шатаар үнгэгдэж үрчийсэн костюмтай нэгэн өвгөн өгсөж ирэв. Түүний ямар өнгөтэй нь мэдэгдэхгүй шляп малгай хар толботой агаад тахир бариултай таяг нь шатны гишгүүр бүхнийг түг түг хийлгэнэ. Тэр өвгөн манааны усан цэрэгтэй зэрэгцэн ирээд танил хүнээ харах мэт нүүрийг нь ширтсэнээ:

	— Би орос хүн гэж хэллээ.

	— Энд зөндөө олон орос хүн ирээд байна гэж тэр цэрэг хэлэхэд

	— Уучлаарай, хөлгийг сонирхож болов уу? Уучлаарай, би саад болоогүй биз? гэж асуулаа.

	Би Эстонийн дүрвэсэн яруу найрагчдын залуу үеийн дотроос хамгийн авьяастай, хамгийн өвөрмөц, мөн түүнчлэн Зөвлөлтийн, юм бүхэнд хамгийн хорон санаагаар ханддаг нь Калья Лепик гэж үздэг. Тэр залуу өөрийн бичих маяг, өөрийн нүүр царай, өөрийн үзэн ядах юмтай хүн. Түүний Шведэд хэвлүүлсэн номын нэрийг авьяасгүй ямар ч яруу найрагч олж өгч чадахгүй ээ. Тэр нь:

	«Шатны гуйлгачин» гэсэн нэр билээ.

	 

	1958 оны хоёрдугаар сарын 27. Аделаида

	 

	Надтай хамт нэг өрөөнд явсан Кунин бол дэлхийн бөмбөрцөгтэй огт адилгүй хүн. Тэр дунд зэргийн юм уу, арай ч намхан гэмээр нуруутай, халзарч яваа буурал толгойтой нам дуугаар ярьдаг ер хараал тавьдаггүй, хэрэв хараах хэрэг гарвал туйлын оновчтой хараадаг хүн юм. Кунин бол нэрт инженер, хэд хэдэн зузаан ном зохиосон, барилгачдын дунд нэртэй төртэй «Кооперация»-гийн хоёрдугаар боцманы ажлыг давхар гүйцэтгэж яваа билээ. Хөлөг онгоц далайд явахдаа үр тариа хүлээн авах бэлтгэл ажилд ороход Кунин барилгынхныгаа аваад бүтэн өдрөөр агуулах өрөөнүүд хэсэн алга болдог сон. Тэрээр хөлөг онгоцыг таван хуруу шигээ мэддэг, тэнгис далайг ямар ч далайчнаас илүү мэднэ. Кунин тавь гарсан боловч «Кооперация»-гийн хамгийн хөнгөн хөдөлгөөнтэй хүн. Тэр өглөөгүүр өрөөнөөс гарч яваад үдийн хоолны үед ресторанд түүний буурал толгой нь хальт үзэгдээд л бүр арван нэгэн цагийн орчим ирнэ. Австралид ирснээс хойш шөнө дундаас хойш өрөөндөө ирдэг боллоо. Кунин ямар ч юмыг хийх уран гартай, мод чулуугаар энгийн төвөгтэй янз бүрийн юм урлаж чаддагаас гадна юм хийхгүй бол ердөө сууж чаддаггүй юм. Бас сайхан зурдаг, мандолин, төгөлдөр хуурын алинаар ч тоглож чаддаг, урлаг сайн мэддэг, англиар чөлөөтэй ярьчихдаг хүн шүү.

	Хэдийгээр би түүнийг дэлхийн бөмбөрцөгтэй адилгүй хүн гэж давтлаа ч гэсэн өглөө бид хоёрыг шатаар уруудаж явахыг харсан нэгэн доогтой хүн бидэнд хандаж:

	— Кунин гуай дагуултайгаа явж байна гэж хэлж билээ.

	— Дагуул нь би юм. Ийм үүрэгтэй яваадаа би тун хангалуун байна. Кунин бүр 1956 онд «Лена»-г Австралид ирэхэд Аделаидад ирсэн бөгөөд хотыг сайн мэдэх, чухам юуг нь үзвэл зохихыг мэддэг хүн байв. Түүнээс гадна австраличуудаас сайн таних олон хүнтэй байлаа. Владимир Михайловичийн дагуул болон ойр тойронд нь эргэлдэж явахад их сайхан юм.

	Бид хот орлоо. Энэ хот Аделаида, Боомт-Аделаида гэсэн хоёр хотоос бүрдэх бөгөөд сүүлчийнх нь хот тусгай худалдаатай дэлгүүртэй, хотын захиргаатай, даргатай яах аргагүй боомт хот юм байна. Энд «Холден» гэдэг автомашины заводын нэгэн том салбар байдаг. Боомт-Аделаидаас жинхэнэ Аделаида хүртэл арван тав орчим миль ажээ. Зүүн гар талд явж буй автобусны дэргэдүүр том том агуулах, машины зогсоолууд жирэлзэн өнгөрч, хэсэг яваад л арчилгаа сайтай ногоон зүлэг дайралдана. Энд дал мод, хуш модноос гадна миний мэдэхгүй австралийн модод цэцэг навч өтгөн өвс хивс мэт нягтран ургажээ. Замаар явах зуур л Аделаидын үлэмж хэсэг нь Австралийн бусад ямар ч хотын адил хувийн байшин олонтойг харж болно. Барилгын материал нь улаан тоосго, цагаан чулуу, цайвар шар гулдан зэрэг янз янзын ажээ. Тэгсэн хэр нь байшингууд нь тун адилхан. Байшин бүр том том цонхтой, хаалттай төмөр хөшиг даавуун саравчтай тагт бүхий байв. Энд нар айхтар шарах тул сүүдэр газар их үнэд орно.

	Аделаидын төв нь барууны хотуудын төвтэй адилхан доороо дэлгүүртэй олон давхар байшин банк, конторууд, засгийн газрын байшин, тоо томшгүй зарлал, зочид буудал, цэнгээний газар, олон тооны машин тэрэг гээд л байна. «Цагаан австрали» гэдэг нутгийн улс төрийн бодлогын дагууд негр, япон, энэтхэг, малай зэрэг хүмүүсийг суулгахгүй (Австралийн их сургуулиудад сурч, ноцтой зөвшөөрөлтэйгөөр диплом авсныхаа дараа энд дадлага хийх оюутан үл хамаарна) тул Аделаида бол «цагаан арьстны» хот юм. Энд европ царай, европ хувцасны маяг зонхилно. Миний мэдэх барууны хотуудаас хоёр л юмаар ялгаатай юм байна. Үүнд хуучин маркийн тоймгүй олон машин, сэвхтэй нүүртэн хоёр юм. Би ийм сэвхтэй хотыг хэзээ ч үзсэнгүй. Сэвх, сонин худалдан хангинатал хашхирч явдаг хүүхдүүдийг инээдэмтэй өхөөрдөм болгохоос гадна нарийхан бэлхүүстэй хүүхнүүдийн энгэрийн онгорхойгоор ч, цагаан бээлийтэй гоё гэгчийн гарын нь царвуугаар ч эрээлэн харагдана. Гудамжаар гүйлдэж яваа бяцхан охид ч шувууны өндөг шиг цоохор нүүртэй байх юм. Ер нь сэвхтэй хүн даанч их юм аа. Бусад талаараа хоттой л адилхан хот.

	Аделаида бол Өмнөд Австрали муж улсын үйлдвэр, захиргааны төв болно. Энд дөрвөн зуун наян мянган хүн суудаг. Гэтэл энэ хотод байнгын театр нэг ч үгүй, өөрийн яруу тунгалаг найрал хөгжим ч алга. Ер нь дунд зэргийн хүний урлагийн сонирхол, оюун санааны тэжээл болдог ганц зүйл кино бололтой. Хэрэв Мельбурнээс юм уу Сиднейгээс ямар нэг урлагийн хэсэг буюу нэгэн дуучин ирэх юм бол билетэд нь жирийн үзэгч сонсогчийн хармааны бэл яагаад ч хүрдэггүй байна. Ганц пенс хүртэл тооцсон тавин шиллинг буюу хоёр хагас австралийн фунт стерлингээр хол явахгүй ажээ.

	Кунин бид хоёр өнөөдөр өдрийн ихэнхийг Өмнөд Австралийн үндэсний зургийн үзэсгэлэнд өнгөрөөлөө. Энэ том музейд австралийн зураачдад зориулсан ганцхан танхим байлаа. Гэхдээ зарим бүтээл нь англи, франц голландын зураачдын бүтээлүүдийн хажууд өлгөөтэй байв. Харахад англичуудын бүтээл ноёрхуу бололтой. Австралийн нэрт байгалийн зураач Альберт Наметжирагийн бүтээл их сонин юм. Түүний зурсан уулс, хатсан навчтай тоос шороо болсон модод, цөл, заримдаг цөл байна. Англи эмэгтэй Лаура Найтын бүтээлийг бид удтал үзлээ. Тэр нь австрали нутгийн зураг мөн бишийг мэдэхгүй юм. Гэвч английн нутаг гэхэд дэндүү нарлаг юм шиг санагдлаа. Наад талд нь хоёр адуу, арай цаахна нь сэтгэлтэй хос амраг, хоёр илжиг байна. Түүнээс цааш уул байгаа нь энэ зураг нарны сайхан гэрлийг бүх танхим, үзэж буй хүн болон бусад зураг руугаа тусган гийгүүлж байгаа юм шиг санагдана. Яагаад тэгж санагдана вэ?

	Эхний танхимуудад бодит байгалийн зураг ба хар зургууд байлаа. Энд зурагт байгаа хаад хатагтай нар бусад газрынхтай адилхан долгион гаргасан захтай цамцтай тайван гөлөрсөн царайтай ажээ. Бид орчин үеийн урлаг ноёрхсон танхимд орлоо. Тэнд гурвалжин, ромбо, дөрвөлжин, олон зураас нийлсэн дүрсүүд байв. Би дүрслэх урлагийн мэдлэгтэн биш. Гэхдээ энд байгаа хүн хараад яаж ч ойлгохын аргагүй зургийг тооцохгүйгээр авч үзвэл үзэх ч юм байна, бодох ч юм байна. Алан Рейнольдсын зурсан цагариг, дөрвөлжин, тэгш өнцөгт дүрсүүд нь хэдийгээр тооны ухааны эсрэг зүйл мэт боловч нийлээд ирэхээрээ нэгэн сайхан тайвуухан уран зураг болно гэж би зүрхтэй хэлж чадна. Нүдэнд дулаахан хөх бор мөнгөлөг өнгөтэй эрээн мяраан эвгүй өнгө байхгүй, хэдий эмх замбараагүй мэт боловч тэрүүхэндээ, бүх юм нь зохицсон байх ажээ. Үүнийг харж байхдаа голдуу зочид цугладаг өрөөндөө суугаад тэдний дундаас зарим нь Өрнөдөд гарч буй урлагийн шинэ чиглэл, арга маягийг ялгалгүй шууд хамж: «Халтар, үзэл сурталгүй, утга учиргүй юм» гэдэг ганц дүгнэлт өгдгийг бодогдуулна. Тэр тасалгаандаа тийм зураг өлгөдөггүй юм аа гэхэд түүнээс арай нүд далд газраа өлгөж яагаад болдоггүй юм бэ?

	Би Руа де Местрийн зургаас гайхалтай эсрэг тэсрэг бодолтойгоор холдов. Эхлээд харангуут ердөө л тийм гэх тэмдэггүй юмнаас өөр юм нүдэнд өртөгдсөнгүй. Мөн л олон дөрвөлжин янз бүрийн өнцөг гарган солбицолдсон олон өнгийн шулуун шугамууд, даавууны нь гол дунд хийл хөгжмийн толгой шиг юм байлаа. Энэхүү холимог будгийн доод талд: «Хазгай гишгэсэн Христос» гэж бичсэн байх юм. Үүнийг хараад хүн бушуухан холдох юм сан гэж санана. Де Местр гэсэн нэрээр нь бодоход уг зураач католик шашинтай хүн байж, тийм ч учраас бурхны сэдэвтэй юм хийж гэж бодож болох боловч энэ сэдвээ үзүүлэхдээ хийлийн толгой шиг юмнаас өөр юм хийж чадаагүй ажээ. Түүнийг дахин дахин хараад учир утгыг нь ойлгох гэж оролдож байхдаа өөрийгөө цагаан толгой анх удаа унших гэж оролдож буй хүүхэд шиг санамаар болно. Хүнд загалмай нь тодроод, хазгай гишгэсэн христос ч ажиглагдаж ирнэ. Христос унах үедээ нүүрээ гайт газар луу чиглүүлсэн тул царай нь харагдсангүй, харин загалмайныхаа хүндэд дарагдан бөгцийсөн нуруу, олон нугалаатай жанч, унах үед нугарсан баймаар ялимгүй үеэрээ нугарсан хуруутай тавхай нь харагдлаа. Энэхүү загалмай, бөгцийсөн нуруу, Рембрандтын тэнэмэл хүүгийн хөлөөс тун өөр хөл зэргийг нь дахин сайтар хараад байхад гайхамшигтайгаар арга эвий нь олж зурсан саарьтай хөл нь нүднээ тусна. Би дараа нь энэ зураг руу дахин дахин ирж, ирэх болгондоо л нэг шинэ юм олж хардаг байв.

	Би зөвлөлтийн дүрслэх урлагт «гэрэл зургийн хуулбар реализм» гэдэг ганц нэр өгдөг нийгэм журамт реализмд харш хүмүүстэй нэгдтэлээ болоогүй байна. Гэхдээ бид сүүлийн жилүүдэд үзэсгэлэнгийн газар сайндаа л манай урагш тэмүүлсэн амьдралын зогсох нэг эгшнийг харуулсан бие биетэйгээ адилхан, нэг нэгийгээ дуурайсан олон зураг тавигддагийг үгүйсгэж болохгүй ээ. Ийм зурагт өчигдөр ч байхгүй, маргааш ч байхгүй. Эдгээр зураг даанч тоочимтгой үзүүлсэн учраас биднийг юм бодох үүргээс бүрмөсөн чөлөөлдөг байна. Гэвч миний бодоход сайхан зураг юм уу сайн сайн номын жинхэнэ уран нь бид зурагтай даавуунаас холдоод эсвэл уншсан номоо хаагаад, эдгээр зүйл бидэнд юу хэлж өгөв өө гэдгийг тунгаан бодох цагт сая мэдэгддэг юм. Асуух эргэлзэх юмгүй, түүнийг бий болгох чадалгүй бүтээл бол ядуугийн нь шинж мөн. Григорий Мелехов дээрэмчин үү, алуурчин уу, эсвэл хувь зохиолгүй эмгэнэлт дүр үү, ер чухам хэн бэ? Аксинья зан нь эвдэрсэн хүүхэн үү, аль Клеопатра шиг дурласан хүүхэн үү? Энэ тухай өдөр бүхэн хэдэн мянган хүн бодож, маргаж байдаг. Гэтэл бид олон зургийн талаар бодох ч юмгүй, маргах ч юмгүй байна. Энэ бол хүүхдийн будаа чанартай ч гэсэн идэхэд тааруухан байдгийн адил биз ээ.

	Үндэсний зургийн үзэсгэлэнд Жек Смитын «Цагаан цамц ба шатрын хөлөг» гэдэг зураг байна. Дөрвөлжин улаан хээтэй самбар, энгийн хоёр сандлын ар, түүн дээр угаасан цагаан цамц өлгөөтэй байна. Өөр юу ч алга. Будгийн өнгө нь цэвэр хөгжөөнтэй, харин сандлын нь ар хүүхэд зурсан юм шиг ажээ. Энэ зургийг үзсэний дараа гадаа гараад явахад тэр тасалгаанд ямар хүн суудаг бол яаж амьдардаг бол? Юу бодож байдаг бол? Энэ цамцыг өөрөө угаасан болов уу аль эсвэл эхнэр нь юм уу дурлалт хүүхэн нь угаасан болов уу? Лав өөрөө угаасан байхаа гэж бодогдон дахин хямд самбар энгийн сандлын ар, жирийн цамцыг нүдэндээ үзэж тэр ч байтугай эзнийг нь үзэх шиг болно. Хэрэв энэ хүн австрали хүн бол хаана ажил хийдэг бол? «Холден» үйлдвэрт юм болов уу? Үгүй ээ, «Холден»-д хөлс ихтэй учир энэ хүн арай сайн сандал авах байсан. Магадгүй, хамгийн жирийн буудлын ажилчин юм уу замын газрын ажилчин байгаад долоо хоногт арван дөрөвхөн фунт стерлинг авдаг байж болно. Энэ хүн залуу, үдэш оройн цагаар хувцсаа солиод хайртай хүүхнээ дагуулаад кинонд очдог, нэг үгээр хэлбэл амьдралынхаа замд орж яваа хүн байх. Ингэж бодмогц шатрын хөлөг, сандал, цамцны тухай бодол алга болоод түүний эзэн хүн биеэрээ гарч ирэх юм.

	Зөндөө олон зураг байна... Нэгэн эмэгтэй хүний зураг, зурсан арга маягаараа Эстонийн зураач Николай Трикийн зурагтай адил юм. 

	Ж. Гаррингтон-Смитын «Шөнийн тусгал» гэдэг зураг сэтгэл сэргэм байлаа. Тэр нь үдшийн бүрийд сар нээлттэй цонхоор харагдаж байгаа зураг юм. Өмнөд загалмайн доор цөл газар байгааг шөнийн харанхуйд харсан мэт болно. Харин үнэхээр харав уу, зүүдэндээ харав уу гэдэг нь тодорхойгүй.

	Арын танхимуудын нэгэнд, тэнгисийн эргийн хоёр саарал хадны хооронд скандинав маягийн хүүхдэрхүү царайтай залуу зогсож буй зураг байлаа. Тэрээр саарал ноосон цамц, хөх саарал богино өмдтэй ажээ. Цаад талд нь асар их тэнгис үргэлжилжээ. Молли Стефенсийн энэхүү зураг «цэнхрийн үеийн» Пикассог зарим талаар санагдуулна. Гэвч тэр зурагт бидэнд дотно санагдах юм хэчнээн их байна вэ! Би яг ийм биш ч гэсэн иймэрхүү ирээдүйн далайчин юм уу загасчин ийм хад, ийм далайн наана зогсож байхыг олон удаа харсан билээ. Гэвч Австралид шал ондоогоор үзэгдэх учраас энэ тосон будган хар хүүд эстони ёсоороо:

	— Сайн байна уу залуу минь! гэмээр санагдлаа.

	Гэвч орчин үеийн зургийн танхимуудад тавьсан олонх зургийн дэргэдүүр эд ер нь урлагтай юугаараа адилхан юм бол гэж бодсоор өнгөрөх удаа өдий төдий байна. Олон зураг нэргүй, ямар ч нэр өглөө гэхэд таарч ядмааргүй байв. Эмх замбараагүй өнгийн толбонуудын холион бантан, шугам зураас, нүд далдирам хурц өнгө, бэх будаг баалгасан зэрэг байх юм. Арай олигтой гэсний нь ойлгох арга алга. Үүнд сарны гэрэлд уйтгар хүрэм хадны наана дүрсээ алдсан нүцгэн бие улаан ч юм уу ногоон ч юм уу өнгөтэй байж байх юм. Жастин О’Брайены зураг ийм юм. Эсвэл баргар балгасны наана шүд амаа ярзайлгасан балар эртний амьтны гавал байх жишээтэй. Үхэл, үхэл, дан үхлийг сурталчилсан зураг ч байна. Тийм зургийн тоонд Сидней Нолэны «Бэрдсвиллийн ойролцоо» гэдэг зураг орно. Нэг үгээр хэлбэл энэ замбараагүй будаг дотроос арай гэж нэг юм ойлгож авлаа гэхэд энэ нь заавал үхэлтэй холбоотой юм уу эсвэл «Бүх юм хэрэггүй», «Бүх юм учир утгагүй» гэж номлосон байдаг байна.

	Австралийн уугуул нутгийнхны урлагт Аделаидын үзэсгэлэнгийн том бус ганцхан танхимыг зайчилжээ. «Цагаан Австрали» гэдэг улс төрийн бодлого байсан цагт ийм байх ч үндэстэй биз ээ. Тэгэх тусмаа австралийн европчууд соёлтой эзлэн түрэмгийлэгчид гэсэндээ юуны өмнө нутгийн хүмүүсийг хүйс тэмтэрч эхэлжээ. Уугуул нутгийн хүн одоо далан дөрвөн мянга байх боловч хот газар нэг ч хүн үл үзэгдэнэ. Тэд нутаг заагдсан муу газарт суух бөгөөд цагаан арьст фермийн эздийн мал хариулдаг ажээ. Гэвч энэ бяцхан танхимд тавьсан зүйлээр ч гэсэн харахад хэчнээн зургийн авьяастай ард түмэн болох нь харагдаж байна. Тэд зургаа модны холтос үйсэн дээр зуржээ. Зургийн сэдвийн гол нь тэдний чулуун зэвсгийн хэвшлийг хэвээр хадгалсан нийгэмлэгт зонхилох зүйл болох ан амьтан, хоол хүнс, ан агналт юм. Далайн хавч, шувууд, имж, яст мэлхий, загас, ан хийж буй хүмүүсийн зураг байна. Тэгэхдээ энэ зургууд цөм зураач хүн зурах юмныхаа дээрээс нь харж зурсан юм шиг ажээ. 

	 

	 

	Бид хоёр үндэсний зургийн үзэсгэлэнгээс гармагц биднийг хүлээж байсан Кунины хуучин танил доктор Позентэй дайралдав. Энэ хүн бол Аделаидын их сургуульд ажилладаг эмч юм. Кунин 1956 онд «Лена»-г энд ирэх үед түүнтэй танилцжээ. Сүүлд 1957 онд Позены авгай бас мэдрэлийн эмч хүн Москва хотноо болсон бүх дэлхийн залуучуудын их наадамд ирээд Куниныд зочилжээ.

	Доктор Позен бол нас залуу, сэргэлэн, хар нүдтэй, олонх австраличуудын адил туранхай хүн. Тэр жирийн цагаан цамцан дээр хээгүй зангиа зүүжээ. Ер нь австраличууд тун даруу хувцасладаг ажээ. Позен үг ярихдаа хурдан, нөгөө хүнийхээ ярихыг сонсохдоо толгойгоо жаахан гилжийлгээд тун анхааралтай ширтэнэ.

	Өнөөдрийн хувьд юу хийх талаар бид товчхон ярилцлаа. Бид хот үзэх хүсэлтэй байгаагаа хэлж, төдсөнгүй доктор Позений «холден»-д сууцгаалаа. Хотын төвийн тухай би нэгэнт дурдсан. Бид юуны өмнө Аделаидын нийгэмлэг холилдон суудаг харшууд бүхий хотын зах руу явлаа. За энэ ч ёстой л байшингууд юм даа! Тохилог саруулхан сайхан гэдэг нь. Цэцэрлэг бүхнийг туршлагатай гараар тордож байдаг нь илт байна. Эдгээр харш арваас арван таван мянган фунт стерлингийн үнэтэй бөгөөд үнийг нь цувуулан төлдөг юм уу, олон жилийн хугацаанд худалдагддаггүй цөөхөн байшинд хамаарна. Энд хүн, машин, дэлгүүр цөөн үзэгдэнэ. Энэ орчимд хүн цөөн суудаг тул хөл хөдөлгөөн ч багатай ажээ.

	Энд хүмүүсийн долоо хоногт авдаг хөлсний хэмжээгээр тодорхойлогддог зааг маш ил харагдах бөгөөд тэд нийгмийн дунд ямаршуу байр суурь эзэлдэг нь үзтэл ил байх юм. Дунд зэргийн хүний суух байшин өндөр харшуудын хавьд алга. Долоо хоногт нэлээд их хөлс авдаг, бага хөлс авдгийн ялгаа нь зөвхөн хүмүүсийн хувцсан дээр төдийгүй тэдний машины марк, сууж байгаа байшингийн чанар, хаана сууж байна гэдгээр тодорно. Барагцаалбал таван мянган фунт стерлингийн үнэтэй дунд давхаргын байшин нь хэмжээгээр бага, цэцэрлэг тарихад их мөнгө орох тул ойр хавь нь тун тааруухан мод зүлэг ургуулсан байна. Гэхдээ сайхан саравчтай тагт, төмөр хөшиг, тоймгүй олон сайхан цэцгүүд бий. Дунд давхарга бол дээгүүр цалинтай түшмэд бага шиг дэлгүүрийн эзэн, эмч нар гэх мэтээс бүрдэнэ.

	Ажилчдынх нь сууц нэлээд бачуу, нэлээд тоос шороотой газар байх юм. Бид ийм сууцуудын нэгэнд орж үзлээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайнд шууд ба шууд бусаар арван сая орчим Смит оролцсон гэж ярьдаг. Бидний орсон байшинд мөн л нэгэн Смит суудаг байв. Тэрээр буудалд ажилладаг долоо хоногт арван найман фунт стерлинг авдаг, эхнэр, гурван жаахан хүүхэдтэй аж. (Австралийн нэг айл олон хүүхэдтэй байдаг, ялангуяа ажилчид тун олон хүүхэдтэй юм) Смитийн байшин гурван мянга таван зуун фунт стерлингийн үнэтэй энэ мөнгөний ихэнхийг нь төлсөн гэхдээ л үүнээс хойш арван жилийн турш цалингийнхаа дөрөвний нэгийг өгнө гэнэ. Байшин авахад зориулан хоёр мянган фунт стерлинг зээл олгодог боловч жилд 5,25 хувийн хүү төлдөг нь бузгай их ажээ. Гэлээ гэхдээ байшин нь тохилог, гал зуух нь уужим, унтлагын өрөө, зочдын өрөө, хүүхдийн өрөө бас нэг илүү өрөөтэй, ерөнхийдөө их саруулхан юм. Ер нь Австралид барилгыг их сайхан барьдаг юм байна. Тэгэх тусмаа энд дулаацуулах ажил гэж байдаггүй, ялимгүй цас ороход сонинууд бөөн юм болгож бичдэг байна.

	Смитийнх хөргөгч машин, угаадаг машин, оёдлын цахилгаан машин, хийн зуухтай юм. Хөргөдөг машин оёдлын машин хоёрыг үнийг нь цувуулан төлөхөөр авсан гэнэ. Байшингийн дэргэд, бяцхан цэцэрлэг, хэдэн хавтгай дөрвөлжин метр газарт сайхан навчтай хоёр том мод байх бөгөөд хашааныхаа буланд тахианы байртай гэрийн эзэгтэй бидэнд бүгдийг нь үзүүллээ. Энэ бол цагаан санаатай, хөх нүдтэй авгай бөгөөд хүүхдүүд нь түүнийг дагаж тойрон бужигналдаж байлаа. Байшинд хамгийн хөгжилтэй өрөө нь хүүхдийн өрөө юм. Энэ хүүхэлдэй, энэ хилэн баавгай, машин гэх мэтийг мөн эдэлж дээ! Нэг хүүхэлдэйн толгой нь алга, нөгөө нэгийн хөл нь алга, хамгийн бага жаал нь дугуйгүй машинаа миний өвдөг дээр тавьж үзнэ. Дунд хүү нь зөвхөн урд хөл нь үлдэж, хилэнгийн үс ноос нь халцарч гүйцсэн баавгайгаа надад авчирч өглөө. Хүүхдүүд машин, баавгай, хүүхэлдэйгээ зааж юм шулганалдахад тэдний хөөрхөн, чихэнд аятайхан ярих англи үгс дундаас миний сонсож авсан зүйл гэвэл энэ өрөөнд байгаа бүх машин сайхан, бүх баавгай ч сайхан гэсэн үг байлаа. Сайхан гэр бүл юм аа! Энэ айл зочломтгой, тун энгийн, манай аян ба Антарктикийн талаар их сонирхож байв. Дараа нь бид зочдын өрөөнд черри архи хундагалан нэгэн ширээнээ сууцгаалаа.

	Хүмүүсийн эрэлт эрмэлзэл, ялангуяа ажилчин хүний эрмэлзэл хэдийгээр тэдний үзэл суртал баримталдаг сүсэг бишрэлээс болж өөр өөр байх боловч нэгэн ижил юм өдий төдий байна. Хэрэв энэ ижил юмыг нь нэгтгэвэл бидний бүх ард түмний дуу хоолой гэж нэрлэдэг, тэр агуу том хүчин зүйл болох бөгөөд болсоор байгаа юм байна. Энэхүү өдөр тутмын хэлэнд оруулсан үг нэгэн сонирхол, нэгэн хүслийг илтгэх ажээ. Үүнд алба хаах, талхаа олох, орон сууцны асуудал, ажилгүйдэл, ажлаар хангах, хүүхдээ өсгөн хүмүүжүүлэх, өөр улс гүрнийг сонирхох, дайн дажнаас эмээх гэх мэт цөм адилхан ажээ.

	Бид Смитынхээс гарч, нэгэн гүүрээр явж өнгөрөхөд түүний бетон хашлага дээр том, метрийн хэмжээтэй үсгээр:

	 

	АТОМЫН БӨМБӨГИЙГ ХОРИГЛОГТУН!

	 

	гэж бичсэн байв.

	Доктор Позен бидэнд тайлбарлахдаа:

	— Австралид ийм лоозон бичсэн хүнийг хорин фунт стерлингээр торгодог юм. Харин Филиппин улсад шоронд хийдэг юм гэж хэллээ.

	Хорин фунт стерлинг ч яах вэ, хорин фунт стерлинг л юм байгаа биз. Бага ч мөнгө биш. Гэвч торгуулийн ийм ёс дэлхийн хоёрдугаар дайнд шууд ба шууд бусаар оролцсон арван сая Смитийн бодох сэтгэх, ажиллахад саад хийж арай ч чадахгүй биз ээ.

	Бид Позенийд оройн хоол идлээ. Тэднийд тохилог, гэртээ байгаа юм шиг л байлаа. Оройхон хэрд Мирныйд өвөлжөөд бидэнтэй хамт Австралид ирсэн Америкийн цаг уурын шинжээч эрхэм Гордон Картрайт тэднийд ирэв. Энэ хүн эндээс Америк рүү нисэх юм гэнэ. Тэрээр бас л бидэн шиг гэр орноо санасан бололтой: Аделаидын гаалийн газар ямар нэгэн хүнд суртлын хэлбэрийн асуудлаар түүнийг нэлээд хэдэн хоног саатуулах юм байна. Энэ хүн оросоор их сайн ярьдаг, ер нь манай аяны хүмүүстэй их дотно байдаг билээ: Түүнийг «эрхэм» хүн хэмээн үзэж өвөлжиж аянд хамт явахдаа сайн хань байсны нь хувьд бид хүндэтгэн үнэлдэг юм.

	Австралийн сонины сурвалжлагч нар эрхэм Картрайтаас: Мирный дахь зөвлөлтийн шинжилгээний станц нь пуужинт зэвсгийн гарааны газар буюу усан доогуур явдаг завины бааз мөн үү гэж асуухад «үгүй»гэж эрс тэс хариулсан юм. Ийм Даллесын эсрэг үг хэлдэг америк хурандаа Картрайтыг хүмүүжүүлтлээ Даллес нэлээн хэцүүдэх байх аа.

	Позенийд нэгэн гэрийн эр эм хоёр эстони хүн айлчилж ирлээ. Эхнэр нь доктор Позентэй нэг дор ажилладаг залуухан эмч, өөрөө цахилгааны инженер хүн юм.

	— Та Эстониор ярьдаг уу? гэж инженер надаас асуухад:

	—Ярьдаг гэлээ. Тэгсэн чинь тэр:

	— Эстонид зөвшөөрдөг юм уу? гэж асуулаа.

	— Тэр юу гэсэн үг вэ? гэж намайг гайхан асуухад:

	— Эстониор ярихыг зөвшөөрдөг үү? гэж инженер асуултаа тодрууллаа.

	Би мөрөө хавчихаас өөр юм хэлж чадсангүй.

	—Тэгвэл бид дэмий юм... гэж инженер үг эхэлсэн боловч дуусгасангүй.

	— Эрхэм Смуул, та одоо өөрийнхөө төрөлх хэлээр ярьж болно шүү! гэж доктор Позен сэтгэл хангалуун хэлэв.

	Бид шөнө дунд болохоос арай өмнөхөн хөлөг онгоцондоо ирэв. Хөлгийн радио цэг эрхэм зочдод хандан орос, англиар тайван нойрсохыг нэг бус удаагаа хүсэж буй бололтой байв. Гэвч «Кооперация» дүүрэн хүнтэй. Хөгжмийн өрөөнд бүжиг хийцгээж байлаа.

	Миний орон дээр зургаан сартайгаас хоёр настай орчмын дөрвөн хүүхэд эгнүүлэн тавиад унтуулжээ. Бас нэг хүүхэд Куниний орон дээр унтаж байв. Эдний эх эцэг нь бүжиглэж байгаа юм байна.

	— Юхан Юрьевич гуай та хэдийдээ амжуулчхав аа? гэж Кунин (Австраличууд түүний эрхэм Кунин гэдэг юм) надаас асуун миний хүүхдүүд рүү заав.

	— Өөрөө ч гэсэн дээ? гэж би түүний хүүхэд рүү заан хэлээд, — Өө тийм, нээрэн та чинь хоёр жилийн өмнө энд ирсэн шүү дээ! гэж даажигнав.

	Хаалгаар нэгэн авгай шагайж харснаа хүүхдүүд нь унтаж байхыг үзээд биднээс уучлал гуйгаад дахин цаашаа явчихлаа. Түүнээс хойш хагас цаг өнгөрсний дараа хүүхдээ авсан шүү.

	 

	
1958 оны хоёрдугаар сарын 28.

	 

	Аделаидын хамгийн том амьтны цэцэрлэгээс хол бус газар «Коала-фарм» гэдэг өөр нэг бяцхан цэцэрлэг байна. Энд бүх дэлхийн амьтдын хүрээлэнд зориулан коала гэдэг бяцхан уутат баавгайг өсгөдөг аж. Энэ бол арчгүй, бяцхан инээдэмтэй амьтан Австралийн унаган нутгийн ан билээ. Энэ амьтан амьдралынхаа ихэнх хэсгийг модон дээр байдаг ичээндээ өнгөрөөх бөгөөд ямар нэгэн юмнаас савраараа зуурч унтдаг ажээ. Энэ нь тоглоомын баавгайных шиг товч маягийн нүдтэй, болхи хөдөлгөөнтэй тун хөөрхөн амьтан юм. Эхлээд бид торон дотор байгаа хэдийг харлаа. Гэтэл дараа нь харсан чинь олон тийм амьтан асар том эвкалипт модны оройгоор дүүрэн унтаж, бараг орой дээр нь хүртэл огт хөдлөхгүй байж байхыг үзлээ. Коала энэ модны навч иддэг юм байна.

	Бас тэнд залуу имж, имжийн зулзагууд, хэдэн тоть, метр хагас урт могой, том гэгчийн ногоон мэлхий, тэмээ, далайн хав тэргүүтэн байна. Далайн хавыг усанд үсрүүлж сургажээ. Тэр нь тусгай зассан шатаар дээш өгсөн өндөрлөгт гараад хэн нэгэн хүн ус руу загас шидэхэд нь түүнийг идэхийн тулд нэлээд өндөр дээрээс үсэрнэ. Бидэнд загас байсангүй, тийм учраас биднийг тэнд байх зуур тэр далайн хав үргэлж муухайгаар орилон чарлаж байв.

	Өдөр Аделаидын их сургууль дээр хүлээн авалт боллоо. Энэ нь харьцангуйгаар том бус сургууль боловч геологийн маш сайн цуглуулгатай, ялангуяа нэрт туйлын шинжээч сэр Дуглас Моусоны цуглуулсан чулуунууд асар үнэтэй зүйл юм. Аделаидын их сургуулийн геологийн анги нь түүний нэрэмжит ажээ. 

	Орой бас олон зочин ирлээ. Хөлөг онгоцонд хүмүүс пиг дүүрсэн тул ийш тийш явах ч аргагүй байв. Манай өрөөнд ч гэсэн нэгэн эстони гэр бүл, нөхөр, хүүхэн, зургаан настай хүүтэйгээ зочлон ирэв. Тэд 1950 оноос эхлэн Австралид сууж байгаа гэнэ. (Сүүлийн арван жилд Австрали руу нэг сая орчим хүн нүүн ирсэн буюу албаар нүүж иржээ. Одоо энэ нүүн ирэгсдийн оронд найман хүн тутмаас нэг нь дүрвэсэн хүн байгаа юм). Тэд яаж амь зууж байна вэ? гэвэл яаж ийгээд л амь зуудаг юм байна. Нөхөр нь «Холденд» ажиллаж долоо хоногт арван найман фунт стерлингийн хөлс авдаг. Тэд эгэл жирийн хүмүүс учраас бид ойр зуурын юм ярилцлаа. Үүнд эхлээд энд хар талх олдохгүй байсан, гэтэл, одоо. эстоничуудад зориулан барьдаг болсон тухай тэд ярилаа. (Аделаидад зургаан зуу орчим эстони дүрвэгсэд байгаа ажээ) Тэд үүний урьд сууж байсан Баруун Германд ажилчны амьдралын талаар ямар ч харж үзэх юмгүй байсныг бодвол Австралид дээр юм гэж ярилцана. Эдгээр эстони дүрвэгсэд өдий төдий бэрхшээл байгаа боловч бусад орос дүрвэгсдийн адил эх орондоо буцахын хүслэн болсон улс ажээ.

	Манай зочид Эстонид амьдрал ямар, юу юу барьж бүтээж байгаа хоол унд элбэг эсэх, цалин хөлс хэр зэрэг, хувцас хунар ямар байгаа зэргийг надаас асууж сонирхлоо. Эстонийн зуун мянган охид хөвгүүдийг атар газар луу хөөж явуулсан гэж үнэн үү! гэхэд үгүй, огт худлаа гэлээ. Бас Эстонийн сургуулиудад эстониор ярихыг зөвшөөрдөг гэж үнэн үү? хэмээн асуухад нь, үнэн байлгүй яах вэ гэж хариуллаа. Иймэрхүү юм зөндөө асуулаа. Тэд голдуу Швед, Америк мэтэд гардаг дүрвэгсдийн сонин дээрээс мэдсэн зүйлээрээ тулгуурлаж байх боловч жил ирэх тутам итгэх нь багасаж байгаа ажээ. «Эх орноос маань ямар муу мэдээ ирэв ээ» гэсэн тусгай гарчигтай зүйл «Вэлис-Ээсти» бил үү, Рейн «Театая»12 дээр ч бил үү үзсэнээ саналаа. Энэ муу юм гэдгээ тэр сонинууд даанч авцалдаагүй, даанч оновчгүй, дэндүү хорон санаатайгаар бичдэг учраас эрүүл ухаантай хүн бүхэн энэ бол зөвхөн орох гэр, оочих цайгүй тэнэмэл хөлсний хүмүүсийн солиорол юм гэж ойлгодог байна. Хэдийгээр олон жил явшуулж хуримталсан бүрхэг ойлголт боловч манайд ирсэн энэ зочид ч тийм ойлгомжтой байлаа. Гэхдээ эд нар коммунистуудад дуртай юу? гэвэл үгүй. Социалист байгуулалт, хамтрал, үйлдвэр уурхайг улсын болгосон нь эдний санаанд нийцэж байна уу? Хэдийгээр тэд хөрөнгөтний үед фабрик ч үгүй, уурхай ч үгүй, орлоготой байшин ч үгүй байлаа гэсэн сэтгэлд нь нийцэхгүй байгаа байх. Харин тэд өөрийн байшин, магадгүй өөрийн гацаа банканд хадгалсан мөнгөтэй байх сан гэж мөрөөдөж байсан байж таарна. Тэд зөвлөлт байгуулалтын талаар тун бүдэг төсөөлөлтэй тул байвал зохих юмнаас маань энэ төр салгачихсан юмдаа гэж бодож байгаа бололтой.

	Бид жаахан гунигтай салцгаалаа. Тэд надад мөнгийг нь цувуулан төлөхөөр авсан угаадаг машин, хөргөдөг машин, олон жил мөнгийг нь цувуулж төлж авахаар бодож байгаа машиныхаа тухай ярилаа. Гэвч тэд өөрсдөө ч энэ байдлаа ариун сайхан юм гэж итгэхгүй мөртөө жаахан сайрхах дуртай байгаа нь мэдэгдэхэд би нөхрөөс нь:

	— Тэгэхлээр танайд дутуу юм үгүй шив дээ? Тийм биз дээ? гэж асуусан чинь

	— Таллин, зуун грамм хоёр л дутуу байна даа гэлээ.

	Эх орон гэдэг өөр үгээр илтгэж болшгүй үг ажээ. Энэ үгний утга даанч өргөн юм. Миний зочин энэ үгийг хоёр ухагдахуунаар илтгэн хэллээ. Би түүнтэй найрсгаар салах ёс гүйцэтгээд Таллин, зуун грамм архи гэдэг хоёр зүйл тийм ч утгагүй зүйл биш юм даа гэдгийг бодож билээ.

	 

	 

	Хэдэн минутын дараа «Кооперация»-гийн дэргэд зогссон Шведын «Варравонга» гэдэг галт онгоцноос нэгэн эстони хүн ирж өөрийгөө «жинхэнэ усан цэрэг» гэж танилцууллаа. Энэ хүн 1936 онд Эстони нутгаа орхиж Швед болон Английн хөлгүүд дээр ажиллаж одоо дөч гаруй насанд хүрч «жинхэнэ усан цэрэг», болсон бөгөөд ярих байдал нь Кунда юм уу Локсагийн эрэг орчмын тариачидтай адил ажээ. Өрөөнд Кунин дээр ирсэн австрали нөхөд байсны ачаар энэ хүний англи хэлний мэдлэг тун маруухан гэдэг нь мэдэгдлээ. Би түүнийг «Варравонга» онгоц руу нь үдэж явуулаад Шведэд байгаа дүрвэгсэд ч иймэрхүү байдалтай байдаг юм байна гэдгийг нь мэдлээ. Миний энэ зочин далайчдын дунд олонтоо дайралддаггүй хүмүүсийн нэгэн байв. Тэрээр дэлхийн хагасаар явж, янз бүрийн буудал, том баян хотууд, эрэг хавийн газрыг үзсэн боловч мэдсэн нь юу ч үгүй. Дарвуулт онгоцтой байсан эртний бүдүүлэг үед ийм хүмүүсийг «далайн хагас ухаантан» гэдэг байсан бөгөөд «хагас ухаантан» нь зэрлэг хүмүүс байжээ. Тэд хамгийн наад захын архины мухлагаас хэтэрч хэзээ ч үзээгүй тул хот суурин, орон газрыг огт мэддэггүй ажээ. Энэ хүн ч гэсэн бараг л зэрлэг хүн юм. Энэ нь сайхан костюмтай, лактай гуталтай, сард шведийн мянган крон авдаг, хоёр хүний өрөөтэй гэнэ. Эстонийг өөрийнхөө сууж байсан Швед юм уу Английн дайтай мэдэх буюу түр байрлаж байгаа Сиднейн дайтай л мэдэх ажээ. Сонин этгээд юм. Хорин хоёр жилийн турш жинхэнэ усан цэрэг яваа юм гэнэ.

	Орой бас л зочин ирлээ. Тэр хүн гурав дахиа иржээ. Өчигдөр намайг эрж хоёр дахин ирээд, өнөөдөр хөлөг онгоцны дэргэдүүр нааш цааш холхиж онгоцон дээр гарахаас зориглож ядан байжээ. Намайг манаач дуудсан тул бид хоёр санамсаргүй уулзлаа.

	— Тэр хүн. Юу хэлж байгааг нь ойлгохгүй юм гэж манаач надад хэллээ.

	Энэ уулзалт бол хоёуланд маань хүнд боллоо. Бид хоёр анх удаагаа уулзаж байгаа боловч лав хамгийн сүүлчийнх болох биз ээ. Энэ хүн их настай болсон тун сайн номын хэлтэй, хааяа хааяа Өмнөд Эстонийн этгээд аялгуу оруулан ярина. Түүний эх адаггүй, холбоо авцалдаа муутай үгнээс би тэр хүн тавин есөн настай юм байна гэдгийг ойлголоо. (Харахад далтай юм шиг харагдана.) Тэрээр 1944 онд хүүхдүүдээ аваад Эстониос зугтаж (охины нь хар хүн «Эстонийн легион» гэдэг фашист байгууллагад байжээ.) Баруун Герман ороод, тэндээсээ 1950 онд Америкийн хөлөг онгоцоор зөөлгөн энд хаягджээ. Энэ хүн зөвлөлт засагт хар буруу санах, өширхөх, хараах юм огт үгүй ажээ. Түүнд эх орондоо буцахад ажил олдох эсэх, орон сууц өгөх эсэх асуудал даанч сонирхогдохгүй байна. Гагцхүү «хүлээж авах уу, үгүй юу?» гэдэг асуудал л түүнийг зовоож байгаа ажээ. Тэр хүүхдүүдтэйгээ таарахаа больсон, болих болихдоо энэ л «эстонийн тухай ярианаас» болсон нь мэдэгдлээ. Эстонидоо очихыг ихэд хүсэж байгаа ажээ. Би нас хөгширч герман юм уу англи хэл сурах нь өнгөрсөн, «харь» хүмүүсийн дунд сууж чадахаа больсон, «католик» юм уу «мормоныхон» (?) лютеран шашинд үнэнч намайг албаар хавчих болсон гэж ярилаа.

	Тэгээд гэнэт

	— Ер нь энэ газарт олигтой оршуулах газар ч байхгүй, юу ч алга! гэж нэмж хэлжээ.

	Би түүнийг зөвшөөрөхгүй. Австралид, адаглаад энэ Аделаидад хүүр оршуулах газар нь муугүй л харагдсан шүү.

	— Мод ч үгүй, сүүдэр ч үгүй гэж тэр өвгөн дахин хэллээ.

	Бид нэг юмны тухай ярьсаар байгаад зөндөө удав. Энэ бол хөгшин хүн, өөрийг нь хүлээсэн нэг ч ойр төрлийн хүнгүй хэр нь гэртээ харихын хүслэн болж байна. Австралид байгаагаа шоронд байгаатай адилхан санаж эндхийн халуун, элс, зүлэг, ногоо ганддагийг тэсэж чадахгүй, нөхөд ч үгүй хүн юм. Энд «ямар ч нийгмийн амьдрал байхгүй» гэж хачин үг хэлэхийг нь сонсоход инээд ч хүрмээр юм шиг. Ингэж хэлэхдээ тэр хүн юу бодов оо? Ардын ордон, сүүний хоршоолол, газар эдлэх нөхөрлөл сэлтийг хэлэв үү? Бүү мэд. Миний сонссоноор бол Аделаидад «Эстоничуудын ордон» гэдэг нэг юм бий гэсэн. 

	Эрэг дээр ургасан модыг, шуурга дайраад орвонгоор нь суга татан далайд хаяж усны давлагаан тэр модыг харь орны эрэг рүү аваачжээ. Тэнд нь мөн л адилхан нар, адилхан тэнгэр од мичид, газар шороо, салхитай ажээ. Гэвч тэрхүү модны үндэс эргийн хөрснөөс шим тэжээл авч ганц нэг мөчир нь цэцэглэсэн боловч уул мод бүхэлдээ амь орсонгүй.

	Би зочноо буудал руу үдэж өглөө. Эх орондоо буцах хүсэлтэй хүмүүсийн зам дээр тээглэдэг тэр их саад бэрхшээлийг энэ хүн давна гэдэгт би итгэхгүй байна. Төдхөн өвгөний бөгцгөр нуруу эргийн агуулахуудын цаагуур далд орж бараа нь тасарлаа.

	Намайг сарын дараа юм уу сар хагасын дараа эх орондоо хүрээд сууж байхад энэ өвгөн Порт Аделаидын замын хар тос үнэртэж халуун шатсан гудамжаар гэлдрэнхэн энд «ямар ч нийгмийн амьдрал» үгүй юм даа гэж бодонхон бас сүүдэр тусдаг хүүр оршуулах газрын тухай хөөрхий бодолдоо дарагдан явж байх байхдаа.

	 

	 

	«Кооперация» дээр хүн чихцэлдсэн хэвээрээ л байна. Хүн бие биеэсээ төөрөлдөж, нэг нэгийгээ эрж хүмүүсийн толгой дээгүүр хашхирцгааж, мэндэлж, салах ёс гүйцэтгэж байдаг ийм их бужигнааныг зөвхөн том баяр ёслолын үед үзэж болох. Нутгийн залуучууд хөгжмийн өрөөнд рокк-н-ролл гэдгийг яаж бүжиглэдгийг үзүүллээ. Зүгээр л юм байна шүү дээ! Хэрэв «алтан өрнөд» гэдгийн мухар баримтлал зарим хүүхнүүдийн хөлийнхөө доороосоо аваад дээрээ хүртэл 

	шулуухан, бөгснийхөө бандгар сайхныг ганцхан юманд хэрэг болоод зогсдоггүйг үзүүлж итгүүлье гэхэд нь саад болж байсан бол тэрхүү саадыг нь рокк-н-ролл ховх татан хаяжээ.

	Хөлөг онгоцон дээр дүрвэсэн, эх орноосоо хагацан салсан хүний хамаг зовлон, санаа сэтгэл, цөхрөл, эргэлзээ гэх мэтийн маш төвөгтэй асуудалтай алхам тутамд тулгарч байв.

	Би дүрвэсэн хүмүүсийг гурав хуваана.

	Нэгдүгээр нь: Зөвлөлт Холбоот Улсыг өөрийнхөө цорын ганц эх орон гэж үздэг хүмүүс. (үүнд хэдийгээр тэр хүн гадаадын харьяат болсон ч гэсэн) Эдний дунд настан, дунд хэрийн насны улс, залуучууд багтана. Эд цөм төрөл бүрийн мэргэжилтэй, янз бүрийн замаар дүрвэжээ. Эдний эх орноо гэсэн уйтгар бол дүрэм үзүүлсэн худлаа зүйл биш, тоглоом тохуу ч биш юм. Эдний хувьд «Кооперация» хөлөг эх орных нь хэдэн зуун метр газар тул тэд эмэг ээж, хөхүүл хүүхэдтэйгээ ирсэнд гайхах юм алга. Бидэн дээр ирсэн хүмүүсийн ихэнх нь ийм хүмүүс байлаа.

	Хоёрдугаар нь: Эргэлзээтэй байгаа хүмүүс. Эдгээр нь эх орноо орхин явах болсон учраа тийм ч их ярих дургүй, тэдний үгэнд байн байн өөрийгөө зөвтгөх өнгө үзэгдэнэ. Тэгэхдээ бид тэднийг буруутгасан юм огт үгүй, бас тэдний номлолыг сонсох сон ч гэж бодсон юм алга л даа. Тэд 1941-ээс 1944 онуудын хоорондох хугацааг тун бүдэг ярьж, байн байн баруун германы дүрвэгсдийн лагерийг улиглана. Эд эх орондоо буцах юм сан гэж ил хэлэхгүй боловч Зөвлөлт Холбоот Улсыг л их л сонирхох юм.

	Энэ хүмүүс завхрах замдаа яваа аж.

	Гуравдугаар нь: «Кооперация»-гийн хамгийн тохитой суудлууд дээр байнга суудаг хүмүүс. Тэднийг танихад ч амархан, яагаад гэвэл эд, хөлөг онгоцон дээр хамгийн овсгоотой улс юм. Тэднийг ороод ирэхэд манай аяны зарим нэг хүн сониучирхсанаас бус эелдэг зангаасаа босож хүндэтгэх боловч бушуухан зайлахаас аргагүй болдог. Чухамхүү эдгээр хүмүүс өдөр болгон хөлөг онгоцон дээр хамгийн харгис сонин сэтгүүлүүдийг бөөн бөөнөөр нь «мартдаг» юм. Тэд эрээн мяраан хувцастай, хамгийн шинэ маяг болох хэт эрээн оймстой ажээ. Тэдний өмдний шуумаг нь аль болох дээр татаастай учраас оймс нь ил харагдана. Тэд хөлөг онгоцны багийн хүмүүстэй аливаа холбоогүй, бусад дүрвэгсэд нь тэднийг тойрон холхноор явж өнгөрдөг учраас тэд зөвхөн өөр хоорондоо л юм ярьж, ярих орос үгний нь завсар англи үг олон сонсогдоно.

	Тэд автомашины марк, цагдаа нартай мөргөлдсөн тухай («нэг цагдаа надаас хорин фунт стерлинг салгасан шүү» гэх мэтээр) нэг үгээр хэлбэл баялаг амьдралын тухай ярилцана. Миний ойлгож байгаагаар бол тэдний ирсэн зорилго нь бидэнд, аяны ба багийн коммунистуудад: хэрэв та нар «Кооперация»-гаас оргоод энд үлдчихвэл диваажинд очно гэсэн үг хэмээн ойлгуулах гэсэн бололтой. Гэтэл эд нар өдөр ирэх тутам улам дорвигүй, нүдэнд нь нэлээд юм бодсон шинжтэй боллоо. Гэвч хөлөг онгоцон дээр сонинуудаа мартсан хэвээрээ л байна.

	Тавцан дээр «Багт наадмын шөнө» гэдэг кино үзүүллээ. Хөлөг онгоцон дээр, тавцан дээр нэвтрэх аргагүй олон хүн чихжээ. Кино маш их амжилт оллоо. Дэлгэцнээ Огурцов болж тоглосон Ильинскийг гарч ирэхэд үзэгчид инээлдэж шуугилдан угтана. Энэ шуугианд хүүхдүүдийн баярлан чанга дуу алдах, инээх хөгжилдөх дуун зонхилно. Шөнө дүл харанхуй буудал дээр чив чимээгүй зогсож буй хөлгүүдийн дунд ийм хашхираан шуугианыг сонсоход гайхмаар ч юм шиг, эвгүй ч юм шиг ажээ.
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	Өнөөдөр үдээс хойш Австрали-Зөвлөлтийн найрамдлын нийгэмлэгийн Аделаидын салбарт хүлээн авалт болов. Кунин бид хоёр, манайд нэг бус удаа ирж бидний хоёулын найз болсон Жон Жемс Митчеллийн машинд суулаа. Митчелл бол Порт-Аделаидын буудлын ажилчдын үйлдвэрчний эвлэлийн зүтгэлтэй, өөрөө буудлын ажилчин, австралийн коммунист намын гишүүн хүн. Англичуудыг зөвхөн номоос мэддэг хүмүүст бол энэ нь яах аргагүй англи хүн юм. Тэрээр дунд зэргийн нуруутай, нүүрний нь арьс жаахан сэвхтэй хуурайдуу, гунигтай цэв цэнхэр нүдтэй билээ. Ярихдаа дөлгөөн намуухан ер нь баруун зүгийн үйлдвэрчний эвлэлийн «боссууд» шиг манай зөвлөлтийн ажилтан нарт өөрийгөө гайхуулдаггүй хүн юм. Митчелл, бидний Австралид үзсэн бусад коммунистуудын адил онолын асуудлаар ихэд оролдож их юм уншдаг хүн. Энд ажиллах нөхцөл нь хэцүү төвөгтэй, үргэлж хавчлага гарч байдаг, коммунистуудыг өөрийнхөө заналт дайсан буюу капитализмын дайсан гэж үздэг хүмүүс юу ч хийхээс буцахгүй байдаг байна. Гэвч энэ цусгүй явагддаг цаг үргэлжийн тэмцэлд австралийн коммунистууд тун сайн ажилладаг ажээ. Митчелл надад австралийн сонгодог зохиолч Генри Лоусоны шүлгийн түүвэр бэлэглэлээ. Бидний цаашдын ярианы явцад (ярианы төгсгөлд намайг англиар уншиж, ярьж чаддаггүйд зэмлэсэн юм) Митчелл дэлхийн утга зохиол, ялангуяа английн сонгодог утга зохиолыг сайн мэддэг, оросын утга зохиолыг муу бус мэддэг хүн болох нь тодорхой боллоо.

	Митчелл биднийг авах гэж бүх гэр бүлээрээ буюу эхнэр, дөрвөн хүүхэдтэйгээ иржээ. Хүүхдүүдийн нэгэн нь ч сургуульд ороогүй юм байна. Митчеллийн машинд чихцэлдээнтэй ч гэсэн хөгжилтэй байлаа. Эхлээд бид тэдний эхнэр хүүхдийг гэрт нь хүргэж өгөв.

	Тэдний байшин Смитынх шиг мөн л үнийг нь цувуулан төлөхөөр авсан ажээ. Гэрийн эзэн үүнээс хойш хорин хоёр жилийн туршид сарынхаа цалингаас арван дөрвөн фунт стерлинг буюу дөрөвний нэг хувийг нь төлөх юм гэнэ. Тэрний машин хуучирсан ердөө л тавин фунт стерлингийн үнэтэй ажээ. Гэрийн доторх байдал тун энгийн хогшлын хувьд онцгой үзэгддэг ажилчдынхыг бодвол их юмгүй. Гэвч Митчеллийн гэр бүл жаргалтай, эвтэй юм. Биднийг явахад хоёр бага хүү нь нэгэн бут цэцгийн хажууд зогсоод: биднийг авч явсангүй гэж уйлалдлаа. Бас хамгийн том нь ч гэсэн уурласан бололтой «гүд бай» гэж хэлэх төдий болов.

	Найрамдлын нийгэмлэгт болсон хүлээн авалт их элэгсэг дотно боллоо. Бид элсэрхэг бяцхан цэцэрлэг дотор сууж кофе ууцгаан усан үзэм идэж хэлмэрчтэй хэлмэрчгүйгээр ярилцлаа. Хүлээн авалтад өмгөөлөгч, эмч, ажилчид иржээ.

	Аделаидын салбарын ерөнхийлөгч нь нэлээд настай болсон, урт эрүү, марнагар том хамар, аяархан сөөнгө дуутай хүн юм. Түүний дух, хамар, хүзүүнд нь үрчлээ суужээ. Гэтэл цасан цагаан нударганы цаанаас цухуйх гар нь шал өөр. Энэ бол том, гандаж борлосон үрчлээтэй, сэвхтэй, эвдэрч эвгүй болсон боловч хар ажил сайн мэдэх тун авьяаслаг гар шиг санагдлаа. Сайн загасчин, мужаан, хөлөг онгоцны механикууд л ийм гартай байдгийг би мэднэ. Магадгүй Микеланжело ч ийм гартай байсан юм бил үү.

	Ерөнхийлөгч баяр хүргэхдээ, энэ удаад умраас бус өмнөөс ирсэн зочид та нарыг мэндчилж зөвлөлтийн хүн ард нь манай австралийн хүн ардтай адилхан дайны эсрэг, манай дэлхийн бүх ард түмний эв нэгдлийн төлөө эрмэлзэн тэмцдэг гэдэгт итгэж байгаагаа илэрхийлье гэж хэллээ. Цааш зөвлөлтийн шинжлэх ухааны ололтын тухай ярихад нь оросын «дагуул» гэдэг үг англи хэлэнд нэгэнт орсон болох нь илт байв. Эцэст, гэр орон, гэр бүлдээ түргэн хүрч үлдсэн замдаа азтай сайхан явахыг ерөөн, их далай тогтуун амгалан байгаасай нь гэж хэлэв.

	Биднийг төлөөлөн Трешников мөн л ийм элэгсэг үг хэлэв. Трешников юуны өмнө Австралийн үндэсний баатар сэр Дуглас Моусоны төрсөн хотод байгаадаа баярлаж байгаагаа илэрхийлэв. Тэрээр үгийнхээ төгсгөлд манай аянд оролцож яваа хүмүүст хандав.

	Энэ үед энгийн хөх цамцтай тавь орчим насны эрэгтэй хүн мод түшээд зогсож байв. Түүний нүүр булчинархаг маш борлосон бөгөөд бүрхэг өдрийн далай шиг тайван бор нүдтэй ажээ. Энэ нь үг хэлж байгаа хүмүүсийг анхааралтай сонсож янжуур дараа дараагаар нь угсруулан татаж байхыг би хэдийнээс ажиглаж байв. Энэ хүн Аделаидын уран зургийн үзэсгэлэнд байсан Молли Стефенсийн зураг дээрх хар хүүг санагдууллаа. Жаахан байсны дараа Кунин тэр бид хоёрыг танилцуулав. Тэр австралийн зохиолч Южин Ламберс байлаа.

	Хүлээн авалтын дараа найрсаг нөхөд, биднийг хот үзүүлэх болов. Кричак бид хоёр Ламберсын машинд суулаа. Машины дотор тун сонин. Усанд сайн сэлдэг, загасчлах дуртай хүн гэдэг нь хартал ил байна. Сунадагаар хийсэн савар, усан доор өмсдөг баг, усан дор амьсгалах цорго гэх мэт энгийн бөгөөд тохиромжтой зүйлс байв. Усан доор ан хийх явдал Австралид маш их дэлгэрсэн туйлын сонирхолтой спорт бололтой. Ламберсаас гадна түүний хоёр хүү нь үүнд дуртай юм байна.

	Нарийхан тахир гудамжаар явсаар байтал хотоос гарав. Толгод дээрээс яах аргагүй Австралийн байгаль бидний өмнө туслаа. Хавтгай нүцгэн уулс, ганц нэг бүлэг модод, түймэрт өнгөө алдсан зүлэг ногоо үзэгдэнэ. Австралийн заримдаг цөл яг хотынхоо дэргэдхэн  нам тайван агаар тэнгэрээ зэрэглээтүүлэнхэн байдаг ажээ. Хот нь яг бидний хөлийн доор шахуу сайхан гэрэлтэй налайж харагдана. Энэ бол үнэндээ сайхан, цагаан, ногоон өнгө хосолсон нарлаг хот юм. Нэг үгээр хэлбэл архи дарс анх ууж үзэх гэж байгаа бүсгүй хүн шиг ажээ. Тэгтэл хажууханд гурвалжин далбаатай завь, суудлын хөлөг онгоцнуудтай дөлгөөн тэнгис хөхрөн мэлтгэнэнэ. Эрэг дээр гараад далайг харахад юутай олон ааштай байна вэ, гэтэл хөлөг онгоцон дээрээс харахад юутай тайван нэгэн хэвийн үзэгддэг билээ дээ! «Алсаас харахад юм бүхэн сайхан!» гэдэг эртний үг үйлчилж байгаа нь энэ байлгүй. Энэ үг бол уянгын шүлэгч нарт тун ч ашигтай, үргэлжилсэн үгийн зохиолч нарт тун ч аюултай зүйл юм.

	Бид хот руугаа эргэж ирээд бүтэн сайн өдөр ч гэсэн хүн цөөнтэй байдаг задгай цэнгээний газарт орж пиво ууцгаалаа. Хажуугийн ширээнд цав цагаан алчуур эрүүн дороо хийснээс нүүрний нь өнгө улам ч баргар болсон нэлээд больж яваа царайны эрхэм хүн, залуухан хүүхнийг эрхлүүлэн нялуурна. Тэгтэл гэнэт булангаас пулемёт буудсан мэт чимээ гарсан нь морин тойруулгаас морь уралдааны тухай нэвтрүүлэг хийж байгаа аж. Нэвтрүүлэгчийн нь дуу чанга, их сурцтай саатах юмгүй ярьж байлаа. Дуугаа өндөр ч болгохгүй, нам ч болгохгүйгээр үгээр дээр дээрээс нь булж, морины нэр, тэдний дугаар, хожлын хэмжээ зэргийг хэлэх нь үнэ хаялцааны газар төмөр лангууг алхаар цохиж байгаатай адил ажээ. Цэнгээний газар байсан хүмүүс чих тавин чагнав. Морь уралдаан бол австраличуудын амь тавьдаг зүйл бөгөөд их ч мөнгөөр мөрийцдөг юм байна.

	Эрхэм Ламберс биднийг гэртээ авчирлаа. Түүний байшин тохилог, нартай юм. Тэднийх олон номтой, тэр дотор нь Чехов, Толстой, Достоевский нарын зохиол англиар байлаа. Ламберс биднийг өөрийнхөө эхнэр, их сургууль төгсөж байгаа охин, түүнээс дутуугүй насны эхтэйгээ маш адилхан хүү, эцэст хамгийн бага хүүтэйгээ танилцуулав. Энэ жаал нь тоос шороо болчихсон сэвхтэй нүүртэй, дайчин гэдэг нь аргагүй хаалгаар шурхийн орж ирэв. Түүний наранд шарагдсан толгой дээр хуучин, халуун газар өмсдөг малгай хазгай дараастай байна. Хаанаас нь ч харсан Том Сойер. Тэрээр Кричакийн хасаг хүнийх шиг сахлыг сонирхон, бас Антарктикийн өвөл, «Кооперация»-гийн шатан доор яваа Ромео Жульетта хоёр буюу Москвагийн амьтдын хүрээлэнд аваачиж яваа хоёр пингвиний тухай (алгуурхан боловч ойлгомжтой англи хэлээр) ярихыг сонслоо.

	Антарктик, тэндхийн амьдралын нөхцөл, зургаадугаар тив дээр өвөлжиж байгаа хүмүүсийн тухай яриа боллоо. Би Ламберст Комсомольскаягийн тухай сэтгэгдлээ ярихад, Ламберс жаахан бодосхийснээ надад:

	— Эрхэм Смуул, таны наадахаар сайхан ном бичиж болно. Та яруу найрагч уу? Тэгэхээр та одоо дөрөвхөн хүн мөнх мөсний дунд үлдчихээд тэнд өвөлжих болж, байсаар байгаад тэдний санаа сэтгэлд хар хорон санаа төрж бие биеэ үзэн ядах болоод амьдралаа там болгон хувиргаж байгаагаар бичих хэрэгтэй. Францчууд иймэрхүү ном тун их бичсэн шүү гэж зөвлөлөө.

	Ламберс энэ зөвлөгөөг надад үнэн санаанаасаа өгсөн өгөөгүйг би мэдэхгүй юм. Юутай ч гэсэн үүнийг тоглоом болгож хэлээгүй л юм даг. Баруун зүгт бие биеэ үзэн ядах сэдэв тун гүйлгээтэй байгаа учир их аргатай, айхтар бичигддэг байна.

	Францчууд ч яах вэ байдгаараа л байна биз, харин би Комсомольская станцад хэчнээн хахир хатуу өвөл болж, гай зовлон дайралдлаа ч гэсэн тиймэрхүү юм болно байх гэж яагаад ч төсөөлөхгүй байна. Хүдэр том Морозов хөөрхий бяцхан Сорокиныг мэрж, Фокин Ивановыг мэрж иднэ гэж бодоход инээд хүрэхээс цаашгүй. Гэвч тийм юм байж болох бололтой юм. Би энэ австрали айлын зочдын тохилог өрөөнд байж байхдаа, уншиж байгаад хөлөг онгоцныхоо өрөөнд орхисон Колумбын тухай, түүнээс Фердинанд хаан, Изабелла хатан хаан нарт илгээсэн захидлуудын тухай бичсэн ном санаанд орлоо. Энэ ном миний гайхаш төрүүлсэн юм. Колумб анх удаагийнхаа аялалд «Санта Мария» онгоцныхоо сүйдэхэд Эспаньолын арал дээр үлдээсэн гучин есөн хүний хувь заяа бодогдов. Колумб тэднийг орхихдоо өөрийнхөө боолын худалдааны бузар булай бодлогыг ухуулсан байжээ. Колумб хоёр дахь удаагаа аялах үедээ тэндээс тэднийхээ зөвхөн хүүрийг нь олжээ. Ла Казас «Колумбын хоёрдугаар аяны тухай бичлэг» гэдэг номдоо тэдгээр хүн хэдийгээр үнэн католик шашинтан, кастилийн хааны харьяат албат нар байсан боловч алтны хойноос амь тавин хөөцөлдөж бие биеэ үзэн ядахад хүрчээ гэж бичсэн байв. Иймд дөрвийн зэрэг эдийн шуналтныг муу шиг хувцас бага шиг хүнстэйгээр аваачаад орхичих юм бол хэдэн сарын дараа нэг нэгнийхээ төвөнхийг цоо хазчихсан байх биз ээ.

	Ламберс өөрөө ч гэсэн надад зөвлөсөн чиглэлээ баримтлан ажиллана гэдэгт би эргэлзэж байна. Магадгүй, ажиллах ч юм бил үү, бүү мэд.

	Эхлээд хоолны ширээнд сууж байхад үүссэн яриа кофены ширээнд иртэл үргэлжилж гэрийн эзний сонирхол тун өргөн, амьдралтай нягт холбоотой болох нь мэдэгдлээ. Кино ч тэр, анх уншсан ном нь ч тэр зөвхөн хүн алах, тонох, завхайрах, хямдхан үнэтэй инээдмийн зураг хөрөг нь цөм эр эмийн явдлыг харуулсан ийм орчинд ухаа орсон хүүхэд хожим ямар улс болдог бол?

	Энэхүү хөрөнгөтний «чөлөөт эвлэл» гэгч залуу үеийнхнийг юутай санаа сэтгэлийг нь эвдэж гажуудуулж, бүдүүлэг хүчин хэрэглэхийг ямар их ятгана вэ! Энэ бүхнээс хүүхдээ хамгаалах бололцоогүй юм. Хориглох тутам нууцаар уншина, нуугаад уншсан юм бүр ч гүнзгий үйлчилнэ. Энэ бүхэн Ламберсыг иргэний хувьд ч, эцгийн хувьд ч, юм боддог хүний нь хувьд ч их түгшүүлж байгаа ажээ.

	Шашны асуудал бас л том асуудал юм. Ламберс ирланд гаралтай хүн тул түүний байдалд тэрхүү бадрангуй арлын хүүгийн зан араншин, сэтгэх зориг, үнэнч шударга, өөрийнхөө бодсоноор зүтгэдэг чанар илэрнэ. Тэрээр католик шашинтан биш, гэхдээ Австралид ялангуяа энэхүү Аделаидад католикийн сүм хийд маш том үүрэгтэй, ер нь засгийн эрх барих хоёрдугаар газар гэсэн үг. Сиднейд очвол чамд мөнгө бий юу? гэж асууна. Мельбурнд очвол чи ямар үндэсний хүн бэ? гэж асууна. Тэгвэл Аделаидад чи католик шашинтан мөн үү, биш үү гэж асуудаг ажээ. Ламын хувцас цагдаа нарын дүрэмт хувцасны адил тийм халдашгүй. байдалтай болгон, тэд харьяат хүмүүсийнхээ хувийн амьдралд гар оролцох нь цэцэрлэгч хүн цэцэрлэгээ тордох мэт бүрэн чөлөөтэй юм байна. Ламберс, католикийн сүм хийдэд баахан базаахгүй харьцдаг шиг санагдлаа. Ер нь эндхийн сүм хийд хүчирхэг, баян, ариун гэж өргөмжлөгдөн эрт цагаас хүний оюун санаа, нийгмийн сэтгэхүйг эзэмдэх олон аргатай болсон ажээ.

	Ламберс коммунист биш, австралийн коммунистуудтай ямар ч холбоогүй хүн. Миний бодоход тэрээр Октябрийн хувьсгал, зөвлөлт засгийг бий болсон анхны нь жилүүдэд асар том далайцын туршлага төдий зүйл, Ленин бол зөвхөн яруу найрагч хүн, энэ бүхэн юу болж, яасхийгээд төгсдөг бол гэж харж байсан баруун зүгийн сэхээтний бие төлөөлөгч яахын аргагүй мөн шиг санагдана. Энэ бол орос орон задран уналгүйгээр хэрхэн ийм том юм хийж байгааг ойлгохгүй мэл гайхан, манай дайны өмнөх таван жилийн төлөвлөгөөнүүдийг гайхан ширтэж байсан тэр хүмүүсийн нэгэн мөн. Эх орны агуу их дайны үед «коммунизмын эсрэг» суртал нэвтрүүлэг явагдаж байхад Зөвлөлт Холбоот Улсыг хүндэтгэдэг зан чанараа тэр даруй сольж арилаагүй тэдгээр хүмүүсийн нэгэн мөн.

	Ламберс бидний давж гарсан их бэрхшээлийн хэр хэмжээг зөв үнэлэх чадвартай, хүчирхэг чадалтай хүн ардыг хүндэтгэдгээ хэлэхээс ичдэггүй хүн юм. Тэрээр зөвлөлтийн талаар дунд зэргийн австрали хүний мэддэгээс илүү мэддэг бөгөөд манай юу нь сайн, юу нь мууг хүртэл мэдэх боловч бидний дутагдлын талаар цухуйлгахгүй зөвхөн уучлаарай хэмээн инээмсэглэх байдлаар өнгөрүүлнэ. Товчоор хэлбэл энэ хүн бидэнд амжилт хүсэж байна. Орой бид Позеныхантай хамт Америкт хийсэн «Дайн ба энх» гэдэг кино үзэхээр явлаа. Би кинонд очиж явахдаа америкчууд Толстойн романы нийт, хүнлэг хэр нь жинхэнэ орос хүний оюун сэтгэлийг гаргаж чадаа болов уу? хэмээн бодож явав.

	Гэтэл уг киног үзэхэд «Дайн ба энх» гэдэг кино их сайхан хийгдэж уран чадвартай урлагийн нэгэн бүтээл болсон нь ойлгомжтой болов. Том романыг дэлгэцнээ тавихад заавал тохиолддог бэрхшээл, тухайлбал номд гардаг бүх сэдэв бүх дүрийг баттааж чадаагүй дутагдал байх нь ч байна. «Дайн ба энх» киноны гол баатар нь Пьер Безухов (Генри Фонда), Наташа Ростова (Одра Хепберн) хоёр юм. Энэ хоёр яг Толстойн зохиолд гардаг Пьер, Наташа хоёртой тийм ч адилгүй, нэлээд америкчлагдсан боловч зан аашны хувьд үндсэндээ адил болжээ. Киног найруулан тавьсан Кинг Видор, Толстойн бүтээлийг сайн ч мэддэг сайн ч ойлгодог хүн бололтой. Тэрээр номд гардаг үг, үйл хөдлөл, байрлалаас ер хазайгаагүй байна.

	Наташа миний сэтгэлд тун их хоногшив. Тэр нь маш залуухан үзэсгэлэн гоо бөгөөд санаа сэтгэл нь үргэлж дэгжиж мөрөөдөж байдаг. Америкийн сайн жүжигчин өөрийн ролийг амжилттай гүйцэтгэж чаджээ. Бид Наташаг гэртээ хөгжилтэй, амьдралд дуртай, бүх хүнд хайртай яг л шөнө тагтан дээрээ гараад (сайхан хэсэг шүү!) мөрөөдөж байхад нь Андрей түүнийг анх сонсож, анх ойлгон авч байгаагаар нь үзлээ. Дараа бид Наташаг анхны найрт очсон хойно нь Андрей бүжигт урьж байгааг, хүүхдэрхүү гомдмоор сэтгэгдэлтэй болж буйг нь үзлээ. Андрейн дүр Толстойн Андрейтэй тун адил ойр болсныг бид үзэв. Дараа нь Наташа аавтайгаа цуг хөгшин ноён Болконскийд бараалхахад тэрээр шөнийн хувцастайгаа гарч ирээд тун хүйтэн их зантай угтан буй нь гарав. Тэдний дунд бие биеэ муугаар үзэх санаа төрж, Маръя авгай үүнээс анхаарлыг нь хөндийрүүлэх гэхийг Наташа мэдээд хэрхэн гайхаш тасарч байгаа нь гарна. Дараа нь Анатоль Курагин гарч ирнэ. Наташа, Курагины чаргыг хүлээж байснаа түүний нууц илрээд түгжүүлснээ сая мэдэж өрөөн дотроо гав ганцаархнаа ийш тийш алхаж яваа нь гардаг. Энэ залуу сайхан, цөхрөнгөө барж гомдсон хүүхнийг харахад үнэхээр сүрдмээр, дотор хачин болмоор юм! Энэ хэсэг бол агуу их урлагийн дээж болжээ. Дараа нь Ростовынхныг Москвагаас явахад Наташа хэрхэн үйлчилж, шархадсан Андрей ноёныг хэрхэн олж, түүний үхэхэд хэрхэн шаналж эцэст Пьертэй хэрхэн жаргалтай болж байгаа нь гарлаа. Гайхамшигтай авьяаслаг жүжигчин юм аа!

	Пьер нүдний шилтэй болхидуу (гэвч туранхай) арчаагүй, бодлогошронгуй боловч сайн санаатай ажээ. Нэгэн хэсэг зүйл яг америкчлагдсан нь Пьер Долохов хоёр офицеруудтай хэрхэн архидаж наргин байгаа байдал юм. Энэ найрыг бүхэлд нь ул үндэстэй, өргөн харуулжээ. Дараа нь мөрийцөж Долохов цонхон дээр суугаад шилтэй коньяк ууна. Энд гарч буй юм бүхэн Хүний сэтгэхүйтэй холбоотой ажээ. Долохов гэдрэг гэдийгээд, хөл нь цонхны бандан дээр, шил дэх юм улам багассаар хов хоосон болж байгаа нь цөм аймаар сүртэй гарах юм. Зуун метр өндөрт байгаа цонхон дээр Пьер гарна. Тэрээр тун их согтуу тул найган хүнд бие нь даруйхан дорогш чулуун гудамж дээр няц унах гэж байгаа юм шиг харагдана. Түүнийг буцааж өрөө рүү нь оруултал хамаг бие бээвийж гүйцэх юм. Хамаг амьтан Москвагаас зугтаж байхад Пьер тэнд байж байгаа, Бородиногийн тулалдаанд явж буйг, Каратаевтай хамт францчуудад олзлогдчихоод байгааг нь бид үзлээ.

	Баруун зүгт «орос хүний сэтгэл» гэдгийг одоо болтол Каратаевынх шигээр ойлгож байгаа бололтой. Энэ кинонд ч гэсэн Кутузовыг Каратаев шигээр гаргасан байна. Платон Каратаевын дүрийг сонирхолтой, их хүндэтгэлтэйгээр хийж чаджээ. Түүний хүлцэнгүй чанар, тайван, үхлийг тоохгүй, хүч хэрэглэхийг юманд санахгүй, Пьерийг халамжлах халамж уужим сайхан сэтгэл зэрэг нь Наполеоны агуу их армийн үхэл дээгүүр татсан үдшийн хөхөлбөр дулаан манан шиг ажээ. Наполеон болоод Кутузовийн дүрийг найруулагч нээн гаргахдаа Толстойтой их л ойртжээ. Кутузов нас хөгшин, мэргэн цэцэн, болгоомжтой хянуур байхад Наполеон түүний эсрэг ярдаг, амиа хичээсэн байдалтай байна. Наполеон уужим хоосон танхимд ялагдсан Москвагаас элч ирэхийг хүлээн, биеэ янз бүрээр зогсож үзэн, сайхан үг хэлэхээр бэлтгэж байтал нь Москвагийнхан хотоо орхиод явчихсан байна гэдэг мэдээ сонсоод учиргүй уурлан бачимдаж байгаа нь гарна.

	«Дайн ба энхийн» бараг бүх том үйл явдлууд болох Бородиногийн тулалдаан, оросууд Москвагаа орхиж байгаа, Москвад францчууд орж байгаа зэргийг агуу сүрлэг, ой ухаанд ортол үзүүлжээ. Гэвч Наполеоны агуу их арми ухарч яваа шиг тийм юм дэлгэцнээ ховорхон харагдана. Энэ хэсэг аймаар, зайлшгүй ирэх өс хонзонг агуулсан нь сүрдмээр, агуу их арми Смоленскийн зам дээр гарч ирэх болгондоо улам цөөрч жижгэрэн, улам сүйрэн баларч байна.

	Бас нэг ийм хэсэг байна. Үүнд, нэг ч мөр гараагүй нүцгэн цагаан талд цас алгуурхан унаж байтал гэнэт түгшүүрийн дохио дуугармагц өнөө хов хоосон мэт байсан тал амь орж, агуу их армийн үлдэгдэл цасан доороос өрвийлдөн босож ирээд баруун зүг хөдлөхчөөн болж байгаа нь юм. Зэвсэг ч үгүй, эмх журам ч үгүй, итгэх ч итгэл үгүй болжээ. Энэ бол үхлийн марш юм.

	Америкчууд «Дайн ба энх»-д үзүүлснээс илүү юм үзүүлж болох уу? Бололгүй яах вэ. Гэлээ ч гэсэн энэ бол чадсан, чадах чадахдаа тун сайн хийсэн урлагийн бүтээл юм аа.

	Бид шөнө дунд өнгөрсөн хойно хөлөг онгоцондоо ирлээ. Ер бусын нам гүм, бүдэгхэн гэрэлтэй байв. Буудал дээр гаалийн хоёр хүн урагш хойшоо сүлжиж үзэгдэнэ. Буудлынхан цөм унтаж, зөвхөн шороо тоос үр тарианы үнэр ханхална.

	1949 онд би Эстонийн Выру гэдэг хөдөөгийн бяцхан хотын «Александр» хэмээх зочид буудалд хэдэн сар болсон юм. Тэр зочид буудал нам гүм, хот нь яг томоохон тосгон шиг байж билээ. Би тэнд ном бичиж байхдаа Шанхай, далайн том буудал үзэх юм сан гэж мөрөөдөж, хэрэв бололцоо гарвал заавал тэнд очиж яг буудал дээр нь ганц хоёр сар болно доо гэж боддог байж билээ. Гэтэл одоо энэ буудал дээр ирээд байхад шөнө ч гэсэн өөрийн дуу хоолойтой, өөрийн хөг аялгатай, эндээс алс руу туяа тусгаж, алсаас энэ лүү гэрэл тусгаж байдаг юм байна шүү гэдгийг харлаа.

	 

	1958 оны гуравдугаар сарын 2. Ням гараг.

	 

	Өнөөдөр бүх дэлгүүр, кино, уушны газрууд цөм хаалтай байна. Өдөр эхлэх үе буюу мөргөлийн цагаар гудамжинд машин тун цөөхөн үзэгдэнэ. Хотын тээвэр болох автобус троллейбуснууд Порт-Аделаидаас Аделаида руу их л цөөн явна. Өчигдөр хотын хүмүүсийн ихэнх хотоос гадагш гарцгаажээ. Бидний зүлэг ногоо, сайхан газар гэж нэрлэдэг тийм газар Аделаидын ойр орчимд алга боловч тэд ийнхүү гадагш гардаг ажээ. Ачаа ачих ажил зогсоод, агуулахуудын нүсэр том хаалга хаалттай, тэр ч байтугай бидэн рүү ирдэг зочид бусад өдрийнхөөс орой ирэв. Хот дотор цөл газрын нам гүм уулнаас гэнэт буугаад ирсэн юм шиг гудамжны чимээ шуугиан чиргүүлт онгоцны яндан тэргүүтэн цөм таг чиг. Энэ нам гүмийн дунд австраличууд хөрөнгөтний намууд шиг хоорондоо хэрүүлтэй байдаг бурхандаа залбиран суудаг ажээ. Үүнд методистууд нь өөрийнхөө бурханд, баптистууд, адвентистууд, лютеранууд, мормончууд гэх мэт нь цөм өөр өөрсдийнхөө бурханд залбирдаг юм байна. Ромын папа лам газар дээр хүүг нь төлөөлөн байгаа хамгийн хүчирхэг бурхандаа тэд залбирна.

	Өглөөнөөс эхлэн хөлөг онгоцон дээр нам гүм байна. Би үдийн хоолны дараа нэгэн эстони айлд очлоо. Ердөө эр, эм хоёул суудаг ажээ. Тэд өөрийнхөө «холден» оор ирж түүнээ эрэг дээр орхин, намайг авахаар хөлөг онгоцон дээр гарчээ. Баруун Германаас Америкийн цэргийн тээврийн хөлөг онгоцонд сууж ирсэн хүмүүст манай «Кооперация» тун ч ганган санагдаж байгаа бололтой.

	Бид нам тайван Аделаидын дундуур явахад хүн, хөдөлгөөн тун бага байв. Мөргөл болж байгаа мормоны сүмийн дэргэдүүр өнгөрлөө. Түүний гаднах байдлыг нь хараад хийд гэж хэлмээргүй байв. Энэ нь сүм, клуб хоёрыг хавсруулан барьсан ажээ. Мөргөлийн үед дагшаа хөгжмийн байрны наагуур хөшиг татчихаад харин бүжиглэхдээ шүтээнээ зайлуулаад жааз хөгжим тоглодог юм байна.

	Миний зочлон очсон энэ хоёр бол их залуу хүмүүс, Тэр хоёр дайны сүүлчээр эстониос явахдаа арван тавтай байсан. Хоёулаа Австралид дээд боловсрол олж авчээ. Нөхөр нь Аделаидын барилгын дээд сургууль, эхнэр нь Аделаидын их сургуулийн анагаах ухааны ангийг төгсгөжээ. Тэд Австралийн харьяат төдийгүй өөрсдийгөө австраличууд гэж үзэн, ирээдүйнхээ бүх төлөвлөгөөг энэ тивтэй холбож, эндхийн амьдрал ахуйд нэгэнт дасжээ. Эхнэр нь харахад яах аргагүй эстони эмэгтэй бөгөөд эстониор ярихдаа тун сайн цэвэрхэн хэлдэг байхад нөхөр нь байн байн англи үг оруулан ярих аялгуу нь ч англи маягтай ажээ.

	Тэдэнд Австрали таалагдаж байна уу? гэвэл таалагдалгүй яах вэ. Одоо тэд ийм залуудаа овоо юмтай болж, зөвхөн нөхрийнх нь жилийн цалин австралийн мянган фунт хүрч байгаа нь дунд зэргийн ажилчин хүнийхээс хавьгүй их юм. Тэгэх тусмаа Австрали бол бараг ажилгүйдэл тараагүй, үүний зах зухыг үзсэн төдий улс байна. Бидний яриа амьдралын аар саар зүйл болох орон сууцны үнэ, цалин хөлс, юмны үнэ, барилга гэх мэт байснаа сүүл сүүлдээ дүрвэгсэд ба «жинхэнэ австраличууд» хоёрын хоорондын харьцааны тухай ярианд шилжив. Энэ талаар жаахан базаахгүй юм байна. Австраличууд нүүдэллэн ирэгсдэд ямар нэгэн шалтгаанаар дургүй, далдуур үзэн ядаж байдгийг би бүр хөлөг онгоцон дээр байхдаа нэг бус удаа ажиглаж мэдсэн билээ. Австрали хүүхнүүд залуу дүрвэгчтэй бараг суудаггүй гэнэ. Австралийн удамт гэр бүл ийм хүргэнтэй болохыг барагтайд хүсдэггүй юм байна. Хэдийгээр залуу дүрвэгчдийг «хэл амгүй харийн хүн» гэж үзэхгүй, бусдаар нь янз бүрээр харьцавч энэ үл үзэгдэх зааг хаалт маш бат бэх байгаа ажээ. Түүний шалтгааныг би тэр залуугаас асуухад:

	— Бид их ажилсаг юм гэж хэллээ.

	— Ажилсаг ий? Үүнээс болоод тэр гэж үү? гэж намайг асуухад

	— Үүнээс ч болсон юм биш ээ. Гаднаас ирэгсэд ямар ч бага цалинтай ажил хийхээс өөр аргагүй байдаг юм гэж хариуллаа.

	Учир нь ийм байх нь байна шүү! Ажилчид дүрвэгсдээс болоод ажлынх нь хөлс буурахаас айдаг нь дэмий хэрэг бус бололтой бөгөөд ажил олгодог хэсэг нь ч ажлын хямд хүч буюу үйлдвэрчний эвлэлтэй тэмцэх дайчин нөөцөд хэрэгтэй байдаг байна. Дурламаар ч юм биш байна даа.

	Миний зочлон ирсэн энэ хоёр аятайхан, юмны эвийг олдог улс юм. Тэр хоёр бүр ярианыхаа эхэнд бид улс төртэй ямар ч холбоогүй, эстонийн дүрвэгсдийн удирдах зүтгэлтнүүдэд ямар ч падгүй (тэр нь голдуу СС-ийнхнийг хэлж байгаа юм) гэж хэлсэн билээ. Тэглээ ч гэсэн бид нэгэн асуудлыг тойроод өнгөрч чадсангүй. Энэ нь дүрвэн ирэгсдийн залуу үе, ахмад үе хоёр хоорондоо харш байдгийн учир юм. Ийнхүү харш зөрчилтэй байх нь зүй ёсны юм шиг байна. Залуу үе нь Баруун Герман юм уу Австралид сургууль соёл хийж, эндэх байдалд сайн дасаад эх орон гэж санах юмгүй, дурсах дуртгал ч бараг үгүй тул энэ газар бөхөөр тогтжээ. Миний Шведэд ч гэсэн, энд ч гэсэн харснаар бол Швед Америк мэтэд цацагдсан хөрөнгөтний үеийн «нийгмийн бөөн» бас харш ажээ. Тийм учраас ахмад үеийнхэн нь харийн газар, харийн заншил, харийн байгаль, харийн хэл, ажил олж хийхэд хэцүү байдал зэрэгт дасаж чадахгүй байгаа тул төрөлх арлууд руугаа очих сон гэдэг хүсэл нь жилээс жилд улам ихсэж байгаа ажээ.

	Австралийн амьдралын байдлыг гурван шинжид хувааж болно.

	Нэгдүгээрт, үндсэн ч бай, саяхан нэгдсэн ч бай австрали л хүн бол тэр аяараа гэрийн мухар сахисан, олонтой нийц муутай байх юм. «Миний гэр бол миний цайз» гэдэг хууль энд бүрэн төгс ноёрхож байна. Танилынх нь хүрээ тун явцуухан цөөхөн нь их болгоомжтой ханддагийн нөлөө бөгөөд тийм ч учраас сүрхий бат бэх бололтой. Танихгүй хүнд тун дургүй хаалга онгойлгох ба гэр гэдэг нь эндхийн хүмүүст нэлээд хүндтэй үүрэг гүйцэтгэдэг юм байна. ... 

	Хоёрдугаар буюу маш аятайхан шинж нь эндхийн харчуулын зан ааш юм. Эндхийн харчуул эхнэртээ гэрийн бүх ажилд туслалцаж, орноос нь хоршоо худалдаагаар явах, хоол ундаа хийлцэх, ширээ засах ажээ. Үүнээс манайхны зарим хүн сурч авахад илүүдэхгүй л юм. Манай Зөвлөлт Холбоот Улсад маш олон эмэгтэй ажил хийдэг бөгөөд эрэгтэйчүүд эмэгтэйчүүдээ шагшин магтаж тэдний тэгш эрхийн тухай ярих гэж зөндөө цаг хүчээ бараад, оройхон хэрд зөөлөн сандал дээр тэрийн сууж:

	— Идэх юм өгөөч, чөтгөр ав гэж! хэмээн хашхирч байдаг шүү дээ.

	Гурав дахь шинж нь юмыг сохроор даган биширдэг явдал юм. Энэ харин намайг баахан эвгүйцүүлсэн дээ. Энд эд юмс ямар нэгэн далдын хүчтэй мэт үзэгдэн хүмүүсийн санаа бодол амьдралд тун их байр суурь эзэлнэ. Энд маш сайхан гэрийн эдлэл (бид энэ талаар хоцорч яваа шүү дээ) маш сайн радио хүлээн авагч (биднийх дутах юм алга) гал зуухны тун тохилог өрөө гэх мэт зүйл юм. Гэтэл энэ бүхэн нь хүнд үйлчлэхээсээ, хүнийг захирдаг ажээ. Үүний нэг учир нь юмыг нэг мөсөн худалдаж авдаггүй, үнийг нь цувуулан төлдөгтэй холбоотой болов уу гэж бодогдоно. Манайхны авсан сандал ч бай хүлээн авагч ч бай гэрт ирсэн цагаасаа эхлээд тэр хүний хувийн юм болдог атал энд тийм зүйлүүд сар болгон татвар төлүүлээд, бүр нэг авлагатай хүн өөдөөс нь мэлийтэл байнга ширтэж байх мэт цаг үргэлж шаналгаж байдаг ажээ.

	Бид хөлөг онгоцондоо эргэж ирлээ. Би өдрийг сайхан өнгөрөөж, илэн далангүй ярилцсанд нь тэр хоёрт чин сэтгэлийнхээ баяр хүргэв. Тэр хоёрын ачаар энэ тивийн ямар нэг зүйлс надад нэлээд тодорхой болж ирсэн юм.

	 

	 

	Бүр орой болсон хойно намайг хөгжмийн өрөөнд дуудлаа. Би тэнд ороод хэнд хандах, хэн намайг эрснийг мэдэхгүй зогсов. Эргэн тойронд зарим нь оросоор, зарим нь англиар ярина. Харин булангийн нэгэн ширээнд дөрвөн герман сууж байлаа. Тэгтэл тэр ширээнээс нэгэн өндрөөс өндөр нарийхан, загасны дэгээний уурга шиг биетэй хүүхэн босож над руу дөхөж ирээд:

	— Эрхэм минь, та эстони хүн үү? гэлээ.

	— Тийм гэтэл

	— Ай бурхан! Тарту хотынх уу? гэв.

	— Үгүй, би Таллиных гэвэл.

	— Ай бурхан! гэж дуу алдлаа.

	Бид сууцгаалаа. Тэр хатагтай намайг өөрийнхөө хар хүн гэж нэгэн герман, бас нөгөө хоёр германтай танилцуулав. Хатагтай их хөдөлгөөнтэй хүн ажээ. Бид эстониороо ярилцаж эхлэв. Түүний сэтгэл нь хөөрөн:

	— Эрхэм минь, та «Эстонийн эрэлхэг зориг» гэдэг дууг санаж байна уу? гэж уран яруу дуугаар асуухад би:

	— Санаж байна гэхэд,

	— Аах! Ямар догь вэ, гэж хатагтай санаа алдав.

	Би сая л түүнээс хаанахын гаралтайг нь асууж амжлаа. Тарту хотынх байв. Тэр аавынх нь дэлгүүр байгаа эсэх, «одоо хэн түүнийг гартаа барьж» буйг сонирхов. Би Тарту хотыг сайн мэдэхгүй учраас хариу өгч эс чадлаа. Гэвч Австралид байгаа түүний эцэг энэ талаар тун санаа зовж дэлгүүрээ очиж харах сан гэж боддог юм байна.

	— Эрхэм авгай та Эстониос гараад удаж байна уу? гэвэл,

	— Тийм ээ, Гитлер биднийг Герман руу дуудсанаас хойш гэж хариулав.

	Хатагтай энэ өгүүлбэрийг жаахан дурамжхан хэллээ. Энэ хэдэн үгийг дандаа хэлдэг байсан нь илт ажээ.

	— Танай аав ээж герман хүмүүс үү? гэхэд

	— Ээж герман хүн гэв.

	— Аав тань ямар хүн бэ? гэвэл

	— Аав орос хүн гэлээ.

	— Та өөрөө гэж асуухад

	— Бурхан минь, би эстони хүн! гэж хариуллаа.

	Хатагтайн нөхөр намайг нэлээд хүйтнээр сониучирхах маягтай ширтэнэ. Эхнэр нь юу ярьснаа орчуулж өгөөд надад түүний асуусан асуудлыг дамжууллаа. Тэрээр:

	— Та бидний эсрэг байлдаж байсан уу гэхэд,

	— Байлдаж байсан гэж хэллээ.

	Бид их элэгсэг яриа дэлгэсэн боловч үг нэг ч авцалдаж өгөхгүй байв. Энэ эвгүй байдлыг зогсоох санаатай хатагтай надаас «казбек» тамхины хоосон хайрцаг дурсгал болгохыг гуйлаа. Би өрөөндөө очиж бүтэн хайрцаг тамхи авчирч түүнд өгөхөд

	— Бурхан минь, үүнийг надад өгч байгаа хэрэг үү? гэв. Би тэгэхээр нь:

	— Үүнийг танай аав, танай хар хүнд орос тамхины амтыг мартахгүйн тулд өгч байгаа юм гэлээ.
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	Ачаа авч дуусаж байна. Эвтэйхэн хураасан шуудайтай арвай бараг хөлгийн цонхонд туллаа. Австралийн буудлын ажилчид яаралгүй зугуухан ажиллана. Тэд буудал дээр ч, ачаа хурааж байгаа агуулахад ч тэр ганц ч илүү хөдлөхгүй бөгөөд өргүүрүүд тэдний гарын аясыг дагана. Тэд нэг ээлжээр ажиллах тул орой болоход буудал дээр чив чимээгүй болно. Ажиллах хурд нь манай буудлуудынх шиг биш учраас хөлөг онгоц зөндөө удаан хүлээх юм.

	Маргааш Аделаидад Английн эх хатан ба антарктикийн далайн аянаас манай «Обь» хөлөг ирнэ. «Обь»-ийн ирэхийг «Кооперация»-гийнхан сэтгэл догдлон хүлээж байна. Эх хатан ирэхтэй холбогдуулан Аделаидын гудамжийг гоёж байна. Хаана л бол хаана туг дарцаг, үзмэрт цонхонд эрхэм хатан хааны дүр зургийг өржээ. Биднийг Порт-Аделаидаас Аделаид орох замд сонин сайхан эрээн мяраан цуваа явж байв. Морьд нь цөм сайхан цагаан зүсмийн агаад унасан хүмүүс нь ч гоё цөм савхин гутал, хар сюртук, цагаан өнгийн нарийхан брижи өмссөн байлаа. Султан хааных шиг өдөн жинстэй өндөр малгайтай, гартаа урт жад барьцгаажээ. Цөм идэр насны ганган, эр хүний намбатай улс ажээ. Эх хатны морин бараа бологчдод зориулан зориуд Аделаидын хамгийн шилдэг хамгийн баян залуусыг сонгож авсан ажээ.
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	Өглөөгүүр ачаагаа ачиж гүйцсэн тул «Кооперация»-г өөр зогсоолд авчирлаа. Үдээс хойш манай «Обь» хүрэлцэн ирж элэгсэг дотно уулзалт боллоо. Зогсоол дээр надтай хамт Антарктик орсон Марков, Зенькович нар ийш тийш сэлгүүцнэ. Би «Обь»-ийн тэвшнээс доош ширтэх хэдэн арван хүмүүсийн дундаас наранд гандаж борлосон Голышевыг олж харлаа. Тэрээр үсээ хусуулсан тул бүр ч залуу дүгрэг царайтай болсон шиг байлаа. Дараа нь унжгар урт Фурдецкий өнөөх л ганган, дуу чангатай хэвээрээ гарч ирэв. Нөхөдтэйгөө уулзахад ямар сайхан бэ!

	Далайн аянд оролцсон нэгэн эстони хүнтэй энд дайралдлаа. Энэ бол Москвагийн аспирант Ивар Мурдмаа байв. Би бүр холоос түүнийг таньсан. Ээжтэйгээ их адилхан ажээ. Мирныйд манай хөлгүүд олон хоног зэрэгцээд зогсож байсан боловч бид хоёр тус тусын ажил, тус тусын анхаарах зүйлтэй байсан тул нэг нэгнийхээ тэнд байгааг ер мэдээгүй байжээ. Тийм ээ, хорвоо гэдэг ингээд бодоход их ч юм шиг, бага ч юм шиг ажээ!

	Бид хоёр эстоничууд гэсэндээ жаал хууч хөөрөхийн тулд буудлын ойролцоох зуушны газар луу явлаа.

	Энд зуушны газар гэдэг нь нэг ёсны клуб, уулзах газар, хоёрдугаар гэр нь болдог ажээ. Нэг австрали хүн өдөрт дунджаар хоёр литр пиво уудаг гэлцэнэ. Эндхийн пиво үнэндээ сайн юм. Ажилчид өдрийн дөрвөн цагт ажлаасаа тарах бөгөөд зуушны газрууд зургаан цаг хүртэл буюу хаагдах хүртлээ пиг дүүрэн хүнтэй байх юм. Эхнэрүүд нь нөхрөө угтахын тулд энд ирж, хүлээдэг ажээ. Энд пиво согтууруулах ундаан гэж тооцогддоггүй бололтой (хэдийгээр овоо градустай ч атугай) хүний эн тэргүүний хэрэгцээт зүйл мэт юм байна. Ивар бид хоёрын сууж байгаа зуушны газар нь хоёр өрөөтэй юм. Үүний нэг урт гонзгой танхимд өндөр сандлуудтай лангуу,түүний цаана түмэн зүйлийн ундаан өрсөн тавиур байна. Одоо дөрвөн цаг арван таван минут болж байхад танхимд пиг дүүрэн хүнтэй байна. Хүмүүс гэртээ байгаа юм шиг тухтай тавтай сууцгааж, аяга аягаар нь ууна. Австралид ийм их пиво уудаг хэр нь бүдүүн полдгор гэдэстэй буюу «пивоны тарга»-тай хүн маш ховор байгаа нь их сонин юм. Энэ зуушны газар голлон ирдэг буудлын ажилчид бараг бүгдээрээ хатангир туранхай, нарийхан хүмүүс ажээ.

	Бидний сууж байгаа хоёр дахь өрөө нь дагширсан шороон шалтай, тааз нь будаггүй банз, хана нь босоо хүний дайтай өндөр сүлжмэл бургасаар хийгдсэн ажээ. Ийм өрөөнд үүд байхгүй, зөвхөн саравчны хаалга маягийн нүх байх юм. Тааз туурга хоёрын завсраар салхи нэвтэрч, хүйт оргиулахаас гадна тоос шороо ч бургин орж ирнэ. Энд орж ирсэн хүмүүс эхлээд үг дуугүй байснаа сүүлдээ зүс царай нь минчийж улайгаад хөгжөөнтэй, дуу шуутай болно. Тэдний үг яриа улам хамаагаа алдаж, нэг литр нь хоёр пенсийн үнэтэй боловч бүх нийтийн ажил хаялтыг ч гаргаж мэдэхүйц австрали пивыг магтан дуу өргөх мэт гантиг чулуун ширээн дээр шилэн аяга түг түг хийлдэнэ.

	Энэ зуушны газрын байдал нь үнэхээр буудлын газрын шинжтэй, буудлын ажилчдын хөгжөөнтэй зан, их далайн амьсгаа энэ бүхэн цөм энд өөрийнхөө ул мөрийг үлдээжээ. Тэр ч байтугай бүр дөрвөн цаг болоогүй байхад энд ирж хаа хаанаас харагдах хамгийн олигтой голын суудал авсан хоёр хүүхэн хөгширч үрчийсэн нүүрээ зохих хэмжээний банз будахад элбэг хүрэх будгаар өнгөлөн гангалсан сууж байгаа нь одоо харахад дунд зэргийн насны сайхан авгай нар болсон шиг харагдана. Тэр хоёрын галтай, жоготой, хүнийг биедээ татах гэсэн харц нь ширээнээс ширээнд шилжин. ирээд наалдчих нэлээд зузаахан түрийвчтэй хүнийг эрэлхийлнэ.

	Эндхийн амьдралын ийм талыг нь дүрсэлье гэвэл буюу дөрвөн цагаас оройн зургаа хүртэлх австралийг бичье гэвэл Вийральтын13 харандаа хэрэгтэй болно.

	Мурдмаа бид хоёр өвгөн буурал Таллиныхаа тухай, бие биеийнхээ таньдаг улсын тухай, далай судлалын аяны талаар ярилцлаа. «Обь» хөлөг Антарктикийн эргийн ихээхэн хэсгийн зургийг авч ерөнхий газрын зурагт гол гол өөрчлөлтүүдийг оруулжээ. Аяны нисэх онгоцнууд нэг бус удаа эх газарт бууж мөсөн хучлага дээр бүлэг эрдэмтдийг буулган, богинохон хугацаанд асар их ажил хийсэн байна. Манайхны «Обь» «Лена» хоёр хөлөг 1956—1957 онуудад түүгээр явж бүх Антарктикийн эргийн дөрөвний нэгээс илүү их хэмжээний газрыг нарийн тодорхой болгосон юм. Тэгэхдээ зөвхөн эрэг ч ороод зогсоогүй билээ. Хэрэв энэ бүхэн дээр далайн судлал, гүн хэмжихүй, цаг уур, геологи, мөс судлал, соронзон таталт, бас бус шинжилгээ, агаараас зураг авсан зэргийг нэмээд үзэх юм бол энэхүү «Обь» «Лена» гэдэг хоёр мөс хагалагч хөлөг Антарктикийг нээн судалсан түүхийн чулуун дээр өөрсдийнхөө нэрийг нэгэнт сийлж гол мөрөнгүй энэ тив дээр оросын гол мөрний нэрийг үүрд холбож өгчээ.

	«Обь» хөлөг Шинэ Зеландийн Веллингтон хотоос энэ лүү ирсэн бөгөөд тэнд саяхан орос, америк, англи, франц, австрали судлагчид уулзалт хийжээ. Энэхүү уулзалт манай эрдэмтдийн санаанд нэг л таараагүй юм шиг байлаа. Эрдэм шинжилгээний ажилтнууд ба Шинэ Зеландийн хэвлэл зөвлөлтийн эрдэмтэд, мөн түүнчлэн франц, австрали эрдэмтдийн илтгэлийг өндөр үнэлж, нэгэнт мэдэгдсэн зүйл дээр ямар нэгэн шинэ юм нэмлээ гэж үзжээ. Гэтэл америкчууд 1928 оноос эхлэн Антарктикийг судлах системтэй ажил явуулж байгаагийнхаа хувьд их туршлагатай болсон баймаар атлаа тун өнгөц хуудуу илтгэл тавилаа. Бас Английн эрдэмтэд ч тийм байв.

	Гэлээ ч гэсэн энэ бол зөвхөн гадаад талаас нь харсан сэтгэгдлээ гол болгож байгаа хүний дүгнэлт болохоос биш жинхэнэ мэргэжилтэн хүний үг биш гэдгийг бодох хэрэгтэй. Би зургаадах тив дээр англичууд ялангуяа америкийн судлаачдын хийсэн асар их ажлыг гүнээ хүндэтгэдэг юм шүү. Ганцхан өмнөд туйл дээр дан нисэх хүчний тусламжтайгаар байгуулсан «Амундсен-Скотт» гэдэг шинжилгээний станц бол яахын аргагүй гавьяат үйл мөн бөгөөд нарийн нягт боловсруулсан төвөгтэй ажил юм. Амундсений дараагаар дэлхийн бөмбөрцгийн хоёр туйл дээр очсон адмирал Эвелин Бердийн эрдэм шинжилгээний ба зохион байгуулах үйл ажил нь түүний нэрийг антарктик судлагч агуу их хүмүүсийн нэгэн хэмээн түүхэнд тэмдэглэгдэж ирээдүйн үеийнхэнд үүрд дурсагдах болгосон нь зүйн хэрэг билээ. Гэвч Берд үхэхийнхээ өмнөхөн бичсэн өгүүллүүддээ Антарктик бол нисэх хүчин ба пуужинт зэвсгийн бааз байхын цэрэг дайны ач холбогдол хийгээд Америкийн цэргийн флотыг Номхон далайгаас Атлантын далай руу аваачихад Дрейкийн хоолойг ашиглах боломжтой гэж тун туйлбартай бичжээ. Америкчууд Антарктикийн асар хүйтэнд танк болон цэргийн нисэх хүчин хэрхэн тэсвэрлэхийг шалгаж, Антарктидыг хээрийн сургууль хийх газар юм уу пуужин харвах газар болгон ашиглаж болно гэдгийг даанч олон удаа баталж түүний ирээдүйн төлөвийг дан ганц цэрэг дайны бодлогын үүднээс үзэж байгаа ажээ. Хэрэв үүн дээр мөнхийн мөсөн доор байж болзошгүй ураныг нэмэх юм бол гарч өгөх нь тэрээ.

	Энэ үед докторын зэрэгтэй англи Фокс, Эверестийг дагуулсан Хиллари хоёроор толгойлуулсан хоёр отряд Антарктикийн нэг захаас нөгөө захыг хүртэл туулсан бөгөөд тэд Антарктикийн аянаа өмнөд туйл дээр хоёр талаас нь уулзаж төгсгөхөд дэлхийн бүх хэвлэлд бахдан бичиж байлаа. Гэтэл зарим орон Антарктикт хандахдаа зөвхөн цэргийн бодлогын үүднээс, шинжлэх ухааныг ч гэсэн дайны эрх ашигт тохируулах гэсэн бодлогоор яах аргагүй хамтын судалгаа болох эрдэмтэд ба улс гүрэн мэдээгээ харилцан солилцохыг саатуулах, «Антарктик дахь зөвлөлтийн нөлөөний» тухай барууны зарим дипломат, улс төрийн зүтгэлтнүүдийн аашилдаг ааш занг хэрэглэж байна.

	 

	Гуравдугаар сарын 6.

	 

	Далайн аянаас гэртээ буцах хэсэг нь «Обь» дээр шилжин сууж байна. Тэд цуглуулгынхаа хагас хугасаас гадна эрдэм шинжилгээний аппарат хэрэгслээ авчирлаа. Зуны аяныхан бас газрын зураг хийгчид, геологичид эх орондоо буцаж байгаа ажээ. «Обь»-ийн замд дайралдах их далай болон дайран өнгөрөх улс гүрэнд тэдний хийх ажил нэгэнт алга ажээ.

	Бид маргааш Австралийг орхин явна. Бидний хуучин танилууд салах ёс гүйцэтгэхээр хөлөг онгоцноо ирлээ. Позены гэр бүлийнхэн, бас Митчелл сайхан царайлсаар ирж, эрхэм Ламберс ч манай өрөөнд ирлээ.

	Ламберс бид хоёр уран зохиолын талаар удтал ярилцав. Үндсэндээ англи, америкийн уран зохиолыг ярилцлаа. Би Австралийнхнаас зөвхөн Харди, Лоусон хоёрыг мэдэх байв. Бид аль алиныхаа мэдэх зохиолч, уншсан номоо сонсоод тун их баярлацгаав. Ном гэдэг хоёр хүний хоорондын гүүр ажээ. Бид хоёрын хоёулаа мэддэг зохиолч тийм ч цөөн бус, тэгэх тусмаа үнэлэн үзэх маань онц их ялгаагүй байгаа нь илрэв. Бид хоёрт хоёуланд маань дотно санагдах Диккенсээс эхэллээ. Диккенсийг юмны утгыг сүрхий хөөцөлддөг дунд хэрийн насны хүмүүсээс бусад хүн хөгшин залуугүй тэгш үнэлдэг билээ. Дараа бид хоёр Теккерейн тухай ярилцаж «Нэр алдрын яармаг», «Генри Эсмонд» хоёр дээр нь голлон ярилцав. Гэхдээ ирландчууд. мөн түүнчлэн англичууд, бид ч гэсэн өөрцгүй нэлээд хэмжээгээр уламжлал баримталдаг хүмүүс юм байна. Тийм ч учраас бид сонгодог уран зохиолын тухай ярилцахдаа хоёулынхаа хувь хувийн сэтгэгдэл, дуртай дургүйн тухайд бус улирах цагийн аяст нийтэд тодорхой болж судлагч нарын дүгнэсэн үгнээс ойлгож авсан мэдлэгээрээ үнэлдэг маань тодорлоо. Үнэндээ Диккенсийн зохиолууд голдуу нялуун хөөргөн юм шиг санагдаж, Фильдингийн «Том Жонс» гэдэг амттай сайхан зохиол юмны учрыг маш нарийн гаргасан юм шиг үзэгдэж, эрх чөлөөнд дурлах тэмцэхийн үзлээр нэвт шингэсэн «Уленшпигель» агуу хүчирхэг, реализмыг хий хоосон юмтай хольсон мэт бодогдож, хар лам гэлэн санваартан, авгай хүүхнүүдийн үнэнийг шоолсон «Декамерон» хэтэрхий ил бичсэн гэж бодогдуулснаас нарийн эх эцгүүд түүнийг хүүхдэдээ уншуулахгүй нуудаг байна. Гэхдээ энэ бүх зохиол бол цөм тэр үеийн үр хүүхэд байсан бөгөөд бүх хүн төрөлхтний бүтээл билээ.

	Тун ойрхны юм уу саяхан байсан зохиолчдын дотор одоо хүртэл маргаантай байгаа хүмүүс ч байх юм. Аделаидын номын худалдаануудад Драйзерын нэг ч ном шинээр хэвлэгдсэн нь үгүй байв. Драйзерыг нас барахад түүний эх орон нь Зөвлөлт Холбоот Улс болсон мэт ажээ. Манайд энэ зохиолчийг хэчнээн их хүндэтгэж. хэчнээн их уншдаг билээ дээ. Ламберс ч гэсэн түүнийг онцын том хүн гэж үздэггүй мэт байна.

	Гэвч Жек Лондоны хувьд бид хоёр адилхан байлаа. Түүний далайн өгүүллэгүүд, «Мартин Иден» гээд л зөндөө ярилцав. Ялангуяа «Мартин Иден» дайнаас хойш эстони хэлээр нэг ч удаа хэвлэгдээгүй гэдгийг одоо хэлмээр байна. Тэгэхэд манай уншигчид Жек Лондонг аль эртнээс мэдэх болсон боловч «Төмөр өсгий» гэдгийг нь хэвлэсэн хэр нь одоо болтол номын худалдаанд хэвтсээр байна. Лондоны авьяас лут бөгөөд зөрчилтэй билээ. Гэтэл хандлагаараа сүрхий боловч бусад зохиолыгоо гүйцэхгүй тэр зохиолыг хэвлээд ямар хэрэг байв аа?

	Бид Моэмын «Хутганы ир» гэдэг романы талаар ярилцсан. Энэ нь юмыг бодитойгоор сайн бичсэн хөөргөн зохиол боловч надад нэг л муухай санагддаг юм. Америкийн мөнгө, францын хөрөнгө, английн үеэ өнгөрөөсөн язгууртны ёс тэргүүтнийг шүүмжлэлтэйгээр дүрслэн өгүүлэхийн зэрэгцээгээр энэтхэгийн йогийн номлол, сүнс шүглэхийн сургаал, бодит үнэнийг гол баатар нь бүрэн үгүйсгэх хүлцэнгүй номхон байх буюу даяанч байдалтай байхыг сурталдсан байдаг юм. Ламберс ийм олон янзын номлол нэг номд байж болно гэж үздэг бололтой.

	Хемингуэйн «Өвгөн тэнгис хоёр» гэдэг туужийн талаар бидний санал нийллээ. Бид сая сая уншигчдын нэгэн адил энэ номыг тэнгис, амьдрал, тэмцэл гурвын дуулал гэж үздэг шүү дээ, Үнэндээ ч сүүлийн үеийн зохиол дотор Некрасовын

	 

	Элдвийг донгосож улиглахын оронд

	Эргэцүүлэн сайтар тунгаа гэсэн 

	Эрхэм энэ сургаал ёсыг 

	Эндүүгүй дагах нь зүй билээ.

	 

	гэж шүлэглэсэнд хариу болж чадахуйц зохиолыг олоход хэцүү биз ээ. Энэ шаардлагыг зөвхөн суут ухаантан л биелүүлж чадах байх.

	Би Ламберст энэ ном эстони хэлээр гарсныг үзүүлэхдээ «гайхалтай» л гэхээс өөрөөр хэлэхийн аргагүй сүүлчийн үгийн нь тухайд дуугүй өнгөрөх нь зөв гэж үзлээ. Бид сайхан зохиол олж аваад уншиж амтархаад, мөн ч сайхан зохиол юм даа хэмээн бахдаж эхлээд, сүүлчийн үгэнд нь тулж түүнийг уншихдаа мөнхүү зохиолчийн авьяасыг нь хайрлан хүндэтгэсэн юм байгаа болов уу гэж санасаар үзтэл зохиолчийн хамаг алдаа үзэл суртлын талаар хангалтгүй талыг шүүрэн авч, тэр зохиолчийн дүрслэн бичсэн зүйлийг нь шүүмжлэх бус бичээгүй зүй буюу дүрслэх гээгүй зүйлийг нь албаар шүүмжилчихсэн байдаг нь харамсалтай. Пуймановагийн зохиол «Тээнэгэлзэгчид», «Галаар тоглосон нь» гэх мэтийн зохиолын адагт Анисимовын бичсэн сүүлчийн үгийг уншаад миний дургүй тун их хүрсэн билээ. Иймэрхүү сүүлчийн үг бичдэг хүмүүс юу гэсэн бодолтой, ямар санаатайг нь одоо хэр нь би ойлгохгүй байна. Энэ хүмүүс Өрнөдийн хамгийн шилдэг, хамгийн авьяастай зохиолчдын энэрэнгүй үзлийг гүн гүнзгий шингээсэн зохиолоос болоод хөрөнгөтний нөлөө бидэнд халдуузай хэмээн айж байгаа нь тэр юм уу?

	Бидний яриа Гриний «Томоотой америк хүн» гэдэг зохиолд шилжлээ. Энэ нь сүүлийн үед гарсан номууд дотроос надад сайхан санагддаг, муухай ч санагддаг роман билээ. Адал сонин явдал, харь орны аж байдал, өвөрмөц бичлэг, юмыг хайр найргүй үнэн дүрслэх зэргийг шингээсэн ном юм. Үзэсгэлэн гоо Фуонг, бүдүүлэг мугуйд Фаулер учир үл мэдэгдэх хүн бөгөөд Фуонгийг мэдэх нь ургамлын амьдрал, шувууны хэл судлахын адил хэцүү ажээ. Томас Фаулерийг орой болгон хар тамхи татдаг, юмыг эрс шууд дүгнэдэг, алс холын Англи гэхээс айдас нь хүрдэг, Фуонгт үлэмжийн хайртай, дайн дажны гамшиг гайг мэддэг, үнэнч байя гэж туйлбартай тэмцдэгээр дүрсэлсэн нь юутай догь вэ! Тэгээд «томоотой америк хүн» Пайлыг үгэн дээрээ ч өчүүхэн явдал дээр ч эрхэм хүний шинжтэй дээрэнгүй этгээд болгон үзүүлжээ. Ер нь энэ ном бол хүнд юм бодогдуулах зохиол ажээ. Тэгэхдээ «Томоотой америк хүн» гэдэг энэ зохиол зөвхөн уран зохиолын асуудалтай холбоотой бус юм шүү. Ийм асуудал Австралид ч байна. Энд америкчуудыг тун дургүйцсэн байдалтай байна. Пайлын зан ааш, биеэ авч явах байдал, үхэл зэрэг нь ахуй нөхцөл хүмүүжлээс болсны нэгэн адил энэ нутагт америкчуудын дээрэнгүй зан, эдийн засгийн хавчлага, Америкийн Нэгдсэн Улсаас бусад бүх орон бол америкчуудын зузаан ултай шаахайтай хөлөө тавиад хэвтэж байх зуушны газрын лангуу төдий юм гэж үздэгт нь тун ч дургүй юм байна.

	Бид хоёр Эптон Синклер, Синклер Льюис, Артур Миллер, Стейнбек, Колдуэлл мэтийг нэгэн адил мэдэх байлаа. Гэвч Ламберсын машид хүндэтгэн нэрлэсэн олон олон зохиолчийг би ерөөсөө мэдэхгүй, огт дуулаагүй байлаа. Энэ нь ялангуяа өрнөдийн гүн ухаантан сэтгэлийн зүйн мэргэжилтнүүд байв. Ламберс Лэнгвижийн «Хүний удам угсаа бие сэтгэлийн талаар улам муудаж байгаа тухай» гэсэн ном уншаарай гэж надад тун шаргуу зөвлөлөө. Ламберс чухам ийм асуудлыг сонирхдог бололтой. Өөрөө шоронгийн хоригдлуудын тухай ном бичжээ. Ламберс, цангаж үхэх тухай, ер нь хүн хэрхэн зовлон даадаг, Хойд Австралийн их цөлд үхэх болсон хүн юу бодож, юу хийж байдгийг ярих нь яахын аргагүй тэр тухайн мэдлэгтэй байв. Ламберс энэ талаар судалгаа хийсэн, одоо үүнийгээ бичих гэж байгаа юм байна.

	Өрнөдийн уншигчид зовох, үхэх, нас эцэслэх, үзэн ядах, завхайрах, ичгүүр алдах, зориут хэвийн бус дутуу төрөх зэрэгт дуртай юм уу даа гэж санагддаг. Номын зах зээл зохиолчдыг өөрийн эрхгүй захирдаг ажээ. Муу шиг зохиолчид ч шууд мэдэлд нь орчихдог юм байна. Сайн зохиолчид нь зарим талаар тэр нөлөөнд автагдавч хүнч чанар, авьяасаа хадгалан хоцорч чаддаг байна. Хамгийн зарчимч бус, мулгуу мохоо хэсэг нь Африк, Австралийн элсэн цөлд ангаж цангахаас хавьгүй илүү аюултай зүйл болох залуу хүмүүсийн дунд зан суртахуунаар үхэж мөхөхийн эх сурвалж нь болж байна. Ламберс, энэ хоёр янзын зохиолчдын аль алинд ч хамрагдаагүй нь үнэн. Энэ хүн тийм өөдгүй юманд хамрагдах аргагүй даанч хатуу, цэвэр сэтгэлтэй юм.

	Ном ч гэсэн хүнтэй адил өөрийн хувь заяатай байдаг. Австралийн ном нь зохиолчдынхоо амьдралтай адил тийм ч сайнгүй хувь заяатай ажээ. Хэрэв дунд зэргийн австрали айлд ороход хааяа ном дайралдах боловч санамсаргүй тохиолоор байсан ном болохоос бус зориуд унших гэсэн нь биш юм. Энэ газар ном, уншигч хоёрын холбоо тун базаахгүй ажээ. Хэдхэн зуугаад хувиар хэвлэдэг, арай хийж гарсан тэр ном нь бүтэн жил дэлгүүртээ хэвтэж байх юм. Энд зохиол бичээд сууя гэвэл амь зуухад хэцүү. Тийм ч учраас зохиолчид сонин, зурагт радио, радио зэрэгт ажилладаг юм байна. Сүүлийн гурван долоо хоногт Ламберс зохиолчийнхоо хувьд буюу зөвхөн номынхоо худалдагдсан үнээр мөнгө олсон гэх бөгөөд энэ нь дөнгөж долоохон фунт стерлинг байна. Энэ бол хамгийн бага цалинтай ажилчин хүний долоон хоногт авдгаас хоёр дахин бага юм. Сайхан ном маш үнэтэй, тийм ч учраас зөвхөн бэлтэй улс худалдан авч чадна. Мөнгөөр ядуухан нэг нь шог ном, сонин, кино, морин тойруулга төдийхнөөр хангагддаг ажээ.

	Ламберс манайхаас үдэш орой болсон хойно явлаа. Бид богинохон хугацаанд сайхан танилцсан бөгөөд дараа уулзах, тэгэхдээ Зөвлөлт Холбоот Улсад уулзахын ерөөл тавьцгаан гар барьж салах ёс гүйцэтгэлээ.

	Үдшийн бүрийд хөлгийн шатаар нэгэн настай хүн дорогшилж явна. Тэр хүн бүдүүн буурал авгайг сугаджээ. Энэ хоёрыг Трешников, далайн аяны дарга Корт, ахмад Янцелевич нар үдэж байв. Хар костюмтай энэ эрхмийн царай яах аргагүй англи хүнийх бөгөөд Бернард Шоутай нэлээд төстэй ажээ. Энэ хүн үдэж яваа улсын хамт хар тэргэнд тулж очиход түүний авгай буурал эмэгтэй жолооны ард суув. Тэр эрхэм бүгдтэй гар бариад доор гэгч бөхийн машиндаа сууж суудлаа эзлэв. Машин нь тэр хүний өндөр чилгэр долоон фут биеийн дэргэд тун намхан мэт харагдана.

	Энэ бол Австралийн үндэсний баатар, Антарктикийн нэрт шинжээч Дуглас Моусон гэгч бөгөөд Аделаидад сууж насан зүг хэлбийж байгаа хүн ажээ.

	 

	Гуравдугаар сарын 7.

	 

	Өнөөдөр «Обь» «Кооперация» хоёр Аделаидаас гарч явлаа. Зогсоол дээр олон үдэгсэд, Австрали-Зөвлөлтийн найрамдлын нийгэмлэгийн гишүүд цуглажээ. Бидний чирсэн хөлөг зогсоолоос хөндийрч байх зуур эрэг дээр байгаа хүмүүс бидэн өөд цэцэг чулуудаж байлаа. Хөлөг онгоц алгуурхан эргээс холдоход хөлөг онгоц эрэг хоёр дээр байгаа хүмүүс урт цаасан туузын хоёр үзүүрээс барьж, хөлөг холдох тутам тэрхүү туузан гүүр маань татагдан сунаж байлаа.

	Гэвч энэ хэдэн хоногт далайчид, аяны хүмүүс ба эрүүл сэтгэдэг австрали хүмүүс хоёрын хооронд бий болсон гүүр нь энэ гүүр шиг эрээн мяраангүй ийм хэврэг биш юм шүү. Бид танил болсон нам бус юм уу хөрөнгөтний намын гишүүн австраличуудыг коммунист бол! гэж албадаагүй, тэд ч биднийг хувийн ариун санаатан» бол! гэж шахаагүй. Тэгэхдээ бид бие биеэ онц сайн ойлгож энэ дэлхий энэ ертөнцийн хөх далай цагаан цас, шар элс, ногоон ой, хүн төрөлхтөн цөм учраа ойлголцоод байж болно гэдгийг мэдэж байлаа.

	Австралид арав хонох, тэгэхдээ зөвхөн ганц хотонд байсан нь бүхнийг мэдэх, бүхнийг үзэх, бүхнийг сонсоход даанч бага хугацаа ажээ. Аделаида бол зөвхөн Австралид орох үүд хаалга, түүний газрын зураг дээр ганцхан цэг, бусад хот болон эх газрын гүн лүү одсон олон замын нэг зангилгаа төдийхөн бүлгээ. Бид зөвхөн энэ хаалгаар Австралийг үзжээ. Тэглээ ч гэсэн энд дайралдсан хүмүүс бол юутай ч гэсэн австраличууд, тэр орон, тэдний амьдрал, зан заншил, сэтгэхүйн төлөөлөгчид байсан шүү дээ. Тэд уран гартай, бидний хувьд харь газар болсон энэ тив дээр олон сайн сайхан зүйлийг бүтээсэн, бүтээсээр байгаа юм. Энд манайтай ялгаагүй үхэж төрж, инээж уйлж байна. Хэдийгээр манайхаас тэс өөр нутаг боловч хүмүүс нь тэс өөр биш байна. Тэдний хамгийн олонх нь бидний нэгэн адил хүн шиг явъя гэдэг сайхан сэтгэлтэй ажээ.

	 

	Гуравдугаар сарын 8.

	 

	Өглөө болоход «Обь», «Кооперация» хоёр Имж арлын Эму гэдэг буланд ирчихсэн хамт зогсож байлаа. Манай хөлөг «Обь»-оос дизелийн түлш авав. Хэдийгээр эрэг ойрхон боловч далайн булан хаалттай тул их давлагаатай байв. Давалгаанд нэгэн үе «Обь»-ийн тэвш, нэгэн үе манай хөлгийн тэвш өндөлзөнө. «Кооперация»-гаас «Обь» руу тавьсан шат дүүжин мэт савлаж байсан тул нэг тавцангаас нөгөө тавцан руу явахдаа салхи намдахыг хүлээхээс өөр аргагүй байлаа. Хэдийгээр зөөлөвч бүхий атугай ч хөлгийн их бие харшилдан хавирч «Обь»-ийн өндөр тавцан манай хөлгийн баруун гар талын тагтыг мөргөж гурван цонх хагалаад төмөрлөг ханыг хонхойлголоо. Задгай тэнгист шатахуун авч юүлнэ гэдэг тийм амаргүй ажээ.

	Би «Обь» дээр хэд хэдэн удаа гарлаа. Энэ бол их чадалтай хөдөлгүүр, сайхан лаборатори, дээд зэргийн төхөөрөмж бүхий хүчирхэг хөлөг юм. Гэвч эрдэм шинжилгээний ажилтнуудын ажиллах тохиромжийн хувьд, хуучин ч гэсэн тохитой «Кооперация»-г үл гүйцнэ. Зургаан хүн нэг өрөөнд орсон нь зөндөө.

	«Обь» мөс хагалагч хөлөг учраас шинжлэл судлалын хүмүүсийг агуулах суллаж байрлуулахад хүрчээ. Ийм учраас тохь алдсан нь илт харагдана.

	Шатахуун авч гүйцлээ. Бид «Обь» дээр салах ёс хийв. Би Мурдмаагийн өрөөнд орж, бас кино зураг авагч Эзовыг яг хитэг дээр сууж байсныг эрж олоод, далайн аянчдын тоонд бүртгэгдсэн Голышев, Олег Воскресенский нартай уулзаж амжлаа. Тэгээд бид хэд бие биеэ түлхэлцэн зогсох хөлгийн хашлага дээр овоорч харилцан үг хаялцсаар байтал хөлгүүд холдож, бид ч хашхиралдахад хүрлээ. «Обь» дорныг чиглэхэд, бид бараг чанх баруун тийш Австралийн Их булан гэгчийн зүг хөдөллөө.

	Салхитай хажуу талаас давлагаа цохиж, алс тэнгэрийн хаяанд манан татна. Имж арал биднээс хол хоцорсоор үзэгдэхээ болив. Ийнхүү «Кооперация» хөлөг маань долоон мянга таван зуун миль урт буюу хамгийн ойрын боомт болох Суэцийн суваг хүртэл үргэлжилсэн үл үзэгдэх утасны өрөөсөн үзүүрээс ороож эхэлсэн хэрэг юм аа.

	Хөлгийг ялимгүй дайвалзуулах нь биед эвтэйхэн агаад нойр хүргэм ажээ. Бас хөлгийн их бие бяцхан чичирхийлэх нь урт удаан зогсолтгүй хөдлөхийн шинж мэт. Би унтаж орхиод, зүүдэндээ төрсөн гэр, дөрвөн нэхүүр шуугьсан, зуухан дээр нь муур орилсон том өрөөг үзлээ. Хүүхнүүд:

	 

	Таг сохор хаантан нь

	Таягаа бариад хэсүүчилнэ... 

	 

	гэж дуулалдана.

	Тэгтэл нэгэн хүн өрөөнд орж ирээд Кунинд хэдэн үг хэлсэн нь Энэтхэгийн далайн халуун бүсийг хэлсэн бололтой латаар:

	— Hannibal ad portas!14 гэж хэлэхийг сонслоо.

	 

	Гуравдугаар сарын 9. Австралийн Их булан

	 

	Хэрэв та цаг ба орон зай гэж юу байдгийг мэдье гэвэл аяны хүмүүс пиг дүүрэн, австралийн үр тариа ачсан, бас ганц дизель нь ажилтай учраас цагт таван узел хурдтайгаар давлагаа зүсэн яваа хөлөг онгоцон дээр суух хэрэгтэй. Тэгтэл төрсөн нутаг чинь арван мянган миль газарт байх юм шүү! «Юм бүхэн хөдөлж байдаг!» гэж хамгийн түрүүн хэлсэн тэр хүн туйлын үнэнээс маш хадуурсан бололтой. Хөлөг онгоц, цаг, сэтгэл санаа сэлт бүгдээрээ нэг байрандаа тогтчихоод явсан замаа зураг дээр харахад миллиметрийг хэд хуваасны дайтай байх болно. Номонд удтал шаналан хүлээсэн зол жаргал ирсэн тухай бичихдээ голдуу «Цаг иржээ!», «Цаг нь болжээ», «Цаг хурдаа хасжээ» гэх мэтээр бичдэг. Гэтэл доогуур нүүх бараан үүлэн дор Австралийн Их булангийн аяархан пал пүл хийх хар хөх усан доор цаг гэгч юм нэг байрандаа зогсчхож болдог ажээ. Ийм байдалд орсон хүн

	— Хэзээ нэг хүрдэг бол? гэсэн гунигтай бөгөөд сэтгэл гонсойм асуулт тавихаас өөр аргагүйд хүрнэ.

	 

	Гуравдугаар сарын 11.

	 

	Далбаат онгоц байх үед «сармагчин тээш» гэдэг далайн нэр томьёо байж билээ. Гэвч би «тоть» тээштэй хөлөг онгоцонд сууж явах цаг ирэх юм гэж бодоо ч үгүй явсан юм сан. Би Австралиас манай нөхөд хэчнээн тоть авсныг тоолох гээд ер чадаагүй. Энэ шувууд ганц нэгээрээ, хос хосоороо өрөө бүхэнд шулганалдаж, сайхан хийсэн торон дотроо өлгийдөгдөн явна. Зарим өрөөнд хоёр ч торон хайрцаг байна. Хөлөг онгоцноо зөвхөн тотины тухай яриа болж тэдгээрийн дурлал, тотины тухай шинжлэх ухаан, тэдгээрийн төрөл дүрс, зан араншин, авьяас билэг, хэл амны талаар бөөн яриа дэгдлээ. Тракторч, барилгачин голдуу, хэсэг залуусыгаа бас тоть гэж зүй бусаар нэрлэсэн нь тэд Австралид байхдаа эрээн цамц худалдан авснаас болжээ. Тэдний цамцан дээр имж гүйлдэж, бяцхан сармагчин унтаж, халуун орны далбагар навчит мод ургаж байгаа олон зурагтай ажээ.

	Өчигдөр манай өрөөнд тус аяны ахмад хүмүүсийн нэг ажилч, томоотой дэд эрдэмтэн орж ирлээ. Энэ хүн өөрийнхөө эрдэм шинжилгээний үйл ажилд сайн, огтхон ч тоть мэт дуураймтгай биш хэр нь худалдаж авсан тотитойгоо гайхалтай адил юм аа. Тэрээр дүгрэг нүүртэй, дүгрэг нүдтэй боловч хамар нь тотины хошуутай тун адил ажээ. Тэр намайг хамаг мөнгөө дэмий юманд үржээ хэмээн буруушаагаад тоть худалдаж авахгүй яасан юм бэ гэж зэмлэсэн. Бид хоёр энэ чухал асуудлаар саналаа солилцсоноо доор сийрүүлье.

	Тэр хүн: Авах л хэрэгтэй байсан. Эстонид тун ховор амьтан байхгүй юу.

	Би: Тийм биш ээ. Манайд тоть байвал зохих тооноосоо арай ч олон бий шүү.

	Тэр хүн: Тэднийг хаанаас авчирдаг юм бэ?

	Би: Бид өөрсдөө өсгөж үржүүлдэг юм.

	Тэр хүн: Тотийг уу даа? Эстонид үү? Ямар язгуурын тоть тэр вэ?

	Би: Хар плать хар костюмтай л тотийг доо.

	Тэр хүн: Өө, та тэр тухай ярьж байгаа юм уу...  Тийм юм манайд ч бий... Танай тэндэх тотинууд дэмий юм их ярьдаг уу? 

	Би: Их ярина аа. Үнэн л юм ярина. Нэг хүний хэлсэн үгийг нөгөө хүнийхтэй холбох гэж үйлээ үзэх юм даа.

	Тэр хүн. Тэгвэл та тоть шувуу хүнтэй яг адилхан гэж байгаа юм биз дээ?

	Тийм ээ, би тэгж боддог, тэр ч байтугай тоть шувуу худалдаж аваагүйдээ тун харамсаж байна. Хэрэв миний өрөөний булангаас тоть шувуу надад өдөр болгон шувууны ухаан хүнд хэрэг болно шүү, түүгээр ч үл барам их ашиг болно шүү гэж номлож байсан бол юутай аятайхан байх байж вэ?

	— «Кооперация» дээр яваа тотинуудын ихэнх нь нас бие гүйцээгүй бололтой бие жижиг тул зөвхөн шулганахаас цаашгүй, үг хэлж чадахгүй ажээ. Тэдний торон хайрцаг дотор гэр бүлийн хэрүүл ер гарахгүй юм. Эрэгтэй хүмүүс тоть шувуудаа жинхэнэ эцгийн ивээлээр хайрлан энхрийлж, төмөр утсан хайрцгийн наана хэдэн цагаар боловч зогсоно. Тоть шувууд тийм томгүй, тийм ур чадалтай болоогүй учраас ингэж асрах нь ч дээр биз ээ. Бидний өмнөх далайн аянд явсан ямар нэгэн хариуцлагагүй этгээдүүд нэгэн профессорын тотинд хүн ичмээр юм заагаад өгчихсөн нь тэр профессор Москвад очоод тотио худалдахаас өөр замгүй болж, тэр шувууг нь ганц бие эрэгтэй хүн худалдаж авсан гэнэ билээ гэж ярилцах юм. Манай тотинууд дотор нэгэн том тоть бий. Тэр нь ганцхан томоосоо болоод бусдаас илүү үнэтэй байсан. Түүний сүүлэнд хоёр гайхам сайхан өд байсан нь хагас фунт стерлингийн нэмэгдэл үнэд хүргэжээ. Гэвч тэр хоёр наамал өд байгаад унасан нь харамсалтай.

	Надад тотиноос өөр бичих юм тун ховор байна. Өчигдрөөс тэнгэр их сайхан байгаа тул торон хайрцагтай тотинуудаа гадаа гаргасан бөгөөд хоёр хайрцгийг яг миний зугаалах тавцан руу харсан цонхны цаана өлгөжээ. Сайхан ч, хөгжөөнтэй ч ер нь нүдэнд дулаахан амьтад юм. Харин өглөөгүүр хүзүүг нь хуга мушгих юм сан гэж би тун их хүсэх юм. Ер нь би өглөөний зургаа долоо хоёрын хооронд буюу амьтан босохын өмнөхөн сайн унтдаг. Гэтэл зургаан цагт нар гармагц онгорхой цонхоор чанга хэр нь тийм эвтэй бус шувуудын шуугиан дуулдана. Ийм үед унтах ямар ч арга алга. Тийм ч учраас тоть гэгч нь ямаршуу сайн талтай шувуу болох тухай, бас эзэд нь торон хайрцгаа өөрийнхөө өрөөний дэргэд өлгөхгүй заавал миний өрөөний дэргэд өлгөдгийн учир мөнгө зарсан зараагүй ч надад тов тодорхой байна. Гэхдээ ийм шударга бус явдал унтаа хүний заваан зангаас шалтгаалаа биз. Өдрийн цагаар би эзэдтэй нь хамт тэдгээр шувууг өхөөрдөн, нэг ч муу үг хэлдэггүй юм.

	Хөлөг онгоцонд яваа жигүүртний өөр нэг төлөөлөгчид болох хоёр пингвин гурав дахь нээлхийний дэргэдэх тавцангийн шатан доор байрлажээ. Энэ нь Ромео Жюльетта гэдэг нэртэй хаан пингвинүүд юм. Австралид байхад энэ хоёрыг хөлөг онгоцонд ирсэн хүн болгон энхрийлж, ялангуяа хүүхдүүд цаг үргэлж үймэлдэж, энэ хоёр пингвин ч тэдэнд дасчхаад ер анхаардаггүй байсан билээ. Энэ шувууд нь онцгой асрамж маллагаа шаардах бөгөөд ялангуяа халууны бүс ойртох тутам улам ч бээвийнэ. Хэдийгээр жинхэнэ халууныг үзээгүй боловч мөсөн орны энэ хоёрт халуун бүс ямар шүү хүндээр нөлөөлөх нь илт байна. Эх нутгийнхаа хамгийн наад захын буудал хүртэл хариуцах үүргийг Кричакт өгсөн. Энэ хариуцлага бол хүнийг тайван суулгах аргагүй ажээ. Ромео Жюльетта хоёрт тусгай усан сан барьж өгсөн тул тэд өдөрт хэд хэдэн удаа түүнд орно. Энэ хоёр амныхаа цангааг усаар бус мөсөөр гаргана. Бас хөлдүү загас, сибирийн банш өгнө. Сибирийн баншинд бүр ч дуртай юм шиг. Хэдийгээр бид Антарктикийн бүснээс холдоод удсан боловч энэ хоёр маш их идэх юм. Тийм ч учраас баах нь их, тэрхүү шар өнгөтэй шингэн баасыг нь цэвэрлэнэ гэдэг тийм дурламаар юм биш ажээ.

	— Иймэрхүү жижиг сажиг эвгүй юм байвч энэ хоёр пингвин бид бүхний энхрийлэн хайрладаг зүйл болоход огтхон ч саад болсонгүйгээр үл барам тэдний хооллохыг арав хориороо харж, хэрэв хоолондоо муу болбол нь ганц Кричак биш бараг бүгдээрээ сандарна. Пингвинүүдийн өсөх нь багассан боловч үлэмж өндөр Ромео нь түрүүлээд, үлэмж бяцхан Жюльетта нь дагаад арван метр зайнд нэг л замаараа туйлын ёсорхог, төв амгалан, найрсаг байдалтайгаар сэлгүүцэн явна. Энэ хоёр бие биедээ сүрхий дассан бололтой (ер нь пингвинүүд гэр бүлийн талаар тун тогтвортой юм шиг санагдана) ямархан нэгэн юм ярилцан явах ба бие болхиос болоод ч тэр үү, аль эсвэл Шекспирийн зохиолыг мэддэггүй болоод тэр үү хөлөг онгоцон дээр нүднээс далд газар хэчнээн их байсан ч цонхны дэргэд болдог явдлыг үл үйлдэнэ. Гурав дахь нээлхийний дэргэд Фурдецкий зогсоод өглөөний гимнастик хийлгэхэд энэ хоёр тун идэвхтэй оролцоно. Харин энэ хоёрын зүүдэнд мөснөөс өөр юм ордоггүй биз ээ. 

	 

	Гуравдугаар сарын 13.  Энэтхэгийн далай

	 

	Бид орой өмнөд өргөргийн 33° 43', зүүн уртрагийн 113º 35'-д явна. Австралийн зүүн өмнөд хошуу биднээс зүүн гар талд ес хагас милээр холдож, одоо бид Адений булан ортлоо хуурай газар хэзээ ч харахгүй. Эргийн намхан дов толгодтой газрыг үдшийн бүрий нөмрөн аваад Австралийн гол шинж болсон зэгэл шаргал энгийг харанхуйлан халхалжээ. Хараахан харанхуйд автагдаагүй хэсгийг харах гэхэд дохионы хурц гэрэл анивчиж нүд гялбуулна. Бид шинэ чиг 354 буюу ба..умрыг барин явна. Дараа нь баруун тийш сүрхий хазайж, экваторыг ташуу огтлох болно.

	Хөлөг онгоцноо далайн намуухан байдал дахин тогтож, хүмүүс ч хэвийнхээ ажиллагаанд оржээ. Энэ хэвийн ажиллагаа гэдэг нь хөзөр наадах, ном унших, даалуу тоглох, ажлаа хийх энэ дөрвөөс бүрэлдэнэ. Хөзөр, даалуу тоглох, ном унших, наранд шарах гэх мэт нь үндсэндээ тракторч, барилгачин нарын буюу товчоор хэлэхэд аяны даргын өмнө хийсэн ажлынхаа тайлан тавих шаардлагагүй улсын ажил билээ. Гэтэл эрдэм шинжилгээний отряд удирдсан хүмүүс ажлынхаа тайланг өгөх ёстой учраас өдөрт хэдэн цагаар өрөөндөө сууж юм бичин, толгой тархиа зовоож, хараах газар нь харааж, хөлсөө гоожуулан сууцгаана. Трешников тайлангаа зохих хугацаандаа өгөөгүй хүмүүсийг бүтэн зунжин Москва, Ленинград хоёроос гаргахгүй суулгана гэсэн учраас цөм махрахаас өөр аргагүй болжээ. Кино танхимыг бүхэлд нь газрын зургийнхан эзлээд өглөөнөөс үдэш болтол агаараас авсан зургаа эвлүүлэн нааж, Антарктикийн эргийн районы яг таг, үнэн зөв зургийг гаргасаар байна. Кричак хэдэн цагаар бичгийн машин балбаж, бас аяны эрдэмтэн нарийн бичгийн дарга Григорий Брегман мөн л машин цохиж, бусад нь гараар бичнэ. Трешников ч гэсэн бусдыг шаардахын зэрэгцээгээр өөрийгөө үл хайрлан сууна. Түүний үүдээр гарахад дандаа л ширээн дээрээ тонгойчихсон сууж харагдана. Тэрээр хааяа нэг даалуу тоглохын тулд тамхины өрөөнд орж ирж үзэгдэнэ.

	Миний өрөөний хөрш Владимир Михайлович өглөө гараад алга болно. Тэр, өдрийн ихэнхийг хөлгийн хамарт байрласан мужааны газар өнгөрөөх ба бас зураг зурж, чимээ шуугиангүй газар олоод юм уншиж, цаг гарвал хоёр найзынхаа хамт англи хэл үзнэ.

	Нэг л бие амар байж болдоггүй, ер зүгээр сууж болдоггүй... » гэлцдэг.

	Тийм ээ, Кунин шиг хүнд зүгээр суух нь үхэл гэсэн үг! Түүний монхор бүргэд хамар ямархан нэгэн ажлыг доор нь үнэртээд олдог бололтой, нэг юм олоод л бүтэн өдрөөр алга болно. Тэгэхдээ хөлгийн аль нэг байр юм уу дархны өрөөнд байна. Тэгсэн хэр нь Кричак тэр хоёр хоолон дээр нийлж суугаад, ажил хийх нэг л дургүй хүрээд байх юм, бид ч төрөлхийн залхуу улс юм аа гэж ярих дуртай юм. Би тэр хоёрын яриаг үнэхээр атаархан сонсож «Би л ийм «төрөлхийн залхуу» байхгүй яав даа!..» гэж бодно. Хэдий суудаг өрөө жижигхэн ч санасан бодсон юмс тал тал тийшээ сарниад, их далай залгин авах шиг санагдана. Тэр ч байтугай миний бодсон сайхан хэллэг, шад шүлэг их далайн толь шиг гялгар усанд автагдан живэх мэт санагдах юм. Их далай миний биеэс хамаг байдгийг минь сорон аваад оронд нь үдшийн цагт үзэгдэх мөнгөлөг дугуй долгион, өдрийн цаг харагдах гялгар толиноос өөр юу ч өгдөггүй юм шиг байна. Бидний «материалын эсэргүүцэл» гэж ярьдаг юм миний өмнө битүү халхалчхаад байх нь тэр. Урьд өмнө бичсэн бүхэн цөм сонирхолгүй хуудуу мэт санагдаад зөвхөн бодож байгаа юм сайхан санагдавч тэр сайханд хүрэхийн тулд энэ «материалын эсэргүүцлийн» хатуу ханыг нэвтлэх хэрэгтэй ажээ.

	Миний хэлэх зүйл шударга юм уу, хилс юм уу бүү мэд, юутай ч гэсэн манай эстонийн залуу үеийн зохиолчдод энэ алхмыг хийхэд их хүнд мэт санагддаг. Энэ алхмыг хийхгүйгээр шинэ чанар, ер нь шинэ байдалд орж чадахгүй байх. Энэ бол өөрийгөө боловсруулах, өөрийнхөө ажилд хуурмаг хандсан хэрэг юм. Бид уншигч шүүмжлэгч нараас зохиолчдын хөдөлмөр тэдний авьяас билэг, амжилт дутагдалд гүн хүндэтгэлтэй хандахыг шаардаад өөрсдөө өөрсдийнхөө зохиолд хөндлөнгийн хүний нүдээр ядарч цөхөрч байх үеийнх чигээр юм уу хийсэн ажлаа чин сэтгэлээр засаж байх үеийнх чигээрээ хандаж чаддаггүй байна. Бид бусдад шаардлага тавьсан хэр нь өөрсдийгөө шаардахгүй байна. Олон залуу зохиолчдын бүтээл гавьдаггүйн нэг шалтгаан чухам үүнд байгаа юм шиг санагдана. Бид зөвхөн л «Барилгачин барилга барьж байна», «Шаварчин шавардаж байна», «Загасчин загас барьж байна» гэх мэтээр ажилчин хүн ажиллахаас цааш юу хийх юм бэ? гэсэн шиг жирийн юмыг жирийн янзаар нь бичдэг. Бас зохиолч юу бичиж байгаа, шинэ зохиол бичиж дуусгасныг ярихдаа байвал зохих ердийн зүйл гэж үзэж дасаагүй байна. Харин үүнийг үзэхдээ бидний ажил ямар нэгэн сүртэй дуулиантай байгаасай гэж хүсдэг. Тэгээд ч тэр сүрийн цаана санаа амар залхууран үр бүтээлгүй суудгаа нуухыг оролддог. Үүнийгээ бусдын өмнө бас хүлээхгүй юм. Энэ бүхэн дээр нэмж хэлэхэд «амьдралаас айх» гэж нэгэн айхавтар юм бий. Энэхүү шалтгаан тоочдог, өө эрдэг, сайн юмыг аль болохоор нуун далдалдаг Яхиржав хэмээх сүрхий зүйл Гомдолжав гэгчтэйгээ хамт байж байдаг юм. Тэр нуун далдалсан халхавчийн цаанаас Гоморхолжав янхир туранхай царайгаа цухалзуулан байдаг. Таван жилд ганц шүлгийн түүвэр, нэг жилд хагас хуудас хүүхдийн ном юм уу нэг туурь төдийг бичдэг, шүүмжлэгч хүн бол хоёрын зэрэг шүүмж төдийхнийг бичдэг байна. Тэгэхдээ төрсөн өдрийн ойгоор огт бичдэггүй юм шүү. Тийм бөгөөтөл бид сэтгэл хангалуун сууж манай утга зохиол урагшаа явж байна гээд байж байдаг. Дайны үед нэгэн жүжигчин Ярослав хотноо манай эстонийн уран сайханчдад коммунизм байгуулах тухай өөрийнхөө онолыг ярьж байсныг би одоо санаж байна. Тэр хүн шинэ эрин үед ажилчин хүн өдөрт ердөө л хоёрхон цагийн ажилтай болно гэж тун онцлон хэлж байж билээ. Тэгэхэд нь найруулагч Каарель Ирд:

	— Жүжигчин хүн жилд ганцхан рольд тоглоно, нас залуу юм уу авьяас дульхан нэг нь нэг ч рольд тоглохгүй болно биз дээ! гэж суудлаасаа хашхирсан юм.

	Энэ үгийг сонссон уран илтгэгч маань тун гонсойж билээ.

	Гэвч бид цөөн бус удаа хиймэл ертөнцийг дүрслэн, хоёр цагийн ажилтай эрин үеийг хий мөрөөдөн, хэрэв биднийг бага бичиж байна тэгээд бас муу бичиж байна гэж зэмлэвэл чи худал хэллээ гэж эсэргүүцэн хашхирдаг шүү дээ.

	Үзэг нэгтэй үеийн нөхөд минь битгий гомдоорой! Энэ зэмлэл юуны өмнө надад чиглэсэн юм. Харин та нарт хэрэгцээ байвал миний үлдээсэн хувиас авч болно. Хөлгийн тэвшний цаанаас пал пүл хийх давлагаан, дохионы гэрэл гялсхийх, улам бүр бүдгэрэн байгаа их далай, арчаагаа алдаж үүргээ биелүүлээгүй хүний аргаа барсан сэтгэл энэ бүхэн намайг гомдоон цухалдуулж байна.

	 

	Гуравдугаар сарын 14.

	 

	Долоо найман баллын хүчтэй давлагаан цохилж, салхи исгэрч байна. Бид сонгуулийн өдөр буюу гуравдугаар сарын 16-нд зориулсан ханын сонин гаргаж байна. Одоо Кунин ажиллаж байна. Сониныхоо бичгийг нь наачхаад, одоо зөвхөн толгой гарчгуудыг нь бичих, хэдэн шог зураг зурах үлджээ. Зарим шог зураг, ялангуяа аяны хүмүүсийг шоглосон зураг тун аятайхан болно. Хөгжмийн өрөөг тэр аяар нь эрдэмтэд, тайлан гаргагчдад гаргаж өгсөн учир бид улаан буланд байрласан юм. Ууртай цэвэрлэгч хүүхэн биднийг гурван ч удаа хөөж гаргах гэж зүтгэлээ. Энэ бол архангель нутгийн сайхан хүүхэн. Гоолиг цэх биетэй, хөл гар нь сайхан, аймаар ширүүн хардаг цэнхэр нүдтэй, дүгрэг царайтай, тэрүүхэндээ шаанийсан сэвхтэй хөөрхөн хамартай хүүхэн ажээ. Энэ нь одоогоор гуанз, улаан булан хоёр хавсарч байгаа нийтийн өрөөг цэвэрлэдэг тул биднийг хэдэн цагийн турш амсхийлгүй, хүндэтгэх шинжгүйгээр харааж харааж орхино. Биднийг хараахдаа аяархан хэр нь үгээ тод нэгэн хэмээр хэлнэ. Эрхлэгч хийж байгаа би, сонин гаргалцаж буй Кунин, Фурдецкий нар цөмөөрөө өөрсдийгөө ямар улс болохыг энэ хүүхний амнаас мэдэж авлаа. Бид залхуу, балиар үхэж хэвтсэн зураач («зураач» гэдэг үг түүний амнаас гарах нь туйлын эгдүүцсэн шинжтэй аж), хөгшин хулхинууд, хог таригчид, хулигаанууд, үл бүтэх юмнууд гэх мэтийн олон арван шинжтэй хүмүүс болохоо мэдэж авлаа. Ханын сонинд миний хийх ажил дууссан тул би дуугүй л суув. Фурдецкий хааяа ганц хоёр үг хэлэх боловч тэр нь гал дээр тос нэмэхийн адил болно. Харин манай эелдэг даруу, төлөв томоотой, намхан дуутай Кунин маань ямар нэгэн шог зураг зурах зуураа:

	— Ай бурхан, ертөнцөд муухай юм мундахгүй байхад бас хүүхнүүдийг юунд бий болгов доо! гэж амандаа бувтнана.

	Энэ нь Гоголийн үг бололтой. Гэвч архангель нутгийн гоо хүүхэн юуг ч эс анхааран биднийгээ загнасаар л байна. Харин би суусан хэвээрээ, уг нь юутай сайхан хүүхэн вэ дээ! гэж түүнийг ажиглан байхад аятайхан байна. Түүний улайсан гар нойтон алчуураар хулдаасан шал арчих нь юутай түргэн бэ! Тэгж байхад түүний нүд, дух руугаа унжсан үснийхээ доороос «балиар» биднийг ширэв татах нь аянга цахилах мэт гялалзах ажээ. Замдаа дайралдсан сандлыг унатал бостол өшиглөх нь тэр юмс бас л ханын сонин гаргагч «хог таригчдын» эдлэн хөрөнгө мэтээр санадаг бололтой. Тэгээд биднийг эр хүн шигээр хараан зандрах нь тийм ч эвтэй бус. Бид нэгэнт хөлгийн яг хитгэн дээр байгаа тул ширээ нэг үе доош дээш донслоод гэгээвчийг ус байн байн халхална. Цаасан дээрх будаг тархаж балиартаад барьж байсан бийр гэнэт зураас гаргачихна. Гэвч архангель нутгийн хүүхэн донсолгоо, салхины алиныг ч эс анхаарна. Бас бүтэн арван таван минутын турш түүний өөдөөс нэг ч хүн ам ангайгаагүйг харгалзах юм алга. Хэрэв бидний хийж байгаа дөрвөн метр (!) урт ажил, урт уртдаа хүнийг хүмүүжүүлэх, чухамдаа тэр хүүхнийг хүмүүжүүлэх ажлыг маань мэдчихвэл ураад хаях биз ээ. Түүний дуу аялах, уурлан ширтэхийг хараад байхад аятайхан ч юм шиг. Бас хөгжмийн өрөөнд бүжиглэж байсныг нь санахад сэтгэлд эвтэйхэн юм.

	Хүүхэн сандлын хөл арчиж байснаа гэнэт зогтусан, ширүүн мангар хөдөлгөөн нь уян зөөлөн болоод нүд рүүгээ унжсан үсээ алчуур доогуураа чихээд ирэхийн цагт бид, бидэнд биш өөр хүнд зориулсан эвлэг яруу дууг нь сонсдог юм. Тэрээр сэтгэл уярам хоолойгоор: 

	 

	Надад хар үс ч байхгүй 

	Шүлэгчийн авьяас ч байхгүй.

	 

	гэж дуулна.

	Үүнээс гадна хайр сэтгэл, ам тангаргийн тухай дуулж гарна.

	Энэ үеэр хаалган дээр өтгөн саглагар хар үстэй, сайхан харцтай нэгэн залуу үзэгдэнэ. Хүүхэд түүнийг мэдмэгц бушуухан босож хормой хотоо засаад инээмсэглэн, аль хэдийнээс гуйгаад өгөөгүй байсан тамхины үнсний сав бидэнд авчирч өгөөд тамхиныхаа ишийг шалан дээр битгий хая л даа гэж гуйж эхэлнэ. Залуу хүмүүс хаалган дээр ямархан нэг юм ярилцах дуулдана. Миний сонсож мэдсэнээр бол нөгөө ширүүн дориун ааштай архангель нутгийн хүүхний маань омог нь дарагдаад, үг хэл нь эелдэг боловсон болж ирнэ. Биднийг түр боловч «хог таригчдын» үүргээс чөлөөлсөн цаад өндөр хар залуу байн байн нэгэн үе гуйсан, нэгэн үе энхрийлэн өхөөрдсөн, нэгэн үе ялимгүй зэмлэсэн байдалтай:

	— Дуня, Дунечка! гэх нь л сонсогдоно.

	Дунечкагийн бие цогцос хайр дурлалын галд автагдлаа бололтой, нүд нь мишилзэн дуниараад, дуу нь хамгийн нинжин эвлэг боллоо. Энэ нь өдөр бүхэн үүрээсээ нисэн гарч ганган цоохор далавчаа дэлгэдэг эрвээхийг санагдуулна. Бид дөнгөж саяхан том бус нэгэн гүмбараа матар үзлээ. Гэтэл

	 

	Тэнгэрийн шувуухай чи минь 

	Тэнүүн далавчиндаа намайг суулгаад 

	Диваажингийн оронд аваачвал чинь 

	Дэндүү дээрээс би чинь унах вий

	 

	гэх сонсогдов.

	Хос залуус удтал шивэр авир ярилцаж Дуня, Толя гэсэн хоёр нэр дайвалзан яваа нийтийн өрөөнд бүдэг бадаг сонсогдоно. Кунин, Фурдецкий хоёр сониныхоо гарчгийг бичсээр л байна. Харин би, цэвэрлэгч хүүхэн хэдийд орж ирээд эм барс мэт нүд үзүүрлэн ширтэж, бид түүнд ямаршуу дарамт болж байгааг дахин тайлбарлаж гардаг бол хэмээн тэсгэлгүй хүлээн сууна. Гэтэл тийм юм болсонгүй. Толя явсан ч Дуня маань саяынх шигээ сайхан зантай хэвээр хоцров. Тэр дахин биднийг загнаагүйгээр үл барам Куниний зурсан шог зургуудыг магтаж гарав. Бас Владимир Михайловичийн гуйсан дагуу будаг найруулах ус өглөө. Би ус авчрах гэж хөлөг онгоцны тэхий дунд хүртэл зам туулдаг байсан юм. Үүнээс өмнө Дуня бидэнд балга ус ч өгдөггүй байсан билээ.

	Гадаа зургаа долоон баллын салхитай байна. Гэвч Дунягийн сэтгэлийн далай толь мэт өнгөлөг саруул байгаа бололтой.

	Сонин ч юм аа даа!

	 

	Гуравдугаар сарын 16.

	 

	Дээд зөвлөлийн сонгуулийн өдөр. «Кооперация» Мурманскийн буудлын тойрогт багтсан тул бид тэнд нэр дэвшүүлсэн хүний төлөө саналаа өгцгөөв. Нэр дэвшсэн хүмүүсийн намтрыг бидэнд радиогоор танилцуулсан юм.

	Бид бүгдээр өглөөний долоогоос өмнө саналаа өгч гүйцлээ. Хөлөг онгоцноо хэзээ хэзээнийхээс баяртай, сэтгэл тэнэгэр байцгаана. Дээд тавцангийн өмнөд хэсэг дээр хүн пиг дүүрч биеэ шарах нь биеэ шарж, ус харах нь ус харж, тоглох нэг нь тоглож байна. Орой нь хөгжмийн өрөөнд бүжиг хийлээ. Аянд оролцсон залуус, эмэгтэйчүүдийн хүсэлтээр долоон хоногт хоёр удаа бүжиг хийдэг болсон бөгөөд голдуу арын тавцан дээр хийнэ. Бүжиг хийдэг нь цөөхөн, бүжиглэдэггүй нь олон ажээ.

	Би өдөр нисгэгчид дээр орлоо. Тэнд Фурдецкий, хуучны туйлын нисгэгч Каминский, онгоцны механикч, радиочид байлаа. Каминский бол тавь гарсан, өндгөн толгойтой, өргөн ясархаг нүүртэй хүн. Насны эрхээр царс модны сийлбэр мэт олон зураас үрчлээ нүүрэнд нь тогтсон боловч цэнхэр нүдний нь гал буураагүй, дөлгөөн амгалан ажгуу. Юм уншихдаа нүдэндээ шил зүүнэ. Тэрээр юм унших нь хэтэрхий, бүтэн өдөржин сууж, нэг уншсанаа дахин дахин уншиж бүр ой ухаандаа ортол яаралгүй тогтоодог хүн юм. Бас утга зохиол, ном хэвлэлийн талаар маргах дуртай.

	Одоо Галина Николаевагийн «Ээдрээтэй зам» гэдэг роман гараас гар дамжиж, энэ номын талаар өрөө, тавцангүй л бөөн маргаан болж байна. Энэ номоор Каминский уншигчдын бага хурал зохиохоор бэлтгэж байна. Энэ нь бүр Улаан тэнгис хүрсэн хойно болох бололтой. Бага хурлаас ямар дүн гарахыг би мэдэхгүй байна. Энд яваа хүмүүс голдуу техникийн хүмүүс, ямар нэгэн хэмжээгээр нарийн төвөгтэй багаж, машин сэлт зохион бүтээх ажилд юм уу түүнийг практикт хэрэглэхтэй холбогдсон улс шүү дээ. Тэд маргахдаа техникийн талын асуудлыг нэгдүгээрт тавьж, үйлдвэрлэлийн явцыг яг таг бичих талаар л маргана. Хүний тухай, хүний сонирхол, хүний эрээнтэй бараантай амьдрал гэх мэтийн асуудал тэдэнд нэлээд холын юм бололтой. Хэрэв энэ асуудалд тулаад ирлээ гэхэд аяны хүмүүс бараг бүгдээрээ хөгшин залуугүй уран зохиолын баатраас маш хатуу шаардлага тавьж, өчүүхэн ч дутагдалтай байлгахыг үл тэвчинэ. Тэд зохиолын баатрыг заавал цэвэр, юмнаас шантардаггүй ажилч махруун хүн байлгахыг хүснэ. Хүнээс юм шаардахын хувьд тэнгис хуурай газраас илүү бөгөөд аянд яваа бол тэнгисээс илүү юм шаарддаг. Энэ шаардлагаа уран зохиолд мөн адил тавьж, ялангуяа зохиолын баатар эмэгтэй бүр цэвэр ариун байхыг шаардана. Эдгээр хүмүүс уг зохиолын баатар эмэгтэйг «дэнгийн эрвээхэй» гэх юм уу түүнээс муухайгаар ажиггүй нэрлэцгээнэ.

	Би зохиолын үхэхээс буцдаггүй баатруудыг дурдлаа. Чухамхүү ийм улс л бид бүхний хайрлан хүндэтгэдэг хүмүүс бөгөөд тийм улсад цөм нигүүлсэнгүй хандана. Тэгэхдээ тэдний урагш тэмүүлэх зорилго, ямар учраас тэгж зүтгэх болсон тухайд тийм ч их анхаарахгүй ажээ. Энд тусгай ангилалтай, үүнд Амундсен, Нансен, Скотт, Седовчууд, Папанины дөрөв, Чкалов, Громов, Берд Моусон мэтийн туйлын шинжээчдээс бүрдэнэ. Энэхүү нөхөд бол мөсөн дотор, мөсөн дээр аялан явснаараа үйл нэгтэн билээ. Гэвч хав загас агнагч, сүрхий сүрхий хүмүүс Өмнөд Мөсөн далайн хамгийн өмнөд хэсэгт нэрд гарсан хүмүүсээс өмнө очсон боловч тэд ав хийсэн газраа бусдад мэдэгдэхгүйн тулд зөвхөн хөлөг онгоцны журналд тэмдэглэх төдий үлдээсэн юм. Тэр сүрхий хүмүүс болон Испанийн ахмадууд поваарийн хойноос хөөцөлдсөөр хэд хэдэн арлуудыг шинээр нээж, дэлхийн газрын зургийг баяжуулсан удаатай. Гэхдээ эдгээр хүмүүс шуудай поваарийн төлөө өрсөлдөгчийнхөө хоолойг огтлохоос ч буцахгүй улс байжээ. Ийм хүмүүс үл ялих юмнаас болоод усан цэргээ хөндөл модноосоо дүүжилж алсан ч хамаагүй байжээ. Гэтэл хуучны бурангуй ёсыг баримталсан поваарийн дон туссан тэр хүний нэр түүхэнд мандахад бус дүүжлүүлсэн усан цэрэг ор тас мартагддаг байж. Иймэрхүү үхэхээс буцахгүй хүмүүсийг өндөрт тавих нь туйлын шинжээч, нисгэгч, далайч хүмүүсийн мэргэжил мэт санагдахаас гадна эдний зан авир нь өнгөрсөн үеийн зоригтнуудтайгаа бас адил юм шиг бодогдоно.

	Бид хөлөг онгоцны номын санд байсан нэгэн гүйлгээтэй номын талаар зөндөө ярилцлаа. Энэ номыг уншсан хүн дуугүйхэн хажуу тийш нь тавихад хүрэх бөгөөд үнэн юмыг тэр чигээр нь бичиж, цөхрөнгөө бартлаа тэмцэгчдийг үзүүлснээрээ бидний сэтгэлийг ихэд донсолгожээ. Энэ бол Японы усан доогуур явдаг завины дарга хүний бичсэн «Живэгсэд. 1941—1945 оны дайнд Японы усан доорх флот хэрхэн оролцсон нь» гэдэг ном юм. Үүнийг бичсэн хүн Америктай хийсэн дайнаар, амьд үлдсэн хэдхэн япон даргын нэг нь билээ. Америкчууд үнэндээ Японы бүх усан доорх флотыг живүүлжээ. «Живэгсэд» гэдэг номыг үхлийн он дараалсан бүртгэл, үхэхийн хойноос учир утгагүй хөөцөлдсөний түүх, Японы усан цэргийн удирдлагыг ялласан ялын төлөвлөгөө гэхээс өөр аргагүй. Дайн эхлэхэд Японы усан доорх флот хуучирч хоцрогдсон байсан хэр нь түүнд дайны үеэр дааж давшгүй үүрэг биелүүлэхийг тулгажээ. Энэ флотынхоо тусламжтайгаар америкийн агаарын ба усан замын цэрэгт бүслэгдчихсэн Номхон далайн арлууд дээрх цэргээ ахуй хэрэгслээр хангах санаатай оролджээ. Цагаан будаа ачсан түргэн завинуудыг усан доогуур явуулж, бас Панамын сувгийг бөмбөгдөхийн тулд усан доогуур явдаг бөмбөгдөгч хөлгийг хийж явуулсан боловч тэр үед Японд бий болсон байсан холбооны хэрэгслийг ашигладаггүй байж. Японы усан доогуур явдаг завинууд хоёр удаа Сайн Итгэлтийн хошууг өнгөрч Атлантын их далайн ширүүн урсгалыг хага зүсэн европын усанд орж францын эрэгт байсан Германы усан доогуур явдаг завинуудтай уулзаж чадсан байна. Энэ бол зоригт дарга, зоригтой далайчдын зүрхтэй алхам юм. Гэвч «Живэгсэд» гэдэг номд биднийг зэвүүцүүлсэн өөр нэг зүйл юу вэ гэвэл Японы бут ниргэгдэхийн өмнөхөн бий болсон хүнээр золиос гаргах ёс юм. Тийрэлтэт аппарат дотор хийгээд тавьсан хүмүүсээс нэг ч хүн эргэж ирсэнгүй. Ийм учраас тэр үйлтэй хүмүүс юу бодож явсныг мэдэх баримт алга. Ийм алхмыг зөвхөн Япон улс, япон хүн хийж чадах байлаа. Энэ хэргийн цаана үл ойлгогдох ямар нэгэн хандлага, үхэхээс өөр замгүй гэдгийг итгүүлж чадах явдал нуугдаж байсан байж таарна. Золиосонд гарах хүмүүсийг тусгайд нь сургуулилаад түүнээ төгсгөмөгц нь тусгай дүрэмт хувцас олгоод, хэзээ боловч үхэхэд бэлэн байлгадаг байж. Тэгээд усан доогуур явдаг завинд аваачиж, тохиромжтой цагийг хүлээж байгаад тийрэлтэт аппаратад оруулдаг байсан гэнэ. Тэр хүмүүс «Эзэн хаан мандтугай!» гэж радио утсаар хашхирч амжаад алга болдог байжээ.

	Энэ номыг зохиогч, үйл явдлыг яс хавтайхгүй үнэнээр тоочин үхсэн хүмүүсийн нэр ус, бааздаа эргэж ирээгүй завинуудын дугаарыг тун ч айх юмгүй жагсаажээ. Ер нь энэ ном бол хамгийн аймшиггүй, хамгийн зовуурьтай ном юм. Гэвч бид үүнийг хүлээн зөвшөөрч байна. Яагаад тэр вэ? Цөхөртлөө үзэлцэх, найдвартай найдваргүй юманд байнга тэмүүлэх энэ бүхэн нь могойн харц мэт хүнийг хөдөлгөхгүй барьж чадаж байна.

	Каминский олон жил нисэхдээ, мөсөн дээгүүр хэдэн зуун мянган километр нисэж ийм нислэгийн үед үзэх амсах болгоныг үзэж амсжээ. Түүний маш зузаан, тун их баримттай тэмдэглэл хөтөлж явдгийг би мэднэ. Харин энэ хүн хамгийн цэвэр, хамгийн зүрхтэй, юунаас ч ул буцах хүний нэгэн гэдгээ өөрөө мэддэг болов уу, үгүй болов уу гэдгийг би сонирхож байна. Хартал түүнээ мэддэггүй бололтой юм. Түүний өнгөрсөн ба одоогийн амьдрал нь өөртөө бол ширээн дээрх талх, өөрийн нь амьсгалдаг агаар, онгоцны далавчнаас доош харагддаг зүйл мэт жирийн санагддаг биз ээ.

	 

	Гуравдугаар сарын 18.

	 

	Аливаа хамт олон дотор өвөрмөц зөрчил, хагарал, итгүүлэхийн тэмцэл, сонирхол, зан араншны харшилдаан заавал байдаг билээ. Ийм зөрчил манай зарим нэг эрдэмтдийн дунд ч байдаг бололтой. Үнэндээ ч энд хамгийн будилаантай, хамгийн далд тэмцэл бий ажээ.

	Тэгвэл энэхүү намуухан цусгүй дайнд хоёр эсрэг тэсрэг бүлэг болсон нь илэрхий байна. Үүний нэг нь «Спартак»-ийн талынхан, нөгөө нь «Динамо»-ын талынхан юм. Намайг Мирныйд байхад, тэр ч байтугай Антарктидын гүнд явахад нэг хэсэг трактор «Спартак»-ийн тэмдэгтэй, өөр нэг хэсэг нь «Динамо»-ын тэмдэгтэй байхыг хараад гайхаш төрсөн юм. Нэгэн удаа тэдний ярианд уусаж орхиод өөр нийгэмлэгийг магтчихсан чинь тэд тун их дургүй байдалтай байсан. Ийнхүү хоёрдмол байдлын аль нэгэнд ороогүйгээсээ болоод нэг бус удаа хүнд байдалд орлоо. Учир иймд энэ байдлаас гарах санаатай Таллин хотын «Калев» нийгэмлэгийн талыг баримтлагч боллоо. Тэгэхдээ энэ нийгэмлэгийн эрх баригчдаас зөвшөөрөл авч ёсчлон гүйцэтгээгүй юм шүү. Таллины «Динамо» юм уу «Спартак»-ийн аль нэгийг хэлбэл, эндэх хоёр лагерийн аль нэгэнд нь зайлшгүй хамрагдах байсан учир зориут «Калев» нийгэмлэгийг сонгож авсан билээ. Харин «Трудовые резервы» (Хөдөлмөрийн бэлтгэл гэсэн утгатай үг. Орч.) нийгэмлэгт ороогүйн учир бол энэ нэр (нийгэмлэг нь биш шүү!) тун байж болшгүй юм шиг санагддагаас болсон юм. «Хөдөлмөрийн бэлтгэл» гэдэг үгийг та нар бодоод үз л дээ! Энэ нэр хүнийг тэг биш юм аа гэхэд тооны нэгж болгон хувиргаж, хувийн бодгаль чанарыг зан араншнаас нь салгаад ямар нэгэн оньс механизмтай адилтгах ажээ. Үдэш оройн цагаар Таллин хотын гудамжинд биедээ сайн зохиогүй залуугийн сүр дарсан хар өнгийн цэмбэн хувцас өмссөн ажилчин залуус эгнээ эгнээгээрээ алхлахыг хараад энэ «хөдөлмөрийн бэлтгэл» гэдэг үг санаанд орж зүрх шимшрүүлдэг юм. Гэтэл эдгээр охид хөвгүүд ямаршуу уран гартай, эдгээр оюутан залуус ямаршуу эрдэмд шуналтайг нь би мэднэ. Манай маргааш болсон залуучууд сайхан улс шүү! Гэтэл эд нар маань зөвхөн хөдөлмөрийн бэлтгэл буюу хүний материал гэж үү дээ? Хэн нэгэн хүн эдгээр залуусыг нэрлэдэгтэйгээ адил намайг «Өө Смуул үү? Мэднэ ээ мэднэ, нэг хөдөлмөрийн бэлтгэл байгаа биз дээ!» гэж хэлэх юм бол би хэчнээн гомдох бол оо.

	Чухам ийм учраас би Таллины «Калев»-ыг сонгож авсан юм.

	— Манай «Динамод» баяр хүргэе! гэж миний эртний найз Владимир Гаврилов даалуунд хожсоныхоо дараа хэлээд тал болсон хүнтэйгээ удтал гар барилцан ёс төр боллоо. Тэр нь бас л Динамо багийн талын хүн байлаа.

	— Тохиолдлын хэрэг! Аз дутаж л дээ! гэж Гавриловт хожигдсон өрөөний нь найз Игорь Тихомиров хэмээх «Спартак»-ийн төлөө үхэн хатан тэмцдэг хүн хэлээд сэтгэл зовсноо нууж чадсангүй санаа алдав.

	— Тохиолдол гэнэ үү? Үхсэн эцгийн чинь тохиолдол? «Динамо» танайхныг дарсаар ч ирсэн, дарах ч болно. Ай «Динамо» минь! Европ тив мэдэх хэрэгтэй! Бид хүчтэй улс шүү гэж Гаврилов хөгжилтэй хашхирлаа.

	Владимир Гаврилов, Игорь Тихомиров хоёр шиг дотно нөхөд байхгүй, мөн энэ хоёр шиг өшөөтэй улс бас байхгүй. Хоёулаа аяны эмч, Тихомиров нь дотрынх, Гаврилов нь шүднийх. Гаврилов Восток станц байгуулагдахаас эхлэн эмч тогооч хоёрыг хавсран ажилласан, Тихомиров нь Мирныйд байсан бөгөөд бас тракторын цуваатай хамт Востокт очиж эмч тогоочийг хавсарч байжээ. Энэ хүн зөвхөн трактороор дөрвөн мянга орчим километр мөсөн зам туулжээ.

	Гадаад байдлаараа энэ хоёр шиг өөр улс олдохгүй байх. Гаврилов бие жижиг боловч чийрэг, дугуй шилнийхээ цаанаас харах хар нүдний хурц сэргэлэн нь ямархан нэгэн талаар шувууны нүдийг санагдуулна. Царай дүгрэг, хамар том, жижиг биетэй гэхэд ойгоргогүй бяртай хүн дээ. «Динамо» багийн хүчинд итгэхгүй бол төмөр мэт гараараа барьж итгүүлж салах нь олонтоо үзэгдэнэ. Би түүний бяртай гарт өртөхөөс айсандаа бушуухан «Калев»-ыг барьж авсан билээ.

	Гаврилов бол айхтар маргаанч мөртөө үл итгэгчийн дүрийг үзүүлдэг нь гайхалтай. Ямар нэгэн хүн юманд хэтэрхий итгэснээ юм уу магтаж сайрхсанаа хэлбэл Гаврилов:

	— Битгий солиор! гэдэг ганцхан үгээ л хэлж ам таглана.

	Тэгсэн хэр нь өөрийнхийгөө итгүүлэх гэж их оролдоно. Тэгэхдээ бүр шатаж, дуу нь чанга дээрээ улам чангаран, нүд нь аянга мэт гялалзан хялалзана.

	Гэтэл Игорь Тихомиров бол өндөр биетэй, тайван дөлгөөн, юманд ултай ханддаг буурьтай хүн. Гавриловын нэгэн адил их юм уншдаг бөгөөд уншсан юмныхаа талаар ярихдаа омогтой Гавриловыг ч хүртэл номхруулж чадна. Тихомировын өрөөсөн хөмсөг үргэлжид дээшээ өргөгдөнгө явдаг нь түүний царайг ямар нэгэн талаар Мефистофелийн15 шинжтэй болгоно. Түүний уурыг барагтайд хүргэхгүй, хэрэв нэг уурлуулбал мөддөө салахгүй. Хэрэв нийт хүн төрөлхтний асуудлаар (ер нь Тихомиров, Гавриловыг бодвол дандаа том, өргөн хүрээтэй юм ярьдаг) маргалдаад нөгөө хүндээ итгүүлж эс чадвал:

	— Чамд ухаан алга! Ухааны чинь оронд...  гэж хэлээд тийм юм орлож байна гэдгийг ойлгуулж өгнө.

	Тэрээр надтай маргасан үедээ мөн л:

	— Би чамайг эрх чөлөөг хүндэтгэдэг болгоё, гайгүй! гэж нэг бус удаа хатуу сануулсан билээ.

	Энэ бол эрх чөлөөт тусгаар байдалд дуртай Тихомировын хувьд хамгийн аюултай үг нь байсан бөгөөд тэр энэ үгийг олон газар олон янзаар хэлэх боловч айхтар жинтэй хэлнэ.

	Тэдний өрөөний хажуугаар өнгөрөх зуураа гэгээвчээр нь харахад Игорь орон дээрээ гэдрэг харан хэвтээд цээжин дээрээ ном тавьсан байх нь үзэгдэнэ. Тэрээр толгойн дээрээ гараа салаавчлаад ямархан нэгэн юманд ухаан зарж байхад, өөдөөс нь харж суусан Гаврилов найзыгаа тэрхүү үр ашиггүй бясалгалаас нь салгаж бүтээлч маргаанд оруулахыг үнэн голоосоо чармайна.

	— Харав уу! Юм бодож байгаа гэнэ! Юу боддог юм бол? гэж Гавриловыг хэлэхэд,

	— Битгий үймүүл! гэж Тихомиров зангаснаа, юутай ч гэсэн өндийж ирнэ.

	Тэгэхэд нь Гаврилов надад:

	—Чи үүний юун тухай бодож байгааг мэдэж байна уу? Даалуу тоглох шинэ онол боловсруулж байгаа юм. Нойргүй хонож байгаа шүү. Өчигдөр яагаад хожигдсон, маргааш яагаад хожигдох учиртайгаа ойлгож ядаж байгаа юм. Ингээд яах вэ дээ. «Спартак» болсон хойно хожигдохгүй яах вэ дээ. Мөн ч хөөрхий баг даа...  гэж хэллээ. 

	Ингээд л хэрэг мандах нь тэр.

	Эцсийн бүлэгт хоёулаа тамхины өрөөнд ирж ширээний хоёр талд суугаад «яс мэрж» эхэлнэ. Харин «Спартак», «Динамо» хоёрын өрсөлдөөнийг мартчихаад хоёулаа нэг тал болж тоглодог нь сонин юм. Гаврилов нь адтай, яахаас ч буцахгүй тоглоход, Тихомиров дуугүй, дотроо бодолтой тоглоно. Тэр хоёр нөгөө талыгаа хожиход Тихомиров нь:

	— Би чамайг эрх чөлөөг хүндэтгэдэг болгоё оо, гайгүй! гэдэг үгээ хэлнэ.

	Бид хоёр хоёулаа 107 дугаар өрөөний нөхөд, хэрэв нэг нийгэмлэгийн талыг баригчид байсан сан бол «Кооперация»-гийн аваргууд байх ёстой. Манай «Динамо» багийнхан ч илүү л дээ. Гэхдээ Игорь шиг хүн «Спартак»-т байгаад ч...  хэмээн Гавриловыг ярьж эхэлтэл бас маргаан дэгдчихнэ.

	Сайхан өдөр байна. Бид өнөөдөр зүүн уртрагийн 98º50'-аар Матрын замыг хоёр дахь удаа хөндлөн гарч халуун бүсэд орлоо. Халуун бүстэй дахин золголоо. Тэгэхдээ энэ удаад бидний өмнө Энэтхэгийн далай байна. Их халуун болж байна.

	Гэтэл биднээс холын хол өмнө зүгт өвөл болж байгаа ажээ. Өчигдөр Востокт хасах 67° байсан гэнэ. Дөнгөж өвөл болж байхад тэр шүү.

	 

	Гуравдугаар сарын 20.

	 

	Халуун болох нь улам нэмэгдэж байна. Зүүн өмнөөс үлээх пассат салхи бидэнд тус болж овоо хурдан явж байна. Бүр буцах замдаа орж эхэлж байхад ахмад Янцелевич надад командлах өндөрлөг, машин тасгаар орж байх зөвшөөрөл өгсөн билээ. Аяны хөлөгт, энэ газрууд хамгийн нам гүм хэсэг юм. Командлах байр бол чимээ шуугиан, үймээн бужигнаантай хэсэг буюу доод тавцангуудаас тусгаарлагдмал хамгийн нам тайван газар. Энд залуурч, хөлгийн удирдах нөхдөөс өөр хүн бараг үл ирнэ. Ер нь энд орсон хүн бас л дуугаа хураана.

	Би голдуу хоёр өнжөөд л энд ирдэг. Залуурчийн өрөөний зүүн талын нарийн хаалгаар Анатолий Савельевичийн буурал толгой далайн зураг дээр тонгойчихсон байх нь үзэгдэнэ. Энэ үед Анатолий Савельевич хагас өдрийнхөө ажиглалтыг дуусгаад өөрийнхөө өрөө юм уу машинчид руу очдог. «Кооперация»-гийн дизель байн байн эвдэрч сэлбэг хэрэгслүүд нь элэгдэж хуучраад, аян эхлэхийн өмнө дутуу засвар хийсэн нь өдөр болгон саатал гаргах хамгийн их анхаарах газар энэ байлаа. Далай, өнөөдрийн шигээ дөлгөөн тогтуун байвал Анатолий Савельевич гуай командлах байранд цөөхөн үзэгдэнэ. Ирдэг юм аа гэхэд залуурчидтай хэд гурван үг солиод, өөрийнхөө секстан хэмээх багажаар «нарны зураг» аваад тооцооныхоо зөв бурууг шалган зураг дээр хагас цаг хэртэй тонгойж засах юм байвал засаад гарч одоход энд баахан «Анатолий» үлдэнэ. Бид «Кооперация»-гийн бүх залуурчдыг ингэж найрсгаар нэрлэдэг юм. Ахлах туслагчийг Анатолий, гуравдугаар туслагчийг Анатолий, дөрөвдүгээр туслагч Окороков бол бүр Анатолий Анатольевич гэдэг нэртэй юм шүү. Гэвч Өмнөд Мөсөн далай, Умард мөсөн далай хоёрын алинд ч гэсэн алсын аяны ахмад буюу мөсөн далайн ахмадын асар их туршлага хэрэг болох цаг гарвал Анатолий Янцелевич гуай бүтэн арван цагаар ч атугай энд зогсдог ажээ. Миний уулзах завшаан олдсон ахмадууд дотроос Анатолий Янцелевич хамгийн гавшгай, хамгийн хашир, хамгийн тайван, хамгийн даруу нь юм. Тэгэхдээ бас хамгийн хатуу нь юм шүү. Гэвч энэ хатуу чанар нь бүх аяныханд бус шууд холбогдох хүмүүсийн хувьд илэрнэ.

	Анатолий Савельевичийн газрын зургаа орхих үеэр залуурчийн байрнаас хоёрдугаар туслагч ганц Анатолий биш, Веньямин Николаевич Красноюрченко гарч байх нь өдөр болгон харагдана. Түүний ээлж арван хоёр цагаас өдрийн дөрөв хүртэл үргэлжлэх ажээ. Веньямин Николаевич хөлөг онгоцны журнал авчирч өгнө. Би тэндээс, бид үд дунд хаана яваа, хаашаа яваа, ус агаарын халуун хүйтэн, салхины хүч чиг, хөлгийн хурд, хоногт хэчнээн хол явсан зэргийг хуулж авдаг юм. Би өдөр бүхэн тэр тэмдэглэл дээр шинэ юм байгаа болов уу гэж эрэх боловч тийм юм тун ховор. «Ээлж өглөө», «Ээлж авлаа.»...  гэсэн үгс хоногт зургаан удаа бичигдэх бөгөөд зургаан янзын хэв маягаар бичсэн байхаас цаашгүй. Зүүн меридианы дугаар, өмнөд параллелийн аажмаар багасаж буй дугаар, салхины хурд давлагааны хүч бага байгааг тэмдэглэсэн тоонуудаас өөр юм ч алга. Тэглээ ч гэсэн энэ нь хөлөг онгоц түүнд яваа хүмүүс, түүний аяны бүх түүх юм. Гэвч энэ тэмдэглэлийн дотоод мөн чанар, түүний сайхан талыг би ойлготлоо нэлээн өдий юм шиг санагдана!

	Би залуурчидтай цаг агаар, далайн тухай намуухан ярилцаж байхад залуурч байн байн хөшүүргээ («Кооперация»-д залуур байхгүй юм) нэгэн үе баруун гар тийш нэгэн үе зүүн гар тийш зугуухан хөдөлгөхөд дугуй луужингийн зүү дуртай дургүй хөдлөх шиг санагдана. Гэлээ ч гэсэн энэ луужин, соронзонт луужингаас үлэмж зөв заах ажээ. Онгорхой хаалгаар болон том цонхоор тэнгэрийн хаяа хүртэл хязгааргүй үргэлжилсэн их далайн гэрэл гэгээ тусна. Нисдэг загас тогтуун усан дээгүүр урт зурвас үүсгэн харайна. Нэг ч шувуу үл үзэгдэнэ. Үүл нүүж сүрлэг сайхан харагдана. Хөлгийн өмнө шинэ шинэ долгион мяралзах боловч нэг л хэвийн байдалтай. Ийнхүү ус мяралзах, шураг сэнс хөдлөн байгаагаар бид явж байгаагаа мэднэ.

	Залуурчийн өрөөнд ороход бидний явсан зам тодорхой болно. Явсан замаа гортигоор хэмжиж үзэхэд бид уртраг өргөргийг ташуу гатлан явсан маань мэдэгдэх бөгөөд цагаан цаасан дээр хар сум болон харагдана. Урт шугамын нэг үзүүр «20. III. 58. 12.00» гэж сайхан гаргацтай бичсэн нэгэн цэгийг хатгаж байхад нөгөө үзүүр нь Чагосын урагш хойшоо цувран тогтсон олон жижиг олтирог дээр хатгана. Өөрөө бичдэг аппарат бидний явсан замыг цаасан дээр бичиж явдаг бөгөөд түүний ногоон чийдэн намайг эгцлэн ширтэх мэт санагдана.

	Ер анир чимээ алга.

	 

	Гуравдугаар сарын 22.

	 

	Бид өмнөд өргөргийн 13° 50’, зүүн уртрагийн 85°20’-д явж байна. Усны халуун нэмэх 29 градус, агаарын халуун нь нэмэх 28 градус байна. Нөгөө л пассат салхи зүүн өмнөөс үлээсэн хэвээр. Арван узел хурдтай явна. Өрөөнд чийгтэй бүгчим. Гуравдугаар зэргийн байрны хүмүүс бараг бүгдээрээ тавцан дээр гарчээ. Нэгдүгээр агуулах дээр том брезент майхан шааж, хоёр дахь агуулах дээр дугуй төмөрт татсан хоёр майхан босгожээ. Түүний сүүдэрт байхад өрөөнд байсныг бодвол арай сэрүүн. Тоть шувууд өглөө эрт учиргүй чанга дуугарахыг үзвэл тэд сайн яваа бололтой. Ер ажил хийж болохгүй байна. Ганц би биш, өдөрт хэдэн цаг хөлсөө гоожуулан тайлангаа бэлтгэж байгаа нөгөө улс ч өөрцгүй ажлын бүтээл багатай болжээ.

	 

	
Гуравдугаар сарын 26.

	 

	Атлантын далайн яг энэ өргөрөг дээр явахад үүнээс илүү сэрүүн байсан сан. Энд байн байн бороо орох (энэ хавьд жилд гурван мянган миллиметр тунадас унадаг гэнэ) боловч минутын төдийд сэрүүцүүлнэ. Аясын салхи манай хөлгийг элбэг хагас узел хурдлуулж байгаа боловч биед мэдэгдэх юм алга. Толгой дүйрээд юу ч хийж болохгүй байна хэмээн хүн бүхэн үглэнэ. Сэрүүн бүсний хүмүүст энэхүү хязгааргүй гүнзгий том хөх ус буюу Мэлхийн зам, Матрын зам хоёрын дунд байдаг Энэтхэгийн далайн хэсэг маш хэцүү ажээ. Агаар ч тэр, шилэн савтай ус ч тэр, усан сан ч тэр, уух идэх юм ч тэр цөмөөрөө ой гутам бүлээн боллоо. Бараг цөмөөрөө их далайн цэнхэр өнгө, нарлаг сайхныг бахдан баярлахаа болиод зөвхөн л хүйтэн пиво уухын хүслэн болцгооно.

	Орой нь Кунин бид хоёр 5 дугаар аврагч завь дээрээс кино үзлээ. Энд байхад тэнгэр, од мичдэд ойр юм шиг байдаг. Өнөөдөр бид Өмнөд загалмай од сүрхий дорогшилж, Долоон бурхан далай дээгүүр харагдах болсныг ажиглалаа. Хоёр хоногийн дараа бид Алтан гадас одыг харах болно. Шөнө маш харанхуй болох, тул од мичид их тод үзэгдэнэ. Бүтэн оройжин цахилгаан цахиллаа. Бид тэнгэр дуугарахыг сонсоогүй боловч тэнгэрийн хаяанд цахилгаан гялбалзахыг харсан юм. Тэр цахилгаан тэнгэрээс биш тэнгисээс дээшээ цацарч байгаа юм шиг харагдсан билээ.

	 

	Гуравдугаар сарын 24.

	 

	Бид өмнөд өргөргийн 8° 30’, зүүн уртрагийн 78° 50’-д явна. Миний сэтгэл яг л сая ургаж байгаа тарианы иш шиг аль болох нар багатай байж, их шиг бороо ороосой! гэж хүсэж байна. Бас хүйтэн шүршүүр ажиллахгүй болсон гэнэ. Ямар нэгэн юм нь эвдэрсэн юм байх.

	 

	Гуравдугаар сарын 25.

	 

	Их халуун байна. Аз болоход умраас салхи үлээмэр болж байна. Далай гөлийсөн хөх хэвээрээ л байна. Бид хоёр хоноод экватор өнгөрөх боловч энэ байдлаас үзвэл аравдугаар параллель хүрэхээс нааш салахгүй бололтой. Тавцан дээгүүр хөл нүцгэн явах аргагүй. Шатны төмөр гишгүүр дээр гишгэх нь байтугай модон дээр хөл тавихын аргагүй халуун. Ромео Жюльетта хоёр шатны доороос гарахаа байгаад хоол унднаас гарчээ. Тэд амаа ангайгаад хүзүүгээ ганхуулж, Жюльетта нь залбирч байгаа гэлэнмаатай адилхан харагдана.

	Би машин тасагт хагас цаг байлаа. Хоёр дизель хоёулаа ажиллаж байна. Нар төөнөсөн тавцангаас ийшээ буухад халуун тамд орж яваа юм шиг санагдана. Хөлгийн бие далайн усны халууныг биедээ шингээж, үүн дээр машины халуун, тэр их төмрийн халуун, халуун тосны үнэр нэгэн хэвийн нүжигнэх чимээ энэ бүхэн энд хосолжээ. Энд байгаа юм бүхэн халуун.Төмөр хашлага, чичиргэнэн буй төмөр шал, том том яндан, янз бүрийн хоолой бүхий өрөө цөм халуун ажээ. Энэ өрөө гонзгой тул худаг мэт санагдана. Халуун бүсэнд явахад хамгийн хүнд зовуурьтай ажил моторчдын ажил юм байна.

	Зугаалах тавцан буюу хоёр гуравдугаар зэргийн өрөөний дээрээс «Кооперация»-г харахад манай сайхан хөлөг замба зараа шиг харагдаж гэгээвч бүхнээс эсвэл наамал банз, эсвэл гөлмөн төмөр, эсвэл зузаан цаас хуйлсан нь үзэгдэнэ. Эдгээр нь өөрсдөө хийсэн салхивч болой. Харахад тийм ч сайхангүй хэр нь тавцан дээрх майхан, бидний цыган маягийн амьдралтай нийлээд ирэхээрээ туйлын сайхан зохижээ. Хөргөх шинэ систем сайн ажиллаж байгаа боловч Кунин, боцман хоёр ямар нэгэн нимгэн төмөр юм уу наамал банз хоромхон зуур ч гэсэн нүднээсээ салгавал тэр дорхноо ор сураггүй алга болох юм гэж хараал тавина.

	Багийн гишүүдээс олон түмэнтэй хамгийн их шүргэлцэлддэг хүн бол ахмадын ахлах туслагч Анатолий Доня юм. Хоол хүнс, уух ус, халуун ус бас бус зүйлийн талаарх асуудлыг энэ хүн мэднэ. Нэг үгээр хэлбэл ахлах туслагч нь хөлгийн удирдлага, аяны хүмүүс хоёрын хоорондын холбоо ажээ. Хоол сайн байдаг юм аа гэхэд ус базаахгүй байх учраас энэ ажил тун амаргүй бололтой. «Кооперация»-гийн нэг дизель ажиллахаа больж хурд хасагдсан үед ахлах туслагч олон эвгүй үг дуулна. Хүмүүс үсээ арзайлгачхаад нааш цааш ууртай алхлан дөнгөж дуслах төдий гоожиж байгаа ус харахлаараа бүр ч галзуурах шахна. Бүр хамгийн тайван хүмүүс ч тэсвэр алдана. Ийнхүү хөлөг дээр бүх юм хэрүүл болон хувирах шиг санагдана. Доня, хэрүүл хийх гэж ирсэн хүний үгийг ер тоохгүй тул нөгөө хүн хэлсэн үг минь механикч нарын ажлыг хөнгөвчилж, хурд нэмэхгүй ч гэсэн бодсон санаснаа цөмийг нь хэллээ хэмээн жаахан сэтгэлээ тайвшруулаад гарч одно.

	Анатолий Доня бол сайхан сэтгэлтэй сайн хүн. Бараг цөмөөрөө түүнийг «Ахлагч» гэж дуудна. Учир нь ахлах туслагч гэсэн үүргийг нь бодоод тэр биз ээ. Би олон орой Донягийн уужим өрөөнд сууж, түүнтэй тэнгис далай, далайн аян, өөрсдийнхөө тухай, өөрсдийнхөө юу хийх хүсэлтэйн талаар ярилцсан билээ. Чийдэн нь ногоон бүрхүүлтэй тул өрөөнд байгаа бүх юм, хана туурга өнцөг булан, бид хоёр ч гэсэн бүдэгхэн гийгүүлэгдэж, өрөө маань уужим соньхон ч болсон мэт. Дугуй ширээн дээр тод гэрэл тусна. Австралиас гарснаас хойш бид хоёрт гурав дахь нөхөр байсан бөгөөд тэр нь Донягийн охиндоо бэлэг болгох гэж авсан бяцхан тоть билээ. Тэр тоть өрөөн дотуур дураараа нисэж, татсан төмөр утсан дээр эргэлдэн, өрөө тасалгааг нэг л аятайхан тохитой болгодог байв. Доня шувуугаа эрхлүүлдэг, (тэр нь сайхан дуутай бяцхан үүлдрийнх байсан юм) шувуу нь ч нэг бус удаа эзнийхээ хурууны үзүүр дээр суугаад шулганадаг байсан билээ.

	Гэтэл өнөөдөр Доня манай өрөөнд орж ирээд бараг л арван таван минут уруу царайлан дуугүй суув. Ажил төрлийн талаар гарсан нэг ч хэрүүл, нэг ч хэл ам энэ хүнийг ийм байдалд оруулж байсангүйг би сайн мэднэ.

	— Оргочихсон... гэж Доня тун уруу царайлан хэлэхэд,

	— Хэн оргочихсон гэж? хэмээн би асуулаа.

	— Тоть, Австралийн тоть маань

	— Яагаад тэр вэ? гэхэд,

	— Цонхоор гараад гэв.

	Доня онгорхой цонхоо заавал марлиар бүтээдэг сэн. Гэтэл энэ удаа мартчихсан юм байжээ. Тэгээд тэр сайхан шувуу гарч одсоноос хойш хагас цаг болоогүй байна. Гэтэл хамгийн ойрын хуурай газар болох Чагосын олтирог хүртэл маш хол тул хөөрхий шувуу тэнд хүрч яагаад ч чадахгүй. Тоть үхнэ гэдэг нь хамгийн харамсалтай байна. Тэглээ ч гэсэн радио сонин оройн нэвтрүүлгээрээ энэ тухай тун их эмгэнэлийн мэдээ нэвтрүүлэв. Энэ мэдээнд талийгаачийн хамаг сайн сайхан чанарыг тоочоод түүний эзэнд хамт олны өмнөөс эмгэнэл илэрхийлж, бас ор сураггүй алга болсон тотины нутаг нэгт нөхдөд эмгэнэл илэрхийллээ. Энэхүү гашуудлын мэдээг нэвтрүүлэгч Кричак сэтгэл уярам эмгэнэлтэйгээр уншин сонсголоо.

	 

	Гуравдугаар сарын 26

	 

	Хенрих В. ван Лоон «Тэнгис ба хүмүүс» гэсэн сайхан номоо

	 

	«Далайн аяны түүх бол хүн төрөлхтний зовлонгийн түүх бөгөөд орон ба цаг гэдэг бурхдын өөдөөс тэрслэн боссон хүмүүсийн тамлуулдаг шорон нь хөлөг онгоц гэж нэртэй байжээ» 

	 

	хэмээн эхэлсэн байдаг.

	Бүгчим халуун байна. Ус яг л толь шиг, салхи гарах шинж алга. Өдөржин ганц дизель ажиллалаа. Цагт долоохон миль хурдтай явж байна. Энэтхэгийн далай яг энэ хэсэгтээ шувуу ч үзэгдэхгүй, хөлөг онгоц ч үзэгдэхгүй, тэнгэрийн хаяанд харагдах утаа ч үгүй учраас үхмэл юм шиг ажээ. Нэг үгээр хэлбэл хөх өнгийн асар уудам халуун усан цөл гэсэн үг. Австралид байхад Кунинд бэлэглэсэн савтай цэцгүүд харсаар байтал үхэж бид түүнийг яаж аврахаа мэдэхгүй байна. Зай завсаргүй л хөлс гоожно.

	Гэлээ ч гэсэн жаахан юм бодох сэхээтэй болмогц их далайн үнэн нүүр царайг нүдээрээ үзэж явна гэдэг юутай завшаан бэ гэж бодох юм.

	 

	Гуравдугаар сарын 28.

	 

	Бид 7 цаг 21 минутад зүүн уртрагийн 68° 10’-иар экваторыг өнгөрч бөмбөрцгийн хойд хагаст орлоо. «Кооперация»-гийн яндан гурвантаа чанга дуугарч бөмбөрцгийн өмнөд хагастай салах ёс гүйцэтгэв. Буцаж яваа аяныхны ихэнх нь хойд өргөрөгт сүүлчийн удаагаа 1956 оны арван нэгэн сард байснаас хойш бараг жил хагас болжээ. Эдний хувьд Долоон бурхан одыг харна гэдэг том үйл явдал ажээ. Шөнийн тэнгэр өдөр ирэх тутам танил дотно болж хэдийгээр Адений булан, Улаан тэнгис, Газар Дундад тэнгис, Хар тэнгис гээд л миний хувьд харийн үл мэдэх нутаг замд байвч гэртээ дөхөж явна гэдэг санааг өөрийн эрхгүй төрүүлнэ. Гэвч таньдаг од мичдээ харах нь байна шүү дээ! Фин ардын дуунд:

	 

	Амраг чамаасаа холын хол 

	Алсын газар би тэнүүчилж явна 

	Гэлээ ч гэсэн чи бидэн хоёр 

	Гэгээн оддыг зэрэг харж байна

	 

	гэж дуулдаг сан.

	Гэтэл би таньдаг оддоо хараагүй их уджээ.

	Би Эстонийн хоолойнуудын сэрүүн сайхан ус, ухаант Соломоны «Дууллын дуулалдаа» магтан дуулсан хөдөө тосгоны хөгжөөн цэнгэлийг мөрөөдөж байна. Сэтгэл минь од мичид өөд тэмүүлээд тогтож чадахгүй байна. За больё!

	Үдийн хоолны дараа Австралиас гарснаас хойш анх удаа хөлөг онгоцтой дайралдав. Энэ нь навтгар том дизельт цахилгаан хөлөг бөгөөд урд талдаа ус хөөсрүүлэн зүсэж явах нь арван дөрөв, арван таван узел хурдтай яваа болов уу. Бид ийм хурдан хөлгүүдийг нэг бус удаа үзэж атаархах биз ээ. Түүнээс нэлээд орой сүрэглэн нисэх шувуу олон тооны нисдэг загас харлаа. Нисдэг загас дайралдсаар хэд хоносон боловч килька загас шиг жижигхэн аж. Эдгээр загас усан дээгүүр шувуу шиг удтал нисэн явахад хайрс нь наранд гялалзана.

	Бас баруун гар талын хашлаганы цаана сүрэг далайн гахай үзэгдсэнээ ус цалгиулсаар цааш одож үзэгдэхгүй боллоо. 

	Туйлын нам гүм, маш халуун байна. Их далай өнгөлсөн ган шиг гадаргуудаа үүлийг ч тэр, нисдэг загасны гялтганан харагдах өвчүү сэрвээг ч тэр адилхан тусгана. Зөвхөн «Кооперация»-гийн тэвшний хавийн ус л мяралзана.

	 

	Гуравдугаар сарын 31

	 

	Жигнэм халуун цөлдөө 

	Жингийн тэмээ цувуулж 

	Онцын сайхан цэцэрлэгтээ 

	Оргилуур булаг шоргиулж, 

	Хутган дээр бүжсэн 

	Хатдын өлмийд сөгдөн 

	Мянган жил дараалан 

	Махаранз, падишах хаадыг залж, 

	Саран авхайг саатуулсан 

	Суварга хүрээ болгож, 

	Сүсгийн атгаг хүлээсэнд 

	Сэтгэл зүрхээ захируулж 

	Тансаг эрээн хивсэн дээр 

	Танхил эмсийг туйлуулж 

	Уршигт хар тамхины 

	Урин хоронд мансуурсаар 

	Тавилан нь буруутаж 

	Тамтгаа цайсан орон гэж 

	Ингэж л та нар Дорныг 

	Итгэх болсон, франц романаас 

	Ингэж л та нар Дорныг 

	Эндүү ташаа ойлгоод 

	Сая саяар хувилж 

	Цацаж алдсан, дэлхий дахинд

	 

	гэсэн шүлгийг би уншлаа.

	Энэ бол Назым Хикметийн «Пьер Лоти» («Дорно Өрнө хоёр») гэдэг шүлгийн хэсэг билээ. Би их далайд, хөдөлгөөнгүй усан дээрх нэг янзын цагариг долгионд, түүний дээрх үүлгүй хов хоосон цэлмэг тэнгэрт, командлах байран дахь тоолуурт нь сэнс минутад арван таван удаа эргэж буйг зааж, лаг хэмээх явсан зам хурд заадаг багаж нь ес хагас узел явсныг зааж яваа хөлөг онгоцондоо, хүний сэтгэлийг тэр аяар нь эзэмдээд зогсоогүй хамаг өрөө тасалгаа, тавцан, ер нь юм бүхнийг нөлөөндөө авдаг их далайн нөлөөнд орж өөртөө уурласан учраас энэхүү шүлэг миний санаанд орсон юм. Би сэтгэлийнхээ мухарт Энэтхэгийн далайг нэлээд дээгүүр тавьж хуурмаг дүрсэлж явснаас миний уур улам ч их хүрчээ, Миний тэгж бодож явснаас одоо ор мөр ч алга. Ай, тэнгис, тэнгис! Бид чамайг хуурай газарт байхдаа юутай их мандуулж, Дорныг дүрсэлсэн Пьер Лоти шиг л түм буман янзаар гоён ер нэг үгээр хэлбэл тэнгисийг нүүрийн засалгүйгээр үзэхээс айдаг байжээ. Хоёр өдрийн дараа бидний зүүн гар талд Африк, баруун гар талд Арав буюу «Хаан, аян жин» үзэгдэх болно. Биднээс зүүн тийш Арабын тэнгис байгаа. Миний хамгийн дуртай номын нэг Конрадын «Лорд Жим» гэдэгт гардаг сүсэгт аяны хөлөг «Патна» энэ тэнгисээр явж өнгөрсөн биз ээ. Юутай нэгэн хэвийн байдал вэ? Умард Атлантикт хэдэн долоон хоног загас барьж байснаа санахад далай хэзээ ч ийм үхсэн мэт нам гүм байгаагүй билээ. Бид загасны үнэр шингэсэн цамцан дээр тос хир болсон хөвөнтэй цамц өмсөөд гурав хоногийн шуурганд балбуулж онгоц маань чулуудагдан ер хэдий хэмжээний давалгаанд цохиулж байгаагаа ч мэдэхийн аргагүй байсан сан. Энэ бол Исланд, Ян-Майен хоёрын дунд хавьд л болсон шиг санагдана. Тийм ээ, тэнд хэцүү байсан, ялангуяа дасаагүй надад бүр ч хэцүү байсан юм. Гэтэл Энэтхэгийн далайн энэ хэсэгт түүнээс долоон дор байна. Нэр үл мэдэгдэх олон хүний янз бүрийн хувь заяа чухамхүү энэ орог саарал нам гүм далайд хуримтлагдан шингэсэн мэт ажээ. Ямар ч баяр хөөр, ямар ч сонирхол, ямар ч уур омог, ямар ч цөхрөл байгаад энэ газар нэмэргүй юм.

	Энэхүү далайн эгдүү хүрэм тайван байдал ганц миний уурыг ч хүргээгүй бодолтой байна. Битүүдээ гэр орноо их санаж яваа аяны олон хүн энэ далайгаас залхаж гүйцлээ гэлцэх нь дуулдана. «Кооперация»-гийн нэг дизель ажиллахаа болимогц л (ингэж эвдрэх нь олон) хөлгийн хурд саарч, хүмүүсийн дургүйг хүргэнэ. Бурхан минь, Колумбын далбаат онгоц арван дөрвөн узел, цай зөөдөг далбаат онгоц арван найман узел явж байсан байхад бид дөнгөж зургаа долоон узел хурдтай явах цаг зөндөө дайралдаж байна. Энэ маань хорьдугаар зууны хоёрдугаар хагаст, манай хиймэл дагуулууд тэртээ дээр огторгуйд секундэд найман мянган метр хурдалж яваа үед тохиолдож байгааг бодогтун!

	Бид дэмий л их далайг нүдээ гөлөртөл ширтэнэ. Усгүй газрын хүмүүс Таллины буланг «Лусын дагинын» баримлын дэргэдээс харчхаад хэчнээн сайхан үг хэлдэг байсныг нь би сонссон билээ. Гэтэл миний найз загасчид олон юм үзсэн улс хэр нь тэдний амнаас тэнгисийг магтсан үг ганц удаа ч цухуйхыг нь би үзсэнгүй. Тэд авгай хүүхэн, тариа будаа, тарианы газар, ой хөвч буюу усыг хүрээлэн байдаг бүхнийг үгээ бартал магтдаг бөгөөд тэр үгсийн дэргэд ямар ч номын уран үг юу ч биш. Тэгэхэд ялангуяа гэртээ харьж яваа хүний хувьд тэнгис шуургатай ч байсан, намуун дөлгөөн ч байсан ялгаагүй нинжин сэтгэлийн үнэр ч үгүй хайнга яхир хэвээрээ үлддэг юм шүү. Бидний гэр орноо санасан сэтгэл их далай юм уу хөлөг онгоцыг хилсдүүлэхэд хүрч байгаа ажээ.

	Үдэш боллоо. «Кооперация»-гаас баруун гарт миль хагасын хэртэй газар нэгэн хөлөг явж байна. Энэ хөлөг Суэцээр гараад Австралийг чиглэн яваа биз. Хөлөг, дээрх үүлтэйгээ адил орог саарал өнгөтэй тул хэсэгхэн үүлний тасархай шиг харагдана. Түүний хоёр шураг чүдэнзний мод шиг агаад орой дээр нь хоёр гал хөдлөх ч үгүй цайрна. Бидний хамгийн өштэй орон цагийг энэхүү онгоц ачаад яваа болов уу гэмээр хачин сэтгэл төрнө.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 2.

	 

	Сая л нэг их замдаа орлоо... 

	Өглөөний зургаан цагт Австралиас гарснаас хойш анх удаагаа газрыг олж харлаа. Энэ нь Африк тив, Италийн Сомали, Гвардафуй хошуу ажээ. «Кооперация» түүнийг хагас дугуй зам гарган тойроод Адений буланд орлоо. Их далай минь баяртай! Аль эсвэл дахин уулзталаа баяртай! гэвэл таарах юм уу? бүү мэд. Би энэ далайн талаар шударга бус бичиж, шударга бус бодсон. Гэвч миний бодсон юм уу хэлсэн үгнээс болоод их далай сайжрах ч үгүй, муудах ч үгүй, надад гомдох ч үгүй нь мэдээжийн хэрэг. Их далай гэгч агуу сүрлэг бөгөөд дөлгөөн ч байсан, ууртай догшин ч байсан ялгаагүй агуу юм. Ухаант Платон, түүний «Сүнсний сургаал» санаанд орно. Платоны бодсоноор «сүнсний тэргэнд» хоёр морь хөллөөстэй байдаг. Энэ нь зүрх зоригийн морь, хуял тачаалын морь хоёр юм. Харин тэргэнд нь саруул ухаан залранхан сууж байдаг. Гэтэл их далайд (үүнийг бид далайн аяллын тухай бичсэн зүйлээс маш сайн мэддэг) зүрх зоригийн морь, хуял тачаалын морь хоёр нь сайн дураараа тэргэнд сууж саруул ухааныг тэргэндээ хөллөөд шилбүүрдэж байдаг нь харамсалтай. Ийм учраас бидэн өөд далай харж байгаа шиг тайвнаар бид далай руу харж чадахгүй байна гэсэн энэхүү мэргэн үгээр би Энэтхэгийн далайд хэлэх үгээ төгсгөе.

	Зүүн гар талын тэвш дээгүүр Сомалийн хойг халууны зэргэлээд үзэгдэхтэй үгүйтэй байна. Гвардафуй хошуун дээр босгосон дохионы харалдаа ирэхэд газар тун ойрхон нэг километр юм уу километр хагасын зайд боллоо. Хүрэн, хүрэн саарал, зарим газраа шаргал цайвар хаднууд үзэгдэх нь ургамал ч үгүй, чийг нойтон ч үгүй бололтой. Тэр хад, тэнгист эгцлэн орсон бөгөөд наранд сүрхий шарагддаг газар ажээ. Хаднуудын хоорондуур гүн бус гуу жалга байх нь голын цутгал юм уу мөсөн голын салааг санагдуулна. Энэхүү сав, амьд амьтан үл үзэгдэнэ. Харин тэр хадны тушаа наана загас уснаас дээш өндөрт үсрэх нь харагдан доош буцаж унах бөгөөд лав том амьтны тоссон бэлэн аманд ордог биз ээ. 

	Хөлөг онгоц олон дайралдаж байна. Гэхдээ Адений булан зохих хэмжээний том учраас зарим нь нүднээс далдуурхан өнгөрнө. Бид зөвхөн Австрали руу яваа юм уу, Африкийн зүүн эргийг даган өмнө зүг явж буй хөлгүүдтэй л дайралдана.

	Анхныхаа аварга загас үзлээ. Эдгээр аварга загас аливаа хэрцгий ааш гаргахгүй, зөвхөн бидний өмнө хэсэг явснаа алга болно. Ер нь л загас гэхэд муухай амьтан ажээ! Юутай муухай мухайсан толгойтой, муухай зүстэй, хөдлөх сэлэх нь хүртэл нэг л нүдэнд хүйтэн! Үүнийг хараад өөрийн эрхгүй төмөр хашлаганаас чанга зуурна. Шувуу үзэгдэж эхэлсэн боловч эргийн ойролцоо гэж бодоход тийм ч олонгүй. Усан дээгүүр ногоон замаг үзэгдэх нь ёроолоос тасарсан хэрэг биз ээ.

	Удтал салхигүй байснаа одоо жаахан сэрүүн боллоо. Экватор өнгөрснөөс хойш анх удаагаа усан санд сэрүүн болж 24 градус хүрэв. Агаарын халуун хүйтэн 27 градус байна.

	Бид өнөөдрөөс эхлэн Москвагийн цаг баримтлах боллоо. Бид Австралиас гараад хорин таван цагтай зургаан хоногийг туулжээ. Учир нь Аделаидын цаг Москвагийнхаас зургаан цагаар түрүүлдэг юм. Бид одоо Портсаид, Александр, Дарданелль, Одессын өргөргүүдэд явахдаа зөвхөн Москвагийн цаг баримтална гэдэг бол ямар нэгэн хэмжээгээр тогтворжиж байгаа нь тэр.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 4.

	 

	Өнөө өглөө Баб-эль-Мандебын хоолойгоор өнгөрч Улаан тэнгист орлоо. Бидний зүүн гар талд Африк, баруун гар талд Арабын хойг байна. Сая л жаахан давлагаан, далайн чимээ бий боллоо. Салхи өөдөөс үлээнэ. Сүүлийн хорин цагийн дотор хоёр зуун таван миль явсан нь биднийхээ хувьд их юм.

	Улаан тэнгисийн хамгийн том арлуудын нэгэн Цугарын арал үдээс хойш бидний зүүн гар талд хоцров. Түүнд тун ойрхноор дөнгөж нэг километр газраар далайн их зам өнгөрдөг юм байна. Шовх хэлбэртэй бараан уулс (Цугарын хамгийн том уул Футагийн өндөр нь 2047 метр ажээ) харлан харагдах чулуурхаг налуу нь Улаан тэнгисийг бүр ч өвөрмөц болгож, бүдэг шар саарал өнгө нь газар тэнгэрийн тод заагийг багасгажээ. Битүү шороон манантай, дуу чимээ ихтэй хөх усан дээр явахад гайхалтай ч юм шиг. Их цөлийн тоос энэ хүртэл ирж, ам хатаан нүд аргуулан, шүдэнд элс зажлагдана. Аравын хойг юм уу Африк тивийн цөмийн зүгээс салхитай байвал битүү тоос манарч тавин метрээс цааших юм үзэгдэхгүй болно.

	Бидний баруун гар талд Абу-Али арал хоцорлоо. Энэ бол говь цөл газрын өндөрлөгийг газрын зураг дээр тэмдэглэдэг шиг өнгөтэй эгц асга хад юм. Арлын хамгийн өндөрт дохионы гэрэл босгожээ. Бид дурангаар ч тэр, энгийн нүдээр ч тэр, завь хөлөг зогсох газар байна уу гэж хараад хараад олсонгүй. Гэрлэн дохионы хүмүүсийн амьдрал араб маягийн нэгэн хэвийн бөгөөд гайхалтай ганцаардмал байж таарна. Түүнийг эргэн тойрон тэнгисийн хөх ус (Улаан тэнгис маш хөх, тэр ч байтугай хар хөх гэмээр харагдана), зүүнтэй нь Дантегийн «Там»-д гардаг байгальтай Цугар арал, амьсгалах агаар нь тоос, тэнгэрт ойн түймрийн үед харагддаг шиг том улаан наран үзэгдсэн ийм л сонин газар ажээ. Хөлөг онгоцнууд хойш урагшаа сүлжилдэнэ. Тэдний ард үүссэн загасны сүүл шиг долгион Абу-Алигийн асга хүрч байхад өөрсдөө гэрлэн дохионы хүмүүсийн хувьд шөнийн од шиг хүртэшгүй хол хэвээрээ үлддэг бололтой.

	Явж байгаа олон хөлгийн ихэнх нь шатахуун зөөдөг хөлөг байна. Би энэ Улаан тэнгист ер усаар аялж явах үедээ үзээгүй тийм сайхан зүйлийг үзлээ. Бидний замд Данийн «Анна Марска» гэдэг арван гурван мянган тонн усны багтаамжтай дээд хагас нь цагаан, ерөнхий их бие нь цэнхэр хөх хөлөг дайралдав. Түүний бүх юм, сунайсан урт бие, шугам бүхэн нь урагш тэмүүлсэн шинжтэй агаад цэнхэр цээжиндээ цагаан хөөс цахруулан явааг хараад сайхан хүн үзсэн юм шиг бид цөмөөрөө бахдан сонирхлоо. Ийн зарим хөлөг ёстой л үлгэрийн юм шиг сайхан байдаг ажээ. Биднийг холдон буй «Анна»-гийн хойноос гөлрөн байтал түүнтэй яг адилхан «Эмма Марска» гэдэг бас нэг хөлөг номин цэнхэр өвчүүгээрээ ус агаар зүссээр гарч ирлээ. Энэ хоёр Бабэль-Мандебын хоолойг чиглэн явж холдох тусмаа жижигхэн болсоор тэнгисийн дээгүүр бүрхсэн тоосон дунд ороод үзэгдэхгүй болоон нь Иваны шөнө түүдгийн галын дэргэд үзэгддэг үлгэрийн эгч дүү хоёрыг санагдууллаа.

	Үдэш тавцан дээр «Хуягт «Потемкин» гэдэг кино үзүүлэв. Сарны гэрэл татлага төмрүүдийн цаанаас тавцанг гийгүүлж хөлгөөс хоёр тийш замын онгоцнуудын шөнийн гэрэл улалзан байлаа.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 5.

	 

	Өнөөдөр ариун цэврийн өдөр. Кунин бид хоёр (лав тав дахь удаа болох шиг байна) өрөө тасалгаагаа угааж, гял цал болтол арчив.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 6.

	 

	Тэнгис туйлын сайхан, өөдөөс сэтгэлд таатай сэрүүхэн салхи үлээж байна. Бид ч овоо хурдан явна. Гурав дөрөв хоноод Суэц орох бололтой.

	Ер нь Мирныйгээс гараад Улаан тэнгис хүртэл бидний явах чиг хэчнээн дахин хувирсныг одоо би сайн санахгүй болжээ. Бид эхлээд Кейптаунаар дайран Европ руу зүглэнэ гэж байсан. Дараа нь эгц хойшоо явна, эхлээд аль боомтод очихоо мэдэхгүй байв. Түүний дараа Австралийн Мельбурн хот орно гэж ярилцсан. Тэгснээ Шинэ Зеландийн Веллингтон орж, тэндээсээ далайн аяныхныг аваад Панамын сувгаар дамжин эх орондоо буцаж магадгүй гэж ч ярилцаж үзлээ. Эцсийн бүлэгт Аделаида орно гэдэг тов гарлаа. Харин Австралиас гарснаас хойш өнөөдрийг хүртэл Суэцийн сувгаар Александр хүрээд тэндээс дөрөвдүгээр сарын 19-нд гараад 25-нд Одесс орох «Победа» гэдэг хөлөгт сууна гэдэг зорилготой явсан юм сан. Хэрэв энэ чиглэлээр явах юм бол бид Египетэд бүтэн долоо хонох болно. Гэтэл өнөө өглөөнөөс бид Египетэд сааталгүй Грекийн Пирей ороод «Крым» гэдэг суудлын хөлөгт шилжиж сууна гэдэг шинэ чиглэлийн яриа боллоо. «Крым» дөрөвдүгээр сарын 13-нд Грекээс хөдлөх юм гэнэ. Тэгвэл бид бүтэн долоон хоногоор түрүүн хүрэх боловч энэ яриа бүр яг эцсийн шийдвэр биш байлгүй дээ гэдэг бодол төрнө.

	Хэдийгээр иймэрхүү урьдчилсан таамаглал ярианд итгэх аргагүй боловч хөлөг онгоцон дээрх нэгэн хэвийн амьдралд нэг ёсны зугаа юм. Ийнхүү бололцоо байвч хэзээ ч хөлөө тавьж үзэхгүй өнгөрч мэдэх газруудаар миний сэтгэл хулжин тэнүүчилнэ. Юм хумаа баглах боох бөөн ажил эхэллээ.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 7.

	 

	Бид 14.30 цагт Мэлхийн замыг хөндлөн гарч халууны бүсээс гарлаа. Нарлаг дулаан хэвээрээ, өөдөөс аятайхан сэвэлзүүр салхитай байна. Грекээр дайрч өнгөрнө гэдэг яриа хоёр хоноход хэвээрээ л байна. Хир зэрэг удаан байдаг бол?

	Өнөө өглөө хөлгийн хамар доор үүссэн долгионд зугаацах гэж олон тооны далайн гахай ирлээ. Тэд гуч орчим байв. Эндхийн нисдэг загас нь Энэтхэгийн далайнхыг бодвол жижиг, харин далайн гахай нь хамаагүй том ажээ. Тэд биднийг удтал дагасан тул хөлөг онгоцон дээр явагдаж байсан «зөвлөгөөн» тасалдахад хүрлээ.

	«Зөвлөгөөн» гэдэг нь Австралиас гарснаас хойш зохион байгуулалтын ажлын хэлбэр маягтайгаар гарч ирсэн юм. Энэ нь урьд Атлантикийн өргөрөгт явахад байсан боловч аяны нийтийн хурлын шинж чанарыг хараахан олоогүй байсан билээ. Гэхдээ одоо ч гэсэн аяны нийтийн хурал гэсэн үг арай биш. Энэ зөвлөгөөнд оролцох албагүй, сайн дурын хэрэг боловч бүгдээрээ цуглардаг. Кино, бүжиг, уран сайхан удирдлагад гомдол мэдүүлэх, зэргийн бүх зүйлд тус «зөвлөгөөн» дээд эрх барих газрын шинжтэй ажээ. Энэ нь байнгын дарга, нарийн бичгийн даргагүй учраас замбараагүй юм шиг харагдаж магадгүй.

	«Зөвлөгөөнийг» хийхдээ заавал гадаа ил задгай газар хийх тул ямар нэгэн урсгалын шинжтэй, гуанзанд хийдэг хурлыг бодвол бүдүүлэг байдалтай болно.

	Хуралдаж байгаа хүмүүс цөм цамцгүй, дан шуудагтай, зарим нэгийнх нь арьс хуурч, зарим нэгийнх нь арьс улайгаад, бас нэг хэсгийнх нь хүрэн болоод, бүр сайн шардаг залуучуудынх нь пад хар болжээ. Бас зарим хүмүүс алчуур юм уу бүтээлэг барьж ирэх тул түүн дээрээ доош дээшээ харан дураараа хэвтэнэ. Цөмөөрөө хөл нүцгэн.

	«Зөвлөгөөн» ажлаа эхлэхэд зарим хүн илтгэгч өөд (илтгэгч нар өөд ч юм уу) хажуулдан харж хэвтэхэд зарим нь зөвхөн толгойгоо өндийлгөн харж хэвтэнэ. Хөзөр даалуучид тоглосон хэвээрээ л байна. Гэвч энэ бүхэн хэрэгтэй цагт зохих үгээ хэлэхэд нь хэнд ч саад үл болно.

	Өнөөдрийн хурал урсгалаараа эхэлжээ, Хэлэлцэх асуудалд ялимгүй ганцхан асуудал байна. Хэрэв Грекээр дайран явахгүйд хүрвэл (одоохондоо хэвээрээ л байна) бид Александраас «Победа» хөлөгт суух учраас Каир орж болох ба Египетийн зургаан фунтийгээ үрж болох байлаа. Каир очиж үзэх хүсэлтэй хүсэлгүй хоёр хэсэг байгааг доор нь тодорхойлж, отрядын дарга нарт хүсэлтэй хүмүүсийн нэрсийн жагсаалт гаргах үүрэг ноогдлоо.

	Гэвч жинхэнэ хурал үүгээр дууссангүй сая л эхлэх нь тэр. Тоглож байсан улс хүртэл тоглоомоо орхиод маргаанд оролцохоор тийм асуудал гарч ирлээ. Гаврилов тавгүй баргар царайлсан байхад, Тихомиров ер ажирсан шинжгүй их л амгалан байна. Бусад улсыг харахад мөн л өөрцгүй янз янзын царайтай байна. Нэгэн хэсэг хүнийг баярлуулсан, нэгэн хэсэг хүнийг гонсойлгосон нэг л хачин үйл явдал болжээ.

	— Манай Фердинандыг алсан байж таарах нь ээ! гэж нэгэн хүн «Эрэлхэг цэрэг Швейк» гэдэг номын эхний өгүүлбэрийг хэллээ.

	Гаврилов зөгийнд хатгуулсан юм шиг гүнзгий санаа алдаж, хүчирхэг том цээжээ түнхийлгэн, амьсгаагаа алгуурхан гаргах боловч нэг ч үг үл дуугарна.

	«Шахтёр» баг, Москвагийн «Динамо»-ыг 2:1-ээр хожиж гэнэ ээ! Бөөн юм боллоо. Бас Спартакийн талынхан «Динамо»-чуудынхаа сэтгэлийн хямралыг гүнзгий ойлгосон юм шиг тун ч өрөвдсөн байдалтай маш хөөрхийлөлтэй харагдана. Тэд дув дуугүй байцгаана. Гэвч дуугүй гэдэг бол хамгийн хорон хэлтэй хүний үгнээс илүү, учир нь олдомгүй хэцүү ажээ. «Динамо» багийн талынхан алмайрч гүйцээд мэл гайхаж, цэл хөхөрсөн байдалтай байна. Ингэхлээр, нэгэн удаа Москвагийн «Динамо» цэнгэлдэхэд, намайг болохгүй газар, болдоггүй үг хэллээ гэж буюу манай багийг муу хэллээ хэмээн хэсэг хүмүүс алчих шахсаны учир одоо надад тодорхой боллоо. Хөл бөмбөгийн өвчтнүүдийн биеэ авч буй байдал, миний үзсэнээр бол эрүүл бус юм шиг байдаг. Энэ бол хор шар буцлаад, ялбал учиргүй баярлаж, ялагдвал учиргүй гомдоно гэсэн үг. Дундад эртний үед бол рыцарууд ийм юмнаас болоод бие биедээ жад шааж, эмс хүүхнүүд ухаан алдаж хар хүнийхээ. өвөр дээр унадаг байжээ. Хөл бөмбөгийн өвчтөнүүд дотор байхдаа өөрийгөө хүний нийгмийн балчир үе рүү эргэж орсон юм шиг санаж нэг үгээр хэлбэл өөрөө хүүхэд болж байгаа юм.

	— Тийм ээ, хоёр нэг... Манай «Динамо»-ыг алж дээ. Тэгээд хэн алав аа? гэхэд ядахдаа «Спартак» биш «Шахтёр» шүү! гэж Тихомиров үглэнэ.

	Гаврилов хүчирхэг гараараа хашлаганаас чанга атган зуурч:

	—За яах вэ, алдаг юм гэж бодъё. Тийм юм байдаг л юм. Гэтэл «Динамо» гэдэг чинь ёстой баг шүү дээ! (Тэгээд «Динамо»-ын аварга шалгаруулах, цом булаалдах уралдаанаас эхлээд шинэхэн үеийн түүхэнд байгуулсан бүх гавьяаг нь тоочно). Хамгийн мундаг баг! Тэгвэл «Спартак... » («Спартак»-ийн бүх ялагдлыг нэмэртэйгээр тоочно). Хэрэв «Динамо» гадаадад явдаг юм аа гэхэд хамгийн сайн багуудтай тоглодог. Англид яалаа даа? (Дахиад л баримт тоочиж гарлаа) хэмээн уурсан хорссон байдалтайгаар ярилаа.

	Өөр нэгэн «Спартак»-ийн хүн Гавриловыг орчин үеийн юм уу эх орны сэдэвтэй ярианд оруулах санаатай: 

	— «Шахтёр»-т хоёр нэгээр хожигдлоо шүү дээ! гэж хэллээ. Гэвч Володя өнөө л хэвээрээ: 

	— Хэрэв «Спартак»-ийг гадагш явуулах хэрэг гарвал Номхон далай юм уу Энэтхэгийн далайн аль нэг арал руу явуулдаг юм. Тэд тэнд очоод хөл бөмбөгийн шаахай гэдгийг огт мэдэхгүй, хөлийнхөө гурван хурууг даавуугаар боочхоод гүйж байдаг ойн зэрлэг амьтадтай тоглодог. Мэдээжийн хэрэг, «Спартак» арван дөрөв тэгээр хожчихоод, дараа нь оруулсан бөмбөгнийхөө тоог гаргаад даналзаж байдаг гэж ярилаа.

	— Чи «Спартак»-аар оролдоод яах нь вэ. Хоёр нэгээр «Динамо» хожигдсон болохоос биш «Спартак» хожигдоогүй шүү дээ гэхэд,

	— Хожигдох нь ч хожигдсон л доо! Хожигдсон гэдгийг нь би ч мэдэж байна! Гэтэл төр улсын эрх ашгийн үүднээс бодоход «Шахтёр» хожих хэрэггүй юм. (Энэ үг зарим хүний гайхаш төрүүллээ.) Уурхайчдад яаж нөлөөлнө гэж санана? Тэд чинь баярласандаа болоод дараагийн долоо хоногт сая живаа байтугай дүнчүүр тонноор бага нүүрс гаргах вий. (Гаврилов ийнхүү хөдөлмөрийн бүтээмж буурахыг нэгд нэгэнгүй тун аятайхан эвлүүлэн хэллээ. Гэтэл «Шахтёр» «Спартак»ийг хожсон бол, яах ч үгүй байсан. Гэтэл «Динамо»-ыг л хожсоноос хойш заавал гай дайрна! гэж ярилаа.

	Энэ ярианд бүх «зөвлөгөөнийхөн» оролцлоо. Гандаж борлосон хүчирхэг хөл гарууд хөдөлгөөнд орж, бөмбөг өшиглөх арга маягийг үзүүлэн, тэдний яриа гэнэт тусгай нэр томьёогоор дүүрч орхилоо. Хамгийн чухал асуудлыг хөл бөмбөгч байсан Семен Гайгероваас асууна. Тэгэн тэгсээр «Динамо» «Спартак» хоёрын өрсөлдөөн хийсвэр ярианд дарагдан, хөл бөмбөг гэдэг үг бүрэн ноёрхож бараг цаг хэртэй хэлбэрэлтгүй эзэллээ.

	Тэнгисийн ус хөв хөх, сэвэлзэх төдий салхитай нарлаг сайхан байна. Бидний хажуугаар олон хөлөг өнгөрнө. Бид ч тэдгээрийг тоохоо больжээ. Харин ганцхан суудлын том хөлөг бидний «зөвлөгөөнийг» түр зуур тасалдууллаа. Өнөөдрийн «зөвлөгөөн» хөлгийн урд хамар доор хоёр аварга загас гарч ирэхэд сая дууслаа.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 8.

	 

	Эцсийн эцэст шинэ чиг гарч ирлээ. Бид энэ явах чигийг болон хугацааг хөдөлшгүй үнэн байгаасай гэж хүсэж байна. Бид Александр ороод дөрөвдүгээр сарын 13-нд «Победа»-д сууж, 16-нд Бейрут ороод, 19-нд дахин Александрт ирж, тэр өдрийнхөө орой нь тэндээсээ хөдлөөд 21-нд Пирейд очиж, шөнө дундын үед тэндээсээ цааш явж Стамбул, Варна, Констанцагаар дайран дөрөвдүгээр сарын 25-нд Одессад буух юм гэнэ. Ийнхүү бид Египетэд бараг долоо хонох ажээ. Хэрэв дахин өөрчлөгдчихгүй бол маргааш шөнө Каирт байж байх л байхдаа.

	 

	1958 оны дөрөвдүгээр сарын 10-ны шөнө. Каир, «Луна-Парк» буудал

	 

	Хэдэн минутын өмнө буудлын үйлчлэгч намайг өрөөнд минь оруулж өглөө. Энэ бол бүргэд хамартай, хар хүрэн царайтай тас хар нүдтэй лал залуу байв. Түүний араас дагаад гудмаар явж байхад нэг л хачин байлаа. Тэр залуу огт чимээгүй хөлөө тавих бөгөөд газар шүргэсэн цагаан хувцас өмсөөд улаан үдээсээр уясан нь тэрлэг ч юм уу, дан дээл ч юм уу гэмээр. Хар малгайны нь орой дээрх улаан отог хоёр тийшээ ганхана. Гудамд шөнийн харанхуй нөмөрсөн тул би нам гүм байдал, харанхуй хоёрт шахагдах мэт явсаар урьд хожид үзээгүй үл мэдэх газарт орж явчихлаа. Тэр залуу нэгэн хаалга онгойлгон, өрөөнд ороод гэрэл асааж, хоёр гараа цээжиндээ зөрүүлэн доор гэгч тонгойн ёслоход би зөвхөн малгайны нь улаан оройг харав. Тэгээд дахин толгойгоо өндийлгөж, гялалзсан нүдээр намайг эгцлэн ширтээд цээлхэн дуугаар:

	— Рус, карашо!16 гэж хэлэв.

	Тэгээд ирсэн шигээ чимээгүйгээр явж одов.

	Өрөөний доторхыг харахад жижигхэн дэр тавьсан өргөн ор, нэг мухар сандал, шүүгээ, орны дэргэд ширээний чийдэнтэй бяцхан ширээ, гар нүүрний угаагуур байна. Ингээд л гүйцээ. Цонх нь хашаа руугаа харсан бөгөөд тэр хашааны нарийхан дөрвөлжин зайны цаад угт юу хөдөлж буй нь үл үзэгдэнэ. Бусад цонхны зарим нь харанхуй, зарим нь хаалттай. Дээшээ харахад харанхуй тэнгэрт хэдхэн од их хотын анивалзан асах гэрэл гэгээнд чичиргэнэн байх мэт харагдана. Цонхны цаанаас шөнийн Каирын сэтгэлд хоногшоогүй дуу чимээ бүдэгхэн сонсогдоно.

	... Бид Суэцийн зогсоол дээр үдийн есөн цагт ирж «Кооперация» хотод тун ойрхон зангуугаа буулгасан билээ. Бид дурантай, дурангүйгээр хотыг харж, сувгийн том хаалгыг үзлээ. Буудалд ойрын барилгууд нь бүр ч сайхан, ёстой орчин үеийн хот ажээ. Хэдийгээр энэ хотын тухай мэдээ аравдугаар зуунд холбогдох боловч харахад залуу хот байна. XVI зууны үед Туркчүүдэд эзлэгдсэнээс эхлэн цэрэг ба худалдааны том хотын үүрэг гүйцэтгэхээ больж аажмаар ач холбогдол, сүр жавхлангаа алджээ. Харин 1869 онд Суэцийн сувгийг нээсэнтэй холбогдон тус хот дахин сэргэж эхэлсэн байна. Одоо энд (1952 оны мэдээгээр) зуун арван таван мянган хүн сууж байгаа юм.

	Орой биднийг завиар эрэг дээр авчирлаа. Биднийг Каирт зочлуулах үүрэг авсан жуулчдын контор машинуудаа ирүүлсэн байв. Бид сууж хотын дундуур явав. Ингэж явахад мөн л эрэг дээрх шиг орчин үеийн чинээлэг хотын байдалтай байсан. Гагцхүү энэ хотын зуун арван таван мянган хүн нь тун явцуухан газар амьдарч ер нь их цөлийн элс энэ хотод газраа өгөхгүй, тэнгис рүү шахсан хэвээрээ байгаа юм шиг сэтгэгдэл төрүүллээ.

	Бид Каир хотод ирлээ. Эгц дээр байгаа наран бидэн лүү улаан шар туяагаа тусган ядарч цуцсан мэт байна. Хэдийгээр машины цонх хаалттай явсан ч шүдэнд элс зажлагдана.

	Байгалийн байдал нэгэн янзын уйтгар хүрэм ажээ. Өвс ногоо ховор тачир, нүцгэн элс дайралдах нь их, моднууд нь хатаж гандаад, байшин сав нь ганц нэгээр тархай байрлажээ. Алсад дөрвөн тэмээтэй хүн яваа нь тэмээний нуруун дээр ургаа юм шиг харагдана. «Элсэн цөлийн хөлөг онгоц» хэмээгчийн урт гойлгор хүзүү, дайвалзан алхах, түүний бөхөн, урт хөл зэргийг ажиглахад цаад талд нь улбар хаяатай цайвар цэнхэр тэнгэрийн доогуур ялимгүй овон товонтой тал газар шаргалтан үзэгдэнэ. Ер нь энэ газар тэнгистэй өнгө зүсээрээ ч, байгаа төрхөөрөө ч үнэхээрийн адилхан юм. Гэнэт харанхуй болж, тэнгэрт одод анивалзан бид зөвхөн л машины гэрэлд туссан үл таних газрын өчүүхэн хэсгийг үзэх боллоо. Бидний урд хар зам тууз мэт зурайгаад, түүний хоёр этгээдээр машины гэрэлд өртсөн модод, байшингийн хана туурга жирэлзэн өнгөрч, хүзүүндээ хонх жингэнүүлсэн тэмээтэй египет хүн ганц нэгээр үзэгдэнэ. Бид Египет нутагт яваа боловч Каир хотын их гэрэлд тэнгэр саруултах хүртэл энэ нутгийг үзээгүй явсан хэрэг.

	Каир хотын талаарх бидний сэтгэгдэл үдэш орой болсон хойно эхэлсэн юм. «Луна-Парк» гэдэг зочид буудал руу бидний явахад замд дайралдсан гудамжнууд тэр аяараа европ маягтай аж. Үдэш орой гудамжинд яваа хүмүүсийн хувцас хунар нь бас л европ маягийн байв. Харин нүүр царай нь л өөр юм. Хэдийгээр ийм орой болж, амьтан хүн унтах тийшээ хандсан байлаа ч нэг л баяр ёслолын байдалтай харагдах юм. Олон одны наана чинжаал хутга зурсан зураг газар сайгүй дайралдана. Гамаль Абдель Насер, Сирийн ерөнхийлөгч хоёрын зураг бас л олон байна. Байшингийн хана бүхэн дээр, цонхны үзүүлэн бүхэнд Насерын инээмсэглэн буй дүр харагдана. Египет, Сири хоёр Бүгд Найрамдах Нэгдсэн Араб Улс болон нэгдсэний дараахан одоо үед:

	— Арабчууд аа, нэгдэгтүн! гэсэн нэг утгатай, нэг эрмэлзэл, нэг уриа цуурайтаж байгаа ажээ.

	«Луна-Парк» зочид буудалд биднийг эртнээс хүлээсэн зочны маягаар угтан авав. Бүр орой хоол идэж байхаас эхлээд «Рус, карашо!» гэдэг амны уншлага болсон үгийг сонслоо. Бидэн дотор яваа «англи хэлтэнгүүд» хэчнээн чармайсан боловч хаанаас яваагаа ойлгуулж чадсангүй. Хэрэв бид Антарктикаас биш саран дээрээс явж байна гэсэн бол тэдэнд ойлгоход дөхөмтэй байсан. Тэд «Антарктис, Антарктис» хэмээн амандаа олон удаа давтах боловч энэ нэр тэдний санаанд ямар нэг газар, тэнгистэй холбоотойгоор ер бууж өгөхгүй байлаа. Энэ ч ойлгомжтой биз ээ. Аллах тэнгэр, түүний сургаал зөвхөн хийдийн суварга, баян бүрд, говь цөл, тэжээн тэтгэгч гол мөрнөөс хэтрэхгүй тул хүйтэн тэнгис, цас, мөстэй огт холбоогүй ажээ.

	Харийн ч гэсэн жинхэнэ өрөө тасалгаа, жинхэнэ ор дэрэнд унтана гэдэг юутай сайхан бэ!

	Тайван нойрсъё!

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 11-ний шөнө. Газрын Дундад тэнгис

	 

	Та нар Каир орж үзсэн үү? Бараг ч үгүй биз дээ, үгүй дээ л олонх чинь очиж үзээгүй байх. Би Каирт ганцхан хонож Каираар ганцхан өдөр тэнэсэн болохоор зөвлөлтийн их нэвтэрхий толь бичгийн арван ес дүгээр ботийг аваад 371, 372 дугаар хуудаснуудыг гаргаж «Каинек» «Каиров» хоёрын хоорондох хэсгийг уншигтун гэж та нарт зөвлөе. Сайтар үзэж танилцан нэлээд гүнзгий мэдэж, тэр ч байтугай ерөнхий төлөвийг нь бичье гэж бодсон хүн энэ хотод ганцхан өдөр болоход юухан олж үзэх билээ. Үүнд зөвхөн энд тэнд үзсэн юмс, шинэ нэр ус, сэтгэлд үлдэх төдий болохоос бус яавал ихээхэн юм олоод үзчихье дээ гэж бодож явбал бүр юу ч олж мэдэхгүй, бараг юу ч үзэхгүй өнгөрдөг юм байна. Бид Каирын Египетийн музейг үзлээ. Би эртний хатаамал хүн, чулуугаар хийсэн хаан хатан хоёр, бурхны үхэр, эртний гулдан хаалга, хээ угалз, усан будгийн зураг, том жижиг баримал, эрт үеийн мөнгө зоос үзлээ. Цонхны үзүүлэн дээр тавиастай юм уу хана туурганд өлгөөстэй өнө эртний өндөр соёлын дурсгалт зүйлүүдийг үзэж бахдалаа. Бид тэдгээрийн дэргэдүүр хүндэт харуулын өмнүүр явсан шиг явж өнгөрсөн бөгөөд мянган жилийн тэртээх урчуулын цүүцдэн цоолборлосон чулуун хаадын нүд биднийг шоолон байгаа мэт байв. Эртний Египетийн ард түмний хэдэн зуун жил бүтээсэн зүйлийг ганц өдрийн дотор үзээд ойлгож авч үл чадна. Тэдгээр зүйлс бидний хувьд харь холын боловч туйлын сүрлэг сайхан ажээ. Харин энд дахин ирж бүдэг гэрэлтэй өрөө тасалгаануудаар нь удаан явж сайн үзэх юм сан гэдэг хүсэл л төрнө. Ингэж санасан маань их юм шүү дээ. Каираас худалдаж авсан Нефертити хатан хааны гөлтгөнөөр урласан бяцхан толгой одоо миний ширээн дээрээс намайг хараад:

	— Буцаж очигтун! гэж хэлэх мэт байна.

	Бид Мухамед-Алийн дуган үзлээ. Энд түүний байгуулагдсан он сар, хэмжээ, түүх сэлтийг хэлэх хэрэг байна уу? Одоохондоо миний хувьд тэдгээр баримт амьгүй учраас тоочих хэрэггүй биз ээ. Энд гайхалтай сайхан хивс, цахилгаан дэнлүү лааны гэрэл шиг гэрэлтээд эмэгтэйчүүдэд зориулсан зай багатай тагт байх нь хивс дэвсээгүй нийтийн байрнаас хөшгөөр тусгаарлаастай ажээ. Мухамед-Али дуганы хийц нь хүмүүст бүрэн бүтэн утга төгс сэтгэгдэл төрүүлэх бөгөөд энд байгаа юм бүхэн байх ёстой газраа байгаа юм шиг тул бид улаан хивсний үзүүрт суугаад ийм их гэрэлтэй хотод ийм их сэрүүн, бүдэг гэрэлтэй цэвэр агаартай ховорхон тохиолдох сайхан барилга барьсан талийгаач уран хүнийг бахдан шагширснаа аяархан илэрхийлцгээв. Орос хэл сайн мэддэг үйлчлэгчийн ярьснаас үзэхэд эл дуганы түүх бусад дуганы адил жирийн ажээ.

	Ганцхан өдөр ч гэсэн юутай их юм үзэж амжив аа! Бид Каираас Нил мөрний зүүн эрэгт орших Гиза орж үзлээ. Бид Зөвлөлт Холбоот Улсад ийм том мөрнийг зөндөө үзсэн тул Египет орны эцэг, энэ орны тэжээн тэтгэгч гол амин судас, ариун шүтээн болсон алдарт Нил мөрөн өргөнөөрөө ч, түргэн урсгалаараа ч, цэгээн хөх өнгөөрөө ч огт гайхуулсангүй. Хуурай газартай зүйрлэшгүй их далайд явсны дараахан ямар ч мөрнийг харахад тун хариугүй юм шиг санагддаг юм.

	Тэглээ ч гэсэн асар том мөсөн уулыг ямар ч уултай зүйрлүүлшгүй, их далайн залхуу хүрэм нам гүм байдлыг хуурай газрын хамгийн нам гүм байдалтай зүйрлэшгүйн адил египетийн пирамидыг юутай ч зүйрлэшгүй юм. Бидний сууж явсан машинууд уул өгсөж Гизагийн пирамид өөд явж байхад бидний араас (бидэнд зургаа авхуулахын тулд) морьтой тэмээтэй зуу орчим египет хүн давхилдан явав. Тэгтэл тэнгэр тушаа наана Гизагийн гурван пирамидын орой цухуйлаа. Эдний хамгийн эхнийх нь Хеопс хааны пирамид байв. Түүний эргэн тойронд элс ихтэй тул энэ пирамид ч элсэн дотроос гурвалжлан ургасан юм шиг ажээ. Эндээс цаад дор луу нь харахад зөвхөн хөх тэнгэрээс өөр юм үл үзэгдэнэ. Үнэндээ ч тэнгэр, их цөл хоёроос өөр юм тус пирамидын аравч болж чадахгүй биз ээ.

	Би Хеопс хааны пирамид ойролцоогоор манай эринээс хоёр мянга долоон зуун жилийн өмнө баригдсаныг мэднэ. Египетийн дөрөвдүгээр хаанчлалын үеийн Хеопс өөртөө сүүлчийнхээ орд болгон бариулсан, үүнийг хоёр зуун мянган хүн хоёр тонн хагасаас гурван тонны дөрвөлжин чулууг бие биен дээр нь давхарлан гучин жил барьсан гэдгийг мэддэг байлаа. Бас пирамидын өндөр нь зуун дөчин зургаан метр, Таллины Олевистегийн сүмийн цамхгаас өндөр байж таарна гэдгийг би мэддэг байв. Гэтэл пирамидын дөрвөлжин суурийн тал бүхэн нь тун урт, бид эхлээд өндрийг нь онц анхаарсангүй зөвхөн оройноос нь аваад доошоо өргөн болон тавигдсан чулуун давхаргуудыг нь нэгд нэггүй дагуулан харж, пирамидын хэмжээг хүн, байшин сав, бас бус юмтай зэрэгцүүлэн үзэх юм уу алсаас харахад түүний дэргэд байгаа цутгамал тэмээ хүүхдийн тоглоом шиг өчүүхэн харагдахыг үзээд хэлэх үггүй болох юм.

	Бид бунханд орлоо. Ханан хад нүхлэн гаргасан нарийхан нүхээр хотгор гүдгэртэй туурга даган явахад толгойгоороо юм мөргөхгүйн тулд байнга бөхийж явах хэрэгтэй байлаа. Нэлээд яваад бунхан, байдаг пирамидын дээд хэсэг өөд өгслөө. Энэ налуу замын лут том чулуун хануудыг өнгөлжээ. Дээшээ хараад урт нарийхан хонгил бараг дөчин таван градусаар өгссөнийг үзэхэд төгсгөлгүй мэт санагдана. Эндхийн гэрэл хүний нүүрийг аймаар хөгшин харагдуулна. Бид төмөр шалтай налуу хонгилоор өгслөө. Бараг л дөрвөн хөллөх шахан явав. Агаар нь хуурай, шохойн үнэртэй байв. Би нөхдийнхөө дунд хэрд явсан бөгөөд миний өмнө яваа хүмүүс учиргүй. амьсгаадан явах нь сонсогдоно. Ар тийшээ харахад зэвхий ногоон царайлж, нүд нь хонхойж харласан хорин хүн мөлхөн мацаж яваа харагдав. Бид ч амьсгаадаж гүйцлээ. Өндөр нарийхан хонгил дуусаж өгөх юм биш. Толгой дээрээ хэдэн мянган тонн чулуу байгааг санахад энэ хонгилоор хэдэн мянган жилийн хий агаар гүйж байгааг өөрийн эрхгүй мэдэрнэ.

	Бид бунханд хүрлээ. Энд бас л байгалийн гэрэлтэй байв. Нарийхан өндөр, туйлын энгийн байрны хана нь засмал чулуу ажээ. Тэртээ нэгэн цагт Хеопс хааны хатаамал бие хэвтэж байсан өнгөлөн зассан гантиг том авс байна. Бид эзгүй хоосон бурхны өмнө ихэд сүрдсэн тул санасан бодсоноо аяархан ярилцана. Эндээс хэдхэн метрийн цаана гэрэлт наран халуун элс, хөх тэнгэр, тэмээтэй худалдаачин арабчууд ч байгаа боловч одоо энд ороод байж байхад аймаар холын юм шиг санагдана. Энд пирамидын дотор байхад цаг товчилсон мэт ажээ. Лусын хаан Озирисийн эзэмшил, мянга түмэн жилийн тэртээгээс нам гүм байсан байдал тэр чигээрээ байх мэт агаад ер километр хэртэй зузаан мөсөн дор дарагдсан юмсын адил өөрчлөлт хувирал бараг байхгүй, байвч туйлын удаан ажээ.

	Бид наранд гарч ирмэгцээ сая нэг санаа амарч амьсгаа авлаа. Гизагийн асар том сфинксийн чулуун нүүр юм бодлогошрон алсыг ширтэнэ. Сфинкс, арслангийн биеэ сүрлэг сайхнаар сунайлган аагим халуунд ажиггүй хэвтэх бөгөөд энэ бол таван мянган жилийн нүүр үзсэн юм шүү дээ.

	Тийм ээ, ер нь ийшээ эргэж ирэх нь зөв юм.

	Бид үдэш орой болсон хойно Каираас гарлаа. Эргэн тойрон хав харанхуй, сэрүүхэн байв. Эхлээд Измаил хүрч, тэндээсээ Порт-Саид орсон зам дагуу явлаа. Цэргийн эргүүл «нэг бус удаа зогсоож шалгахыг завдах боловч дорхноо цааш явахыг зөвшөөрч байлаа. Сувгийн энэ хэсэгт, Египет даяартай адил хар тамхи мэтийн мансууруулагч хор сэм худалдах явдалтай ширүүн тэмцэл хийж байгаа ажээ.

	Засмал зам дээрээс Суэцийн сувгийг харахад гайхалтай үзэгддэг. Бидний сууж яваа машин усны төвшнөөс арай дээхнүүр явна. Сум шиг шулуун хиймэл усан сан элсэн далангийн цаагуур үзэгдэхтэй үгүйтэй байлаа. Ус шөнийн харанхуйд давирхай мэт гилгэр хар өнгөтэй болон үзэгдэж түүн дээр чийдэнгийн туяа туссан нь алтан алимыг санагдуулна. Хоромхон зуурт Суэцийн сувгийн хоёр эрэг Синайн элсэн цөлд залгигдах мэт нийлэн алга болох нь гучин таван фут гүн ус тэр чигээр элсэнд шингэх мэт ажээ. Тэгтэл тэр цөлийн дунд гэрлэн дохио, саруул цонх, гэрэлтэй тавцан, нүсэр том бие, бахим бүдүүн шураг бүхий хөлөг онгоц явж байгаа нь харагдана. Энэ нь эхлээд хармагц их далайн дунд тэмээ үзсэн шиг санагдуулна. Тэнгист явахдаа өндөр хүчирхэг юм шиг байдаг хөлөг энд ер бусын жижигхэн үзэгдэнэ. Тэр нь цаашлах тусмаа улам өндөр болж цөлийн наана тийнхүү багасаж харагддаг ажээ.

	Порт-Саидад ирлээ. Бид гаалийн хорооны намхан байшинд кофе цай ууцгаагаад «Кооперация»-гаа угтахаар зогсоол руу явлаа. Тэнд завьчдын хоолой мэдэн хашхирах, моторт завь хөлөг онгоцон дээрээс бие биеэ дуудах чимээ үл тасарна. Гэрлэн дохионууд анивалзан, гэрлийн тусгал тостой усны намуухан долгион дээр элдэв янзаар тахиралдан тусна. Зангуугаа буулгасан асар том хөлөг онгоцнууд дүнхийлдэн байна. Одоо цагийн «Мянга нэгэн шөнийн» үлгэр гэгч ийм ажээ. Баруун гар талд шөнийн Порт-Саид хот байна. Энд 1956 онд англи, францын «цагдаа» нар ажилчны хоёр хорооллыг газартай нь тэгшитгэж орхисон билээ. Харанхуй хар тэнгэрт саран мандсан нь шав шар харагдана. Би Есениний «Хорин зургаагийн дуулиас» хэдэн мөр шүлгийг аман дотроо уншлаа. Үүнд:

	 

	Тэргэл том саран 

	Тэнгэрт хөвж байна. 

	Тэртээ эрэг өөд цалгилах 

	Тэнгисийн долгио мяралзана.

	Яг л ийм нэгэн шөнө

	Яг л ийм манантай үед 

	Английн отряд тэднийг 

	Аюултайгаар буудаж алсан.

	 

	Сувгаас хөлгүүд гарч ирэхэд бид «Кооперация»-гаа удтал эрэв. Хөлөг онгоцнууд сувгаар явахдаа маш хүчтэй гэрэл тусгасан тул хамаг хөлөг бүгдээрээ ижилхэн юм шиг үзэгдэнэ. Тэгсээр байгаад арай хийж «Кооперация»-гаа олж авлаа.«Кооперация» хурдаа саалгүй хажуугаар ирэхэд нь бид моторт завин дээрээс тавьсан дүүжин гүүрээр дамжин дээш гарцгаав.

	 

	1958 оны дөрөвдүгээр сарын 12. Александр

	 

	Өчигдөр дөрөвдүгээр сарын 11-нд бид Александр хотын зогсоол дээр ирлээ. Газар Дундад тэнгисийн ус эрэг хавьдаа шар шар толботой нь Балтийн тэнгисийн аварга том камбала загаснууд байгаа мэт санагдана. Энэ нь элсэн нүүлэг, шуурганы дараа бий болсон усны ёроолын элсэн ховилууд юм.

	Манай «Кооперация»-г олон хоног хүчтэй цохисон давлагааны хүчит цохилт хөлөг онгоц зангуугаа буулгаад хамраараа салхи сөрөн зогссон үед л сая намждаг билээ.

	Тэнгисийн зүгээс Александрыг хараад хараад ханашгүй ажээ! Хот бараг тэв тэгш эргийн дагууд үргэлжлэн хэдэн миль газар цайран харагдах нь сайхан ч юм, сэтгэлд шингэцтэй юм. Энэ хот хайр найргүй шарах наранд тун ч их гялалзан харагдана. Европ маягийн арван давхар байшингуудын тэнгис өөд харсан тал гялтганана. Өндөр суваргуудын шовх орой тэнгэр баганадан, харлаж харагдах ганц юм нь гэвэл өргөгч цамхаг болон Холбооны Бүгд Найрамдах Герман Улсын худалдааны уурын онгоц зогсож байгаа буудлын зогсоол юм. Тэр онгоцны хар бараан бие хөдлөхдөө байшингийн доод хэсгийг халхлан, яндан нь суваргуудын хавирган сарны доогуур өнгөрнө. Чирдэг онгоц түүнийг авч зайлуулахад бүх хот бас л хэрээсээ хэтэрсэн гоёор нүдэнд туслаа. Тус хотын нүүр царай европ маягтай бөгөөд араб ёсны хар алчуур нөмрөөгүй ажээ. Гэлээ ч гэсэн түүнд үлэмж үнэн хар нүдтэй араб царай бий гэдэг нь мэдээжийн хэрэг. Энэхүү хоёрдугаар нүүр царай нь нэлээн ядуу, эрээнтэй бараантай байж таарна.

	Александр хот ч гэсэн, түүнийг тойрсон байгаль ч гэсэн аль алин нь Египетийн бусад хотоос зүлэг ногоо ихтэй ажээ. Александр хот тэр чигээрээ Нил мөрний адаг салаанд байдаг шүү дээ.

	Ер нь Александр ч байсан, Эстонийн зах хязгаар газрын районы төв ч байсан шинэ хот заавал хүний сэтгэл хөдөлгөдөг. Эстонийн районы төв нь хурдан өсөлт, шинэ шинэ орон сууц, шинэ шинэ уламжлалаараа гайхуулдаг билээ. Александр нь өөрийн хууч, өөрийн түүх, өөрийн өнөөдрөөрөө гайхуулдаг юм.

	Би Александрын талаар тун бага мэднэ. Түүнийг манай эриний өмнөх 332—331 онд Македоны Александр байгуулсан гэдгийг мэднэ. Грек, Ром, Египет, Иудейн гэж нэгэн бөөн юм болон холилдсон янз бүрийн соёлын хэсэг бусаг зүйлс юм уу хоёр мянга шахам жилийн тэртээ энэ эрэг дээр зогсоод газар дундад тэнгисийг харж байсан байж магадгүй дивангарын үеийн зарим зохиолчдыг би мэдэх байв. Энд шинжлэх ухаан, утга зохиол цэцэглэж, энд байгалийн тодорхой шинжлэх ухааныг грекчүүд үндэслэн тавьжээ. Гэтэл дайнч христосчуудын үе буюу дөрөвдүгээр зуун мөхлийг авчирч Александр хот шинжлэх ухааны төв байж чадахаа больжээ. Энгельс, загалмайтны аяныг «Хүн төрөлхтний тэнэглэсний гайхамшигт дурсгал» гэж нэрлэсэн байдаг. Хамба лам Феофил 391 онд долоон зуун гар бичмэл бүхий шинжлэх ухааны эрдэнэт сан байсан Александр хотыг устгах тушаал гаргасан нь хэдэн зуун жилийн дараа хорин мянган хүн «гэгээнтний шарилыг аврахын» төлөө загалмайтны аянд хөдөлсөн тэнэг явдлаар дуусаж билээ. Энэ бол мулгуу, солио туссан хэрэг байлаа. Энэ Александр хотноо эллинчилсэн дорд давхаргынхаа Ромын эзэнт улсад хэрхэн хандаж буйг тусгасан зөгнөлт дууллыг их зохиолч Сивилла гаргасан юм. Сивилла Ромд хандаж:

	 

	«Аяа, хорт могойн хань Фурия17 чи юутай муухай вэ! Урьд улиглан донгосож байсан уршигт хот чи дуугаа тат!. . Чиний нэрээр хүний амь сүйдэхээ болих вий...  Махчин Ром чи толгойгоо бөхийлгөх болно! Чи галд өртөж, хамаг баялаг чинь ялзарч өмхийрөөд, үнэг чоно тэргүүтэн эвдэрхий балгасанд чинь үүрлэж, урьд хожид чам шиг хот байгаагүй юм шиг болох тийм цаг ирнэ» 

	 

	гэж хэлсэн байдаг.

	Гэтэл 1517 онд туркчүүд Александрыг устгаж, урьд байгаагүй юм шиг болгожээ. Арван наймдугаар зууны үед одоогийн цагаан байшингууд байгаа газар дөнгөж зургаан мянган хүн сууж байжээ.

	Зогсоол дээр ирээд байгаа үед би Александр хотыг урьд нэг л үзсэн юм шиг санагдаад байлаа. Тэгэхдээ одоогийнх ч биш, Македоны Александрын үеийнх биш. 391 онд гэлэн санваартны хар үүл бүрхсэн дээрмийн үеийнх ч биш, 1517 онд туркийн махир чинжаал, тонуул, гал түймэрт хэлмэгдсэн хот ч биш, өөр ямар нэгэн завсрын онцгой хотыг үзсэн мэт байв. Хаана үзсэн хэрэг вэ? гэвэл Фейхтвангерын «Иудейн дайн» гэдэг номын дөрөвдүгээр ботид байдаг «Александр» гэсэн хэсгийг аль эрт уншсан минь билээ. Тэрэнд гардаг Александр бол сая хоёр зуун мянган хүнтэй, хөдөлмөрч, зугаа цэнгэлд дуртай, дэлхийн гол зах зээлтэй, эртний хаадын орд харштай том хот юм. Тэр хотод музей, гайхам сайхан номын сан, агуу их Александрын болор авс бүхий бунхан, театр, морин тойруулга, хөлөг онгоц барих газар, гар урлалын зэрэг газар байжээ. Орон нутгийн музей нь Ром, Афины музейгээс илүү, сургууль нь Ромынхоос дээр байв. Иосиф Флавий, Веспассиан хааны бараа болж ийшээ ирээд эхнэр Марагаасаа салахын тулд нуруугаа жанчуулж байж ромын иргэний эрхийг худалдаж авсан гэдэг. Флавий чухамхүү энд Фабул зураачийн охин Дорионд сэтгэлтэй болсон гэдэг билээ.

	Миний ийнхүү дүрслэн байсан Александр бол нэлээд өндөр нарийхан биетэй, цагаан үстэй, гонзгой нүүртэй, түнтгэр өргөн духтай, тэнгисийн усны өнгөтэй нүдтэй Дорион хэмээх бүсгүйн нэртэй холбоотой байлаа. «Аятайхан бүсгүй» гэж эзэн хаан хэлсэн байдаг. (Фейхтвангер, «Иудейн дайн»). Гэтэл надаас хагас миль зайтай байгаа 1958 оны Александр орчин үеийнхээ шинжийг гэнэт алдаж Фейхтвангерын бичсэнтэй адилхан болчихсон байхыг харсан минь гайхалтай. Нэгдүгээр зууны энэ хотод гартаа ариун сэтэртэй мигуй барьсан Дорион бүсгүй мөргөж байх юм. Тэр ч байтугай бүсгүйн ууртай дуу, майлах мэт инээд нь чихэнд сонсогдох шиг болоход гэнэт чиргүүлт онгоц, автомашины дохионы дууг тийн дуулснаа сая мэдэрлээ.

	Өнөөдрийн Александр бол үнэхээр Египетэд орох үүд хаалга болжээ. 1947 оны мэдээгээр энд есөн зуун хорин мянган хүн суудаг Египетийн гадаадад гаргах, гаднаас оруулах, зүйлийн 80 хувь нь үүгээр дамждаг ажээ.

	Өнөө өглөө чирдэг онгоц биднийг зогсоолд авчирлаа «Кооперация»-г эрэгт аргамжиж гүйцмэгц зөвхөн элсэн цөлд л байвал зохих араб маягийн уур амьсгал бий болчихлоо. Ам хатаад дорно зүгийн олонх буудлын онцгой үнэр хан хийв. Гэхдээ онгоц зогсох газар нь яг европынх шиг бөгөөд ажил амьдрал ид оргилсон худалдааны том хэсэг ажээ. Сэргэн мандаж байгаа Египетийн үйлдвэр шинэ техник, шинэ төхөөрөмжийг Александрын буудлаар дамжуулан авдаг юм. Орчин үеийн хөдөө аж ахуйн хэрэгсэл энэ буудлаар дамжин египетийн тариачдын гарт өгдөг. Тэдгээр тариачид хэдий удаан ч гэсэн эртний фараонуудын үеийн газар боловсруулах бүдүүлэг аргаасаа салж байгаа юм. Бидэнд тун ойрхон зөвлөлтийн дөрвөн хөлөг байж байна. Тэдний өмнө зогсоол дээр зөвлөлтийн хийцтэй чиргүүлт трактор ачааны машинууд ярайтал эгнэжээ. Бас Польшийн гурван хөлгөөс машин буулгаж харагдана. Ер нь хөлөг онгоцнуудын таних тэмдгээр ажиглавал Египетийн гадаад худалдаанд Баруун Герман үлэмж их байр эзэлдэг бололтой. Александраас Европын нэхмэлийн фабрикууд руу хөвөн ачаалдаг байжээ. Энэ нь Египетийн үндсэн валют юм байна.

	Хамгийн сүүлийн үеийн өргөгч, хамгийн шинэ техникээр тоноглосон энэ буудал бас л элсэн цөлд ойрхон хот гэдэг нь заавал мэдэгдэх юм. Ачааны машинуудын хажуугаар хайрцагтай жимс юм уу, боодолтой хөвөн ачсан тэргэнд хос морь эсвэл илжиг луус хөллөсөн явах нь үзэгдэнэ. Энэ тэрэгнүүдийн дугуй төмөр зам дээгүүр хангир янгир хийлгэн их чимээтэй өнхөрнө. Нэгэн хар арьст жүжигчин «Кооперация»-гийн өмнө ирээд тоглож гарав. Түүний авч яваа бүх юм нь гэвэл том гэгчийн дотор хармаатай пиджак, хөзөр, хоёр алчуур, цагаан хулгана, хоёр шонхор хэдэн дэгдээхэй ажээ. Арав хорин наймаачин бараагаа дэлгэн тавьсан нь хүүхдийн тоглоом, чемодан, эмэгтэй хүний цүнх, янжуур тэргүүтэн байна. Энэхүү бяцхан зах дээр байгаа бүхэн хэдий олон янзын сонин зүйл ч гэсэн ерөнхий хэмжээгээрээ даанч бага юм. Харин наймаачин нь сүрхий завтай хэдэн цагаар нойрмоглон сууж шороонд булагдаж байсан ч дур, ухасхийж босоод өөр нэг наймаачин дээр очиж дэмий чалчсан ч дур, дахиад байрандаа сууж хөлөг онгоцноо байгаа хүмүүсийг гөлөрч байсан ч тэдний дурын хэрэг юм. Хүмүүс зогсонги байдалтай харагдавч сүүдэр нь зогсох ёсгүй юм шиг л баруунаас зүүн тийш хөдөлж харагдана. Ер нь хоцрогдсон орны нэг гол шинж бол зарим хүн цагаа дэмий үрж зах дээгүүр хэсэж явах явдал юм шиг санагдана.

	Бид гаалийн түшмэл, шатны дэргэд зогссон цагдаа хоёрыг тамхиар дайллаа. Тэд тамхийг баяртай авах боловч ер татсангүй. Яагаад тэр вэ?

	Хүрэн улаан хуруугаараа үд дундын нар өөд заахад нь бид юугаа ойлгох билээ.

	— Рамазан! гэдэг ганцхан үгийг л тэд хэлнэ.

	Тэр нь бидний ойлгосноор бол нэгэн ёсны мацаг барих явдал бөгөөд Аллах тэнгэр өөрийн үр садад сүрхий хатуу ханддаг юм байна гэж мэдлээ. Лалын шашинтан, нар мандахаас жаргах хүртэл уух, идэх, тамхи татах хориултай ажээ. (Тамхи татахыг угаас хориглодог боловч одоогийн египетчүүд энэ ёсыг тэр болгонд дагадаггүй юм). Өглөө үдэш хоёрын хооронд лалын шашинт хүн эмс хүүхнээс хол байх, тэр ч байтугай эмэгтэй хүний тухай бодох ч ёсгүй гэнэ. Тэгсэн хэр нь шөнө болоход уусан ч, идсэн ч, наргисан ч дур ажээ.

	Биднийг хот ороход салхитай байсан тул шүдэнд элс зажлагдаж байв. Буудлын өргөн том талбайд машин дохио өгөх, өргөгч цамхаг чахрах, илжиг орилох, адуу морь тургих, чихэнд хоногшоогүй дуу шуу цуурайтан, Кунин, Михаил Кулешов бид гурав явахдаа гурван бадралт баг бишгүүр шиг байлаа. Зүүн гарт надаас хагас толгойгоор нам Кунин, дунд нь би, баруун гарт би дөнгөж мөрөнд нь хүрдэг Миша Кулешов явлаа. Кунин, Кулешов хоёр амнаасаа намуухан аялгуу гаргахад би тэр хоёрын завсрын аялгуу гаргаж яваа бололтой.

	Египет хүүхдүүд биднийг дагаж явах бөгөөд тэд сүрлэг том Кулешовыг гайхан баяр хөөр болцгооно. Кулешовыг өөрийнхөө өндөр биед таарсан алхаагаараа алхахад Кунин бид хоёр нэрээ хөөдөхгүй хөлөө олж явах нь маш хүнд байв. Гэтэл хүүхдүүд биднээс хоцорсонгүй. Тэд юм гуйхгүй боловч бидэнд үйлчлэхийг ихэд хичээнэ. Тэд бидэнд хотоо танилцуулж, юм хямдтай сайн дэлгүүрт аваачих юм уу хэрэгтэй бол нүгэл буяныг харгалздаггүй газар аваачиж өгөхөд бэлэн байлаа. Манай бараа бологчид гавшгай, тусархаг боловч нойтон хамуу шиг салахгүй, заримдаа ичмээр ч байлаа. Бие биенээсээ сайн үйлчилж харагдахын тулд өөр хоорондоо хэрэлдэнэ. Тэд Миша Кулешовт үйлчлэхийг л гол болгоно. Миша тэдний дээрээс харах нь ямар нэгэн хөшөө мэт байв. Тэдний бодож байгаагаар бол Кулешов манай дарга тэргүүн бололтой.

	Хүүхдүүд цайран харагдах «Кооперация»-г зааж: 

	— Шип «Кооперейшен»? гэж асуухад, Кулешов:

	— Йес18, энэ бол шип, бас «Кооперация» гэж хариулав. Тэгэхэд хүүхдүүд:

	— О рус! О рус! Спутник19 хэмээн Кулешовоос нүд салгалгүй шуугилдаж, түүнийг тэр «О рус», «Спутник» гэдэг хоёр үгнийхээ биелэл мэт санаж байлаа.

	— Эд нар юу гээд шуугилдаад байгаа юм бэ, Владимир Михаилович аа? гэж хэлүүлэлтгүйгээр ойлгогдож байсан хэр нь Кулешов Кунинээс асуухад,

	— Хиймэл дагуул оросын тухай хэлж байна гэж хариулав.

	— Мэддэг байх нь ээ бас, зам зааж өгч байгааг нь...  гэж Кулешов өхөөрдөн хэлэв.

	Биднийг буудлын их хаалганд дөхөж ирэхэд нөгөө хүүхдүүд эдийн засгийн шаардлага тавих цаг боллоо доо гэсэн чинь тэгсэнгүй. Тэд өөр чухал юм сонирхсон бололтой. Кулешовыг тойрон эргэлдэж гарынхаа булчинг цохицгоон «тамирчин» гэсэн үг хэлэлцэхийг нь бид буудлын газрын шуугиан дундаас арайхийж сонслоо. Энэ бүхэн цөм л Кулешовт зориулагдсан бололтой. Тэгэхлээр нь Кулешов нударгаа зангидаад гараа тохойгоор нь нугалж дунд зэргийн хиймэл бөмбөрцгийн дайтай зангирсан булчингаа гаргаад нөгөө гараараа цохилж:

	— Йес, тамирчин, йес хиймэл дагуул! Йес их сайн, ойлгов уу, болжморууд минь? гэж хэллээ.

	Энэхүү түг ёг хийсэн хэдэн үгэнд түүний бүх зан араншин, хүч тэнхээ, эх орон, эх орныхоо шинжлэх ухаанд хандах хандлага илэрчээ. Хүүхдүүд цөмийг ойлгов. Тийм ч учраас тэд яриагаа эдийн засгийн асуудалд шилжүүлж;

	— Пиастр20! Янжуур! гэцгээлээ.

	Тэд энэ үгсийг англи, герман, франц хэлээр хэлэв. Кулешовын «Беломор» тамхины хайрцаг дорхноо сулрав. Харин пиастрын хувьд зүгээр өнгөрлөө. Биднийг хаалгаар орсноос хойш манай бараа бологчид цөөрч гурван хүүхэд үлдээд, тэр гурав үдэш болтол сүүдэр мэт дагалаа. Тэр гурав нэг үе бидний өмнө гарч нэг үе бидний ард орж өөр бусад дагалдагсдад биднийгээ алдахгүйн тулд хичээж явав. Тэд бидэнтэй хамт дэлгүүрт орохгүй гадаа хүлээж байх бөгөөд биднийг гарах хоорондуур дэлгүүрт орж эзнээс нь орсон орлогын хэмжээгээр өчүүхэн хувиа авдаг бололтой байв.

	Энэ өдөр надад хоёр том сэтгэгдэл төрлөө. Үүний нэг нь Александр хотоос, нөгөө нь Миша Кулешовоос туссан сэтгэгдэл юм. Би Кулешовтой хамт Антарктикаас энэ хүртэл ирсэн боловч өнөөдөр л сайн харж авлаа.

	Би хоёрдугаар аяны хүмүүсийн дотроос хамгийн өндөр, магадгүй хамгийн бяртай хүнээс нь эхлэн өгүүлье. Чухамдаа би энэ тракторчийг бүр Улаан тэнгист Галина Николаевагийн романыг хэлэлцэж явах үед харж авсан юм. Тэгэхэд Кулешов хөгжмийн өрөөний шалан дээр суучхаад, нэг бус удаа ярианд оролцож халуухан маргаж, маргах болгондоо л мадлагдаж байсан юм сан. Тэгээд тэрээр өөрийн бодсон санаснаа бичихээр шийджээ. Би тэгэхэд түүний гарыг харсан юм. Кулешов ердийн өөрөөсөө гардаг бэхтэй үзэг аваад алган дээрээ тавихыг нь харсан чинь түүний алган дээр байгаа үзэг чүдэнзний мод шиг өчүүхэн харагдаж билээ. Ер нь л нүд хуурагдаад байна уу гэмээр байсан юм.Тэгтэл үзгээ эрхий, долоовор, дунд хуруу гурваараа хавчаад эргүүлж гарлаа. Кулешов үүнийг эргүүлэхдээ жигтэйхэн болгоомжилж, хий дүүргэсэн битүү шил юм уу амархан унтарчихдаг мотороо оролдож байгаа хүн шиг хичээнгүйлж байв.

	Кулешовыг гаднаас нь харахад баавгай л гэсэн үг. Энэ нь өндөр сүрлэгээрээ төдийгүй бүх байдлаараа тийм юм. Мишагийн царай ерийн зоримог хүний царай билээ. Хар хүрэн үс нь захаараа багагүй бууралтсан агаад дух руугаа доор ортол унжжээ. Хамар том, ам том, эрүү нь дугараг юм. Баравгар том хөмсгөн доороос нь нойрмог янзын хоёр нүд юмыг сонирхон ширтэнэ. Харин маргаанд оролцсон үед тэр хоёр нүд сэргэж хурцдаад ширүүн харцтай болно. Эсвэл хэн нэгэн хүн ямархан нэг юм сонирхолтой сайхан ярихад баярлан гал бадарч ирнэ. Гэхдээ зальтайгаар харсан ч уйтгартайгаар харсан ч өнөө л баавгайнх шиг хэвээр үлдэнэ. Түүний нүд нэгэн үе ойн эзэн ичээнээсээ гарсан өдрөө ямаршуу харцтай байдаг билээ яг тийм байх юм уу, эсвэл майга бор ширэнгэн завсраар зөгийн балтай газар луу итгэл зориг төгс зам гарган яваа үеийнх шиг юм уу, эсвэл тэндээс сэтгэл хангалуун буцаж яваа үеийнх шиг харагдана. Тэгэхдээ ухаалаг, элэгсэг хүний нүд хэвээрээ хоцрохоос гадна өөртөө зохисон сэргэлэн сайхан царайг нь бүр ч их чимэглэнэ.

	Кулешов юм бүхнийг мэдэх сэн гэдэг хүн. Биднийг эргэх хоорондуур мань эр Баруун Германы оюутан гэсэн нэг залуутай яриа үүсгэчихсэн байв. Цаадах нь Дорнод Африкаар хэдэн сар дэмий хэсээд сохор зоос ч үгүй болоод Александрт хэвтэж буй тул, хөлсөөр усан цэрэг болох замаар Гамбург орох санаатай байгаа юм гэнэ. Кулешов түүнийг зуушны газар оруулан пивоор дайллаа. Харин герман хэлээр сүрхий ярьдаг Кунин тэр хоёрын харилцан нөхөрсөг яриаг хэлмэрчлэн залгуулж байв. Кулешов хөлгийн дарга биш байсан нь харамсалтай. Хэрэв дарга байсан бол тэр залууг Гамбург оруулж, бас замдаа Сомали, Эфиопт үзсэн бүхний нь асууж авах сан биз ээ. Бас зуушны газрын эзэн египет хүнтэй танилцчихлаа. Тэгээд түүнд мацаг барих гэгч юу болох, ямар учиртай болохыг тайлбарлах хэрэг гарав. «Владимир Михаилыч та асуугаад өгөөч» гэж цаг үргэлж Кунинд хандана.

	Буудлын нэгэн тоос шороотой балиар муухай гудамжинд хуучин юм зардаг дэлгүүр байв. Үзүүлэнд тавьсан юмыг нь харахад наад шилийг нь хэдэн сарын өлөн тоос дараад нарны гэрэл бараг үл нэвтэрнэ. Энд фараонуудын баримал, зэр зэвсэг, тэмээн тохош, мөнгө юм уу зэс таваг, Нил мөрөн болон суваргын дүрийг харуулсан зураг гэх мэтийн зүйлс байна. Энэ бүхэн цөм өчигдөр өнөөдөр хоёрыг хамруулан үзүүлсэн эгзэгтэй сонин туурь мэт ажээ. Эдгээр зүйлийг үзүүлэнгийн гол ноён нуруу болсон улаан хилэн бүтээлэгтэй махир хөлтэй түшлэгт сандлыг тойруулан өрсөн нь бас ч учиртай. Тэр сандлын түшлэг дээр:

	«Фарук хааны түшлэгт сандал, Долоон фунт» гэж бичсэн байна.

	Энэ нь зүгээр нэг зарлалын чанартай тавьсан дэмий зүйл ч байж болох юм. Бас биш ч байж болох юм. Юутай ч гэсэн энэхүү хааны юм уу, хуурмаг хааны эдлэн хөрөнгө тэмээн тохош, хар болчихсон гар буутай цуг байх нь нэг л эвгүй ажээ. Тийм ч учраас Кулешов:

	— Хааны үнэ буурч дээ гэсэн дүгнэлт зүй ёсоор хийлээ.

	Буурах буурахдаа яаж буурсан гэж санана! Энэ бууралт Ойр Дорнодод бүр ч их юм. Сандал авах гэсэн хүн өчнөөн байвч гурван фунтээс илүүг үл өгнө. Иймд энэ сандал энэ зохимжгүй газраа удтал тоос шороонд дарагдан өгөршиж хэвтэх гэж бодогдоно. Авах хүн ирдэг юм аа гэхэд хааны өмнөөс тийм их юм өгч чадах болов уу?

	 

	 

	Хот суурин газар, хүний нэгэн адил өөрийн зан араншин, сэтгэл санаа, нүүр царай, шинж төрхтэй байдаг юм. Гэхдээ энэ бүхэн хаанаас хэзээ хэрхэн үзэж байгаагаас шалтгаалан өөрчлөгдөж байдаг. Таллин хот хэд хэдэн дүртэй. Үүнд өглөөний, үд дундын, үдшийн гэж байх бөгөөд олон газраас олон янзаар харагдана. Хотын төв Коплийн хойг юм уу, захын район Нымматай адилгүй. Тэр ч байтугай хүмүүсийн алхаа гишгээ янз бүр. Кадриоргт хүмүүс яаралгүй тайвуухан алхалдаг байхад фабрикийн ойролцоо яваа хүмүүсийн алхаа хүнд нүсэр, ханхар ажээ. Тэгвэл бид нар хотын төвөөр явахдаа байшингийн цонхоор мянга түмэн нүд харж байгаа юм шиг учиргүй түргэн, год шод хийсэн алхаатай байхыг эрмэлздэг. Ер нь төв хэсгээр явахдаа сүрхий боловсон байдалтай явахыг хичээдэг. Гэхдээ Таллин хот үндсэндээ хөдөлмөрчин, металчин, машин хийгч, нэхмэлч, далайчдын байдалтай хот билээ.

	Тарту бол ухаантай ч хот, залуу ч хот, залуусын ч хот мөн. Гэвч эндхийн ухаан нь хэтрээд нэгэн үл бүтэх зүйлийг бий болгожээ. Энэ нь Тартугаас өөр хаана ч тийм ухаан зардаггүй явдал юм. Энд зөвхөн үг сураад зогсдоггүй үгийг гуйвуулж сурдаг байна. Энэ газарт бусад газраас хавьгүй илүү дэмий маргаан явуулдаг бөгөөд аялгуу сайхан эстони хэл хэрхэн баларч байгааг эндээс үзэж болно. Энэхүү сургуулийн номчирхсон шинж Тарту хотын сайхан царайнд хэд хэдэн муухай үрчлээс гаргажээ. Ийм учраас нам тайван Сютисте хот, Таллины нарийн тооцоот чанар, Тартугийн их зан гаргаад баларч байгаа хоёроос бие зайцуулаад өөрийгөө их яруу найрагчийн байранд тавьжээ. Гэвч Тарту Таллин хоёрын алин нь ч гэсэн үзэмжтэй сайхан хот юм шүү.

	Кейптаун хотыг зөвхөн хажуу талаас нь харж болно. Түүний нүүр нэг талаас нь харахад цагаахан, тарган цатгалан, цэвэрч нямбай эрх танхи, өөгүй сайхан голланд маягийн ам хамартай байдаг. Харин энэ талын дэлдэн чих хар газрын гүнд гарсан дургүйцлийн өчүүхэн боловч чимээг чагнаархан, уураг тархиндаа бороохой бариад дайр гэхэд хэзээд бэлхэн байж байдаг. Нүүрийн нөгөө тал нь негр хүний дарвагар уруул, гялалзсан хар нүд, зовлонгийн ул мөр гарсан хэр нь зоримог эрчүүд шинжтэй хав хар царай юм. Энэхүү нэг нүүрийн хоёр өөр тал нийлдэггүйн гай нь арьсны үзэл ажээ.

	Тийм ээ, хот ч гэсэн өөрийн зан араншин, өөрийн сэтгэл санаатай юм шүү. Бид эхнийхээ өдөр буюу тэндхийн байдалд уусаж амжаагүй байхдаа хараа хурцтай байсан ч байж магадгүй. Юманд дасна гэдэг хүний хурц харааг харалган болгох нь олонтой билээ. Газар нутгийг ул суурьтай удтал ширтэх, хоромхон зуурт шөнийн харанхуй цагаар цахилгаан гялсхийх завсар харах хоёр шал өөр гэдэг нь мэдээжийн хэрэг биз ээ. Гэхдээ аль алинд нь харж чаддаг байх хэрэгтэй. Бид аялан явах үедээ олон газрыг зөвхөн цахилгаан гялсхийх зуур харсан учраас тэр өчүүхэн хугацаанд харж амжсан зүйлээ тогтоож авсан билээ.

	Александр хот бол олон үндэсний бөөгнөрсөн газар юм. Энд египет, итали, грек армянчууд бий. Армянчууд бидэн дээр байн байн ирж мөрөөдөл болсон Ереван хотынхоо тухай ярьдаг байв. Тэд Ереваны тухай ярихдаа лалын шашинтан Меккагийнхаа тухай ярьж байгаатай адил энхрийлсэн мөрөөдсөн биширсэн байдалтай байлаа. Энэ үед тэдний хар нүдэнд оч бадарна.

	Европ царайтан ихэвчлэн эрэг хавийн баян тансаг гудамж зам, хот далай хоёрын чимээ нийлсэн газар дайралдана. Энд египет хүн дайралдвал голдуу баячуул ажээ. Тэд гоё гэгчийн машинтай, үндэсний өдөт малгай бараг өмсдөггүй, хажуудаа суулгасан авгай нь хамгийн орчин үеийн хувцастай байх юм. Энэ бол улс орны эдийн засагт байраа бэхжүүлж авсан үндэсний капиталын төлөөлөгчид ажээ. Энэ капитал үндэсний үзлийг чадмаг ашиглаж нялуун нинжин байдлыг дээд зэргээр үзүүлж чадна.

	Гэтэл эндээс хэдэн хорооллын цаана гарахад шал өөр Александр байж байх юм. Тэнд хар алчуур нөмөрсөн хүүхнүүд олшроод шуудай маягийн хувцас биеийн байдлыг эв хавгүй болгосон нь үзэгдэнэ. Гэхдээ ийм улсын ихэнх нь хижээл насны хүмүүс юм. Залуу сайхан нь амьтан хүнээс нүүрээ нуудаггүй юм байна.

	Хямд үнэтэй өдтэй малгай, эрэгтэй хүний газар шүүрсэн банзал шиг халхгар өмд зөндөө дайралдана. Банзлын доод талыг битүүлээд шуудай мэт болгож зөвхөн хөл гарах хоёр нүх үлдээжээ. Судалтай дан дээл нь бараг газар хүрнэ.

	Бас авах хүний нүдэн дээр үйлдвэрлээд гаргаж өгдөг мухлагууд зөндөө бий. Бид тэмээний арьсаар хийсэн дэвсгэрийг их гайхлаа. Биднийг мухлагт орж амжаагүй байтал эзэн нь хүрч ирээд арынхаа өрөөнд оруулж хоёр ажилчин тийм дэвсгэр хийж байгааг үзүүллээ. Бид бас гайхалтай нарийн хээ угалзтай зэс тавгийг сонирхоход түүнийг яаж хийдгээ үзүүллээ. Ер нь энд египет, грек, армян голлосон наймаачид суудаг юм байна. Бяцхан зуушны газар маш олон. Тэдгээрийн үүдэнд хүмүүс дэмий сууж, орсон гарсныг эрээ цээргүй ширтэж байх юм. Тэдний хажуугаар амьдрал тэр аяараа өнгөрч, цаг гэдэг талийж өгч байхад тэд даанч тоосон шинжтэй байна. «Хувь заяа чинь дээд тэнгэрт мэдэлтэй учир чи газар дээр юуг ч өөрчлөх эрхгүй» гэсэн харанхуй балар сургаалыг мөрдлөг болгосон улс биз ээ.

	Гэлээ ч гэсэн энд идэвхтэй, өнгөтэй, дуутай шуутай үл танигдах амьдрал ид оргилсоор байна. Хайрлах, үзэн ядах, өрөвдөх, шунах, баярлах, зэрэг хөдөлмөрийн хүний бүхий л шинж энд ид дундаа байна. Зэс юм уу мөнгөн дээр нарийнаас нарийн хээ угалз сийлэгдэж, уран хүний хар хүрэн гараар шинэ цагийн мянга түмэн сфинкс, пирамид баригдаж, дал мод ургаж, хоёр шулуун эргийн хоорондуур улаан Нил урссаар байна. Чухамхүү энд үндэсний өдтэй малгай үйлдвэрлэж, зэргэлдээ дэлгүүрээ хангахын тулд орчин цагийн оёдлын машинаар дотуур хувцас оёж байдаг юм. Гудамжаар үүргийн худалдаачин явж ийм тийм юм аваарай гэж хашхична. Хэрэв гудамжинд ганц минут боловч зогсвол тэртэй тэргүй толь шиг гялалзаж байсан гутлыг чинь гутал тослогчийн сойз аль хэдийнээ арчиж эхлэх бий. Бүр хэтрэхдээ хоёр хөлд чинь хоёр хүн арчиж эхэлнэ. Хэрэв тэр доор нь зогсоож зүрхлэхгүй бол хэдэн пиастраа өгч салахаас өөр аргагүй болно.

	Үдээс хойш гудамжны худалдаачдын дайралт, гутал тослогчдын бууралтгүй идэвх хоёр хүнийг нэг минут атугай ч тайван байлгахгүй болоход би бүр цөхрөнгөө барлаа. Би өөрийгөө нэг мөсөн арчаагүй байдалд орсноо мэдэхийн зэрэгцээгээр энэ завсар өчнөөн төчнөөн хэнд ч хэрэггүй юм авчихсанаа мэдлээ. Миний авсан юман дотор шоколадаар хийсэн хүүхдийн бугуйн цаг байв. Харин өдтэй малгай худалдаж авсан хүнд хэн ч халдахгүй байгааг ажиглаж авав. Хэрэв ийм малгайтай хүнд өөр хүн халдаад ирвэл гараа ганцхан дохиход л өнөө орилоо худалдаачин цааш эргэж европ царайтай хүнийг эрж одно. Би энэ бүхнээс дүгнэлт хийж гучин пиастраар нэг малгай худалдаж авсан минь бүтэн өдрийн минь наймааны хамгийн ашигтай зүйл болов. Хар сахалтай залуу хархүү зай завсаргүй юм шулганасаар тэр малгайгаа толгой дээр минь тавьж өгөөд Аллах тэнгэр, «Вери гүүд» хоёроо дагуулан хэллээ.

	Энэ цагаас хойш би тайван явах болов. Харин Кунин Кулешов хоёрыг дайрсаар байсан бөгөөд биднийг салахгүй дагаж байсан хэсэг хүн хүртэл надаас (миний малгайгаас болоод) холхон байдаг боллоо. Гэлээ ч гэсэн нэгэн зоригтой эрээгүй этгээд миний гутал руу шунамхайран дайрлаа. Би сая сурч авсан хайнга дохиогоороо дохисон боловч тус болсонгүй. Тэр хүн хуруугаараа нүд рүү минь чичлэн зааж, ямар нэг юм эгдүүцсэн байдалтай давтан хэлнэ.

	Нүднийхээ өнгийг өөр болгох аргагүй шүү дээ. Миний бор нүд Аллах тэнгэрийн боолын царай, өдтэй малгай хоёрт зохиогүй байж болох юм. Арабчуудын дунд он удаан сууж «цэнхэр нүдтэй шейх» гэдэг хочтой болсон английн алдарт тагнуулч Лоуренс цөл газрын хүүхнүүд түүнийг үзээд хэрхэн айсныг бичсэн байдаг. Тэд «нүднийх нь ухархайгаар хөх тэнгэр харагдаж байна» гэж бодсон гэдэг.

	Гутал тослогч миний нүдийг хараад тэгж бодсон бололтой байв. Тэглээ ч гэсэн би гучин пиастрынхаа ачаар хагас өдөр ч болов тайван явсан билээ.

	Бид үдэш Александрын төмөр замын буудлын районоор явав. Энэ район хотын хамгийн гоё барилгатай хэсгүүдийн нэгэн юм. Гэвч эндхийн буудал, хувцас хунараас эхлээд рестораны гэрлэн хаяг зэрэг европ маягийн бүх юм бидний сонирхлыг татсангүй. Бид элсэн цөл, тариачин ард, энэ үүд хаалгаар орж гарч байгаа сонин хачин бүхнийг сонирхсон юм.

	Үдшийн цагаар буудлын ойролцоо хэд хэдэн суурь хонь байхыг үзлээ. Суурь болгонд хоёр малчин юм уу, эсвэл тэмээ унасан худалдаачид дагаж явна. Шуугиан чимээтэй үдшийн бүрийд хоньд сүүлээ хөдөлгөн, цангасандаа дуу нь чичиргэнэн сонсогдоно. Тэд хуц, том хоньдоо тойрон хоржээ. Энэхүү хар саарал зам дээр эв хавгүй дүгрэг цагаан юм болон харагдаж байгаа хоньд машины уртаар уянгалуулан дохио өгөх их чимээн дундаас арчаагүй майлах, ширээ бөхтэй тэмээ, цаана нь харагдах мод ургамал зэрэг хүний толгойг эргүүлж гүйцнэ. Иймд «Би ер ямар гэгч газар ирэв ээ?» гэж өөрөө өөрөөсөө эрхгүй асуухад хүрнэ. Хонь болгоны хажуу бөөрөнд улаан будаг түрхсэн нь маргааш, аягүйдвэл өнөө шөнө үүрээр Александрын нядалгаанд орно гэсэн үг ажээ.

	Машин, илжиг, тэмээний хоорондуур зуушны газрын зарц хүүхдүүд дугуйтай сүлжилдэнэ. Тэд мөрөн дээгүүрээ хонины, бүхэл жууз мах тавьж, гар завгүй тул арьстай сүүлнээс нь шүдээрээ зуугаад жийх юм. Махыг ийнхүү тээж явааг харахад ямархан нэгэн бүдүүлэг балар ёсон санаанд орно. Дугуйн донслох болгонд хонины улаан мах нэг мөрнөөс нөгөө мөр лүү нь шарван дэнлүүний гэрэлд дугуйны хигээс жирэлзээд үдшийн бүрий дундуур алга болох нь ой руу зугтан орж буй чоныг санагдуулна.

	Бид гуравдугаар зэргийн бололтой нэгэн зуушны газарт орлоо. Гудамжны худалдаачид, ажилчид, цэрэг, египетийн армийн бага дарга нар урт ширээнд сууж байв. Хүн бүхэн тэгш эрхтэй манай оронд, ялангуяа халуун улиралтай Бүгд Найрамдах Улсуудад эмэгтэй хүн хоёрдугаар зэргийн гуанзанд орох юм бол бараг л дээд зэргээр нэрээ хугалж байна гэж үзэх шахдаг (тэгэхдээ энэ бол эрэгтэйчүүдийн залхуу нь хэтрээд «эмэгтэй хүн бол эрэгтэй хүнийг амьдралын их элсэн цөл дундуур тээн өнгөрөх ингэн тэмээ» гэж үзсэнээс тэр биш шүү)-тай нэгэн адил энэ газар иймэрхүү гуанзанд эмэгтэй хүн нэг ч үл үзэгдэнэ. Англиар ярьдаг хоол зөөгчийг эрж байх хооронд бид тэднийг сайн харж авлаа. Юутай өөр, юутай адил царайтай улс вэ. Цөмөөрөө хар нүдтэй, цөмөөрөө онигор ажээ. Арьсны нь өнгө шар хүрнээс хар хүрний хооронд багтаж байгаа бололтой. Хамар нь голдуу монхор боловч хэд хэдэн хар царайтай харчуулынх нь хамар негрийнх шиг хавтгай, уруул нь памбагар зузаан аж. Бас бараг дивангарын үеийн гэмээр дүртэй ч улс харагдана.

	Тэд биднийг нэг л хүйтнээр харах нь энэ зуушны газар баян тарган цагаан арьстан юм уу сүсэггүй хүний ордог газар биш учраас тэгсэн биз.

	Ширээ нь бүтээлэггүй хоолыг далбагар ногоон навчин дээр авчирна. Хутга сэрээ өгсөнгүй. Ширээний голд давс, элдэв халуун ногоо хийсэн сав байна. Юугаар ч халхлаагүй дэнгийн гэрэл адраас тусаж сонин сүүдэр дүрс үүсгэнэ.

	Англиар ярьдаг хоол зөөгчийг арай хийж хажуугийн зуушны газраас олжээ. Бид хонины мах төмстэй захилаа. Бас бидэнд зориулан ширээний бүтээлэг, таваг, сэрээ гаргаж ирэв. Бид хэд Египетэд хамгийн алдартай «Стелла» гэдэг пиво захив. Маш их халуун ногоотой хонины мах нь бидний хал үзээгүй шүдэнд нэг л том ширхэгтэй ч юм шиг, булчин шөрмөстэй ч юм шиг байлаа. Халуун ногоо нь санаанаас гарах арга алга. Түүнийг даанч их хийсэн учраас ам хэл дарвигнаад нүдний нулимс гоожуулна.

	Бяцхан танхимын өнцөг булан болгоноос жижигхэн эрвээхэйнүүд нисэж дэн тойрон эргэлдэх бөгөөд хаашаа ч харсан биднийг нэгд нэггүй харж байгаа харцтай тулгарна.

	Бид тэндээс гарлаа. Кулешовын аманд халуун ногооны амт дарвигнуулсаар байсан хэр нь:

	— Тэмээ байна! гэж хэллээ.

	— Юун тэмээ вэ? гэж асуухад,

	— Бидний идсэн хонины мах гэдэг чинь тэмээний мах байна! гэж Кулешов шууд батлан хэлж байв. Биднийг биш байлгүй дээ гэхэд,

	— Тэмээний хүзүү байсан шүүдээ, та нарт хүн хэлээд байхад! хэмээн хариулж явав.

	Түүний итгүүлэх аргагүй тул арга буюу тэмээний мах байлаа ч гэсэн амтлаг байсан гэж тогтлоо.

	Бид байшингуудын завсар байгаа ядуу дуганы хажуугаар өнгөрлөө. Түүний том хаалга цэлийтэл нээгээстэй байв. Саруулхан гэрэл улаан хивсэн дээр тусаж өвдөг сөхрөөд нэгэн үе нуруугаа тэнийлгэж, нэгэн үе духаа шаланд хүргэн наманчлан мөргөж байгаа хүмүүсийг гэрэлтүүлнэ. Хаалганы дэргэд тэр хүмүүсийн элэгдэж урагдсан шаахай, модон улавч зэрэгцүүлэн тавиастай байна. Би нэгэн юм хараад зогсож ажиглахад хүрлээ. Энэ бол хөлийнхөө улыг гудамж руу харуулж сөхрөн суугаад мөргөж байгаа хүмүүсийн тавхай юм.

	Ер нь хүний зан ааш, хувь заяаг зөвхөн нүүр царайгаар нь тааж болно гэдэг худал юм. Сайн ажигласан хүнд тавхай их юм хэлж өгнө. Даян дэлхийн бүх ядуучуудын тавхай цөм адилхан биз ээ. Өдөржин малын хойноос хөөцөлдөж өнгөрдөг хөл нүцгэн малчин жаалын арьсны өнгө ямар ч байлаа гэсэн хөлийн ул, хуруунууд нь адилхан байх бий. Загасчин хүний тавхай цөм л саарьтай палбигар байх бий. Намрын цаг газар хагалж яваа хүний пад хар хөл, цөл газраас хотод ирж суурьшаад бүх насаа явган өнгөрөөж байгаа холын ах дүүгийнхээ эвэршиж хагарсан хөлтэй яг л адил байх бий. Би тэр тавхайнуудыг удтал харахдаа нэг ч булбарай эмзэг арьстай хөлийг олж үзсэнгүй. Хөх тэнгэр, хүйтэн салхи хүний хувь заяаг нүүрэн дээр нь тэмдэглэж өгдөг байхад ширүүн газар хөлийнх нь уланд тэмдгээ үлдээдэг байна.

	Би бүр ламын уншлагаа уншиж дуустал зогслоо. Мөргөлчид босож, дув дуугүй гутлаа өмсөцгөөхөд тэдний хөл сая л өөрийнхөө онцлог шинжийг алдлаа. Хэд хэдэн хүн миний нүдийг айхтар ширүүн харлаа. Нэгэн их гарын зохиолч хүний онож хэлснээр тэр хэдэн хүн намайг хараад:

	«Цэнхэр жанчин дотроо хөлдсөн юм шиг хөдөлгөөнгүй суусан Муян намайг хараад чи шанцай идэхдээ ямаа шиг, гахайн мах идэхдээ гахай шиг юм. Чиний эмс хүүхнүүд нүүрээ эрээгүй ил байлгахыг би харсан. Чи хэзээ ч залбирахгүй хүн. Чамд үнэн гэж үгүй юм бол нисэх онгоц, радио, Боннафус мэтийн зүйл ямар хэрэг байна аа?» гэж байсан байх даа.

	Хэдийгээр энэ харцыг ойлгож, учрыг нь бараг мэдэж байсан хэр нь хэдэн минутын өмнө дуганы хаалгаар Александрын шороотой гудамж руу харуулаастай байсан олон тавхай л ой ухаанаас гарахгүй байна. Үнэний талаар маргаж болох боловч тэдэнд нисэх онгоц, радио хэрэгтэй эсэх талаар маргахын ч хэрэг алга. Мэдээжийн хэрэг, хэрэгтэй байлгүй яах вэ. Харин энэхүү хар тивийн хүн амын 95 хувийнх нь нэгэн зүйл паспорт болсон хагарч саарьтсан хар хүрэн тавхай, ямар зам сонгож авах бол гэдэг нь юунаас ч чухал байна. Энэ олон тавхай улам бүр хөлөө олоод сүрлэг хүндээр алхлах болсон нь Өрнөдийн зарим хорон санаат этгээдийг айлгаж сүрдүүлж, гарзууруулахад хүрч байгаа билээ.

	 

	Дөрөвдүгээр сарын 16—17. Бейрут рүү явж буй «Победа» хөлөг дээр

	 

	Намайг том бөгөөд бараг хээнцэр сайхан гэмээр өрөө рүүгээ очиж явахад нэгэн залуу гэлэнмаа төмөр хашлаганы дэргэд зогсоод:

	 

	Алсхан холдоо явавч

	Арилаа нь үгүй жиг үү дээ!

	 

	гэж дуулж байлаа.

	Түүний дагалдан яваа хоёр хүн Бейрут ортол цуг явах учиртай боловч хэрээ шиг эвхмэл сандал дээр тэрийлдэн хэвтэж байв. Гэтэл авч яваа гэлэнмаа нь тэдний чихнээс холхон газар очоод Бетховений аялгууг миний мэдэхгүй хэлээр цээл сайхан аялав. Би сэмхэн түүний урт хуруутай булбарай сулхан гар хашлага дээр тавиастай байхыг харснаас гадна хар малгайныхаа доор цав цагаан цонхийж харагдах нүүрийг нь ажиглалаа. Газар Дунд тэнгисийн баргар саарал өнгөний наана бурхны хөргийг хажуугаас нь харсан шиг байж билээ.

	 

	Алсхан холдоо явавч... 

	 

	гээд дахиад л дуулна. Гэвч энэ гоё сайхан хувцастай бүсгүй сэтгэлдээ өөрийнхөө сэтгэлийн жигийн тухай уйтгар гунигаа хадгалан яваа биз ээ.

	Би өрөөндөө орсон боловч нөгөө аялгуу чихэнд хадсан хэвээрээ байв. Ер нь сүүлийн хэд хоногт тав алдаж, гуниг шингэсэн сэтгэл минь амар заяа үзүүлэхгүй байлаа. Үнэндээ ч бид цөмөөрөө үхэн үхтлээ сэтгэлийнхээ гүнд авч явах нөгөө жигтэйгээ хэвээр яваа шүү дээ. Улирах цагийн аяст тэр жиг маань хойч үедээ нүүр улайхгүй хэлэх дуртгал, өнгөрч буй залуу нас, биднийг хүндэтгэдэг биднийг дэмждэг хүмүүс, тэр бүхэнд биелүүлж чаддаггүй боловч санаж явбал зохих мөрөөдөл, биднийг хөдөлгөхгүй ширтэн буй харц, элэгсэг сайн үг, эх орноо хайрлахын агуу их сэтгэлэг зэргийг хүржигнэх дуугаараа илэрхийлэн байдаг билээ.

	Миний замын нөхөр болсон жиг минь чи юун тухай хүржигнэн дуугарна вэ? Мөсөн дээр жаварт жиндүүлэн амьдарч ажиллаж байгаа миний нөхөд, одоо надтай хамт нэгэн хөлөгт сууж яваа, удахгүй урт удаан хугацаагаар хагацах миний нөхөд, одоогоор бичээгүй дуу шүлэг, бидний орхин явах хөлөг онгоцны тухай хүржигнэн дуугарч явна уу, чи минь?... 

	Тийм ээ, орхин явах хөлөг онгоцны тухай...  Үнэндээ миний ном дөрөвдүгээр сарын 13-нд буюу «Кооперация»-г Александраас хөдөлж тэнгист гарсан яг тэр цагаар дуусвар болсон шүү дээ.


«Победа» хөлөг 13-ны өдрийн үд дундын хирд Александрт ирсэн. Бид түүний ойртон ирэхийг харж байв. Олон сараалжин цонхтой өрөө, давхарлаг тавцан бүхий өндөр сүрлэг цагаан өнгийн зочид буудал гэмээр дүрс хамгаалалт халхавч дээгүүр гарч ирсэн билээ. Түүний ойртох тутам манай «Кооперация» улам жижиг улам уйтан явцуу болох мэт байлаа. Бид «Победа» хөлөг хэдий хэрийн усны багтаамжтай, бас арван зургаан узел хурдтай гэдгийг нь мэдэж байлаа. Чухамдаа «Победа» гийн хурдыг бодох тутам хөгшин хүний хайрлахын адилаар бид сууж явсан хөлөг онгоцоо өрөвдөхөд хүрсэн юм.

	Үдээс хойш бид «Победа» дээр шилжин суув. Хөлөг онгоцны багийнхантай хийсэн салах ёс маань нэг л эвгүй болов. «Кооперация» маань хэдхэн цагийн дараа хөдлөх байсан болохоор багийн хүмүүс нь яарсан байсан учраас тэгсэн байж болох юм. Гэхдээ л ямар ч гэсэн манай хөлөг экваторын дайтай урт аянд мөс цас, далайн шуурган дундуур баатарлан явсан шүү дээ. Гэвч манай хөлөг өнөөдөр Гибралтар өөд зүглэх бөгөөд улмаар Роттердамд ачаагаа өгөөд сар юм уу сар хагасын дараа Польшоос нүүрс ачсан жирийн нэгэн хөлгийн дүрээр Рига юм уу Ленинград орох ёстой болжээ. Тэгвэл аяны хүмүүсийг суулгасан «Победа» хөлгийг Одессын буудал дээр хөлгийн яндан, үлээвэр хөгжим, төрөл төрөгсдийн үг, үнсэлтээр угтах болно. Энэ бүхний ихэнхийг ганцхан манай үнэнч өвгөн буурал «Кооперация» болон түүний баг хийсэн юм шүү! Бид Одесса хотын тухай бодолд автагдаж, хөлгийн багийнхан Гибралтарыг бодож байсан болохоор хүмүүс хэлбэл зохих сайхан үгээ олж хэлж чадаагүй байж болох юм.

	Тэглээ ч гэсэн тийм үгс хүн бүхний амнаас гарч, тэр ч байтугай Энэтхэгийн далайд явахдаа «Кооперация”-г хараан зүхэж хуучин шаахай гэж нэрлэж явсан хүмүүс хүртэл сайн үгээ олж ядан байсан билээ. Энэтхэгийн далайд явах үес Кронштадтын ойролцоо яваа хөлөг онгоцны цувааг харуулсан нэгэн кино мэдээн дээр «Кооперация» маань гарч ирсэн нь санаанд илхэн байна. Яг тэр үед манай хөлөг ганц дизелиэ ажиллуулж явсан тул үзэгчид дургүйцэн исгэрч шүгэлдсэн юм. Гэтэл одоо тэрийгээ санахад, тэр нэгэн цагт сайн нөхрийгөө гомдоосон мэт бодогдож байна.

	«Кооперация» орой болсон хойно хөдөллөө. Бид «Победа» хөлгийн тавцан, бүжгийн талбай дээр зогсоод танил яндангийнхаа гунигт дууг дөнгөж сонсмогц үнэн голоосоо сэтгэл уяран учир зүггүй «ура» хашхиралдлаа. Биднийг «ура» хашхирахад «Победа» хөлгийн намуухан хүнгэнэх дуун даган хамсарч байлаа. Бид, хэдий сул талтай ч гэсэн сайн нөхөртэйгөө салах ёс гүйцэтгэж байгаа юм шиг хашхиралдаж байв. Бид энэхүү «ура» гэсэн дуундаа өдөр «Кооперация» дээр түүнийхээ өрөөн дотор хэлэх ёстой байсан үгсээ шингээсэн юм шүү.

	Бид танил хөлөг онгоцоо Газар Дундад тэнгисийн харанхуй манан дундуур далд орон ортол нь харж зогслоо. Би шургын гэрлүүдийг харж чадахаа болимогц Бейрут, Пирей, Афины, Стамбул зэрэг Одесса орох замдаа дайрах газрууд миний сэтгэлийг тун, багаар татаж байгааг гэнэт мэдэв. Миний орхин явсан хөлөг онгоцны тухай нөгөө жиг минь сануулж хэлэх нь тэрээ.

	Бид одоо Бейрут тийш явж байна. Салхи баруун хойноос салхилж, Газар Дундад тэнгис цагаан хөөс цахруулан сүрхий давлагаалж байна. Би шөнийн тавгүй тэнгисийг харахдаа давлагаан хэрхэн үүсээд, хэрхэн үгүй болж байгааг үзлээ.

	Миний туулж өнгөрүүлсэн аян буюу амьдралд минь үүссэн шинэ давлагаан энэхүү тэнгисийн давлагаатай адил одоохон дорогш нурж зад үсрэх болов уу гэмээр байна. Гэсэн ч би:

	 

	Өрвөлзөх ширүүн давлагаа

	Өрөвхийж нэгийг нь залгихдаа 

	Өлгийдөж нөгөөг нь бүүвэйлдэг ээ!

	 

	гэж хэлсэн шүлэгчийн үг үнэн байгаасай гэж туйлын их хүснэм.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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